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ПРЕДИСЛОВИЕ

Настоящий словарь является пособием справочного характера для балкарских уча­
щихся, которые овладевают русским языком как вторым родным языком, а также для 
широкого круга лиц, изучающих балкарский язык. Исходя из этого, в него вошли наибо­
лее употребительныёй~актуальные слова и широко распространенные термины, включен­
ные в школьные учебники. Диалектная, жаргонная, грубая, узкоспециальная лексика в 
него не включена. Из архаизмов и историзмов в словарь вошли лишь те, которые связаны 
с историей, этнографией и культурой балкарцев.

В многозначных словах приводятся лишь общеизвестные значения, соответствую­
щие содержанию школьного образования.

Поскольку словарь предназначен для учащихся-балкарцев, за пределами его оста­
лись слова, употребляемые только карачаевцами.

Из слов, заимствованных из русского языка и других языков через его посредство, в 
словарь вошли только те, которые освоены балкарцами с изменениями морфемного состава: 
яптекачы, комбайнчы вместо аптекарь, комбайнер.

Из залоговых форм глагола, форм имени действия, причастий и деепричастий в 
словарь включены только те, которые уже лексикализовались.

Учитывая наличие школьного фразеологического словаря балкарского языка, в 
настоящее пособие не включены фразеологизмы.

Из сложных слов с раздельным написанием компонентов и составных терминов здесь 
приводятся только широкоупотребительные.

Особенностью словаря как учебного является подача балкарских слов с граммати­
ческой и стилистической характеристиками: при каждом слове отмечается принадлежность 
его к той или иной части речи, в необходимых случаях -  употребление слов только во 
множественном числе и в собирательном значении; стилистическая окрашенность и специ­
альная область применения слова снабжаются соответствующими пометами на русском 
языке: акъ гл. 3) перен. отсёиваться (на экзаменах)', бер гл. 7) перен. прост, дать (уда­
рить); грамм, (грамматика), рел. (религия), этн. (этнография) и т. п.

При русских глаголах с помощью падежных форм вопросов указывается управ­
ление.

Каждое значение слова иллюстрируется словосочетанием и изредка -  короткими 
предложениями, которые переводятся на русский язык.

Данный словарь имеет ряд специфических особенностей, отличающих его от анало­
гичных тюркско-русских словарей:

1. В него не включаются буквы, аббревиатуры, частицы, с помощью которых обра­
зуется превосходная степень прилагательных (къып-, къап-, жап- и т. п.), составные части 
сложных слов (-къура в слове къара-къура «всякие чёрные, тёмные предметы», -буз в 
слове аз-буз «немножечко, еле-еле»). Не включая эти языковые единицы в словарь, 
мы исходили из того, что они не имеют самостоятельного употребления и не являются 
словами.

2. Слова, созданные способом конверсии (перехода слова из одной части речи в 
другую без изменения внешней формы), рассматриваются как омонимы к тем словам, от 
которых они образовались: иги I прил. хорбший -  иги II нар. хорошо.
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3. Употребление имени существительног о в позиции первого компонента пер­
вого типа изафета в функции прилагательного квалифицируется как его значение и 
отмечается определенным способом: жюн сущ. I) шерсть 2) в позиции определённа: 
шерстянбй; ~  жаулукъ шерстянбй платбк.

4. Как и в «Толковом словаре карачаево-балкарского языка», здесь словарной фор­
мой глагола принята форма повелительного наклонения, которая в заглавных словах и 
примерах к ним переводится на русский язык инфинитивной формой.
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О ПОСТРОЕНИИ СЛОВАРЯ

1. Словарная статья состоит из заглавного слова, грамматической и стилистической 
характеристик, перевода значения (или значений) его, примеров употребления слова (в 
основном словосочетаний), сложных слов с раздельным написанием компонентов, которые 
отделяются от перевода значений заглавных слов и примеров к ним знаком □ (прямоуголь­
ник), и их перевода.

Внутри словарной статьи заглавные слова заменяются знаком ~ (тильда): абадан 
прил. 1) старший (напр, сын, брат); ~  жаш старший сын; къызладан ~ы старшая из 
дочерёй...

2. Омонимы даются отдельными словарными статьями:

ай I сущ. луна иги I прил. хорбший
ай II сущ. мёсяц иги II нар. хорошб

3. Значения слова обозначаются арабскими цифрами со скобкой: агьар гл. 1) бе- 
лёть... 2) седеть...

4. Если заглавное слово самостоятельно не употребляется, то после него ставится 
двоеточие и приводится употребляемая языковая единица: къула: ~  поз пустынная рав- 
нйна.

5. Балкарские имена существительные, прилагательные, числительные и местоиме­
ния приводятся в форме основного падежа.

Глаголы приводятся в начальной форме (т. е. в форме повелительного наклонения). 
В переводной части их с помощью падежных вопросов указывается беспредложное и пред­
ложное управление русских глаголов: саугьала гл. дарить что кому...

6. Сложные глаголы, как и другие сложные слова, приводятся в статье первого 
компонента после знака □: адыргы II сущ. беспокойство... □ ~  эт беспокбиться.

7. Слова в русской части снабжаются знаком ударения.
8. Термины сопровождаются отраслевыми пометами на русском языке: багьа IV 

сущ. пед. оцёнка, отмётка..., ат II сущ. грамм, ймя существительное...
9. Помета см. отсылает читателя от менее употребительного слова к более употре­

бительному и используется только в сложных словах с раздельным написанием компонен­
тов, приводящихся в одной словарной статье: азан сущ. мучёние, мука, страдание □ ~ чек 
страдать, терпёть муки; ~ кёр см. ~ чек.

10. В необходимых случаях при переводах в круглых скобках даются пояснения на 
русском языке.
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ХАЙЫРЛАНЫЛГЪАН КЪЫСХАРТЫУЛА 
ПРИНЯТЫЕ СОКРАЩЕНИЯ

арх. -  архаизм
в знач. сказ. -  в значении
сказуемого
вспом. -  вспомогательное слово
геогр. -  география
гл. -  глагол
грамм. -  грамматика
груб. -  грубое
ист. -  история
и т. п. -  и тому подобное
кул. -  кулинария
-л. -  либо
ласк. -  ласкательное
линг. -  лингвистика
мед. -  медицина
меж д. -  междометие
мест. -  местоимение
мн. ч. — множественное число
мод. -  модальное слово
напр. -  например
нар. -  наречие
пед. -  педагогика

перен. -  переносно 
пог. -  поговорка 
подр. -  подражательное слово 
поел. -  пословица 
послел. -  послелог 
пред. -  предикатив 
пренебр. -  пренебрежительное 
прил. -  прилагательное 
прост. -  просторечное 
разг. -  разговорное 

рел. -  религия
служ. имя -  служебное имя
см. -  смотри
собир. -  собирательное
спорт. -  спортивный термин
сущ. -  существительное
с.-х. -  сельское хозяйство
фольк. -  фольклор
част. -  частица
числ. -  числительное
эвф. -  эвфемизм
этн. -  этнография

БАЛКАРСКИЙ АЛФАВИТ

Аа Жж Нн Фф Ьь
Бб Зз Нгнг Хх Ээ
Вв Ии Оо Пн Юю
Гг Йй Пп Чч Яя
Гъгь Кк Рр Ши

Дд Къкъ Сс Щц
Ее Лл Тт Ъь
Ее Мм Уу Ыы
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А
а I сою з  а, же; ингир бол- 

гъанды, ол ~  алыкъа келмегенди
уже вечер, а его (её) ещё нет; мен 
аны жетишимлерине къууанама, 
сен ~  зарланнган этесе я радуюсь 
его (её) успехам, ты же им зави­
дуешь

а II част. 1) же; после дее­
причастия на -май/-мей выражает 
подтверждение сказанного; жазмай 

жазаргъа керекди! как же не 
писать, надо писать! 2) да; после дее­
причастия на -п усиливает отрицание; 
кетиб’ алыкъа кетмейбиз! ухо­
дить (уезжать), да нет, ещё не ухо­
дим (уезжаем)!  3) а; мен дерслеге 
хазырланама, сен ~  ? я готовлюсь к 
урокам, а ты? 4) -ка же; айтсанг ~  ! 
скажй-ка! шуёхум, чыкъсанг ~  ! 
друг мой, выходи же!

абадан прил. 1) старший (напр, 
сын, брат); ~  жаш старший сын; 
къызладан ~ ы  старшая из дочерей 
2) взрослый (о лю дях); ~  адамла 
взрослые льоди 3) старший (напр, 
класс, курс); ~  классланы окъуучу- 
лары учащиеся старших классов 

абазалы сущ. абазинец; ~ла- 
ны жырлары песни абазинцев

абазинча нар. по-абазйнски; 
~  сёлеш  говорить по-абазински; 
~  жаз писать по-абазйнски

абезех сущ. абезёх (круговой 
парный танец); ~ х е  бар танцевать 
абезёх

абери сущ. нёчто; что-то, что- 
нибудь; ~  жокъду ничего нет; ~  бер- 
медиле они ничего не дали

абидез сущ. рел. ритуальное 
омовёние (перед намазом); ~  ал со­
вершить омовёние

абирек сущ. абрёк, разбойник; 
ол ~  эди он был абрёком

абхазлы сущ. абхаз, абхазец; 
~ланы тиллери язык абхазцев

абхазча нар. по-абхазски; ~  
жырла петь по-абхазски; ~  сёлеш  
говорйть по-абхазски

абызыра гл. теряться, приходить 
в замешательство; ~ п  сёлеш гово­
рйть растёрянно

абызырат гл. привести кого в 
замешательство, ошеломйть, обес­
куражить; ала бизни ~ды ла онй нас 
обескуражили

абын гл. спотыкаться; ташха ~  
споткнуться о камень; ат ~ды  конь 
споткнулся

абы нды р гл. свалить кого; 
къаты жел жолоучуну ~ды  сйльный 
вётер свалил путника

абын-сюрюн: ~ э т  идтй шатаясь 
аварлы сущ. аварец; ~ны  юйю 

дом аварца
аварча нар. по-аварски; ~  сё­

леш говорйть по-аварски; ~  жаз 
писать по-аварски

август cyuf. 1) август; ~н у  эрт- 
тенлиги утро августа; ~да в августе
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2) в позиции определения: августовс­
кий; устазланы ~  кенгешлери авгу­
стовское совещание учителей

автоматчы сущ. автоматчик; 
~ланы взводу взвод автоматчиков 

агроном cyuf. агроном; баш ~  
главный агроном; совхозну ~ у  агро­
ном совхоза

агъаз сущ. ласка (зверёк); акъ 
~  белая ласка

агьар гл. 1) белеть; жер ~гьан- 
ды земля побелела 2) седеть; аны 
сакьалы ~ды  у него борода поседе­
ла; 3) бледнеть; бетим ~ды  моё лицо 
побледнёло

агъарт гл. 1) белить, отбеливать 
что; юйню ~  побелить дом; ж юн 
жаулукъну ~  отбелйть шерстянбй 
платок; 2) перен. разг. врать, заливать; 
ай жаш, ~ а  тураса! эй, парень, ты 
заливаешь!

агъач сущ. 1) лес (деревья); 
къалын ~  густой лес 2) лес (мате­
риал); къурулушха жараулу ~  лес, 
пригодный для строительства 3) в 
позйции определения: а) лесной; 
~  склад лесной склад; ~  промыш­
ленность лесная промышленность; 
8) древесный, деревянный; ~  кёмюр 
древёсный уголь; ~  къашыкь дере­
вянная ложка 4) перен. стан, фигура, 
форма тёла; ариу ~ л ы  тиширыу 
жёнщина с красивой фигурой □ 
~  бит клоп; ~  къакъгъыч дятел; 
~  къотур лишайник; ~къ урт короёд, 
дровосёк; ~  тауукъ глухарь; ~  киши 
дикий человёк, дикарь; «снёжный че- 
ловёк»

агъачлы  прил. лесйстый; 
~  жерле лесистые места

агъашчы сущ. лесник, леснй- 
чий; тамата ~  старший лесничий 

агъыз гл. 1) пролйть (папр. слё­
зы); кёз жаш ~  пролйть слёзы, суу-

ну ~  пустить воду 2) ронять, рас­
сыпать что; унну ~  рассыпать муку
3) капать чем; юсюнге ~м ай  аша 
ешь, не капая себё на одёжду 4) пе­
рен. прост, убивать кого; террорчуну 
~  убивать (выстрелом) террориста
5) перен. сбивать что; самолётну 
~  сбить самолёт

агъырыкъ сущ. натянутая ве­
рёвка (для сушки белья и т. п.); быс- 
тырланы ~гъа такъ вёшать бельё на 
верёвку

агъым сущ. течёние, поток, 
струя; жылы ~  тёплое течёние; те- 
нгиз ~ла морские течёния

адакъа сущ. петух; къызыл 
~  красный петух; бройлер ~  петух- 
брбйлер

адам сущ. 1) человёк; иги ~  
хороший человёк; чомарт ~  щёдрый 
человёк 2) человёк, душа (как еди­
ница счёта); ~  башына на каждого 
человёка, на душу

адамлыкъ сущ. человёчность, 
гуманность; ~н ы  ышанлары при­
знаки человёчности

адамсын гл. считать за человё­
ка; ол аланы ~майды  он (она) не 
считает их за людёй

адеж сущ. ряд (двух коней, иду­
щих один подле другого); атны ~ге  
юйрет научйть коня идти рядом с дру­
гим конём; ~  ат (запасной) конь на 
поводу (у верхового); ~  тарт (или 
тут) вестй (запасного) коня в поводу 
(сидя на другом коне)

адежли I прил. воспйтанный; 
тактичный; ~  адам воспитанный че­
ловёк

адежли II нар. вёжливо, так- 
тйчно; ~  сёлеш говорйть тактйчно 

адежлик супц. воспитанность; 
вёжливость, учтивость, тактйчность,
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деликатность; ~  неден да сыйлыды 
воспитанность превыше всего

адежеиз I прил. невоспитан­
ный; бестактный; ~  ушакъ бестак- 
шы'й разговор

адежеиз II нар. невежливо, не­
тактично, неучтйво;~ сёлешме не 
говори бестактно

адеп сущ. 1) воспитанность, 
благовоспйтанность; вёжливость, уч­
тивость, тактичность; адеби болма- 
1ъан невоспитанный 2) этикет, прави­
ла хорошего тона; ~н и  тутаргъа со­
блюдать этикет

адепли I прил. воспитанный; 
вежливый, тактичный; ~ адам  воспй- 
танный человек

адепли II нар. вежливо, учтй- 
во, тактйчно; ~  сёлеш  говорйть 
вежливо, тактйчно

адеплилик cyuf. воспитанность; 
вёжливость, учтивость, тактйчность, 
деликатность; ~  эт проявйть деликат­
ность

адепсиз I прил. невоспитанный; 
невежливый, грубый, бестактный; 
~  жашла невоспитанные парни; ~  
иш бестактный поступок

адепсиз II нар. невёжливо, 
неучтйво, нетактично; ~  сёлеш гово­
рйть невёжливо, нетактйчно

адепсизлик сущ. невоспитан­
ность; невёжливость, неучтйвость, не­
тактичность; ~  адамиы бетин жоя- 
ды невоспитанность позорит человёка 

адет сущ. 1) обычай; традйция; 
буруннгу ~ле старйнные обычаи; тау 
~ д е  по горскому обычаю 2) привыч­
ка, обыкновёние; ишге кеч болгьан 
~  привычка опаздывать на работу 

адетдеча нар. обыкновённо, по 
обыкновёнию, как обычно, как по­
ложено; ~  тепсерге танцевать как 
положено

адж арлы  сущ. аджарец; ~  
поэт поэт-аджарец

аджарча нар. по-аджарски; 
~  сёлеш  говорйть по-аджарски; 
~  жаз писать по-аджарски

адыл прил. справедливый, 
беспристрастный; ~ адам  справедлй- 
вый человёк

адыр сущ. собир. 1)инструмён- 
ты, орудия труда; токарь ~ла токар­
ные инструмёнты 2) кухонная посуда; 
мияла ~ла стеклянная посуда; ~ла  
туруучу шкаф шкаф для посуды

адыргы I прил. 1) скудный, не­
значительный, слабый; кюнню ~ т а -  
якълары слабые лучй солнца; ~  тир- 
лик скудный урожай 2) маленький, 
ничтожный, мизерный; ~  иш хакъ 
ничтожная зарплата; ~  зат мйзерное 
количество чегб-л.

адыргы II сущ. беспокойство; 
болушалмай эсек да, ~бы з къуру- 
майды хотя и не можем помочь, очень 
беспокоимся □ ~ э т  беспокойся; ~гьа  
къал см. ~  эт

ажал сущ. 1) смерть, смёртный 
час, кончйна; терк ~  скоропостйж- 
ная смерть; ~ ы  жетди пришёл его 
(её) смёртный час 2) рок, (несчаст- 
лйвая) судьба; ~гъа амал жокъду от 
рока нет спасёния

ажаллы прил. смёртный; жаны 
болгьан ~ды  живая душа смертна 

ажаш гл. 1) заблудйться; отбить­
ся; жолдан ~  сбиться с пути; агьач- 
да ~ханла те, которые заблудились в 
лесу 2) перен. ошибаться; бу ишде 
сиз ~магъансыз в этом деле вы не 
ошйблись 3) перен. потеряться, зате­
ряться; пропасть, тонум ~ханды моя 
дублёнка пропала

ажашдыр гл. 1) сбивать, запу­
тывать кого; жолдан ~  сбивать с до­
роги 2) перен. потерять, затерять; ки-



табммы ~дыла (онй) потеряли мок) 
книгу 3) перен. вводйть кого в заб- 
луждёние; аманлыкъчыла жашны 
~дыла преступники парня ввели в 
заблуждёние

ажнр сущ. жеребёц; тор ~  гне­
дой жеребёц; къумалы ~  племенной 
жеребёц

ажым сущ. сомнёние; ~ыбыз 
жокъду у нас нет сомнёния

ажымлы I прил. трагический; 
~  ёлюм трагическая смерть; ~  къа- 
дар трагическая судьба

ажымлы II нар. трагически; 
ала ~ж ою лдула онй погибли траги­
чески

ажымсыз I прил. очевйдный, 
несомнённый; ~  хорлам очевидная 
побёда

ажымсыз II нар. несомнённо, 
непремённо, наверняка; буйрукъну 
~  толтур выполнить приказ беспре­
кословно

аз I нар. 1) мало, немного, не­
значительно; ~  сёлеширге говорить 
мало; адам ~ды  людёй мало 2) рёдко 
(напр, ходить, бывать); киногъа 
~  жюрюйбюз мы рёдко ходим в кино 

,  □ ~  бол уменьшаться, убавляться; 
~  эт уменьшать, убавлять что

аз II гл. худёть, тощать; ауру- 
гьандан ~аргъа худёть из-за болёз- 
ни; къойла ~адыла овцы тощают 

аз-аз нар. мало-помалу, по- 
степённо, понемногу; ~  эсгерте тур 
напоминать врёмя от врёмени

азай гл. уменьшаться, убавлять­
ся; къойланы саны ~ды  колйчество 
овёц умёньшилось; иш ~гъанды  
работаубавилась

азайт гл. уменьшать, убавлять, 
что; токну кючюн ~  умёньшить сйлу 
тока; товарланы багьаларын ~хан- 
дыла (они) убавили цёны на товары

азан сущ. рел. азан (призыв к 
молитве у  мусульман); ~  къычыр 
призвать к молйтве

азанчы  сущ. рел . муэдзйн; 
элни ~сы  муэдзйн села

азап сущ. мучёние, мука, 
страдание; ~дан  къутулургъа из­
бежать муки □ ~  бер мучить кого, 
приносить страдания кому; ~  чек 
страдать, терпёть муки; ~  кёр см. 
~  чек

азаплы прил. 1) измученный, 
изнурённый; ~  адам измученный че­
ловёк 2) угнетённый, притеснённый 
кем-л.; ~ж аш ау угнетённая жизнь 

азаплыкъ сущ. мучёние, мука, 
страдание; ~  сынагьанла испытав­
шие муки

азат прил. свободный, незавй- 
симый, вольный; ~  халкъ свободный 
народ; ~  таулу свободный горец □ 
~  бол освобождаться; ~  эт осво­
бождать кого

азатла гл. освобождать кого; 
давать вольную; къулчулукъдан  
~  освободить от рабства

азатлан гл. освобождаться; по- 
лучйть вольную; шахар ~ды  город 
освободйлся; зулмудан ~  освобо­
диться от гнёта

азатлыкъ сущ. свобода, воля, 
независимость; ~  ючюн за свободу; 
миллет ~  национальная независи­
мость

азбар нар. наизусть, назубок; 
назмуну ~  бил выучить стихотворё- 
ние наизусть; ~  эт выучить что на­
изусть

аз-буз нар. немножечко, чуть- 
чуть, ёле-ёле, едва; ~  билиннген ёле 
замётный; ~  къалгъанды осталось 
немножечко

азгьын прил. 1) худой, тощий; 
~  къ артчы къ  худой старичок;
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~  мал тощая скотйна 2) слабый, 
нёмощный, болезненный; ~  санла 
слабый организм

азгъы нлыкъ сущ. истощён­
ность, худой; малгьа ~  жете баш- 
лагьанды скот стал тощать

аздан нар. немного, едва, чуть; 
~  кетип къала эдик мы чуть не 
ушлй; ачыуланыргъа ~  къалдым я 
чуть не рассердился

аздыр гл. истощать, иссушать 
кого; эринчеклнк ~ады  лень изну- 
ря'ет (человека); ол атын ~гьанды  
он изнурил своего коня

азсрбайджанлы сущ. азербай­
джанец; ~  алимле учёные-азербай­
джанцы

азербайджанча нар. по-азер­
байджански; ~  сёлеширге говорйть 
по-азербайджански; ~  жырларгъа 
петь по-азербайджански

азлан гл. уменьшаться, убав­
ляться; илипинде суу ~нганды воды 
в канаве убавилось; байлыкъ ~ды  
богатство убавилось

азландыр гл. уменьшать, убав­
лять что; алма ящиклени ~  умень­
шить количество Ящиков с Яблоками 

азлыкъ cyuf. малое колйчество 
чего, малочйсленность; недостаточность; 
нехватка; халкъны азлыгъы малочйс­
ленность народа; жер ~  малоземелье □ 
~  эт не хватать, недоставать

аз-маз нар. ёле-ёле, немножеч­
ко, чуть-чуть, едва; отоу ~  жылын- 
ды в комнате стало чуточку теплёе 

азчыкъ нар. немножко, слегка, 
легонько, чуть; аппа ~  ышарды дед 
слегка улыбнулся

азыкь сущ. еда, пища, провй- 
зия, продукты питания, съестные 
припасы; къош  ~  провизия для 
коша; жол ~  провизия на дорогу; 
~  ашаргъа есть пищу

азыу сущ. 1) коренной зуб; баш 
~ла вёрхние коренные зубы; тюп 
~ла нижние коренные зубы 2) клык, 
бивень; пилни ~лары бивни слона 

ай I сущ. луна; толгъ ан ~  
полная луна; ~н ы  тутулууу затмё- 
ние луны

ай II сущ. мёсяц; ~ны  ахыры 
конёц мёсяца; ~дан эки кере два раза 
в мёсяц

ай III межд. 1) эх, ах; ой; 
аперим! ой, молодёц! сени огье- 
се! эх, ты! 2) эй (обращение); ~ж аш , 
бери келчи! эй, парень, подй-касюда!

айбат прил. 1) нарядный, кра­
сиво одетый; ~  къыз нарядная девуш­
ка; ~  орамла наря'дные улицы 
2) красивый, пышный (об одежде); 
~  жыйрыкъ красивое платье 3) пе­
рен. внёшне красйвый, приукрашен­
ный (оречи); ~ сёзл е  красивые слова
4) декоративный; ~  битимле декора­
тивные растёния

айбатлан гл. украшаться, на­
ряжаться; къызла тойгъа ~ы п ке- 
ледиле дёвушки идут на свадьбу на­
ряженные

айбатлыкъ сущ. 1) нарядность; 
~  тиширыугъа бек керекди наряд­
ность очень нужна женщине 2) деко­
рация; спектакльны айбатлыгъы  
декорация спектакля

айгъ акъ лауч у сущ. грамм. 
определёние; айтымны ~ су  опре­
деление предложёния

айлан гл. 1) ходить, ёздить; ар- 
базда ~  ходить по двору; ж аяу  
~абыз мы ходим пешком 2) вращать­
ся, вертёться, кружйться; жер ~ады  
земля вёртится 3) обращаться, цирку- 
лйровать (о крови); саусузну къаны 
таи ~ады кровь у больного цирку­
лирует нормально 4) поворачиваться; 
къыз бизни таба ~ды  девушка по­
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вернулась лицом к нам 5) направлять­
ся, двигаться куда-л., в какую-л. 
сторону; дырынчыла элге ~дыла 
сборщики сена направились к селу 
6) превращаться, обращаться во что; 
даулаш тюйюшге ~ды  спор превра­
тился в драку

айландыр гл. 1) вертеть, вра­
щать, крутить когд-что; суу тирмен- 
ни ~ады  вода вращает мельницу 
2) поворачивать когд-что, направлять 
что (в какую-л. сторону); сууну бах- 
чагъа ~ды къ мы направили воду в 
огород 3) превращать, обращать 
что во что; бузну суугъа ~  обра­
тить лёд в воду 4) переворачивать; ды- 
рынны ~  переворачивать скошенную 
траву

айланчук сущ. 1) юла, волчок; 
~  кибик как юла; ~ча бурулургъа 
кружиться как волчок 2) винт (само­
лёта, судна); вентилятор; флкЗгер; са- 
молётну айланчугу винт самолёта; 
жел тирменни айланчугу флюгер 
ветряной мельницы

айланма сущ. водоворот, омут; 
черекни ~сы  водоворот реки

айланч сущ. извилина, зигзаг, 
излучина, изгиб; жолну ~лары изви­
лины дороги; сууну ~ы  излучина рекй 

айланчлы прил. извйлистый; 
~  жол извйлистая дорога

айланыу сущ. грамм, обращё- 
ние; жайылгъан ~  распространён­
ное обращение

айлыкъ I прил. месячный; ~  
план месячный план; ~ саби й  месяч­
ный ребёнок; □ ~  турма редиска

айлы къ II сущ. месячник; 
ш уёхлукъну айлыгъы месячник 
дружбы

айлы къ III сущ. зарплата, 
оклад; ишчиле ~  алдыла рабочие 
получили зарплату

айны гл. 1) поправляться, ста­
новиться более упитанным; токълу- 
чукъ ~гъанды ярочка стала упитан­
ной 2) перен. развиваться, расцветать; 
шахарыбыз ~йды  наш город раз­
вивается 3) богатеть, наживаться на 
ком-чём; мюлк ~гьанды хозяйство 
разбогатело

айны т гл. 1) откармливать, 
подкармливать кого; къойланы  
~ды къ мы откормили овец 2) перен. 
развивать, возрождать что; мюлкню 
~ы р мадарла пути развития хозяй­
ства 3) перен. обогащать, делать бога­
тым, состоятельным кого; эгечнбиз- 
ни ~дыкъ мы обогатили свою сестру 

айран сущ. айран (кислое мо­
локо особой закваски); къалын ~  
густой айран; гыпы ~  кефир

айры I прил. раздвоенный, раз­
ветвлённый; жилянны тили ~ды  
у змей язык раздвоенный О ~  чабакъ 
рак

айры II сущ. 1) развилина, 
рогатка (приспособление для мета­
ния), сошка (для руж ья); терекни 
~сы  развилина дерева; пулемётну 
~сы  сошка пулемёта 2) седловина 
(горы); Минги тауну ~сы  седловй- 
на Эльбруса (горы) 3) разветвление 
(напр, дороги, ущелья); ауузну ~сы  
разветвление ущелья

айры III сущ. деревянные вйлы 
с двумЯ рожками; чертлеую к ~  
орешниковые вйлы

айрыкам сущ. остров (часть 
суши); жарым ~  полуостров; Вран- 
гельни ~ы  остров Врангеля

айрылыкъ сущ. разногласие, 
противоречие; класс ~  классовые 
противоречия; миллет ~  националь­
ные разногласия

айсыз прил. безлунный, неосве­
щённый луной; ~  кече безлунная ночь
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айт гл. 1) говорйть, сказать; ой- 
лап ~ы гъы з говорите обдуманно 
2) рассказывать что; жомакъ ~  рас­
сказать сказку; орусча ~чы  скажй- 
ка по-русски 3) обещать что; келир- 
ге ~ды къ мы обещали прийти

айтдыр гл. 1) сообщать, пере­
давать что; салам ~  передавать 
привет; биреуден ~  сообщить через 
кого-л. 2) прославлять, делать изве­
стным кого; атынгы ~  прославить 
своё имя

айтхылы прил. знаменитый, 
прославленный, славный; ~  къаячы 
прославленный скалолаз

айтхылыкъ прил. знаменйтый, 
прославленный, славный, ~  уста зна­
менйтый мастер; ~  аскерибиз наша 
прославленная армия

айтым сущ. грамм, предложе­
ние; бош ~  простое предложение; 
къош ~  сложное предложение; ~ны  
членлери члены предложения

айтыу сущ. 1) легенда, преда­
ние, сказание; ~гъ а  кёре судя по 
преданию; къарачай-малкъар ~ла  
карачаево-балкарские легенды 2) по­
говорка; нарт сёзле бла ~ л а  по­
словицы и поговорки

айхай мод. 1) конечно, разуме­
ется, несомненно; къууанабыз 
конечно, радуемся 2) к сожалению;

мен бери экинчи келаллыкъ  
тюйюлме к сожалению, я не смогу 
сюда вернуться

айыл сущ. 1) подпруга; ~ланы  
тартдыкъ мы подтянули подпруги 
2) пряжка (ремня, пояса); кюмюш 
~лы  бел бау ремёнь с серебряной 
пряжкой

айып сущ. 1) стыд, срам, позор; 
~ н ы  ж улургъа смыть позор; ~  
ёлюмден аманды позор хуже смерти 
2) перен. вина, проступок; бу ишде

сенде ~  жокъду в этом деле нет твоей 
вины; ~ны  айыпсызгъа салма не
возлагай вину на невиновного 3) пе­
рен. изъя'н, дефект, недостаток; ~  та- 
баргъа находить изъя'н □ ~  этерге 
стыдить, корить, укорять, упрекать, 
осуждать кого; ~  сал осуждать

айыплы I прил. 1) позорный, 
постыдный, предосудйтельный; ~  иш 
позорный поступок 2) перен. винов­
ный, виноватый; сен ~  тюйюлсе ты 
не виновен

айыплы II нар. позорно, бес­
совестно, недостойно; ~  сёлешме не 
говорй недостойно; ~  жашагъанла 
те, которые живут позорно

айыпсыз I прил. 1) непредосу- 
дйтельный, нормальный; ~  иш непре­
досудительный поступок 2) перен. 
невйнный; невиновный, безвйнный; 
~гъа айып жакъма не обвиняй без- 
вйнного 3) лишённый недостатков, 
изъянов; аны иши ~ды  в его (её) 
работе нет недостатков

айыпсыз II нар. нормально, 
непредосудительно; ишни ~там ам - 
ларгъа выполнить дело нормально 

айыр1гл 1) отделять, разделять, 
выделять, разъединять, обособлять, 
расчленять что; къозуланы анала- 
рындан ~дыкъ мы отделили ягнят от 
маток; 2) отделять (сына, дочь и т. п.); 
жашны юйюрден ~ды къ мы отде­
лили сына от семьй 3) различать, от­
личать (одного от другого); эгизле- 
ни бир бирден ~алмадыкъ мы не 
смоглй различить близнецов 4) раз­
нимать (напр, дерущихся); тюйюш- 
генлени ~  разнять дерущ ихся
5) разводйть (супругов); сюд эр бла 
къатынны ~ды  суд развёл супру­
гов 6) выдвигать, избирать, выбирать; 
школгъа директор ~дыла онй выб­
рали директора школы 7) разлучать;
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шуёхланы бир бирден ~мадыкъ мы
не разлучили друзей 8) лишать когд- 
чегд; уруш кёп сабийни аталарын- 
дан ~ды война многих детей лишила 
отцов 9) отбирать, выбирать что; ал- 
маладан игилерин ~ды м я выбрал 
лучшие из яблок; урлукъгьа ~  ото­
брать на семена

айыр П гл. разрывать, рвать (на 
части), раздваивать; кёлекни же- 
нгин ~  разорвать рукав рубашки

айыр III гл. понимать когд-что; 
иги ~  хорошо понимать; хатны  
~мады м я не разобрался в почерке 

айырма I прил. превосходный, 
отлйчный, замечательный; адамланы 
~сы  лучший из людей; ~  продукция 
продукция отличного качества

айырма II нар. отлично, пре­
восходно, замечательно; ала ~  уру- 
надыла онй отлично трудятся; ~  
окъургъа учиться на отлично ^ 

айырма III сущ. грамм, залог; 
араш ~  взаимный залог; къысыучу 
~  понудительный залог

айырмалангл выделяться (сре­
ди других), отличаться чем; бирсиле- 
ден ~  отличаться от других

айы ртла гл. различать, раз­
бирать, выбирать, перебирать; жол 
~  выбирать дорогу

айырыл 1гл. 1) отделиться, вы­
деляться, расчленя'ться, разъединя'ть- 
ся; эки ийнек сюрюуден ~гъанды- 
ла две коровы отбились от стада 
2) отделяться, переходить на самосто­
ятельное ведение хозяйства; тамата 
жаш ~ы п  жашайды старший сын 
живёт отдельно 3) разводиться, рас- 
ходйться, расторгать брак; эр бла 
къатын ~ды ла супруги развелйсь 
4) разлучаться; тенгле бир бирден 
~ды ла друзья' разлучились 5) ли­
шаться когд-чегд, терять когд-что;

ж укъудан ~ ды м  я лишился сна;
6) расставаться с кем-л.; саламла- 
шып ~ды къ мы расстались, прос­
тившись

айырыл II гл. разрываться, 
рваться, раздваиваться; кёнчекни 
бучхагьы ~ды  разорвалась штани­
на брюк

айырыула сущ. мн. выборы 
(напр, депутатов); ~  башланнган- 
дыла выборы начались

айырыучу сущ. избиратель; де- 
путатны ~ла бла тюбешиую встре­
ча депутата с избирателями

айы у сущ. медведь; акъ ~  
белый медведь; къонгур ~  бурый 
медведь

айыучач сущ. ковыль; ~  кю- 
мюш бетли кырдыкды ковыль-тра­
ва серебристого цвета

аккыл прил. неуверенный, не­
решительный; ~ж ууап  неувёренный 
ответ; ~  адам нерешйтельный человёк
□ ~  бол колебаться, быть в ыерешй- 
тельности, испытывать неувёренностк, 
сомневаться

аккы ллы къ сущ. неувёрен- 
ность, нерешйтельность; ~  керек  
тюйюлдю нерешйтельность не нужна 

акъ I прил. 1) бёлый; ~  жау- 
лукъ бёлый платок (головндй); ~  
къагъыт бёлая бумага 2) перен. пра­
вый, нравственно чистый; ишибиз 
~ д ы  наше дёло правое 3) перен. 
контрреволюционный; ~  аскер кон­
трреволюционная армия 4) перен. 
блёдный, матовый (о цвете лица); 
аны бети ~ды  его (её) лицо блёдное
□ ~ гвардиячы  белогвардёец; ~  
шинли белокурый; ~  къайын бёлая 
берёза

акъ II сущ. 1) молочное, молоч­
ные продукты; къышха ~  жыяргъа
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заготовить на зиму молочные продук­
ты 2) белок; кёзню агьы белок глаза; 
гаккыны агьы белок яйца 3) бельмо; 
атны онг кёзюнде агьы барды у 
лошади на правом глазу имеется бель­
мо 4) седина; ~  чыкъды появйлась 
седина; аны чачында агьы жокъду 
у него(неё) нет седины на голове

акъ III гл. 1) течь, литься; вы­
текать, выливаться, проливаться; элни 
тёбен жанында чокъуракъ суу агьа- 
ды в конце села течёт чистая рёчка 
2) давать течь, сыпаться, пропускать 
воду или сыпучие вещества; юй баш 
~гьан этеди крыша течёт; машокдан 
ун ~гъ ан ды  мука посыпалась из 
мешка 3) перен. разг. отсеиваться (на 
экзаменах); экзаменледе экеулен 
~дыла на экзаменах отсеялись двое 

акькъалай сущ. 1) алюминий; 
~  ж умуш акъ м еталлды  алюми­
ний -  мя'гкий металл 2) в позиции 
определения: алюмйниевый; ~  къа- 
шыкъ алюминиевая лбжка

акъла I сущ. мн. белые (бело­
гвардейцы ); ~ н ы  отряды  отряд 
белых

акъла II гл. 1) белить что; 
юйню ~  белить дом 2) перен. оправ­
дывать кого; сюдде жашны ~дыла  
на суде оправдали парня

акъмакъ прил. глупый; ~  адам 
глупый человек

акъмыйыкъ прил. белоусый, 
седоусый; ~  къарт белоусый старик 

акьса гл. 1) хромать, прихрамы­
вать; ат ~йды  конь хромает 2) пе­
рен. хромать; иш ~майды дело не 
хромает

акьсакъ прил. хромой (о че­
ловеке или животном); ~  адам хро­
мой человек; ~  ит хромая собака
2) хромой (о ноге); ~  аякъ хромая 
нога

акьсакъал I прил. белоборо­
дый, седобородый; ~ ап п а белоборо­
дый дед

акьсакъал II сущ. 1) старйк, 
старец; огьурлу ~ла мудрые стари­
ки 2) аксакал (почтительное обраще­
ние к старику); не ишлейсе? ак­
сакал, как поживаешь? (как дела?)

акъсакълыкъ сущ. хромота; 
атны акъсакълыгъы хромота коня 

акъсакъ-тукъсакъ сущ. собир. 
разные хромые, калеки; къойланы 
~лары хромые из овец

акъсат гл. 1) доводить до хро­
моты; атны ~ды ла онй довелй коня 
до хромоты 2) перен. разваливать 
(работу); ишни ~м ай бы з мы не 
разваливаем работу

акъсут сущ. аксут (время  
между утром и полуднем); ~ха дери 
до аксута; ~дан сора после аксута 

акъсуу сущ. аксу (айран, раз­
ведённый водой и используемый для 
утоления жажды); ~  ичерге пить 
аксу; ~  келтирирге принестй (при­
везти) аксу

акъсыл прил. беловатый, белё­
сый; светлый; ~  костюм светлый ко­
стюм

акъсюек сущ. аристократ; ~ле  
бла байла аристократы и баи

акътерек сущ. тополь; бийик 
~л е высокие тополя’

акътуякь прил. в белых чулках; 
белоногий; ~  ажир ж еребец в 
белых чулках

акъыл сущ. 1) ум, разум, рас­
судок, интеллект; ~ ы  жарты полоум­
ный, слабоумный; аны ~ ы  жокъду 
у него (неё) нет ума 2) перен. мнение, 
точка зрения; быллай ~гъа келдик 
мы пришли к такому мнению 3) цель; 
намерение, желание; аны окъур ~ы
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жокъду у негб (неё) нет желания 
учиться; аллай ~  барды есть такое 
намерение

акъ ы лбалы к ъ  сущ. совер­
шеннолетие; сабийликден ~гъа ёт- 
ген кезиу период перехода из детства 
в совершеннолетие □ ~  бол стано­
виться совершеннолетним; ~  аттес­
тат аттестат зрелости

акьыллаш гл. советоваться; 
нёгеринг бла ~  посоветоваться с 
другом

акъы ллы I прил. 1) умный, 
мудрый, разумный, смышлёный; 
~  адам умный человёк; ~  оноу ум­
ный совет; ~  сёзле мудрые слова

акъыллы II нар. умно, мудро; 
~  сёлеширге говорить умно

акъыллылыкъ сущ. мудрость, 
разумность, рассудйтельность; оноу- 
ну акъыллылыгъы мудрость реше­
ния; аны акъыллылыгьын эследик 
мы заметили его (её) ум

акъы лман сущ. мыслитель, 
гёний, мудрёц; Кязим ~  болгъанды 
Кязйм был мыслителем

акъылсыз I прил. глупый, не­
умный; ~ а д а м  глупый человёк

акъылсыз II нар. глупо, не­
умно; ол ~  сёлешеди он (она) выс­
тупает глупо

акъырын нар. 1) мёдленно; ~  
атларгъа шагать мёдленно 2) тихо, 
негромко; ~  сёлеширге говорйть тйхо 

ал I служ. имя 1) пёред, перёд- 
няя часть (сторона) чегд-л.; сарайны 
~лы перёдняя сторона сарая 2) нача­
ло чего; жылны ~лы  начало года; 
ишни ~лы  начало дёла 3) в позиции 
определёния: а) перёдний; атны ~  
аякълары перёдние ноги лошади
б) пёрвый; ~  кезиу пёрвое врёмя; ~  
сатыр пёрвый ряд

ал II гл. 1) брать, взять когд-

что; кьолунга ~  брать в (свой) руки
2) получать, добывать; жюз къойдан 
жюз он къозу ~ды къ от ста овцема­
ток мы получйли сто дёсять ягнят
3) снимать что; бёркюмю ~ды м я 
снял шапку 4) брать (напр, на рабо­
ту, учёбу); мени ишге ~дыла меня 
взяли (приняли) на работу 5) брать, 
захватывать что; ала ш ахарны  
~дыла онй взяли город 6) занимать 
(напр, пёрвое место); экинчи жер- 
ни ~ды къ мы заняли второе мёсто
7) вычитать; ондан экини ~  вычитать 
два из десяти 8) покупать; учуз ~дыкь 
мы купили дёшево; тюменнге ~дым  
я купил за дёсять рублёй □ ~ы п бар 
нестй, вестй, везти когд-что (куда); 
~ы п кел принестй, привести, привез- 
тй (сюда); ~ы п кет забрать, унестй, 
увезтй когд-что; ~ы п чыкъ вынес­
ти когд-что

ала I прил. 1) пёстрый, разно- 
цвётный; ~  кюйюз пёстрый ковёр; 
2) свётлый; ~  кёзле свётлые глаза 

ала II послел. к, около, под; 
ингир ~  к вёчеру, под вёчер; тюш 
~гъа жауун жауду к полудню пошёл 
дождь

алай I нар. так, таким образом; 
~  эт дёлай так; биз ~  ангыладыкъ 
мы поняли так

алай II союз но, однако; изле- 
дик, ~  тапмадыкъ мы искали, но не 
нашлй

алайгъа нар. туда; ~  кел при- 
ходй туда

алайда нар. там; жугар ~  ту- 
рады лопата находится там

алайдан нар. оттуда; ~  кетдик 
мы ушли (уёхали) оттуда

алайлай I нар. бесплатно, 
даром; ~  берирге отдать бесплатно 

алайлай II нар. вдруг, вне­
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запно; ~  жауун жаууп башлады
вдруг пошёл дождь

аламат I прил. замечательный, 
превосходный, чудёсный, прекрас­
ный; ~  адам замечательный человёк 

аламат II нар. замечательно, 
превосходно, чудёсно, прекрасно; ~  
ишлейсиз вы работаете замечатель­
но; ~  жырлайса ты поёшь чудёсно 

алаша I прил. низкий, при- 
зёмистый;~ адам невысокий человек; 
~  юй низкий дом

алаша II сущ. мёрин; ~гьа суу 
ичирдим я напоил мёрина

албугъарт гл. уклоняться, уст­
раняться от чего; ишден ~  уклонять­
ся от работы

алгъа I нар. 1) сперва, сна­
чала, вначале; ~  юй ишлейик снача­
ла построим дом 2) прёжде, раньше; 
эки кюн ~  на два дня раньше 3) впе­
рёд; ~  атларгьа шагать вперёд

алгъа II поспел, раньше чего; 
заманындан ~  раньше врёмени; 
болжалдан ~  раньше срока

алгъадан нар. заранее, забла- 
говрёменно; ~  билдиригиз сообщй- 
те заблаговрёменно

алгъаракъда нар. недавно; ~  
кюнле жылы эдиле недавно дни 
были тёплые

алгъын нар. прёжде, раньше; ~  
бу жол жокъ эди раньше этой дороги 
нё было

алгъы ннгы  прил. прёжний, 
бывший; ~  жаша-у прёжняя жизнь; 
~там ата прёжний руководитель

алгъы ш  сущ. привётствие, 
здравица, благое пожелание; ~  айт 
провозгласить тост □ ~  эт поздравлять, 
привётствовать кого

алгьышла гл. поздравлять кого, 
благословлять кого, привётствовать 
кого; байрам бла ~йма поздравляю 
с праздником

2 *

алда гл. 1) обманывать кого; ала 
бизни ~ ды л а онй обманули нас 
2) перен. не оправдывать (чъих-л. 
надежд, ожиданий); картла ~дыла 
карты обманули

алдан гл. обмануться; сен  
~ды нг ты обманулся; ариу сёзге ~  
поддаться на лесть; улутхагьа ~маз- 
гъа не польститься на взятку

алдат гл. поддаться на обман, 
дать себя' обмануть; къыз кесин ~ды  
дёвушка поддалась на обман; анга 
~ма не давай ему (ей) обмануть себя 

алдау сущ. обман, враньё; аны 
хар сёзю ~ ду  каждое его (её) сло­
во-обм ан

алдауукъ прил. 1) лживый, не- 
йскренний; ~  кю лкю дёланный 
смех; ~  жаш лжйвый парень 2) лож­
ный; обманчивый; ~  кюн обманчивая 
погода

алдауукъчу сущ. 1) обманщик, 
лжец; ~ н у  къапчы гъы  -  къуру  
у обманщика мешок пустой (пог.)
2) в позйции определёния: лжйвый; ~  
адам лжйвый человёк

алдыр гл. 1) просмотрёть, про­
зевать, проморгать кого-чтд; ала ша- 
харны ~дыла онй сдали город (не­
приятелю) 2) лишаться чего; жаш 
бохчасын ~гьанды парень потерял 
кошелёк 3) приучать (корову к чучелу 
или чужому телёнку); ийнекге бу- 
зоуну ~  приучать (корову) к (чужо­
му) телёнку

алим сущ. учёный; ~лени ке- 
нгеши совещание учёных; уллу ~  
крупный учёный; малкъар ~ л е  
балкарские учёные

аллай мест, такой, этакий; ~  
ишле такие дела; ~  адам такой человёк 

аллайын нар. так же, подобно 
тому; сен да ~  этесе и ты поступа­
ешь так же
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аллан гл. настроиться, нацелить­
ся, захотеть (сделать что-л.); ишге 
~дыкь мы настроились на работу 

алландыр гл. настроить, нацё- 
лить, уговорить кого на что, склонить 
кого к чему; окъуугъа ~  настроить 
на учёбу

Аллах сущ. рел. Аллах; Бог, Гос­
подь, Всевышний; ~ха ийнаныу вера 
в Бога; ~  ючюн ради Аллаха

аллахсыз прил. неверующий, 
безбожный; алача ~ла такие безбож­
ные, как онй

алма сущ. 1) яблоко; агьач ~ла 
лесные яблоки; къыш ~  зймнее я'б- 
локо 2) в позиции определения: яблоч­
ный; ~  варенье я'блочное варенье; ~  
суу я'блочный сок

алмаш сущ. грамм, местоиме­
ние; бет ~ла личные местоимёния, 
кёргюзтюучю ~  указательное мес- 
тоимёние

алмосту сущ. миф. алмасты 
(демоническое существо в образе 
женщины); ~ланы  юсюнден хапар 
сказание об алмасты

алтайлы сущ. алтаец; ~ланы  
культуралары культура алтайцев; ~  
жашла парни-алтайцы

алтайча нар. по-алтайски; ~  
сёлеширге говорйть по-алтайски; ~  
жырла петь по-алтайски

алтау числ. шёстеро, шесть че­
ловёк; ~  ишлейдиле работают шё­
стеро

алтаулан числ. шёстеро, шесть 
человёк; ~  келдиле пришлй (прие­
хали) шёстеро

алтмыш числ. шестьдесят; ~  
адам шестьдесят человёк

алты числ. шесть; ~  кюн шесть 
дней; ~  кере шесть раз

алтын сущ. 1) золото; ~  излеу- 
чюле золотоискатели; ~  багъалы-

ды золото цённо 2) в позйции опре- 
делёния: золотой; ~  сагъат золотые 
часы; ~  аякъ золотая чаша 3) перен. 
ласковое обращёние к кому-л.; 
былай келчи золотце, идй сюда □ ~  
тауукъ павлин; ~  къуш миф. жар- 
птица

алты нчы  числ. шестой; ~  
класс шестой класс; ~  кюн шестой 
день

алтыш ар числ. по шесть; ~  
алма по шесть яблок

афавит сущ. алфавйт; славян 
~  славянский алфавйт

алхам сущ. рел. пёрвая сура 
Корана; ~ н ы  кёлден бил знать 
(или выучить) наизусть пёрвую суру 
Корана

алчай гл. разг. подыхать; бёрю 
~гьанды волк сдох

алчайт гл. разг. убивать; фа- 
шистни ~дыла фашиста убйли

алчы I прил. 1) передовой; ~  
отряд передовой отрйд 2) прогрес- 
сйвный; ~  ниетле передовые идёи; 
~сы нау передовой опыт

алчы II сущ. 1) передовик; про- 
изводствону ~ л ар ы  передовикй 
производства 2) предводйтель, руко- 
водйтель; халкъны ~сы  предводй­
тель народа

алчылыкъ сущ. пёрвенство; 
~ны  кишиге бермезге не уступать 
пёрвенства никому; ~ н ы  алдыкъ  
мы завоевали пёрвенство

алы къа нар. ещё, всё ещё, 
пока, пока ещё; ~  эрттеди пока 
рано; ~  жашсыз вы ещё молоды 

алын гл. 1) помешаться, сойти 
с ума, потерять рассудок; сен ~нган  
этгенсе ты помешался 2) перен. злйть- 
ся, бесноваться, неистовствовать; нек 
~ а са ?  почему ты беснуеш ься?
3) сйльно страшйться когд-чегд;
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айыуну кёрюп, ~ды м увидев мед­
ведя, я сильно испугался

алындыр гл. сйльно напугать 
кого; адамланы ~ма! не пугай лю­
дей так сйльно!

алысын сущ. 1) отава; ийнек- 
ни ~да кютеме я пасу корову на ота­
ве; 2) в позйции определения: отавный 
~  бичен отавное сено

алыучу сущ. покупатель; сатыу- 
чу ~  бла сёлешеди продавец бесе­
дует с покупателем

алыш гл. 1) обмениваться, ме­
няться; атларыбызны ~ды къ мы 
поменялись конями 2) сменять, заме­
нять другим; кир кёлекни ~  сменйть 
грязную рубашку 3) променять на 
когд-что; элни шахаргьа ~дыкъ  
мы променяли село на город

алышын гл. 1) сменяться, за­
меняться другим (другими); жылны 
ичинде тёрт инженер ~ды  в тече­
ние года сменились четыре инженера 
2) освобождаться, дождавшись смё- 
ны; къалауур ~ н га н  заманда во 
время смены караула 3) перен. про­
ходить, исчезать, заменившись чем-л.; 
кюнле ~ады ла дни меняются

алышындыр гл. 1) заменйть 
чъё-л. место, став равноценным ему; 
физзарядка кёп дарманны ~ады  
физзарядка заменяет много лекарств 
2) появляться на смену кому-чему; 
къанатлыланы жырларын кукук 
къычырыу ~ды  пёние птиц смени­
ло кукование кукушки 4) сменя'ть, 
прийти на смёну кому-чему; кече 
кюнню ~ды  ночь сменила день 

амал сущ. 1) способ, мётод, 
приём, срёдство; жангы ~  новый 
способ; ~  табаргъа найти способ 
2) выход из положёния, путь; ~  жокъ­
ду нет выхода; ~  табылды вькод на­
шёлся 3) возможность; ~ыбызны та-

уусдукъ мы исчерпали свой возмож­
ности

амалсыз прил. 1) бессйльный, 
беспомощный; ~  адам беспомощный 
человёк 2) безвыходный (о положе­
нии); ~  болум безвыходное положё- 
ние

аман I прил. 1) плохой, нехоро­
ший; ~  юй плохой дом 2) плохой, 
дурной; ~  къылыкъ плохое поведё- 
ние

аман II нар. плохо, сквёрно, 
дурно; ала ~  жырладыла онй пёли 
плохо

аман III част, очень, сйльно; 
~  ыразы этдигиз вы нас очень удов­
летворили; ~  исси, чочень жарко 

аманат сущ. то, что поручено 
(доверено) кому; ~ха  хыянат бол- 
ма не покушайся на довёренную вещь 
2) поручёние, халкъны ~ ы  поручё- 
ние народа □ ~  эт поручить что кому; 
~  касса сберкасса

аманаууз прил. сквернослов; ~  
сабий ребёнок-сквернослов

аманка прил. 1 )ласк. чертёнок; 
сизни ~гьы з ваш чертёнок 2) пре- 
небр. сквёрный; ол ~  уа не излей- 
ди? а этот сквёрный чего хочет?

аманла гл. хулить, хаять, поно- 
сйть, порочить когд-чтд; адамны  
~ма не хулй человёка

аманлыкъ сущ. 1) плохое каче­
ство (состояние) когд-чегд; товарны 
аманлыгъы плохое качество товара
2) зло; ала бизге ~  этдиле онй при- 
чинйли нам зло 3) преступлёние, пра- 
вонарушёние; ~  этме не совершай 
преступлёния; ~гьа жол бермезге не 
допускать преступлёния

аманлы къчы сущ. преступ­
ник; ~ла тутулгьандыла преступ­
ники задёржаны

амансын гл. считать когд-что
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плохим, принимать что за плохое; 
отунланы ~дыкъ мы посчитали, что 
дрова плохие

амии част. рел. амйнь!, да 
сбудется!; ~  Аллах! да сбудется!; ~  
дерге произносить «амйнь»

амма сущ. мама; ~  жомакъ 
айтады мама рассказывает сказку 

ана сущ. 1) мать; туугъан ~  
родная мать; кёп сабнйли ~ла мно­
годетные матери 2) обращение к по­
жилой женщине; кюнюнгахшы бол- 
сун, ~ б ы з! добрый день, мать!
3) самка (у некоторых животных); 
□ ~  къаз гусыня; ~  кьой овцематка 

анака сущ. ласк, мамочка; ~  
юйдемиди? мамочка дома?

аналыкъ сущ. 1) материнство, 
положение матери; ~  эт заменить мать, 
быть матерью 2) этн. свадебный по­
дарок матери (от жениха или неве­
сты); Жулдуз ~ны  сакълайды Жул- 
дуз ждёт свадебный подарок

анархиячы  сущ. анархйст; 
~ланы  къаууму группа анархистов 

анда нар. там; тауда там, в 
горах; ол ~  жашайды он (она) жи­
вёт там

анда-мында нар. 1) там-сям, 
кое-где, в разных местах; ~  къошла 
кёрюнедиле кое-где видны кошары 
2) йзредка; ~  тенгизге барабыз из­
редка ездим на море

андан I нар. оттуда; ~  итле 
юрген таууш чыгъады оттуда слы­
шится лай собак

андан II союз поэтому, потому; 
билмейсе да, ~  айтмайса не знаешь, 
поэтому не говорйшь

андан-мындан нар. отовсюду; 
~  келгенле приехавшие отовсюду 

анда-санда нар. иногда, йзред­
ка, временами; ~  оюннга да бара­
быз иногда ходим и на концерт

андыз сущ. девясйл; ~ны  ча- 
пырагьы лист девясила

ання сущ. мама; ~  ёлмесин! 
клянусь мамой!

анса част, ещё бы, конеч­
но; -  Берселе уа унарыкъмыса? -  
~ ! -  А если дадут, ты согласишься? -  
Конечно!

анстан нар. просто, просто так; 
~  келгенбиз пришли просто так

ансы союз иначе, а то, а не то; 
чакъырыгъыз, ~  кёлюне тиер при­
гласите (его, её), а то обидится

ант сущ. клятва, зарок, обет; 
~ы м  барды я дал(а) кля'тву; ~ы н  
бузду он (она) нарушил(а) свою кля'т­
ву □ ~  эт кля'сться

антау сущ. стог, скирда; эки ~  
этдик мы сложили два стога

антлы прил. прёданный, верный; 
~  тенгле верные друзьй

антсыз прил. нечестный, недо­
бросовестный; ~  адам нечестный че­
ловёк

антсызма мод. чёстное слово, 
я не я, клянусь; мен бери къайт- 
сам я не я, ёсли вернусь сюда

антым мод. клянусь; бу жер- 
лени иги билеме клянусь, эти места 
я хорошо знаю

анча мест. 1) столько, вот столь­
ко; ~  жыл сколько лет 2) соотно­
сительное слово; ненча керек эсе да, 
~  берирбиз сколько надо, столько 
дадим

анчанчы мест. 1) вот такой по 
порядку; ~  жыл вот такой год 2) со­
относительное слово; ненчанчы де- 
сенг да, ~ны  чакъырайыкъ какой 
(по счёту) скажешь, такой и при- 
гласйм

анчаулан мест. 1) столько-то 
(людей); ~  бери сыйынырыкъмы-
дыла? столько человёк сюда помё-
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стятся? 2) соотносительное слово; сиз- 
де ненчаулан бар эсе да, бизде да ~  
барды сколько у вас людей, столь­

к о  и у нас
анчашар мест. 1) по стольку; 

бизге да ~  алма жетгенди и нам 
досталось по стольку я’блок 2) соот­
носительное слово; сиз ненчашар 
кюн ишлесегиз, биз да ~  кюн иш- 
лерикбиз по скольку дней вы будете 
работать, по стольку дней будем ра­
ботать и мы

анг сущ. сознание; ~ы бы з ёсе- 
ди наше сознание растёт; миллет ~  
национальное самосознание

анга мест, ему, к нему, на него; 
~  айтама я говорю ему (ей); ~  ышан- 
магьыз на него (неё) не надейтесь

англы прил. 1) сознательный, 
разумный; ~  ишчиле сознательные 
рабочие 2) понятливый, сообразитель­
ный; толковый, умный; ~  сабий со­
образительный ребёнок

ангсыз прил. несообразитель­
ный, непонятливый; бестолковый; ~  
адам несообразительный человек

ангыла гл. 1) понимать когд- 
что; сознавать, осмыслить, познавать 
что; соображать; терслигинги ~  
осознать свою вину; магъанасын ~  
понять смысл 2) обонять, чувствовать 
вкус; ашны татыуун ~  обонять, 
вкус пищи 3) быть сведущим, хоро­
шо разбираться в чём; ол искусство­
дан иги ~йды  он (она) хорошо раз­
бирается в искусстве

ангылат гл. 1) объяснять, тол­
ковать что; сёзню магъанасын ~  
объяснйть смысл слова; къысха 
~ды м я объяснйл(а) кратко 2) дать 
знак, сигнал и т. п.; жаш, башын бул- 
гъап, ты нгы ларгъа сюймегенин  
~ды  парень жёстом головы дал по­
нять, что не хочет слушать

ангылатма: ~  сёзлюк толко­
вый словарь

ангылау сущ. 1) понятие, пред­
ставление о чём-л.; осведомлённость 
в чём-л.; аны жерчиликден ~ у  бар­
ды у него (неё) есть понятие о зем­
леделии 2) понятие; «литература» 
деген ~  понятие «литература»

ангылаулу прил. см. англы II; 
~  адам сообразительный человек 

ангылаусуз прил. несообрази­
тельный, непонятливый; ~  окъуучу 
несообразительный ученйк

ангылашын гл. выясняться, 
проясня'ться; разъясняться; аны кел- 
мезлиги ~ды  выяснилось, что он 
(она) не придёт

ангылашыныулу I прил. по­
нятный, доходчивый; ~  тил бла 
на понятном языке

ангылашыныулу II нар. по­
нятно, доступно, ясно; ~  сёлеш го­
ворйть доступным языком

ангылашыныусуз I прил. не­
понятный, неясный; ~  сёзле непонят­
ные слова; ~  шошлукъ непонятная 
тишина

ангылашыныусуз II нар. не­
понятно, неясно; жаш ~  сёлеше эди 
парень говорйл неясно

ангылашыулу I прил. понят­
ный, доходчивый; ~  сёзле понятные 
слова; ~  хапар доступный рассказ 

ангылашыулу II нар. понятно, 
доступно; ~  сёлеш говорйть доступ­
ным языком

ангылашыусуз I прил. непо­
нятный, неясный; ~  иш непонятное 
дело

ангылашыусуз II нар. непо­
нятно, неясно; ~  сёлеш говорйть не­
ясно

апасы сущ. двадцать копеек; 
эки ~  сорок копеек



24

апельсин сущ. 1) апельсин; ~ни  
сууу сок апельсина 2) в позиции 
определения: апельсиновый; ~  суу 
апельсиновый сок; ~  варенье апель- 
сйновое варенье

аперим межд. молодёц!, бра­
во!, хвала!, слава! ~  сизге! хвала вам! 
~ , жашчыкь! молодёц, мальчик!

аперимлик сущ. слава, почёт­
ная извёстность; ~  алыргьа завоевать 
славу

аппа сущ. дед, дёдушка; мени 
~ м  мой дед; къарт ~  старый дед

аппа-ачыкъ прил. открытый 
настежь; ~  эшик дверь, открытая 
настежь

аппаратчы сущ. аппаратчик; 
телефон станцияны ~лары  аппа­
ратчики телефонной станции

аппун сущ. подушечка для 
сидёния; ~нга олтурдум я сел(а) на 
подушечку

апрель сущ. апрёль; ~н и  ахы- 
ры конёц апрёля

Апсаты сущ. языч. Апсаты (бог 
охоты, покровитель зверей); ~ны  
жыры пёсня Апсаты

апсын сущ. сосношница, жена 
дёверя; эгечими ~ ы  сосношница 
моёй сестры

аптекачы сущ. аптёкарь; ~ла- 
ны кенгеши совещание аптёкарей 

апчы гл. 1) понести урон; мюлк 
~гьанды  хозяйство пострадало ма­
териально 2) унывать, тосковать, го­
ревать (потерявродственника); ала, 
ачыу сыпан, ~дыла онй приуньши, 
пережив горе

апчыт гл. 1) причинить урон, на­
нести ущёрб кому, разорйть кого; буз 
ургьан мюлкню ~ханды град нанёс 
ущёрб хозя'йству 2) повёргнуть кого в 
горе; ёлюм бизни ~ды  смерть по- 
вёргла нас в горе

апчыулу прил. трудный, невы- 
носймый; ~  жыл трудный год

ара сущ. 1) середина; элни ~сы  
середина села 2) центр чегд-л.; сатыу- 
алыу ~  торговый центр 3) расстоя­
ние (пространство); шахар бла элни 
~сы  расстояние мёжду городом и 
селом 4) промежуток, интервал 
(во времени); сен кетгенни бла мен 
келгенни ~сы  промежуток врёмени 
мёжду твоим уходом (отъездом) и мойм 
приходом (приездом) 5) перен. взаи- 
моотношёния; аланы ~лар ы  иги 
тюйюлдю взаимоотношёния их не­
хорошие 6) разница, разлйчие (мёжду 
кем-чем); иги бла аманны  ~ сы  
разница мёжду хорошим и плохим
7) в позиции определёния: обн хтвен- 
ный; ~  мюлк общёственное хозяйство 

арагура прил. нерешйтельный; 
~  адам нерешйтельный человёк ~  
бол колебаться

аракъ сущ. арх. скирда; гебен- 
леден ~  этдик из копен мы сложили 
скирду

аракъы сущ. 1) водка; лимон 
~  лимонная водка; кючлю ~  крёпкая 
водка 2) в позйции определёния: во­
дочный; ~  завод водочный завод

арал гл. 1) уставиться, засмот- 
рёться на когд-что; къайры ~гьан- 
са? куда ты уставился?; жашчыкь 
тепсегенлеге ~ы п турады мальчик 
уставился на танцующих 2) закаты­
ваться (о глазах); къартны кёзлери 
~дыла глаза старика закатились

аралт гл. уставить, вытаращить 
(глаза); ол кёзлерин бизге ~ды  он 
(она) вытаращил(а) глаза на нас

арап сущ. стропила; бауну  
~лары  стропила сарая

араплы сущ. араб; ~  жазыучу 
писатель-араб

арапча нар. по-арабски; ~  жаз
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писать по-арабски; ~  окъуйбуз чи­
таем по-арабски

арауан сущ. противень; ~ да  
бишген гыржын хлеб, испечённый 
на противне

арачы сущ. посрёдник; маклер; 
бизни ~бы з наш маклер

араш: ~айы рм а грамм, взайм- 
но-совмёстный залог

арба сущ. арба, телёга, повоз­
ка; ёгюз ~  повозка с волами; къол 
~  ручная телёжка, тачка □ ~  жау дё­
готь; ~  жол просёлок

арбаз сущ. двор (напр, дома, 
магазина); юйню ~ы  двор дома

арбачы сущ. возчик, извозчик, 
кучер, ломовой, ездовой; ~  жашла 
парни-извозчики

аргъы  мест , тот, та, то 
(дальний); ~  стол тот (дальний) стол 

ap n y l прил. 1) красивый; изящ­
ный; ~  кийим красивая одёжда; ~  
адам красивый человёк 2) перен. чи­
стый, незагрязнённый, незапачканный; 
~  суу чистая вода; ~  арбаз чистый 
двор 3) перен. приятный; ~  сёзле 
приятные слова; ~  ийис приятный 
запах

ариу II нар. 1) красиво, изящ­
но; ~  кийинирге красиво одеваться 
2) чисто; арбазны ~  сыйпаргъа чй- 
сто подместй двор 3) перен. хорошо, 
отчётливо, ясно; былайдан таула бек 
~  кёрюнедиле отсюда горы видны 
очень отчётливо

ариу III част, просто, совер- 
шённо, совсём; ~  жанымдан этдинг 
ты просто надоёл(а) мне

ариула гл. 1) чйстить, очищать 
что; кю йю зню  ~  чйстить ковёр
2) перен. оправдывать, обелять кого; 
кесинги ~  оправдать себя'

ариулукъ сущ. 1) красота, изя­
щество; кийимни ариулугъу кра­

сота одёжды 2) перен. чистота; ниет- 
ни ариулугъу чистота души

ариусун гл. считать красйвым 
когд-что; чурукъланы ~дукъ мы 
посчитали, что сапогй (ботинки, 
туфли) красивы

арифметика сущ. арифмётика; 
~ны  дерси урок арифмётики

аркъа сущ. 1) спина; кенг ~  
широкая спина; ~нгдан жатаргъа 
лежать на спинё 2) спйнка чего; тон­
ну ~сы  спйнка шубы □ ~  жик по­
звоночник; ~  жилик анат. спинной 
мозг

аркъан сущ. аркан, канат, бе­
чева; къыл ~  волосяной аркан; кен- 
дир ~  конопляная верёвка

аркъанла г л .  п р и в я з а т ь ;  
и й н е к н и  ~  п р и в я з а т ь  к о ­
р о в у

аркъау сущ. 1) стр. балка, 
коньковый брус, матица; юйню ~ у  
коньковый брус дома 2) бревно; ле­
сина; кёпюрню ~лары брёвна моста
3) тех. уток; къыз ~ н у  тю зетди  
дёвушка поправила уток

арлакъ нар. дальше, (чуть) по­
дальше; ~  бар идй подальше

арлакъда нар. там, в том мёсте, 
дальше от того (или этого) предмёта; 
~  экеулен сюеледиле там (подальше 
от этого места) стоят двое

арлакъдан нар. йздали, изда­
лека; дальше, чем от того мёста; ~  
къара смотрй с мёста, находящегося 
чуть дальше

армау прил. растерянный, испы­
тывающий чувство нерешйтельности; 
~  адамла растёрянные люди □ ~  бол 
колебаться, мяться, быть в нерешй­
тельности

арпа I сущ. 1) ячмёнь; ~  баш 
колос ячменя'; ~ны  орургъа жать яч­
мёнь 2) в позйции определёния: яч-
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мённый; ~  сыра ячменное пиво; ~  
сабан ячменное поле

арпа II сущ. мед. ячмёнь; кёз- 
ге ~  чыкьды на глазу выскочил яч­
мёнь

арсар I прил. нерешйтельный, 
колёблющийся; ~  адам нерешйтель­
ный человёк

арсар II пар. нерешительно; ~  
айтды он (она) сказал(а) нереши­
тельно; ~  жууапларгъа отвечать не­
решительно □ ~  бол колебаться, за­
сомневаться; ~  эт поколебать кого 

арсарлыкъ сущ. нерешйтель­
ность, колебание, сомнёние; къыз 
кесини арсарлыгъын хорлады дё- 
вушка переборола свою нерешйтель­
ность

арсарсыз \npwi. решительный, 
смёлый, не колёблющийся; ~  адам 
решйтельный человёк; ~  къарам ре- 
шйтельный взгляд

арсарсыз II нар. решйтельно, 
смёло; ~  айт говорить смёло; ~  те- 
бире отправляться решйтельно

арт I служ. имя 1) зад, задняя, 
оборотная сторона чегд-л.; мёсто, 
расположенное сзади; арбаны ~ы  
задок телёги; юй ~ы нда за домом 
2) в позйции определёния: а) задний; 
машинаны ~  чархлары задние ко­
лёса машины; б) послёдний; ~  кезиу- 
де в послёднее врёмя; ~  дере по­
слёдний урок 3) конёц, окончание, 
исход; ишни ~ы  конёц дёла; хапар- 
ны ~ы  конёц рассказа

арт II гл. 1) чйстить, очищать 
что; картофну ~  чйстить карто­
фель; гаккыны ~  чйстить яйцо 
2) очищать {напр, от камней, колю­
чек); сабанны ташын ~  очйстить 
поле от камнёй 3) полоть что; бах- 
чаны хансы н ~  полоть огород
4) линять; ат жабагъысын ~хан ­

ды лошадь полиняла; къоян тюгюн 
~ д ы  заяц полинял

арталлыда част, совсём, вов­
се, совершённо; ~  жарамайды сов­
сём нельзя; ~  ангыламадым я сов­
сём не пбнял(а)

артда нар. 1) потом, после, 
затём, впослёдствии; ~  айтырма ска­
жу потом; ~  кёлюгюзге тиймесин 
не обижайтесь потом 2) сзади, поза- 
дй; ~  келген тот, кто идёт сзади

артиш  сущ. древовйдный  
можжевёльник; ~ли  жер мёсто, где 
растёт древовйдныйм ожжевёл ьник 

артмакь сущ. мешочек, сумка, 
сума; бир ~  къууут мешочек толокна 

артха нар. 1) назад (в обрат­
ном направлении); ~  жол жокъ эди 
назад путй нё было 2) на прёжнее 
мёсто, обратно; къарт юйюне, 
къайтды старйк вернулся обратно, 
домой 3) на потом; ~  асыра хранить 
на потом □ ~  къал отставать

артыгьыракъда мест, особен­
но, в особенности; кюнле къызыу- 
дула, ~  бу ыйыкъда дни жаркие, 
особенно на этой недёле

артыкъ I прил. 1) лишний, из- 
лйшний; ~  машок лйшний мешок; ~  
ахча лйшние дёньги 2) ненужный; ~  
адам лйшний человёк; ~  сёз лйшнее 
слово 3) особенны й, особый; бу 
ишге биз ~  магьана беребиз этому 
дёлу мы придаём особое значёние

артыкъ II нар. больше нормы, 
положенного; ~  сёлешме не говорй 
больше положенного

арты къ III поспел, свыше, 
сверх чегд-л.; айдан ~  свыше мёся- 
ца; тоннадан ~  свыше тонны

артыкъда част, особенно, в осо­
бенности; экиси да иги жашлады- 
ла, ~  Ахмат оба хорошие парни, 
особенно Ахмат
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артыкълыкъ I сущ. издеватель­
ство, насилие, надругательство, про­
извол; ала ~ны  кёрюп болмайды- 
ла онй ненавйдят издевательство; ~  
кёр испытывать насилие

артыкълыкъ II сущ. преиму­
щество, превосходство; сени менден 
артыкълыгъынг жокъду у тебя нет 
преимущества предо мной

артыкъсызда част, особенно, 
в особенности; барыгъыз да игисиз, 
~  сен все вы хороши, особенно ты 

аршын сущ. арх. аршйн; эки ~  
къумач два аршина ткани

ары I нар. туда; на ту сторону; 
~  бар иди туда

ары II гл. уставать, утомляться, 
изнемогать; чалгъычыла ~дыла ко- 
сарй устали

ары III поспел, раз...то, с, на­
чиная с; бюгюнден ~  начиная с се­
годняшнего дня; келгенден олту- 
ругъуз раз пришлй, то садитесь

ары-бери нар. туда и сюда; ит 
къуйругъун ~  ойнатады собака ви­
ляет хвостом; устаз башын ~  бул- 
гъады учйтель покачал головой

арыкъ I сущ. канава, арык; 
~ланы  тазаладыла онй очистили 
канавы

арыкъ II прил. 1) худой, тощий, 
исхудалый, неупйтанный; ~  къой то­
щая овца; ~  адам худощавый человек 
2) постный, нежйрный; ~ э т  постное, 
нежйрное мясо ~  бол похудеть, 
отощать, истощаться; ~  эт доводйть 
до истощения

арыт гл. утомить, истомить кого; 
атны ~  загнать лошадь; аякълары- 
нгы ~  натрудйть себе ноги

арыш сущ. оглобля, дышло; ар- 
баны ~лары  оглобли арбы

ас гл. 1) вешать, подвешивать 
что; отха къазан ~  подвёсить котёл

на огонь 2) вёшать кого (казнйтъ); 
фашистле аны ~ды ла фашйсты по- 
вёсили его (её)

аскер сущ. 1) армия, войско, во­
оружённые сйлы; ~ д е  къуллукъ эт 
служйть в армии; бизни ~  наша ар­
мия 2) армия (напр, конная, танко­
вая); атлы ~  конная армия; десант 
~ле десантные войска 3) в позйции 
определёния: а) воённый; ~  академия 
воённая акадёмия; ~  училище воён- 
ное учйлище б) воинский; ~  чын 
воинское звание; ~  устав воинский 
устав

аскерчи сущ. воин, борёц, 
солдат; чекчи ~ле воины-погранйч- 
ники; бизни ~ л е наши бойцй

аслам нар. 1) много; больше; 
свйше; ~  адам жыйылгъанды со­
бралось много людёй; мингден ~  
свыше тысячи 2) большинство (лю­
дёй), большая часть (чегд-л.); адам- 
ланы ~ы  большинство людёй; жыр- 
ланы ~ы  большинство пёсен

аслам ы сы нда нар. в боль- 
шинствё случаев; ~  экеулен ишлеп 
турдула в большинствё случаев ра­
ботали двое

аслан сущ. 1)л ев;~  жыртхыч 
жаныуарды лев -  хйщный зверь; ~  
жюрекли храбрый, как лев 2) перен. 
храбрый, смёлый человёк; деу ~ыбыз 
урушда ёлгенди наш велйкий лев по- 
гйб на фронте

асмакъ сущ. вйселица; акъла 
~ла къургъан эдиле бёлые сооружа­
ли вйселицы

асыл I прил. 1) воспитанный, 
благородный; ~  адам воспйтанный 
человёк 2) драгоцённый, чистый, на­
стоящий; ~  таш драгоцённый камень 

асыра гл. 1) хранйть, берёчь 
что; ахчаны кассада ~  хранйть 
дёньги в кассе; биченни къышха ~
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беречь сено на зиму 2) прятать; ач- 
хычланы тап ~  надёжно спрятать 
ключи 3) растить, воспитывать, кор­
мить кого; бёрю бала, ~гьанлыкъ- 
гьа, ит болмаз (пог.) как бы ты ни 
воспитывал, волчонок не станет со­
бакой; ёксюзле ~дыкъ мы воспита­
ли сирот 4) хоронить; ёлгенни ~  хо­
ронить умершего

асырау сущ. клад (ценности); 
~  тапханбыз мы нашлй клад

асыры нар. слйшком, черес­
чур, очень, чрезмерно; ~  иги слйш­
ком хорошо; ~  жарыкъ очень свет­
лый; ~  жасан чересчур наряжаться 

асыу сущ. удовольствие, чув­
ство радости; ол да ~ду и это (со­
ставляет) удовольствие

асыулу прил. 1) содержатель­
ный; ~  статья содержательная ста­
тья; ~  хапар содержательное пове­
ствование 2) добротный; ~  бичен 
добротное сёно; ~  къумач доброт­
ная ткань

ат I сущ. 1) лошадь, конь; акъ 
~  бёлый конь; миннген ~  верховая 
лошадь; чабыучу ~  скаковая лошадь 
2) конь (шахматная фигура); ~  бла 
чыкъ ходи конём □ ~  илкич коно­
вязь; ~  къыргъыч скребок; ~  орун 
конюшня; ~  сирке лишай; ~  жер сед­
ло; ~  оюн гарцевание

ат II сущ. 1) ймя; жашчыкъ- 
ны ~ ы  А хм атды  ймя мальчика 
Ахмат, мальчика зовут Ахмат 2) на­
звание; шахарны ~ ы  название го­
рода; чыгъармаланы  ~лары  на­
звания произведёний

ат III сущ. ймя существйтель- 
ное; энчи эм тукъум ~ла собствен­
ные и нарицательные имена

ат TV гл. 1) кидать, метать; таш- 
ны кен гн ге ~  далеко кидать 
камень 2) бросать, выбрасывать, вы-

кйдывать вон; чириген гаккыланы 
урнагьа ~дыкъ тухлые яйца мы выб­
росили в урну 3) стрелять; топладан 
~  стрелять из пушек; автоматдан  
~дым я выстрелил из автомата 4) пе­
рен. оставлять, покидать; нёгерни  
~аргьа жарамайды нельзя бросать 
друга; юйлерин ~ы п кетдиле онй 
покинули свой дом 5) сбрасывать, ро­
нять; харбузну къолумдан ~ды м  я 
уронйл(а) арбуз 6) бросать (напр, 
в тюрьму, погреб); тюрмеге ~  бро­
сить в тюрьму; жер юйге ~  бросить 
в землянку 7) перен. сбрасывать 
(напр, листья, шерсть); бёрю жа- 
багъысын ~ды  волк сбросил свою 
шерсть; терекле чапыракъларын 
~адыла дерёвья сбрасывают листву
8) положить (напр, соль, сахар); 
ашха туз ~  положить соль в пищу; 
чайгъа шекер ~ды м  я положил(а) 
сахар в чай 9) подбрасывать; топну 
ёрге-ёрге ~абы з мы подбрасыва­
ем мяч 10) сбрасывать (напр, со 
скалы, с лошади); атдан ~  сбросить 
с лошади; къаядан ~  сбросить со 
скалы 11) набрасывать (напр, н а г о ­
лову, плечи); пальтону юсюнге ~  
накинуть на себя пальто 12) разг. под­
возить (кбго-что и чего), отвозить 
(когд-что); подбросить; машокну 
тирменнге ~  подвезтй мешок на 
мёльницу; мени шахаргъа ~ды ла  
онй подбросили меня' в город 13) разг. 
выпить залпом; бир кружка лимо- 
надны ~ д ы м  я залпом выпил(а) 
кружку лимонада; рюмканы ~ды  он 
(она) залпом выпил(а) рюмку

ата I сущ. 1) отёц; туугъан  
~ н г твой родной отёц; ~сы з сабий 
ёксюз тюйюлдю ребёнок без отца -  
не сирота 2) мн. ч. предшёствующее 
поколёние, прёдки; ~ларыбыз кюсе-
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ген жашау келгенди пришла жизнь, 
о которой мечтали наши отцы 3) пе­
рен. основоположник, родоначаль­
ник чегд-л.; Жуковский орус авиация- 
ны ~сыды Жуковский -  родоначаль­
ник русской авиации 4) обращение 
детей к отцу; ~ ,  мен бюгюн сени 
ангыламайма отец, я не понимаю 
тебя' сегодня 5) разг. обращение к 
пожилому мужчине; ~ ,  къалайды  
саулугъунг? отец, как твоё здоровье?

ата II гл. 1) называть когд-что, 
давать ймя кому; давать название 
чему; сабийге ат ~  дать ймя ребён­
ку; 2) посвящать что кому; байрам- 
гъа ~  посвятить празднику; ки- 
тапны эгечинге ~  посвятить книгу 
своей сестре 3) взваливать, сваливать 
(вину на когд-л.); аманлыкъны эт- 
ген аман иш лерин баш халагъа  
~ды  преступник свой преступные 
дела свалйл на другйх

ата-ана сущ. собир. родйтели; 
~ланы  жыйылыуу собрание роди­
телей

ата-баба сущ. собир. прёдки; 
~ларыбыз наши прёдки; ~дан къал- 
гьан адетле обычаи, унаслёдованные 
от прёдков

атдыр гл. взрывать что, произ­
водить взрыв; къаяны ~дыла онй 
взорвали скалу; ташны ~  взорвать 
камень

атла гл. 1) шагать, идти, ступать; 
акъырын ~  мёдленно шагать; ~гьа- 
ным сайын на каждом (моём) шагу
2) превышать что, переходйть предёл 
чего; кюн тюшден ~ды  за полдень; 
къойланы саны ж ю зден ~гъ ан - 
ды количество овёц перевалйло за 
сто

атлам сущ. 1) шаг; аны хар 
~ы  каждый его (её) шаг 2) походка, 
поступь; мен аны ~ындан таныдым

я узнал(а) его (её) по походке 3) пе­
рен. поведёние, поступок; аны хар 
~ ы  бизге уллу дерсди каждый шаг 
его (её) -  для нас большой урок 4) пе­
рен. развйтие, движёние чего; илму- 
ну айныуунда жангы ~  новый шаг в 
развйтии науки 5) расстояние мёжду 
стопами ног при движёнии как мёра 
длины; былайдан сизни юйге элли 
~  барды отсюда до вашего дома пять­
десят шагов 6) мн. перен. темп (в ра­
боте); химия производство терк  
~ла бла айныйды химйческое про­
изводство развивается быстрыми 
темпами

атлан гл. отправляться (в путь); 
элге ~  отправляться в село

атландыр гл. отправлять, по­
сылать когд-что; жашланы къоншу 
элге тойгъа ~ды ла онй отправили 
парнёй на свадьбу в сосёднее село 

атлаууч сущ. ступёнь; поднож­
ка; трапны ~лары ступёньки трапа; 
босагьаны ~лары ступёньки порога 

атлы сущ. всадник, конный, 
верховой; эл аягъында ~ла кёрюн- 
дюле в концё села показались всадни­
ки; эки ~  два всадника

атчы сущ. конюх; кьарт ~  
старый конюх

атыл I гл. бросаться, кидаться; 
рйнуться, метнуться; къыртчыгъа 
тауукъ балагьа ~ды  ястреб набро­
сился на цыплёнка; ~ ы п  кирирге 
ворваться, влетёть, войтй стремглав 

атыл II гл. 1) лопаться, трёс- 
каться; шар ~ды  шар лопнул 2) взры­
ваться, рваться; мина ~ д ы  мйна 
разорвалась; гранат ~ д ы  граната 
взорвалась

атым сущ. щепотка, бир ~  туз 
щепотка соли

ay I сущ. 1) занавёска, занавёши- 
вавшая ложе молодь(х, полог, шйрма;
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келин бир талай кюнню ~тю бю н- 
де турады невёста несколько дней 
находится за ширмой 2) мед. катарак­
та; кёзню ~ у  катаракта глаза 3) арх. 
сеть, вуаль; къыз бетинде ~ун алды 
девушка сняла с лица вуаль

ay II гл. 1) валиться, падать, оп- 
рокйдываться на когд-что; терек  
~ду дерево свалилось; жаш, къарыу- 
суз болуп, ~ д у  парень, обессйлев, 
упал 2) переваливать, переехать, пе­
рейти; малкъар таула бла Эбизеге 
~дукъ мы перевалйли через балкар­
ские горы в Сванётию

ауаз сущ. голос; сабий ~ла  
дётские голоса; ариу ~  хороший голос 

ауал сущ. кончина, смерть; жа- 
шауну ~ ы  конёц жизни

ауана сущ. 1) тень; тереклени 
~ларында в тени дерёвьев; адамны 
~сы  тень человёка 2) перен. признак, 
примёта, знак чего-л.; мудахлыкъны 
~сы  признак грусти 3) перен. контур, 
силуэт, очертания; арлакъда бир 
~ны  эследик недалеко от себя мы 
замётили какой-то силуэт 4) перен. то, 
что мешает раскрыть, обнаружить 
что-л.; ариулукъ -  кёзбау сёзге ~  
(пог.) красота -  прикрытие для лёсти
5) мёсто, защищённое чем-л. отлучёй 
сблнца;~да окъуна къызыуду даже 
в тени жарко

ауара сущ. беспокойство, забо­
та; хлопоты; аны ~сы  кёпдю у него 
(неё) много забот □ ~ б о л  испытывать 
беспокойство; ~  эт приводить кого в 
беспокойное состояние; ~гъа къал 
см. ~  бол

ауаралы прил. хлопотливый, 
хлопотный, трёбующий много хлопот, 
забот; ~  иш хлопотное дёло

ауарасыз прил. нетрудный, не 
хлопотливый; ~  жашау нетрудная 
жизнь

аудур гл. 1) валйть, опрокйды- 
вать когд-что; терекни ~дула онй 
повалйли дёрево 2) перевалить чёрез 
что; переводйть, перевозйть когд- 
что; таудан ~  перевестй чёрез 
гору 3) перен. свергать, низлагать; 
патчахлыкъны ~дула онй свёргли 
царизм

аула гл. 1) ловйть нёводом; ча- 
бакъ ~йбыз мы ловим р&бу нёводом
2) снимать (пенку и т. п.); сютню ба- 
шын ~снимать слйвки 3) обозревать 
что; тёгерекни ~ды къ мы осмот- 
рёлись кругом

аулакъ сущ. степь, равнйна; 
кенг ~  широкая равнйна

аума сущ. тень, холодок; жугьу- 
турла ~лагъа киредиле туры стано­
вятся в тень

ауна гл. 1) переваливаться с 
боку на бок; ары  бла бери  ~  
переваливаться с боку на бок 2) ва­
литься где; кюлде ~  валяться в золё
3) валйться куда; орундукъгъа ~  по- 
валйться на кровать 4) переваливать 
(напр, за полдень, за полночь); кюн 
тюшден ~гъанды солнце перевалй- 
ло за полдень

аунат гл. валйть когд-чт о  
(куда-л.); къумгъа ~  повалйть на 
песок

ауру гл. 1) болёть, хворать, не­
домогать; башым ~йду у меня болйт 
голова; кёмеден ~  болёть корью 
2) перен. разг. остро переживать 
чьи-л. успёхи и неудачи; биз ЦСКА 
ючюн ~йбуз мы болёем за ЦСКА 

ауругьан сущ. больной, больной 
человёк; ~л агъ а  багъы у уход за 
больными; ~ н ы  сау билмез (пог.) 
здоровый больного не разумёет

аурукъсун гл. приболёть; ынна 
~ д у  бабушка приболёла

ауруу сущ. 1)болёзнь;жугъуш-
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лу ~  заразная болезнь; аны ~  къый- 
найды его (её) мучает болезнь 2) пе­
рен. скрытое желание; жашны бир ~у  

'барды у парня есть какое-то скры­
тое желание О ~ т а п  заболеть

аууз сущ. 1) рот, уста, зев; пасть 
(у животных); ~ну ичи полость рта; 
айыуну ~ у  пасть медведя 2) ущелье; 
долина; Чегем ~ у  Чегёмское угцёлье; 
тау ~ла долины гор 3) отверстие, гор- 
ловйна; м аш окну ~ у  горловина 
мешка; дорбунну ~ у  вход в пещеру
4) лезвие, остриё; чалгъыны ~ у  
лезвие косы; къаманы ~ у  лезвие 
кинжала

ауузачы къ сущ. разг. см. 
ачыгъаууз

ауузлан гл. закусить, переку­
сить; ёретинлей ~ды къ мы переку- 
сйли стоя

ауузланды р гл. давать кому 
поёсть, кормить кого; сабийлени  
~ды къ мы дали дётям поёсть

ауузлу прил. языкастый, речйс- 
тый, зубастый; ~  адам языкастый 
человёк, острослов

ауузлукъ сущ. удила; атны аууз- 
лугьун сал взнуздать коня; ат аууз- 
лугьун чайнайды конь грызёт удила 

ауузлулукъ сущ. языкастость, 
зубастость, речистость; ~  ётгюрлюк- 
дю языкастость — это смёлость

ауузсуз прил. бессловёсный, 
молчалйвый, беззубый, смирный; ~  
адам бессловёсный человёк

ауузсузлукъ сущ. бессловёс- 
ность, молчаливость; ~  адамгьа кёп 
затда чырмау болады бессловёс- 
ность во многом мешает человёку 

ауукъ сущ. врёмя, пора; ол ~да  
в то врёмя; бир ~да в одно врёмя 

ауул сущ. арх. аул, село; эски 
~  старый аул

ауур I прил. 1) тяжёлый (по

весу); ~  жюк тяжёлый груз 2) перен. 
трудный; ~  жашау трудная жизнь; ~  
иш трудная работа 3) перен. грузный, 
неповоротливый; ~  адам грузный че­
ловёк 4) перен. обидный; ~  сёз обид­
ные слова 5) тяжёлый, неприятный; ~  
хауа тяжёлый воздух

ауур II нар. тяжело; ол ~  со- 
луйду он (она) дышит тяжело

ауурлан гл. объедаться, пере­
едать; этден ~  объёсться мяса

ауурлукъ сущ. 1) вес; ~ну жер 
кётюреди тяжесть испытывает земля 
2) перен. брёмя, обуза; ~ н у  тюбюн- 
де под брёменем

аууш гл. 1) ходить вразвалку, 
покачиваясь; ары-бери ~уп  атла хо- 
дйть вразвалку 2) перен. колебаться, 
сомневаться; ол тутхан ишин ~май  
бардырады он (она) дёлает своё дёло 
без колебания

ах межд. ах!, ох!, ой!; ~ , къа- 
лай иги сёлешдинг сен! ой, как хо­
рошо ты выступил(а)!

ахлу сущ. родственник; сени 
~ н г  твой родственник; ~лары бы з 
наши родственники

ахлулукъ сущ. родственная 
связь мёжду людьмй; ~ н у  жюрю- 
тюрге поддёрживать родственные 
связи

ахты н гл. вздыхать, охать, 
ахать; терен ~  глубоко вздыхать 

ахча сущ. 1) дёньги; монёта; 
къагьыт ~  бумажные дёньги; алтын 
~  золотая монёта 2) в позйции опре- 
делёния: дёнежный; ~  саугъа дёнеж- 
ная прёмия; ~  реформа дёнежная 
реформа

ахшы I прил. 1) хороший; ~  
гара хороший нарзан; ~  чаллыкъ 
хороший покос 2) хороший, достиг­
ший умёния, мастерства в своём дёле; 
~  устаз хороший учитель; ~  ниже-
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нер хороший инженер 3) хороший, 
обладающий положительными мо­
ральными качествами; ~  адам хорб- 
ший человёк 4) хороший, добропоря­
дочный; ~  юйюр хорошая семья; ~  
тукъум хороший род 5) хороший 
(напр, знакомый, друг); ~  таныш  
хороший знакомый

ахшы II нар. хорошо; ~  ишле 
работать хорошо; ~  эсле зам е­
тить хорошо; ~  ангыла понимать 
хорошо

ахшы III част, да, ладно; ~ ,  
сен айтханлай болсун ладно, пусть 
будет по-твоему

ахшылыкъ сущ. 1) добро; ~  
этерге сделать добро 2) доброта; ала­
ны ~лары  их доброта

ахыр I служ. имя 1) конёц, 
окончание, концовка; жылны ~ы  
конёц года; жырны ~ында в концё 
пёсни 2) в позиции определёния: по- 
слёдний; айны ~  ыйыгъы по- 
слёдняя недёля мёсяца

ахырат сущ. рел. потусторонний 
(загробный) мир; тот свет, загробная 
жизнь; ~ н ы  киши кёрюп къайт- 
магъанды (пог.) с того свёта ещё 
никто не возвращался

ахыргьы прил. послёдний, ко- 
нёчный; ~  тизгин послёдний ряд 

ахы рда част, совсём, ни в 
коем случае, никак; ~  билмейме 
совсём не знаю; ~  алай тюйюлдю  
совсём не так

ахырзаман I сущ. рел. конёц 
свёта, светопреставлёние; ~  келлик- 
ди деп къоркъутадыла пугают, что 
придёт конёц свёта

ахырзаман II прил. 1) большой, 
сйльный, значительный (по величине, 
степени); ~ т о й  большой пир; ~ж ел  
сйльный вётер 2) могучий, мощный; 
~  эмеген могучий великан

ахырзаман III част, очень, в 
сйльной стёпени, слйшком; ~  уллу 
жел очень сйльный вётер

ахырлыкъ I прил. странный, 
удивйтельный; ~дауур удивйтельный 
шум

ахырлыкъ II нар. странно, уди­
вительно; айыу бир ~  мурулдады  
медвёдь зарычал странно

ахырсыз прил. бесконёчный; ~  
жол бесконёчный путь

ахы ры нда нар. наконёц, в 
концё концов; ~  ала муратларына 
жетдиле наконёц онй добйлись своёй 
цёли

ахырысы мод. вообщё, в об­
щем, короче говоря; ~ ,  биз кетебиз 
короче говоря, мы уходим

ач I прил. голодный; ~  адам 
голодный человёк; ~мы сыз? вы го­
лодны?; ~  жыл голодный год □ ~бол  
проголодаться

ач II сущ. голод; ~  уят къой- 
маз (пог.) голод лишает совести 

ач Ш а  1) открывать, отперёть, 
отомкнуть; эш икни ~  открывать 
дверь; киритни ~  отмыкать замок 
2) открыть, раскрыть; салкъынлыкъ- 
ны ~  раскрь'пъ зонтик; китапны ~  от­
крыть книгу 3) открыть (напр, грани­
цу, проезд); чекни ~дыла онй откры­
ли границу 4) открыть, основать, 
учредить что; музей ~  основать 
музёй 5) перен. выведать, вскрыть 
что; тасхабызны ~ды ла онй выве­
дали нашу тайну

ачкёз прил. пренебр. алчный, 
жадный; ~  адам алчный человёк

ачкёзлю к сущ. алчность, 
жадность; аланы ~лери их алчность 

ачлыкъ сущ. голод; ~  сына ис­
пытать голод

ачхыч сущ. 1) ключ, отмычка; 
фатарны ~ы  ключ от квартиры; ~  бла
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нм открыть ключом 2) перен. ключ 
(напр, к разгадке чего-л.); адамла-
lo .i жюреклерине ~  тап найтй ключ 
кссрдцйм

ачы I прил. 1) горький; ~ д а р -  
ман гбрькое лекарство 2) перен. го­
рестный, тяжёлый; ~  хапар горестная 
несть 3) перен. резкий, пронзитель­
ный; ~  къы чырыкъ резкий крик
4) пронизывающий; ~сууукъ  пронй- 
зывающий холод 5) перен. язвйтель- 
ный, колкий, ехидный; ~  сёз колкое 
слово; ~ ж ууап  язвительный ответ 

ачы II нар. 1) больно; жюрек 
~  чанчды сердце кольнуло больно; 
бал чибин ~  къабады пчела жалит 
больно 2) перен. резко, пронзительно, 
сйльно, очень громко; ~  сызгъыр 
свистеть резко; ~  къычыр кричать 
бчень громко

ачы III гл. 1) кйснуть, горкнуть; 
сют ~ды  молоко прокисло 2) заква­
шиваться, взойти, подняться (о тес­
те); тылы ~гьанды тесто поднялось 
□ ~гъан бишлакъ творог

ачы W  гл. 1) болеть, испыты­
вать боль; жарам ~йды  моя' рана бо- 
лйт 2) перен. страдать, получать 
травму, телесное повреждёние; ава- 
рияда адамла ~гъандыла в аварии 
лкЗди получйли телёсные повреждёния 

ачыкъ 1прил. 1) открытый, рас­
крытый, распахнутый; ~  эшик откры­
тая дверь 2) незапертый, незакрытый 
(на замок, засов); форточка ~ды  
форточка открыта 3) ясный (напр, 
день, нёбо); ~  кёк я'сное нёбо; ~  кюн 
Ясный день 4) я'ркий (о цвете); ~  
къызыл я'рко-красный; ~  кёк ярко- 
голубой 5) перен. откровённый, йс- 
кренний; ~  сёз йскреннее слово; ~  
адам йскренний человёк 6) перен. от­
крытый, Явный; ~  жаулукъ открытая 
вражда

ачыкъ II нар. 1) откровённо; 
~  айт говорйть откровённо 2) чётко, 
отчётливо, я'сно, разборчиво; ~  таны 
чётко опознать; ~  кёрюнеди чётко 
вйдно

ачыкъла гл. 1) выяснять, выяв­
лять, вскрывать, уточнять; терслигин 
~  выяснить его (её) вину 2) показать 
что; аны къылыгъын ~  показать 
его (её) характер

ачыкълаучу сущ. грамм, при- 
ложёние; ~ су  болгъан айтым пред- 
ложёние, в котором имёется приложё- 
ние

ачыл гл. 1) раскрываться; сал- 
къы нлыкъ ~ д ы  зонт раскрылся 
2) проясняться; кюн ~ а  турады по­
года проясняется 3) стать вйдным, 
обнаруживаться; къар эрип, жер 
~ д ы  снег растаял, и земля стала 
видна 4) перен. стать чересчур весё­
лым; жаш ~ды  парень развеселился 

ачыт I гл. вызывать боль; жара 
~ады  рана жжёт

ачыт II гл. заквашивать что; 
тылы ~  замесйть тёсто

ачытхы сущ. дрожжи, заквас­
ка для тёста; къургъакъ ~  сухие 
дрожжи

ачыу I сущ. гнев, злоба, зло, 
злость, ярость; ~дан со зла, от злости; 
'■'-уму тыйдым я сдержал(а) свой гнев 

ачыу II сущ. горе, печаль; ~  
сынагьанла испытавшие горе

ачыулангл. злиться, сердйться, 
гнёваться; биреуге ~  злйться на 
кого-л.

ачыуландыр гл. злить, сердйть, 
гнёвать кого; ала мени ~дыла онй 
менй рассердйли

ачыулу1 прил. 1) сердитый, злой; 
~  адам сердитый человёк 2) печаль­
ный; ~  кёзле печальные глаза; ~  иш 
печальное дёло

3 Заказ № 108
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ачы улу II нар. 1) сердито, 
гневно, злобно; ~  къара посмотреть 
сердито 2) печально; ~  кючсюн вздо­
хнуть печально

ачыусун гл. слегка рассердить­
ся; ~уп  башла начать сердиться 

ачыуташ сущ. квасцы; ~ны  
ийиси кючлюдю квасцы имёют ост­
рый запах

аш сущ. собир. 1) пища, еда, 
съестное, кушанье; ~  аша есть пищу; 
~  эт приготовить пищу 2) рел. помин­
ки; ~  юлеш раздать пищу (поминаль­
ную); жыл ~  поминки в годовщину 
смерти 3) мякоть тыквенных культур; 
хыярны ~ы  мякоть тыквы 4) корм; 
къойлагъа ~  келтирдиле онй при­
везли корм для овец

аша гл. I) есть, кушать что; ёт- 
мек ~  есть хлеб; биз ~гьанбы з мы 
поели 2) перен. кусать, кусаться, по­
кусать; бизни чибинле ~ й  эдиле нас 
кусали пчёлы 3) точить, есть что; 
элтирни кюе ~ды  смушку съела (по­
била) моль; терекни къурт ~гъан- 
ды черви источили дерево 4) разъе­
дать (химическими веществами); бар- 
макъланы тытыр ~гьанды пальцы 
разъела известь 5) размывать, под­
мывать (берег); суу жагъаны ~йды  
водой размывает берег 6) тереть, при­
чинять боль; чурукъ табаны м и  
~гьанды сапог натёр мне пятку 7) пе­
рен. выиграть что; пешканы ~  вы­
играть пёшку 8) грызть, щёлкать что; 
чёплеу ~  грызть сёмечки 9) перен. 
терзать, мучить нравственно; ачыу 
жюрегибизни ~йды  нас терзает горе 
10) присваивать, растрачивать (чу­
жое); ала элни ~йдыла онй обира­
ют село; биреуню ахчасын ~  при­
своить чужие дёньги

ашал гл. 1) разъедаться (напр, 
кислотой); аны къоллары тытыр 
сууда ~ ды л а  его (её) руки были

изъёдены известковым раствором 
2) размываться; сууну жагьасы ~ады  
бёрег реки размывается 3) стерёть- 
ся (напр, о подошве); чурукъланы  
олтанлары ~гьандыла подошвы бо­
тинок стёрлись 4) износйться (об оде­
жде, обуви); пальтону женгле- 
ри ~дыла рукава пальто износились 

ашамиш прил. обжора, жадный 
до пищи; ~  сабий мальчик-обжора 

ашарыкъ сущ. пйща, еда, съе­
стное, кушанье; и сси ~  горячая пйща; 
~  эт приготовить пйщу

ашат гл. 1) кормить кого; сабий- 
ге азыкъ ~  покормить ребёнка; ~ы п  
тойдур накормить досыта 2) дать 
возможность разъедать, протравли­
вать (химическим веществом); тери- 
ге эрик ~  протравить кожу дубйль- 
ным раствором 3) (в играх) поддать 
(фигуру, пёшку); пешканы ~  поддать 
пёшку; 4) натирать, раздражать трёни- 
ем; аягьымы чурукъгьа ~ханма я 
натёр(ла) себё ногу сапогом

ашлан гл. 1) растравляться, 
открываться (оране); жара ~ды  рана 
растравилась 2) перен. становйться 
снова свёжим, возрождаться, ожи­
вать; жаз башында жер ~ады  вес­
ной земля возрождается

ашлау сущ. поднос (деревян­
ный); ~  бла ашарыкъ келтирдиле 
на подносе принеслй еду

ашлыкь суи{. 1) ячмёнь; ~ёсдю- 
ребез выращиваем ячмёнь 2) в позй- 
ции определёния: ячмённый; ~  сабан 
ячмённое поле; ~ у н  ячмённая мука 

аш-суу сущ. собир. пйща, еда, 
хлёб-сбль; ~  эт приготовить пйщу 

ашсын гл. одобрять пйщу; жаш- 
чыкъ ашны ~м ады  мальчику не 
понравилась пйща

аш тангю ттю  сущ. берёзка 
(травянистое растение); ~ню  ур- 
лукълары семена берёзки
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лштапар прил. разг. см. аша- 
m i i i i i ; ала ~ладыла онй обжоры 

ашхам сущ. 1) вечер, вечерние 
сумерки; ~  болду наступил вечер;

м.а дери до сумерек 2) в позиции 
определения: вечерний; ~  туман  
исчбрний туман

ашхын сущ. желудок (живот­
ных); къойну ~ ы  желудок овцы

ашыгьыулу I прил. спешный, 
i рбчный; ~  иш срочное дело

ашыгъыулу II нар. спёшно, 
србчно; ~  атланыргъа спёшно от­
правиться (в путь)

ашыгьышлы I прил. спёшный, 
i рбчный; ~  жумуш срочное дёло

ашыгьышлы II нар. спёшно, 
срочно; ~  кийиндик мы одёлись по- 
сиёшно

ашыгъышлыкъ сущ. спёшка, 
поспёш ность, торопливость; ~  
болмасын чтобы спёшки нё было 

ашыкъ I сущ. альчик, бабка; ~  
ойнаргъа играть в альчики; жугъу- 
тур ~  турий альчик

аш ы къ II сущ. щйколотка; 
~ланы  жапхан плащ плащ, кото­
рый закрывает щйколотки

ашыкъ III гл. торопиться, спе­
шить; ишге ~  торопиться на работу; 
~магъыз не торопитесь

ашыкъ-бушукъ нар. наспех, 
поспёшно, торопливо; ~  ауузлан пе- 
рекусйть наспех

ашыкьдыр гл.'торопить, подго- 
ня'ть, подстёгивать кого; жууапны ~  
торопить с отвётом; ишчилени ~  
торопить рабочих

ашыр гл. 1) провожать кого; 
юнге ~  проводйть домой 2) отправ­
лять когд-куда; жашны артха ~  от­
править парня обратно 3) отправлять 
что; къагъы тланы почта бла ~  
отправить докумёнты по почте 4) про­

водйть (врёмя); солуу кюнню жа- 
рыкъ ~  проводйть день отдыха вё- 
село

ашюгю сущ. семена вёниковой 
сбрки; ~ л е жетдиле семена вёнико­
вой сбрки созрёли

аэродром сущ. аэродром; ~ну  
майданы площадка аэродрома

аэропорт сущ. аэропорт; Наль- 
чикни ~ у  аэропорт Нальчика

ая гл. 1) жалёть, щадйть когд- 
что; тенглеринги ~  жалёть свойх 
друзёй; кесинги ~май не жалёя себя' 
2) берёчь, экономить; менден атны 
~магъыз не жалёйте коня' для меня'; 
артха ~  берёчь на чёрный день

аяз I сущ. 1) лёгкое дуновёние, 
ветерок; салкъын ~  прохладный ве­
терок 2) в позйции определёния: вётре- 
ный; ~  эрттен вётреное утро

аяз II гл. 1) проясняться (о по­
годе), разъясняться; кюн ~ды  пого­
да прояснйлась 2) трезвёть, отрезв­
ляться; эсиргенни кефи ~ды  пьяный 
отрезвйлся 3) проходить (о сне); 
жукъубуз ~ды  у нас прошёл сон, мы 
проснулись ото сна

аязлы прил. вётреный, с часты­
ми ветрами; ~ ж ер  мёстность с часты­
ми ветрами

аякъ I сущ. 1) нога; стопа, ступ­
ня'; сол ~  лёвая нога; онг ~  правая 
нога; ~ л а  ноги 2) ножка (напр, 
стола, стула); шинтикни аягъы  
ножка стула 3) конёц; айны аягъы 
конёц мёсяца; аягьына дери до конца 
□ ~  кийим обувь; ~  ыз след; ~  жол 
туалёт, уборная; ~  машина велосипёд 

аякъ II сущ. 1) чаша, миска, 
тарёлка; агъач ~  деревянная мйска; 
чын ~  фарфоровая чаша 2) бокал, 
чарка, рюмка; ~ланы  алдыкъ мы 
подняли бокалы

аякълан гл. растй, крёпнуть,

3 *
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становиться на ноги; сабийле ~нган- 
дыла дети выросли

аякъсын гл. привыкать к чему, 
войти в привычку; сен кеч келирге 
~нганса ты привык опаздывать

аямай нар. очень сильно, здоро­
во, неустанно; ~  ишлейбиз здорово ра­
ботаем; ~  кюл очень сильно смеяться 

аят сущ. рел. айат (стих Кора­
на); Къуранны ~лары стихи Корана 

аяулу1 npwi. 1) экономный, бе­
режливый; расчётливый; ~  адамла 
экономные люди 2) очень уважаемый, 
дорогой (напр, друг, человёк); ~  теиг 
уважаемый друг 3) парадный (об 
одеж де);~  чурукъла парадные туф­
ли; ~  кийим парадная одежда

аяулу II нар. 1) бережливо, 
экономно; ахчаны ~  жой тратить 
деньги экономно 2) бёрежно; ~  жю- 
рютюрге бёрежно носить что

аяулулукъ сущ. экономия, бе­
режливость; ~  ючюн кюреширге 
бороться за экономию

аяусуз I прил. 1) расходуемый 
расточительно, небережливо; ~ырыс- 
хы богатство, расходуемое небереж­
ливо 2) повседнёвный, невыходной; 
~  пальто повседнёвное пальто

аяусуз II нар. 1) беспрестанно, 
неустанно; адакъала ~  жулкъуша- 
ды ла петухи дерутся неустанно
2) беспощадно, жестоко; душманны 
~  ууат беспощадно громить врага 

аяусузлукъ сущ. небережли­
вость, расточительность, расточитель­
ство; мюлк жюрютюуде ~  расточи­
тельность в ведёнии хозяйства

Б
бабас сущ. свящённик, поп; 

элни ~ ы  свящённик села

багуш сущ. 1) мусор, сор, от­
бросы; тауукъ ~ н у  къазады кури­
ца копается в мусоре 2) навоз; ий- 
некни ~ у  навоз коровы

багьа I прил. дорогой, цённый; 
~  зат дорогая вещь; ~  костюм доро­
гой костюм

багъа II нар. дорого; ~  сат 
дорого продать; ~  айт дорого просить 

багъа III сущ. 1) цена, стои­
мость; товарны ~сы  стоимость това­
ра; базар ~сы  рыночная цена 2) пе­
рен. цённость, достоинство чего; же- 
рибизни ~сы  цённость нашей землй; 
адамны ~сы  достоинство человёка 
□ ~  бич оцёнивать, определять цёну; 
~  эт удорожать, поднимать цёну; 
~сы н чыгъар знать цёну, оцёнивать 
по достоинству

багьа IV сущ. пед. оцёнка, от- 
мётка; «беш» деген ~  оцёнка «пять» 

багъала гл. 1) ценить, давать 
оцёнку; заманны ~  ценить врёмя
2) перен. уважать; ата-ананы  ~  
уважать родителей

багъалат гл. важничать, мнить 
о себё, набивать себё цёну; кесинги 
~ма не важничай

багъалы  прил. 1) дорогой, 
цённый; ~  кийим дорогая одёжда; ~  
товарла дорогие товары 2) перен. по­
чётный, уважаемый; ~  къонакъла 
почётные гости

багъалыкъ сущ. дороговизна; 
высокая цена чегд-л.; товарланы  
~лары дороговизна товаров

багъана сущ. столб, опора; 
свая; ~гъа такъ привязать к столбу; 
кёпюрню ~лары  сваи моста 2) пе­
рен. опора, поддёржка; ол бизге ~ды  
он (она) — нам опора

багьасын гл. считать что слиш­
ком дорогим (для покупки); мен аны 
~ы п алмадым я не купйл(а), решив, 
что это дорого
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багьачы прил. запрашивающий 
I шинком высокую цену; ~  адам че- 
монёк, запрашивающий слишком 
мысбкую цену

багъым сущ. уход за кем-чем, 
присмотр; къойланы ~лары  игиди
i,i бвцами имеется хороший уход

багьын гл. покоряться, подчи­
ниться кому-чему; биз алагьа ~ма- 
дыкъ мы не покорились им

багъындыр гл. покорять, под­
чинять когд-что; кесинге ~  подчи­
нить себе

багъыр сущ. 1) медь; ~ча къы- 
зар краснеть, как медь 2) в позиции 
определёния: медный; ~  къумгьан 
мёдный кумган; ~  таз мёдный таз 
□ ~  бетли багровый, багряный; ~  
шай пятак

багьырбаш прил. 1) медного- 
лбвый; ~  жилян медянка (змея)

багъы рчы  сущ. мёдник; бу 
жаш ~ды  этот парень -  мёдник 

багъы учу сущ. арх. лёкарь; 
аппабелгили ~  болгьанды дед был 
извёстным лёкарем

багьышла гл. посвящать что 
кому; байрамгьа ~  посвятйть празд­
нику; назмуму санга ~йма я посвя­
щаю своё стихотворёние тебё

багьышлы прил. дорогой, по­
чётный, уважаемый; ~  адам уважае­
мый человёк

бадминтон сущ. бадминтон; ~  
ойнайбыз мы играем в бадминтон 

бадыр сущ. кочка (обычно на 
болоте); ~лары  кёп жер мёсто изо­
билующее кочками; ~лы  биченлик 
кочковатый луг

бадыра гл. наливаться (о выме­
ни коровы перед отёлом); ийнек  
~гьанды  у коровы налилось вымя 

бажа сущ. свояк; мени ~ м  мой 
свояк; биз ~лабы з мы свояки

баз сущ. сарай; кирпич ~л а  
кирпичные сараи

базама сущ. бревно, приспо- 
соблёние для сидёния; къартла ~да  
олтурадыла старики сидят на бревне 

базар сущ. 1) базар, рынок; кол­
хоз ~  колхозный рынок; ~гъ а бар 
идти на базар 2) в позиции определё­
ния: базарный; ~  багъасы рыночная 
цена 3) базар, сезонный торг спе­
циальными товарами; китап ~  книж­
ный базар 4) перен. крик, шум; бала- 
лы юй — — дом с детьми — шум

базарлыкъ сущ. 1) арёндная 
плата; менден ~  алмадыла с меня 
не взяли арёндную плату 2) вещь, 
предназначенная для продажи на база­
ре; базарлыгъым жокъду у меня нет 
вещёй, предназначенных для продажи 
на базаре

базарчы сущ. тот, кто часто 
бывает на базаре для совершёния 
торговой сдёлки; ~  тиширыула ры­
ночные торговки

базгьын I прил. самоувёрен- 
ный, самонадёянный; ~  адам само- 
увёренный человёк

базгьын II нар. самоувёренно; 
~  сёлеш говорйть самоувёренно

базгъынлыкъ сущ. самоувё- 
ренность, самонадёянность; сизде ~  
жокъду у вас нет увёренности

базман сущ. весы; къол ~  руч- 
нйе весы; уллу ~  большйе весы

базманчы сущ. весовщик; мен 
~м а я весовщик; ~  къарт старйк- 
весовщйк

базук сущ. кость предплёчья 
(овцы); ~  сы нды р сломать кость 
предплёчья (овцы)

базыгьерин прил. толстогубый; 
~  адам толстогубый человёк

базыкъ прил. 1) толстый (в по­
перечнике); ~  халы толстые нйтки; ~
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карандаш толстый карандаш 2) пол­
ный (о человеке); ~  адам полный че­
ловёк 3) низкий, густой (о голосе, зву­
ке); ~  ауаз низкий голос 4) крупный 
(о зерне); ~  будай бюртюкле круп­
ные пшеничные зёрна □ ~  ачыкгь тау- 
уш грамм, гласный заднего ряда; ~  
бут анат. бедро, ляжка

базын гл. 1) надеяться, пола­
гаться, рассчитывать на когд-что; би- 
реуге ~  надеяться на кого-л.; бир зат- 
ха ~  надёяться на что-л. 2) отважи­
ваться, осмёливаться; айтыргъа ~  
осмёливаться сказать

базыныулу I прил. увёренный, 
решительный, смёлый; ~  адам реши­
тельный человёк

базыныулу II нар. увёренно, 
решйтельно, смёло; ~  къара смотрёть 
увёренно

базы ны улукъ сущ. увёрен- 
ность, решительность, смёлость; биз- 
де ~  жокъду у нас нет решйтельности 

базыныусуз I прил. неувёрен- 
ный, нерешительный; ~  адамла нере­
шительные люди

базыныусуз II нар. неувёрен- 
но, нерешительно; ол бизге ~  къа- 
рады он (она) на нас посмотрёл(а) 
неувёренно

бай I прил. 1) богатый, зажйточ- 
ный; ~  адам зажиточный человёк; ~  
мюлк богатое хозяйство 2) богатый, 
обйльный; ~  тирлик богатый урожай; 
~  сабанла щёдрые нйвы 3) перен. 
богатый (напр, опыт, язык); бизни 
тилибиз ~ды  наш язык богат; ~  иш 
сынам богатый опыт □ ~  бол богатёть, 
обогатйться; ~  эт обогатить когд-что.

бай II нар. богато, зажиточно; 
ала ~  жашайдыла онй живут зажй- 
точно

бай III сущ. богач, бай; ~ны  
мюлкю имущество богача

байла гл. завя'зывать что; би- 
лекни ~  завязать руку; марля бла ~  
завязать марлей 2) связывать что; 
къолланы ~  связать руки; хапчук- 
ну ~дыкъ мы связали вёщи 3) перен. 
соединять, устанавливать связь мёжду 
кем-чем; адамланы бир бирге ~свя­
зывать людёй друг с другом 4) пере­
вязывать что; жараны ~  перевязать 
рану 5) привязать когд-что к чему; 
атны терекге ~  привязать коня к 
дереву

байлам  сущ. грамм , сою з; 
къош ~  сложный союз; тенг жараш- 
дырыучу ~ла сочинйтельные союзы; 
бойсундуруучу ~ла подчинйтельные 
союзы □ ~  сёз союзное слово

байламлыкъ сущ. связь, кон­
такт; тёлюлени арасында ~  связь 
мёжду поколёниями; ~  жюрют под- 
дёрживать связь

байлау сущ. бинт, повязка; ~  
сал наложйть повязку; жараны ~  бла 
байладыкъ мы перевязали рану бин­
том

байлаш гл. связываться с кем; 
биз ала бла ~ды къ мы связались с 
нйми

байлашдыр гл. связывать, со­
единять; теория бла практиканы ~
связать теорию с практикой

байлыкъ сущ. 1) богатство, 
достаток, состояние; ~ ж ы й  накопить 
богатство; байлыгьы уллу адам че­
ловёк с большйм достатком 2) богат­
ства, ресурсы, нёдра; табийгъат ~ла  
природные богатства; жер ~ла зем­
ные ресурсы 3) богатство (напр, 
языка); ниет ~  духовное богатство; 
чыгъарманы тилини байлы гьы  
богатство языка произведёния

баймакъ прил. 1) косолапый; ~  
айыу косолапый медвёдь 2) стоптан­
ный, стёртый наискось (об дбуви); ~
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мурукьла стоптанные сапогй □ ~ э т  
1 I in I гать; ~  бол стоптаться

байракъ сущ. флаг, стяг, знамя; 
и ы.пыл ~  красное знамя; полкну 
оийрагьы знамя полка; ~ ч а н ч  вод­
рузить знамя

байракъчы сущ. знаменосец; 
~ла алда бара эдиле знаменосцы 
шли впереди

байрам сущ. 1) праздник; май 
~  майский праздник; 2) в позиции 
определения: праздничный; ~  кюн 
праздничный день; ~  оюнла празд­
ничные игры 3) веселье, торжество; 
жмрны ~ ы  праздник песни; юйюр- 
HIO ~ ы  праздник семьи 4) важное, 
приятное событие; экскурсияла биз- 
I с ~дыла экскурсии -  для нас празд- 
пик; ~  эт см. байрамла

байрамла гл. праздновать, от­
праздновать; Жангы жылны ~дыкъ  
мы отпраздновали Новый год

байрым сущ. арх. языческий 
бог; ~гьа табын поклоняться язычес­
кому богу □ ~  кюн пятница; ~  кече 
ночь на пятницу; ~  эркек удод

байсын гл. считать кого бога­
тым; кеси кесинги ~  считать себя' 
богатым

байтал сущ. кобыла, кобылица; 
къарт ~  старая кобыла

байтамал I прил. лёгкий, пус­
тяковый; ~  иш лёгкое дело

байтамал II межд. эх (выра­
жает сожаление); не осал бол- 
ду! эх, плохо получилось!

байыкъ гл. 1) богатеть, обога­
щаться; адамла ~тъанды ла люди 
разбогатели 2) стать более содержа­
тельным, разнообразным; литерату- 
рабыз жангы романла бла ~гъан- 
ды наша литература обогатилась но­
выми романами

байы къды р гл. обогащать; 
мюлкню ~  обогатить хозя'йство

байыкьлан гл. 1) богатеть, обо­
гащаться; ~а барабыз мы обогащаем­
ся; колхоз ~ды  колхоз разбогател
2) стать более содержательным, раз­
нообразным; миллет тёреле ~ады - 
ла национальные традиции обога­
щаются

байыкъландыр гл. 1) обогащать 
кого; урунуу бизни ~гьанды труд нас 
обогатил 2) обогатйть (напр, почву, 
руду); кю злю клени минерал се- 
миртгичле бла ~абыз мы обогащаем 
озймые минеральными удобрениями 

бакъ гл. 1) откармливать кого; 
ирикни ~  откармливать валуха; ке- 
серге ~  откармливать на убой 2) ле­
чить когд-что; ауругьанны ~  лечить 
больного; жараны ~  лечйть рану
3) содержать кого; юйюрню ~  со­
держать семыб 4) ухаживать за чём; 
сабанлагъа ~  ухаживать за посева­
ми; тереклеге иги ~  хорошо ухажи­
вать за деревьями

бал сущ. 1) мёд; чибин ~  пче­
линый мёд; ~ча татлы сладкий, как 
мёд; таракъ ~  сотовый мёд □ ~  бат­
ман улей; ~  бетли каштановый; ~  
къош пасека; ~  къалач пряник; ~  
таракъ соты; ~  туз сахар; ~  туз орун 
сахарница; ~  туз чюгюндюр сахар­
ная свёкла; ~  чибин пчела

бала сущ. 1) ребёнок; къарт- 
лыкъ ~  последний ребёнок; ~ларым  
мои дети 2) детёныш; птенец; къоян- 
ны ~сы  зайчонок; айыу ~  медвежо­
нок; баппуш ~  утёнок

балакъ сущ. свод стопы; къы- 
нгыр ~  кривой свод стопы; юзмезде 
~ларым къызадыла мой стопы гре­
ются на песке

балакъа сущ. арх. розги, бич; 
~  урургьа сечь розгами

балалайка сущ. балалайка; 
~ны  сокъ играть на балалайке
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балалан гл. размножаться, про­
изводить детёнышей, выводйть птен­
цов; айыу ~ды  медвёдица произвела 
детёнышей

балан: ~  бармакъ указатель­
ный палец

балас сущ. волокуша (для пе­
ревозки копны); ~ха жипни бегит- 
дик мы прикрепили верёвку к воло­
куше

балата сущ. дубильный рас- 
твбр, запарка, закваска; ~  ашат дер­
жать в запарке; ~  эт приготовить за­
парку

балаууз сущ. 1) воск; ~ча жу- 
мушакъ мягкий, как воск 2) смола; 
наратны ~ у  смола сосны □ ~  ичир 
вощить что; ~  бетли восковой

балдыражюз сущ. балдыражюз 
(несколько дней в концё зимы с бу­
ранами и снегопадами); — жетди на- 
ступйл балдыражюз

балдыргъан сущ. анис; ~лы  
чат лощина, где много аниса

балл и сущ. 1) вйшня; бишген 
~  спелая вйшня 2) в позиции опре­
делёния: вишнёвый; ~  варенье виш­
нёвое варёнье; ~  суу вишнёвый сок 

баллы прил. медоносный; медо­
вый; вкусный; ~  хант вкусная пйща; 
~  кырдык медоносная трава

балсытып нар. 1) со смаком; 
~  аша есть со смаком 2) перен. ис­
пытывая особое удовольствие, с боль­
шой охотой; ~  сёлешедиле онй го- 
воря'т с большой охотой

балта сущ. топор; ~ны  желке- 
си обух топора; ~сы  ташха тийди 
погов. нашла коса на камень

балтыр сущ. йкры; ~ларына  
дери до икр; жалан ~ла голые йкры 

балхам сущ. мазь, пластырь, 
бальзам; ынна ~  этеди бабушка 
готовит бальзам

балчы сущ. пчеловод, пасеч­
ник; къары ндаш ы м  ~ д ы  мой 
брат-пчеловод

балчыкъ сущ. (вязкая) слйкоть, 
грязь; терен ~  глубокая грязь; ~  ча- 
чаргъа брызгать грязью 2) в позиции 
определёния: грязный, топкий, боло­
тистый, заболоченный; ~  суу грязная 
(болотная) вода 3) глина; ~дан  са­
ман этиледи из глйны дёлают саман
4) мед. грязь; ~  бла багъыу лечёние 
ф Я З Ь Ю

балчыкълан сущ. разг. загряз­
няться, покрываться жидкой грязью; 
асфальт ~ды  асфальт загрязнился 

балчыкъландыр гл. разг. заг­
рязнять; малла сууну ~ды ла скоти­
на загрязнйла воду

балчылыкъ сущ. пчеловодст­
во; ~  бла кюрешген адамла люди, 
занимающиеся пчеловодством

бандитлик сущ. бандитизм; 
~ г е  къажау кюреширге бороться 
против бандитизма

банкчы сущ. банкйр; ол ~ды  
он (она)банкйр

баппахан сущ. одуванчик; кьыз- 
чыкъла ~ла жыядыла дёвочки со­
бирают одуванчики

баппуш сущ. утка; кийик ~  ди­
кая утка; ~ н у  буруну нос утки

бар I мест, все, всё, весь; ~  
жарсыуубуз да все наши пережива­
ния; ~  халкъгъа всему народу

бар II пред. есть, имёется; хар 
затыбыз да ~ды  у нас есть всё

бар III гл. 1) двйгаться (идти, 
ходить, ехать, лететь, плыть); юйге 
~  идтй домой; поезд бла ~  ёхать на 
поезде; терк ~  идтй быстро 2) течь; 
суу терк ~ады  река течёт быстро
3) идтй, продолжаться (напр, о бесе­
де, работе); ушакъ ~ды  бесёда шла; 
къууанч эки кюн ~ды  весёлье шло



41

дна дня 4) танцевать; абезеххе ~  
танцевать абезёх; ислам ей ге ~  
танцевать исламёй

бара: ~  бармакъ см. балан 
бармакъ

барабанчы сущ. барабанщик; ~  
жаш мальчик-барабанщик; кьобуз- 
чу да келдиле пришли барабанщик 
и гармонист

бара-бара нар. со временем, 
постепенно; ~  иш тюзелди постепен­
но дело наладилось

бараз: ~  кюн среда (день недели) 
бараза сущ. 1) борозда; терен 

~  глубокая борозда 2) гряда (в огоро­
де); узун ~ла длинные гряды; кар- 
тоф ~  гряда картофеля

баразала гл. бороздить плугом; 
трактор сабанны ~йды  трактор 
бороздйт поле

баракалла меж д. хвала! ~  
болсун сайта! хвала тебе!

барам та сущ . 1) барамта 
(самовольный захват имущества дол­
жника с целью вернуть долг); мал- 
ланы ~гъа алдыла онй захватали 
скотину (с целью вернуть долг) 2) зат­
руднительное, безвыходное положе­
ние; ~гьа тюш попасть в затрудни­
тельное положение

барамтала гл. овладевать, за­
нимать; присваивать; биреуню мюл- 
кюн ~  присвоить чужое добро

бардыр гл. 1) вести, проводйть, 
выполнять, осуществлять; жыйылыу- 
ну ~  провестй собрание; иш ни  
~абы з мы делаем (выполняем) рабо­
ту 2) проводйть, прокладывать что; 
газ ~  провестй газ; темир жолну 
агъачны ичи бла ~  проложить же­
лезную дорогу через лес

бармакъ сущ. палец; баш ~  
большой палец; ~ ч ы к ъ  пальчик; 
аякъ ~ла пальцы ног

барм акълы къ  сущ. на­
пальчник; ~  кий надеть напальч­
ник

бармакъсыз прил. беспалый; ~  
къол беспалая рука

барчы-келчи сущ. посыльный, 
рассыльный; ол ~  болуп ишлейди 
он (она) работает рассыльным (ной) 

бары мест, все, всё, весь; ~  
да келдиле пришлй все

бас гл. 1) давить, надавливать на 
что; кнопканы ~  нажать на кнопку; 
~ы п толтур набить туго (напр, ме­
шок) 2) ступать, наступать на что; 
аягъынг бла ~  ступить ногой; ая- 
гъын ~  наступить ему (ей) на ногу
3) задавить (напр, танком, маш и­
ной); тауукъну машина ~ды  кури­
цу задавило машиной 4) валять, катать 
что; жамычы ~  валять бурку; ки- 
йиз ~  валять кийиз 5) молотйть что; 
арпа ~  молотйть ячмень; будай 
молотйть пшенйцу 6) месйть что; 
тылы ~  месйть тёсто 7) покрывать 
когд-что чем; бахчаны суу ~ды  ого­
род затопило водой; бичакъны тот 
~ды  нож покрылся ржавчиной; са- 
райны къар ~ханды сарай занесло 
снёгом 8) перен. угнетать, тяго­
теть кого; юсюн къыйынлыкъ ~ды  
на него (неё) обрушилось горе; ба- 
шымы сагъыш ~ады  меня одоле­
вают думы 9) перен. успокаиваться, 
подавйть (напр, улыбку, гнев); ачыу- 
убузну ~ды к ъ  мы подавйли свой 
гнев 10) перен. занимать (напр, село, 
крепость); элни душман ~ханды  
враг занял село 11) перен. прост, заё- 
хать (ударить); жаягьына ~  заёхать 
кому по лицу 12) перен. прост, уп­
летать что; есть с аппетитом; суу 
бёреклени ~уплетать пельмёни 13) пе­
рен. прост, стянуть (украсть); тобу- 
му ким эсе да ~ханды кто-то стянул 
мой мяч
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басдыр гл. 1) хоронить кого, пре­
давать земле кого; ёлгенни ~дыла  
умершего похоронили 2) зарывать, 
закапывать что; прятать что; жерге 
~  закопать в зёмлю; хазнаны ~  за­
рыть клад 3) укутывать, укрывать что; 
юсюнгю жууургъан бла ~  укуты­
ваться одеялом

басдырыкъ сущ. гнёт (жердь 
для приж им ания сена, соломы  и 
т. п. на возу); ж ёге ~  ольховая 
жердь; ~ны  бегит стянуть гнётом 

басдырыкълан гл. видеть кош­
мары (во сне); ж аш чы кь ~ д ы  
мальчик увидел во снё кошмары

баскетболчу сущ. баскетбо­
лист; бизни ~ларыбыз наши баскет­
болисты

басма I сущ. 1) печать; прёсса; 
~гьа хазырла подготовить к печати; 
китап ~дан  чыкъды книга вышла 
из печати 2) в позиции определёния: 
печатный; ~  станок печатный станок; 
~  машина печатная машина 3) изда­
тельство; китап ~  книжное издатель­
ство; «Эльбрус» китап ~  книжное 
издательство «Эльбрус»

басма II сущ. 1) сйтец; къы- 
зыл ~  красный сйтец; къолан ~  пё­
стрый сйтец 2) в позйции определё­
ния: ситцевый; ~жы йры къ сйтцевое 
платье; ~ж абы у сйтцевая простыня 

басмала гл. печатать, публи­
ковать; китапны ~  опубликовать кнй- 
гу; ~  статьяны напечатать статью 

баста сущ. кул. паста (пшённая 
или рисовая каша); пиринч ~  рисовая 
паста; ~  бла сыйла угостйть пастой 

басха сущ. грабли (ручные); 
агъач ~  деревянные грабли; темир 
~  желёзные грабли

басхыч сущ. лёстница, стремян­
ка; ~  бла по лёстнице; ~  сал по­
ставить лёстницу

басым I сущ. выдержка, воля, 
самообладание; ~ы нг жокъду у тебя' 
нет вьщержки; ~ы  болгьан имёющий 
выдержку

басым II сущ. давлёние; тыл- 
пыуну ~ ы  давлёние пара; атмосфе- 
раны ~ ы  давлёние атмосфёры

басым III сущ. грамм, ударё- 
ние; сёзде ~  ударёние в слове; ~ны  
белгиле выделить ударёние

басымлы I прил. выдержан­
ный, сдёржанный, тактичный; ~  адам 
сдёржанный человёк; ~ сёзл е  тактйч- 
ные слова

басы млы II нар. спокойно, 
сдёржанно, тактйчно; ~  сёлеш гово- 
рйть сдёржанно; ~  ышар улыбаться 
спокойно

басымлылыкъ сущ. сдёржан- 
ность, выдержка, самообладание; 
айда ~  уллуду у него (неё) большая 
выдержка

басымсыз I прил. несдёржан- 
ный, вспыльчивый; ~  адам вспыль­
чивый человёк; ~  къылыкъ вспь'шь- 
чивый характер

басымсыз II нар. несдёржан- 
но, рёзко, нетактично; ~  сёлеш гово­
рить нетактйчно

басымсызлыкъ сущ. несдёр- 
жанность, нетактичность; ~  оса л къы- 
лыкъды несдёржанность -  плохая 
черта

басын гл. собираться, толпйть- 
ся вокруг когд-что; халкъ майдан- 
нга ~ыпды люди столпйлись на пло­
щади

басынчакъла гл. издеваться, 
насмехаться, глумиться; адамны ~ма 
не издевайся над человёком

бат гл. 1) тонуть в \ём ;  по­
гружаться во что; кеме суугьа ~ды  
пароход утонул; суу бла ойнама -  
~ ар са  не шутй с водой — утонешь
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2) вязнуть, застревать в чём; атла 
кьаргъа ~ды ла лошади увязли в 
снегу; батмакъгъа ~  вязнуть в гря'- 
зи 3) перен. получать что в изобилии; 
сагъышха ~  погружаться в думы; 
жукъугьа ~  пофужаться в сон 4) вон­
заться, втыкаться; къушну тырнакь- 
лары къоянны сыртына ~ды ла  
когти орла воткнулись в спину зайца
5) заходить, закатываться (о небес­
ных светйлах); кюн ~ д ы  солнце 
зашло

батан сущ. навильник сёна; 
~ланы  ташы перетаскать навиль­
ники

батдыр гл. 1) топить когд-что; 
кемени ~  топйть судно 2) впиваться 
чем; тырнакъланы ~  впиваться 
когтями

батмакъ сущ. 1) топь; грязь; 
жолну батмагьы фязь улицы 2) в по­
зиции определёния: топкий; заболочен­
ный; грязный; ~  жол грязная улица; 
~ ж е р  заболоченное мёсто

батмакълы прил. топкий, бо­
лотистый, заболоченный; ~  жол бо­
лотистая дорога

батман сущ. арх. батман (ста­
ринная мера веса для зерна); эки ~  
нартюх два батмана кукурузы

батхакъ сущ. топь; грязь; ~гъа  
кирме не лезь в фязь

батыкъ прил. вогнутый, при­
плюснутый, вмятый; ~  бурун при­
плюснутый нос; ~  челек вмя'тое 
ведро

батыл гл. 1) пофужаться во что; 
толкъунлагьа ~  погружаться в вол­
ны 2) вязнуть, застревать в чём; курт- 
ха ~  вя'знуть в сугробе

батыр I прил. храбрый, смёлый, 
отважный, бесстрашный; ~  жаш  
храбрый парень; ~  аскерчн отважный 
воин

батыр II нар. храбро, смёло, от­
важно, мужественно; ала ~  сермеш- 
диле онй сражались храбро; ишге ~  
узал смёло взяться за дёло

батыр III сущ. богатырь, хра- 
брёц, смельчак; халкъ ~ла народные 
богатырй; нарт ~  нартский богатырь 

батырлан гл. храбрйться; ке- 
рексизге ~ма не храбрись зря; ала 
~адыла онй храбрятся

батырлыкъ сущ. 1) храбрость, 
смёлость, отвага, мужество; аны ба- 
тырлыгьы его (её) храбрость; ~  эт 
проявйть отвагу 2) героизм, подвиг; 
~  кёргюзт совершйть подвиг

батырсын гл. возомнйть себя 
храбрым, смёлым, отважным; жигит 
~ды  парень возомнйл себя храбрым 

батыу сущ. ухаб, низйна, впа­
дина; ~да къош салма не строй ша­
лаш в низине; ~лада кырдык къа- 
лынды в нйзменных местах трава 
густая

батыш сущ. запад; ~  таба ба-
рабыз идём в сторону запада

бау I сущ. завязка (лямка, шнур, 
жгут и т. п.); ботинкаланы ~лары  
шнуркй ботинок; бешик ~  завязка 
люльки; сагъат ~  ремешок для часов; 
чындай ~ла подвязки для чулков 

бау II сущ. сарай, хлев; атла- 
ны ~гъ а  жый загнать лошадёй в 
сарай

баула гл. связывать (снопы); кен- 
дирни ~  связать коноплю (в снопы) 

бауур сущ. 1) пёчень, къойну 
~ у  пёчень овцы; ~ у  ауругъанла те, у 
кого болйт пёчень 2) грудь; ~унгдан  
жат лежать на фудй 3) повёрхность 
(землй), склон (горы), стена (скалы); 
тауну ~ у  склон горы; жерни ~ у  по­
вёрхность землй 4) перен. сёрдце; 
ценф; Москва къыралыбызны ~уду 
Москва -  центр нашего государства
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бауурлан гл. 1) лечь ничком (на 
живот); диванда ~  лежать ничком 
на диване; ~ы п, китап окъу читать, 
лёжа на животе 2) перен. опускаться 
(о т умане, тучах); туман жерге 
~нганды тумён опустился на землю 

бахча сущ. 1) бахчй; ~ны  къа- 
лаУУРУ караульщик бахчи; ~да хар- 
буз, хууан, помидор, наша ёседиле 
в бахче растут арбузы, дь'ши, помидо­
ры, огурцй 2) огород; колхозчула- 
ны ~лары  огороды колхбзников 

бачама сущ. вождь, предводй- 
гель; халкъны ~сы  вождь народа; 
тайпаны ~сы  вождь племени

баш сущ. 1) голова; жюлюн- 
лген ~  бритая голова; ~ны  жуу мыть 
олову 2) перен. человёк; душа (при 

счёте людей); ~ынгы сакъла берёчь 
себя; юч ~лы  юйдеги семья из трёх 
душ 3) перен. ум, разум, рассудок; 
аны ~ ы  ишлейди у него (неё) го- 
юва работает 4) перен. глава, началь­

ник, руководитель, предводитель; 
1ман ишге ~  болма (поел.) не будь 
зачинателем плохого дёла 5) в по­
зиции определёния: главный; ~  ре­
жиссёр главный режиссёр; ~  агро­
ном главный агроном; ~  мал дохтур 
главный ветврач 6) перен. разг. муж, 
супруг; ыннаны ~ы , жашы да жокъ 
эди у бабушки нё было ни мужа, ни 
сына 7) поголовье (напр, скота, овец); 
малны ~ ы  къорамагъанды поголо­
вье скота не умёньшилось 8) колос; 
будай ~  колос пшеницы; арпа ~  ко­
лос ячменя 9) вершйна (горы), макуш­
ка (дерева); Кавказ тауланы ~лары  
вершины Кавказских гор; нарат те- 
рекни ~ы  вершйна сосны 10) в по­
зиции определёния: вёрхний, находя­
щийся на верху; ~  тизгин вёрхний 
ряд; ~  тапка вёрхняя полка 11) обух; 
балтаны ~ы  обух топора; керкини

~ ы  обух тёсла 12) крышка (напр, 
чайника, кастрюли); чайникни ~ы  
крышка чайника; чыккырны ~ ы  
крышка кадушки 13) крыша; бауну 
~ы  крыша сарая; юйню ~ы  крыша 
дома 14) начало (напр, рассказа, го­
да); окъуу жылны ~ы  начало учёб- 
ного гбда; айны ~ ы  начало мёсяца 
15) главй; повестьни экинчи ~ ы  
вторая глава повести; 16) повёрхност- 
ный слой (напр, воды, молока); сют- 
ню ~ ы н  ал снимать сливки
17) почётное мёсто (за ст о­
лом); столну ~ы  почётное мёсто стола
18) причина чего; аракъы  -  хар 
аманлыкъны ~ы  (пог.) водка -  при­
чина всех зол □ ~  айгым грамм. 
главное предложёние; ~  айырма 
грамм, основной залог; ~  ау фата; ~  
бармакъ большой палец; ~  бау по­
водок, привязываемый на рога волам; 
~  болуш грамм, основной (имени­
тельный) падёж; ~  не муж, супруг; 
~  кийим головной убор; ~  кюн по- 
недёльник; ~  сёз грамм, главное (оп­
ределяемое) слово; ~  таракъ гребён­
ка, расчёска

башкес сущ. головорёз, раз­
бойник, бандит; фаш ист ~ л е  фа­
шистские головорёзы

башла гл. 1) начинать что; за­
тевать что; браться (приниматься); 
ишни ~  начать работу; окъуп ~  на­
чать читать; сёз ~  завести разговор 
2) начинать (напр, смеркаться, све­
тать); къарангы бола ~ды  начало 
смеркаться; жарый ~ды  начало све­
тать 3) приступйть к потреблёнию, 
использованию чего; бишлакъ чык­
кырны ~  начать кадушку сыра; жа­
нгы сигарет пачканы ~  начать но­
вую пачку сигарёт

башлан гл. начинаться, брать 
начало; иш ~ды  работа началась;
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окъуу жыл ~ды  учебный год начал­
ся □ ~нган школ начальная школа 

башлы прил. 1) имеющий голо­
ву (головку); ~  чюй гвоздь, имеющий 
шляпку 2) перен. башковйтый, ум­
ный, понятливый, даровйтый, способ­
ный; ~  адам человёк с головой, ум­
ный человёк

башлыкъ сущ. башлык; жа- 
нгы ~  новый башлйж; акъ ~  бёлый 
башлык

башсыз прил. 1) не имёющий 
крышки, головки и т. п.; ~  чоюн ко­
тёл, не имёющий крышки; ~  чюй 
гвоздь, не имёющий шляпки 2) пе­
рен. глупый, бестолковый, безмоз­
глый; ~  адам глупый человёк

баш сызлыкъ сущ. глупость, 
бестолковость, безмозглость; аны 
башсызлыгьы его (её) глупость

башха I прил. 1) другой; иной; 
прочий; ~  жол другой путь; ~  кюнде 
в другой день; ~ла другйе 2) другой, 
особый, необычный; ~  акъыл осо­
бое мнёние; не ~сы  барды? какая 
разница?

башха II нар. отдёльно, обособ­
ленно, порознь; ~ж аш а жить отдёль­
но; къонакъла кеслери ~  олтурду- 
ла гости сёли отдёльно

башха III послел. кроме, помй- 
мо, исключая, за исключёнием; биз- 
ден ~  кроме нас; андан ~  кроме это­
го, кроме него (неё)

баш ха-баш ха I прил. мн. ч. 
разный, отдёльный; биз ~  элледенбиз 
мы из разных сёл; къызла бла жаш- 
ла ~  машиналагьа миндиле дёвуш- 
ки и парни сёли в разные машины 

башха-башха II нар. отдёльно, 
порознь, врозь, по-одному, вразброд; 
кьарындашла ~  жашайдыла братья 
живут отдёльно; бизни ~  чакьырды- 
ла нас вызвали по отдёльности

башхалыкъ сущ. особенность, 
отличие, отличйтельное свойство, раз­
личие; роман бла повестьде ~  раз- 
лйчие мёжду романом и повестью 

башчы I сущ. начальник, пред­
водитель, руководитель, глава, гла­
варь; отрядны ~сы  начальник отря­
да; шайканы ~сы  главарь шайки

башчы II сущ. грамм, подлежа­
щее; ~  айтымны баш членлерин- 
ден бириди подлежащее -  один из 
главных члёнов предложёния

баям мод. навёрное, пожалуй; 
~ , жауун жауарыкъ болур навёрное, 
будет дождь; ол келе тургъан, 
Саматды тот, кто идёт сюда, навёр­
ное, Самат

беги гл. 1) укрепляться, стано- 
вйться устойчивым; къазыкъ иги 
~генди кол плотно вошёл в зёмлю
2) перен. укрепляться, упрочиться, 
утверждаться; миллетлени арасын- 
да шуёхлукь ~йди укрепляется друж­
ба мёжду народами; закон ~ди  закон 
упрочился 3) перен. обосновываться, 
закрепляться где; бир жерге ~  обо­
сноваться на одном мёсте

бегим I сущ. постановлёние, 
решёние; сюдню ~ и  бла по поста- 
новлёнию судй; ~ ге  кёре по решёнию 
□ ~  эт постановйть, решйть, принять 
решёние

бегим II сущ. укреплёние (обо­
ронительное сооруж ение); жауну 
~лерин ууат разгромйть укреплёния 
врага

бегит гл. 1) запирать, закрывать; 
къабакъ эшиклени ~  заперёть во­
рота 2) укреплять, дёлать прочным; 
балтаны башын ~  более прочно по­
садить топор к топорищу 3) перен. 
упрочить что; шуёхлукъну ~  упро­
чить дружбу; низамны ~  упрочить 
дисциплину 4) ограждать, загоражи­
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вать что; терек бахчаны тёгерегин
~  огородить сад 5) перен. утверждать 
(напр, тан, эскиз); планны ~  утвер­
дить план 6) закреплять за кем что; 
экинчи бригадагъа тёрт машина- 
ны ~диле за второй бригадой за- 
крепйли четыре машины

бедиш сущ. 1) стыд, срам, по­
зор; жауну хорлагьан -  махтау, жау- 
гьа хорлатхан ~ди выиграть у вра­
га -  похвально, проиграть врагу -  позор
2) в позйции определёния: постыдный, 
срамной, позорный; ~  сёз срамное 
слово; ~  иш позорное дело

бедишлик сущ. стыд, срам, по­
зор; аны не бедишлиги барды? что в 
Зтом зазорного? □ ~  бол осрамиться, 
опозориться; ~  эт осрамить, опозорить 

без гл. измучиться (от чегд-л. 
надоевшего), пресытиться чем; мен 
аны ты рм аны ндан ~ ген м е  мне 
надоёли его (её) упрёки; ол бизден 
~генди мы ему (ей) надоёли

безгек  сущ. малярия; ~ д е н  
ауругъанла заболёвшие малярией 

безги сущ. петля' (дверная или 
оконная); терезени ~лери пётли окна 

безире гл. шутйть, баловаться; 
сиз ~ й  турасыз вы шутите

безит гл. надоедать кому; дауур 
бизни ~генди шум нам надоёл

бек I прил. 1) крёпкий, проч­
ный, твёрдый; ~  къаяла крёпкие 
скалы; юйню мурдору ~ д и  фунда­
мент дома прочный 2) перен. выдаю­
щийся, исключительный; атам ~  
сейирлик мараучу эди мой отёц был 
выдающимся охотником 3) перен. не- 
поколебймый, упорный; жангызны 
жаны ~  (пог.) у одинокого (челове­
ка) душа непоколебима

бек II прил. 1) закрытый, не­
доступный; эшикле ~диле двёри за­
крыты

бек III част, очень, сйльно; ~  
къарангыды очень темно; ~  кьу- 
уан сйльно радоваться

бекле I гл. запирать, закрывать 
что; ийнеклени базгьа ~диле онй 
заперли коров в сарай

бекле II гл. 1) втыкать, вонзать; 
бичакъны харбузгьа ~  воткнуть нож 
в арбуз 2) перен. груб, прост, заёхать, 
ударить; жумдурукъ бла ~  заёхать ку­
лаком 3) перен. груб, прост, жрать, 
лопать что; ётмекни жартысын ~  
слопать полбуханки

бел сущ. 1) поясница; талия; 
иничке ~  тонкая талия; ~  тюзет ра­
зогнуть спину 2) середйна (напр, боч­
ки, ведра); къаяны ~ и  середйна ска­
лы'; сют челекни ~ине келеди мо­
лока до середины ведра □ ~  бау пояс, 
ремёнь; кушак

белги I сущ. 1) знак, мётка; ~  
сал поставить мётку; керелеуню ~си  
знак умножёния 2) этн. вещь, дарй- 
мая парнем или дёвушкой друг другу 
в знак согласия вступйть в брак; къыз 
жашха ~  берди дёвушка подарила 
парню вещь 3) прйзнак, симптом; жаз- 
ны ~си  признак весны; ауругьанны 
~си признак болёзни *

белги II сущ. оцёнка; отмётка; 
сынау ишден осал ~  киши да ал- 
магьанды по контрольной работе ник­
то не получйл плохую отмётку

белгиле гл. 1) обозначать, по­
мечать что, дёлать помётку на чём; 
точка бла ~  обозначить точкой; ка­
рандаш бла ~  отмётить карандашом
2) подчёркивать значёние чего; иги 
окьугьаныбызны ~диле подчеркну­
ли нашу хорошую учёбу 3) праздно­
вать какбе-л. событие; Хорламны бай- 
рамын ~отмётить праздник Побёды
4) немечать, определять, устанавливать 
что; планланы~намётить планы
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белгили прил. 1) известный, 
знакомый; ~  иш известное дело; ~  
жыр знакомая песня 2) известный, по­
пулярный, знаменитый; ~  поэт знаме­
нитый поэт; ~  адамла известные люди
3) определённый, несомнённый; ~  
юлюш къош внестй определённый 
вклад; ~  жерни ал занять определён­
ное мёсто □ — пели айтым грамм. 
определённо-лйчное предложёние 

белгисиз сыф. неопределённый, 
неизвёстный; ~  кюч неизвёстная сила; 
~  иш неопределённое дёло □ ~  ал- 
маш грамм, неопределённое место- 
имёние; ~  иели айтым грамм, нео- 
пределённо-лйчное предложёние 

бер гл. 1) давать когд-что, кому; 
ёнкючге ~  дать взаймы; дарман ~  
дать лекарство; болжал ~  дать срок; 
эрге ~  выдать замуж 2) сдавать 
(напр, экзамен, зачёт); экзаменле 
~дик мы сдали экзамены 3) сдавать, 
оставлять, оставить (напр, город, 
село); шахарны ~  сдать, оставить 
город 4) устраивать, давать, показы­
вать (напр, концерт); биз ата-ана- 
лагъа концерт ~ликбиз мы дадим 
для родителей концёрт 5) давать, прино- 
сйть (напр, приплод, урожай); нар- 
тюх ахшы тирлик ~генди кукуруза 
дала хороший урожай; къойла тёлю 
~едиле овцы дают приплод 6) пере­
давать (порадио, телевидению); ушакъ- 
ны радио бла ~  передавать бесёду по 
радио 7) перен. прост, дать (ударить); 
башына ~  дать по головё

берги прил. тот, который нахо­
дится с этой стороны; ~  жол ближ­
няя дорога

берекет сущ. изобйлие, обйлие, 
благодёнствие, достаток; ~ и  бол- 
гьан юй дом с достатком; ~  урунуу- 
дады изобйлие -  в трудё

берекетли прил. обильный, бла­

годатный, ~  аш питательная пйща; ~  
жер благодатная земля

берекетсиз прил. неблагодат­
ный; ~  жер неблагодатная земля; ~  
аш непитательная пйща

бери I нар. сюда; в эту сторо­
ну; ~  келтир принестй сюда; ~  кел 
прийтй сюда; — къара смотрёть сюда 

бери II послел. с (со) (употреб­
ляется при обозначении времени); 
тю ненеден ~  со вчерашнего дня; 
кёпден ~  с давних пор

берил гл. 1) быть отданным; 
даваться, выдаваться; юйге иш ~ме- 
генди на дом не дано задания; иш 
хакъ ~еди выдаётся зарплата 2) от­
даваться (напр, учёбе, работе); ишге 
~  отдаваться дёлу

бериу сущ. передача (напр, 
телевизионная); ~лени программа- 
сы программа передач; жангы ~ле  
новые передачи

берне сущ. этн. бернё (подарки 
невесты родственникам жениха); ~  
ге бериллик затла вёщи, предназна­
ченные для бернё

берч сущ. 1) мозоль; къолла- 
ны ~лери мозоли рук 2) в позиции 
определёния: мозолистый;~ли къол- 
ла мозолистые руки

бет I сущ. 1) лицо (человека); 
ж ы йы ры лгъан ~  морщйнистое 
лицо; ~  къан цвет лица; ~ и  жарыды 
лицо его (её) повеселёло 2) перен. 
совесть, стыд; аны ~ и  жокъду у него 
(неё) нет совести; ~ и  болгъан со­
вестливый 3) склон (горы, холма и 
т. п.); тауну ~ и  склон горы 4) ли­
цевая сторона, лицо; къумачны ~и  
лицевая сторона ткани 5) повёрхность 
(воды, землй и т. п.); ж ерни ~ и  
повёрхность земли'; сууну ~ и  повёрх­
ность воды 6) странйца; китапны ~и  
страница книги □ ~леуч ю  алмаш
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грамм, личное местоимение; ~  жал- 
гьау грамм, аффикс лица

бет II сущ. грамм, лицо; бирин- 
чи ~  первое лицо

бет III сущ. цвет; къызыл ~ли  
къумач ткань красного цвета; бояу- 
ну ~ и  цвет краски

бет-къут сущ. собир. облик; 
адамны ~ и — у облик человёка; ~и- 
~ у  кетди лицо его (её) побледнело 

бетлеш гл. встречаться, сталки­
ваться с кем лицом к лицу; биреу бла 
~  встретиться с кем лицом к лицу 

бетлешдир гл. свести кого ли­
цом к лицу, устроить кому очную 
ставку; аланы ~ ди к  мы устроили 
им очную ставку

бетлик сущ. честь, почёт, 
уважение; ол ~  тюйюлдю это не 
уважение

бетон сущ. 1) бетон; ~  келтир- 
дик мы привезли бетон 2) в позйции 
определёния: бетонный; ~  жол бетон­
ная дорога; ~  плита бетонная плита; 
~  пол бетонный пол

бетсиз прил. бессовестный, бес­
стыжий; ~  адам бессовестный человёк 

бетсизлик сущ. бессовестность, 
наглость, нахальство; аны бетсизли- 
ги его (её) наглость

бетсин гл. стесняться; биреуден 
~  стесняться когд-л.

бечел прил. увёчный; ~  адам 
увёчный человёк

бечеу сущ. буксир (канат или 
стальной трос для буксировки); ма- 
шинаны батмакъдан ~  бла чы- 
гьардыкъ мы вытащили машину из 
грязи на буксйре

беш числ. 1) пять; ~  адам пять 
человёк, ~  жыл пять лет 2) «пятёрка» 
(отмётка);«~леге» окъу учиться на 
«пятёрки»

бешатар сущ. пятизарядное ру­

жьё; ~  бла уугъа бардым я пошёл 
на охоту с пятизарядным ружьём 

бешбармакъ сущ. бешбармак 
(еда из мяса и раскатанного теста); 
~ этди к  мы приготовили бешбармак 

бешеу числ. пятеро; ~  келди­
ле пришло пятеро

бешеулен числ. пятеро; ~  чал- 
гьы чаладыла пятеро косят сёно 

бешжыллыкъ прил. пятилёт- 
ний; ~жашчыкъ пятилётний мальчик 

бешик сущ. колыбёль, люлька; 
~ни тебирет качать люльку □ ~ж ы р  
колыбёльная пёсня

бешинчи числ. пятый; ~  класс 
пятый класс; ~  этаж пятый этаж 

бешишер числ. по пять; ~  ки- 
лограммдан по пять килограмм

бешкъарыш cyuf. коса длиною 
в пять вершков; ~ла бла чалгьы ча- 
лабыз мы косим сёно косами длиною 
в пять вершков

бешли прил. пятигодовалый (о 
крупном рогат ом скоте); ~  ёгюз 
пятигодовалый вол

бешмюйюш I прил. пятиуголь­
ный, пятиконёчный; ~  жулдуз пяти- 
конёчная звезда

бешмюйюш II сущ. мат. пяти­
угольник; устаз къангада ~ню  бла 
ючмюйюшню ишледи учитель на­
чертил на доскё пятиугольник и тре­
угольник

бешташ сущ. арх. пятнашки; ~  
ойна играть в пятнашки

бёгек прил. гордый, надмён- 
ный; ~  жаш гордый парень

бёгеклик сущ. гордость; керек- 
сиз ~  ненужная гордость

бёгексин гл. гордйться; жаш  
~ д н  парень возгордйлся

бёдене сущ. пёрепел, перепёл­
ка; ~  ариу жырлайды пёрепел поёт 
красйво
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бёкем прил. 1) коренастый, 
здоровый, сильный; ~  жаш корена­
стый парень; ~  жауурунла здоровые 
плечи 2) крепкий, прочный; ~  хуна 
прочная стена; ~  къумач прочная 
ткань 3) перен. зажиточный, состоя­
тельный; ~  юйюр зажиточная семья 

бёкемлик сущ. 1) крепость, 
сйла, налйчие сйлы; жашны бёкем- 
лигине сукъланырчады сйле парня 
можно позавйдовать 2) прочность, 
твёрдость; хунаны бёкемлиги проч­
ность забора

бёксер гл. уменьшаться, ис­
сякать, понижаться (об уровне чегд-л.); 
челекни сууу ~ди  воды в ведрё уба­
вилось

бёксюм сущ. часть тела, туши; 
арт ~  задняя часть тёла; ал ~перёд- 
няя часть тёла; бугъаны арт ~ ю  
задняя часть туши быка

бёл гл. 1) делить когд-что; эки 
~  разделйть на двё части; къауум- 
лагьа ~  разделйть (разбить) на груп­
пы 2) выделять что; юй ишлерге 
ахча ~  выделить дёньги на стройтель- 
ство дома 3) прерывать, отвлекать, 
перебивать когд-что; жукъуму дау- 
урла ~дю ле мой сон прервал шум; 
сёзюн ~  перебйть его (её)

бёле гл. пеленать когд, завёрты­
вать, кутать когд во что; сабийни ~  
пеленать ребёнка

бёлек I мест , нёсколько; ~  
атлы нёсколько 'всадников; ~  адам 
нёсколько человёк

бёлек II сущ. группа, часть; ас­
кер ~  воинская часть

бёл юм сущ. 1)отдёл, отделёние, 
раздёл; хирургияны ~ ю  отделёние 
хирургии; китапны биринчи ~ ю  
пёрвый раздёл кнйги 2) часть; экин- 
чи ~  вторая часть, юч ~  три части
3) грамм, слог; сёзню ~лери слбги;

ачыкъ ~  открытый слог; жабыкъ 
~  закрытый слог

бёл юн гл. 1) отбиваться, отка­
лываться от когд-чегд; ийнек сюрюу- 
ден ~нгенди корова отделйлась от 
стада 2) биол. делйться, распадаться, 
расщепляться; молекула атомла- 
гъа ~еди молёкула распадается на 
атомы

бёрек сущ. пирожок (чаще 
треугдпъной фдрмы); ~ л е  бишир 
печь пирожкй; суу ~ л е  варёники; эт 
~  пирожок с мясом

бёрк I сущ. шапка; суусар ~  
кунья шапка; къулакълы  ~  
шапка-ушанка; ~  тик шить шапку 
□ ~  агьач болванка (для головндго 
убдра)

бёрк II гл. бурлйть; суу кёмюк- 
ленеди, ~еди вода пёнится, бурлит 

бёркчю суи{. шапочник; ~  бёрк- 
ле сатады шапочник торгует шап­
ками

бёрю сущ. волк; къарт ~  
старый волк; ~  жыйын стая волков 

бёрюкес сущ. волкодав; ~  ыс- 
тауатны сакълайды стойбище охра­
няет волкодав

бёченнги прил. согнутый, гор­
батый (о человеке); ~  къарт горба­
тый старйк □ ~  бол наклоняться, 
нагибаться

библиотекачы сущ. библиотё- 
карь; ~ л ан ы  семинары  семинар 
библиотёкарей

биз I сущ. шило; ~  кибик, 
жютю острый, как шйло

биз II мест, мы; ~  келдик мы 
пришлй; ~  школда окъуйбуз мы 
учимся в школе

бизнесчи  сущ. бизнесмён; 
~лени кенгешлери совещание биз- 
несмёнов

бий сущ. ист. бий, бей, князь;

4 Заказ № 108
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~ни туудукълары потомки бия; мал- 
къар ~ле балкарские князья (бшш) 

бийик прил. 1) высокий (напр, 
дом, человёк); ~  тиш высокий скирд; 
~  терекле высокие деревья 2) перен. 
высокий (напр, о цене, температу­
ре); ~  кёрюмдюле высокие показа­
тели 3) перен. отличный; ~  багъа 
высокая оцёнка; ~  культуралы адам 
человёк высокой культуры 4) перен. 
почётный, важный; ~  саугъала вы­
сокие награды; ~  даража высокая 
стёпень 5) высокий (о голосе); ~  ауаз 
высокий голос 6) высший (об обра­
зовании, учебном заведении); ~  би- 
лим высшее образование; ~  окъуу 
юй высшее учёбное заведёние

бийиклик сущ. высота; кьая- 
ны бийиклиги высота скалы; би- 
йиклиги он метр болгьан высотою 
в дёсять мётров

бийиксин гл. считать слишком 
высоким; къаяны ~  считать, что 
скала слишком высокая

бийиктабан прил. имёющий 
высокий каблук; ~  чурукъла туфли 
на высоких каблуках

бийле гл. 1) завладевать чем, 
захватывать что; жерни ~  захватить 
зёмлю 2) перен. охватывать кого, за­
владевать кем; башыбызны сагъыш 
~ди  нас одолёли раздумья

бийлик сущ. господство, власть; 
Романланы ~лери власть Романо­
вых □ ~  жер землевладёние, княже­
ство; ~  эт господствовать

бийче сущ. 1) ист. княгиня; 
~ни къызы дочь княгини 2) перен. 
жена; аны ~си  его жена

бил гл. 1) знать, узнавать что, 
о чём; быть свёдущим в чём; адетле- 
ни ~  знать традиции; тилинги иги 
~  хорошо знать свой язык 2) умёть 
(делать что); жырлай ~  умёть петь; 
кесинги жюрюте ~  умёть вести себя"

билгич сущ. предсказатель, ве­
щун; ~ ге  сордукъ мы спросйли у 
предсказателя

билдир гл. 1) осведомлять кого, 
извещать кого о чём, сообщать что 
кому; жууукълагъа ~  сообщить род­
ственникам 2) высказывать, выражать 
что; муратынгы ~  выразить своё 
мнёние

билдириу сущ. объявлёние; 
сообщёние; ~ н ю  такъды ла вы­
весили объявлёние; аны ~ ю  его (её) 
сообщёние

биле гл. точить; бичакъны ~  
точить нож; балтаны ~дим  я нато- 
чйл топор

биле-биле нар. замётно; кюн ~  
къысхаргъанды дни замётно стали 
короче; ол менден ~  таматады он 
(она) замётно старше меня

билек сущ. 1) рука (конеч­
ность); онг ~  правая рука; сол ~  лё- 
вая рука 2) перен. поддёржка, опора; 
сен бизге ~се ты наша опора □ ~  кюч 
физйческая сйла; ~  сермеш рукопа­
шный бой

билексиз прил. безрукий; ~  
адам безрукий человёк

билеу сущ. брусок, точильный 
камень, оселок; бичакъны ~  бла 
биле точйть нож бруском □ ~  жилян 
уж; ~  таш точильный камень

билим сущ. 1) знание, познание 
в какдй-л. области; ~ и  терен адам 
человек с глубокими знаниями; ~ине 
кёре по знаниям; ~ибизни ёсдюре- 
биз мы повышаем свой знания 2) об­
разование, образованность; учёба; ~  
ал получйть образование; халкъ- 
гъа ~  бер дать народу образо­
вание

билимли прил. образованный; 
~  адамла образованные люди

билимлилик сущ. образован­
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ность, учёность, эрудиция; аны би- 
лимлилиги его (её) образованность 

билимсиз прил. необразован­
ный, несведущий; ~  адам необразо­
ванный человёк

билимсизлик сущ. необразо­
ванность, невежество, непросвещён­
ность; ~  халкъны жаууду необра­
зованность-враг народа

билин гл. выявляться, обнару­
живаться, становйться извёстным; 
аланы аманлыкъ ишлери ~нген- 
ди их преступлёние выявилось

билляхий межд. клянусь Ал­
лахом; сен тюзсе! клянусь Алла­
хом, ты прав!

билмечи сущ. профан, незнай­
ка; сенича ~ле такие профаны, как 
ты; ~ ге  бош сораса зря ты спраши­
ваешь у профана

билямукъ сущ. мучная похлёб­
ка, баланда; ~  аша есть баланду

бир числ. 1) один; ~  кере один 
раз; ~  ыйыкъ одна недёля 2) нёкий, 
нёкоторый, какой-то (неопределённый 
артикль); ~  адам нёкий человёк; ~  
зат этербиз что-нибудь предпримем
3) употребляется в роли усилитель­
ной частйцы; ~  иги адам такой хо­
роший человёк 4) пожалуйста; кита- 
бынгы ~  бер дай, пожалуйста, твою 
книгу 5) то... то; ~  жауун жауады, ~  
кюн тиеди то идёт дождь, то свётит 
солнце □ ~  жол однажды; ~  зат что- 
то; ~  кибик одинаковый; ~  талай 
нёсколько; ~  тюрсге одинаково; ~ле  
нёкоторые; ~  бол объединяться; ~  
жерли земляк; ~  къауум нёсколько; 
~  кесек немного; ~  жолгъа сразу 

бираз нар. немного; ~  солу- 
гъуз отдохнйте немного

бираздан нар. вскоре; ~  жел 
шош болду вскоре вётер утих

бир-бир I нар. по одному, по­

одиночке, порознь; ~  келигиз при­
ходите по одному

бир-бир II мест. мн. нёкото­
рые; ~  адамла нёкоторые люди

бир-бирде нар. иногда; ~  алай 
да болады иногда бывает и так

бир-бирле мест. мн. нёкото­
рые, иные; ~  алай сунадыла нёкото­
рые думают так

бирге нар. вмёсте, совмёстно, 
воедйно; ~  ишлейбиз мы работаем 
вмёсте

бирден нар. вмёсте, разом, 
одновремённо; экибиз да ~  къы- 
чырдыкъ мы оба крйкнули разом 

бирем-бирем нар. по одному, 
поодиночке, порознь; ~  сёлешигиз 
говорите по одному; ~  чыкъдыкъ мы 
вышли по одному

бирер числ. по одному, по од­
ной штуке; хар классдан ~  окьуучу 
из каждого класса по одному ученику 

биреу I сущ. чужой, посторон­
ний человёк; ~ню  юйю чужой дом; 
~ню  письмосу чужое письмо

биреу II мест, нёкто, кто-то; ~  
алай айтханды кто-то сказал так; тё- 
бентин ~  келеди снйзу кто-то идёт 

биреулен мест, нёкто, кто-то; 
~  сени махтагъанды кто-то тебя' 
похвалил

биригиу сущ. объединёние (ор­
ганизация); сонэз; Ж азы учуланы  
~лери Союз писателей; жангы ~  но­
вое объединёние

биригиулю прил. сплочённый; 
~  халкъ сплочённый народ; ~  кол­
лектив сплочённый коллектйв

биригиулю к сущ. единство, 
сплочённость; халкъланы ~лери  
едйнство народов

бирик гл. объединяться, сплачи­
ваться; халкъ ~ди народ сплотился 

бирикдир гл. сплачивать когд-

4 *
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что; кю чню  ~  сплотйть си'лы; 
халкъны ~  cплofить народ

биринчи числ. 1) пёрвый; ~  
дере пёрвый урок; ~  жыл пёрвый год 
2) перен. лучший из всёх, отличный; 
сюрюуде ~  ийнек лучшая корова в 
стаде; □ ~  бет грамм, пёрвое лицо 

биринчиден мод. во-пёрвых; 
биз ахлулабы з во-пёрвых, мы 

родственники
биринчилик сущ. пёрвенство; 

~ни кишите бермейбиз мы никому 
не уступаем пёрвенство

бирле мест. мн. ч. 1) нёко- 
торые, иные; ~  келедиле, ~  кетеди- 
ле одни приходят, другие уходят 
2) кто-нибудь; ~  кёрселе, айып бо- 
лур ёсли кто-нибудь увидит, будет 
стыдно

бирлик сущ. единство; ниет ~  
духовное едйнство; халкъны бирли- 
ги едйнство народа; ~  болса ёсли бу­
дет едйнство

бирси мест, тот, другой; ~  жаш 
тот парень □ ~  кюн 1) позавчера 
2) послезавтра

бирча 1прил. одинаковый, рав­
ный; ~  юйле одинаковые дома; ~  
юлюшле равные доли

бирча II нар. одинаково; ~  ай- 
тыгьыз говорите одинаково

бирчалыкъ сущ. однообразие, 
одинаковость, однородность; юйлени 
~лары  однообразие домов

бит I сущ. вошь; энди сир- 
ке да жокъдула тепёрь нет ни гнйд, 
ни вшёй

бит II гл. 1) расти, произрастать; 
мында хурма ~мейди здесь хурма 
не растёт 2) уродйть, быть урожай­
ным; бахча иги ~генди огород дал 
хороший урожай 3) перен. не сводить 
глаз с чего; уставиться на когд-что; 
терезеге ~  уставиться в окно

бит III гл. 1) завершаться, за­
канчиваться; иш ~ ди  работа завер- 
шйлась 2) перен. разг. умерёть, скон­
чаться; жаралы аманлыкъчы ~ди  
раненый нарушитель скончался

битдир I гл. выращивать, рас­
тить, воздёлывать что; нартюх ~  вы­
растить кукурузу

битдир II гл. 1) завершать, за­
канчивать что; ишни ~  завершйть 
работу 2) перен. разг. убйть, прикон­
чить; душманны ~  прикончить врага 

бите гл. 1) закупбривать, зак­
рывать, задёлывать щёли, отвёрстия; 
тешикни ~  задёлать дыру; шеша- 
ны башын ~  закупорить бутылку 
2) заграждать, преграждать, засло­
нять; жолну ~  преградить путь 3) пе­
рен. залёчивать; жашау адамланы  
жараларын ~йди жизнь залёчивает 
раны людёй

битеу мест, весь, вся, всё, все; 
~  халкъ весь народ; адамла ~ ю  да 
люди все

битеудуния прил. всемйрный; 
~  кёрмюч всемйрная выставка 

битим I сущ. растёние; эл мюлк 
~ле сельскохозяйственные растёния; 
чырпы ~  кустарниковое растёние 

битим II сущ. урожай; иги ~  
хороший урожай

битимли прил. 1) плодородный; 
~  жер плодородная земля' 2) урожай­
ный; будайны ~  сорту урожайный 
сорт пшеницы

битимсиз прил. 1) неплодород­
ный; ~  жер неплодородная почва
2) неурожайный; ~  жыл неурожай­
ный год

биттир сущ. летучая мышь; ~  
терек къууушха кирди летучая мышь 
залетёла в дупло дёрева

бич I гл. 1) кроить что; къу- 
мачны ~  кройть ткань; жыйрыкъ ~
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кроить платье 2) перен. планйровать, 
решать что; юй тюп — планйровать 
фундамент дома 3) перен. желать 
кому-чт о; адам лагъа игилик ~  
желать людям добра 4) перен. опре­
делять, устанавливать (напр, размер 
приза), оценивать что; къойгъа  
багьа ~  оценить овцу 5) перен. зак­
лючать, делать вывод; къара булут- 
ланы кёрюп, кюн бузуллукъду деп 
~ д и  аппа увидев чёрные тучи, дед 
заключил, что погода испортится

бич II гл. кастрировать, холо­
стить когд; бугъа тананы ~дил е  
кастрировали бычка

бичакъ сущ. нож; ~ны  ауузу 
лезвие ножа; жютю ~  острый нож 

бичен сущ. сёно; ариу ийисли 
~  душистое сёно; ~  чал косить сёно 

биченлик сущ. покос, луг, се­
нокосное угодье; ~ни  чалдыкъ мы 
скосили луг

биш гл. 1) варйться; пёчься; 
жариться; эт ~ ди  мясо сварилось; 
шишлик ~ е  турады шашлык жарит­
ся 2) созревать, зреть, поспевать; ал- 
мала ~диле яблоки созрёли; жюзюм 
~ е  башлагьанды виноград начал со­
зревать

бишир гл. 1) варить что; печь 
что; жарить что; картоф ~  варйть 
картофель; гыржын ~  испёчь хлеб; 
отда ~  варйть на огнё; кюлде ~  ис­
печь в золё 2) обжигать (напр, кир­
пич, черепицу); кирпичлени ~иучю 
печь печь, в которой обжигают кир- 
пичй 3) перен. выполнять что; дово­
дить что до конца; ишни ~  доводить 
дёло до конца

бишлакъ сущ. сыр, брынза; ~  
бла гыржын сыр с хлёбом; жангы 
~  свёжий сыр; ачыгъан ~  творог 

биягьы I мест, прёжний, тот 
самый, тот же; ~  ауаз прёжний голос; ~  
жаш тот самый парень

биягьы II нар. вновь, опять; ол 
адам ~  ачыуланып башлады тот
человёк опять начал злиться

бла I союз и; адамла ары ~  
бери озадыла люди проходят туда и 
сюда; кюн ~  кече день и ночь

бла II послел. с, вмёсте с, по, 
на, чёрез, от, под, при; аны ~  с ним 
(нёю); танг ~  тебире отправиться с 
рассвётом

богъурдакъ сущ. 1) глотка; 
къойну богъурдагъы глотка овцы; 
агьаз тауукъну богьурдагьын теш- 
ди ласка перегрызла курице глотку
2) горло; богъурдагъыма дери той- 
дум я наёлся(ась) гю горло

бодуркъу сущ. пугало (огород­
ное), чучело; ыстауатиы тёгерегин- 
де ~ла сюеледиле вокруг стойбища 
стоят пугала

боз прил. 1) свётло-сёрый, пё- 
пельный; ~  булутла свётло-сёрые 
облака; ~  чепкен свётло-сёрая чер- 
кёска 2) седой, седёющий (о волосах); 
~  чач седёющие волосы

боза сущ. буза (напиток); зынт- 
хы ~  овсяная буза; ~  сюз цедить бузу 

бой сущ. 1) рост; узун ~ л у  
высокого роста; алаша ~л у  нйзкого 
роста 2) стан, фигура; ~гьа къарап, 
тон бич (поел.) крой шубу по фигуре 

бойлу прил. рослый, высокий; 
~  адам рослый человёк

бойсуз прил. низкорослый; ~  
жаш низкорослый парень

бойсун гл. подчиняться кому- 
чему, покоряться кем; законнга ~  
подчиняться закону □ ~нган айтым 
грамм, придаточное предложёние; 
~нган байланыу грамм, подчини­
тельная связь

бойсундур гл. подчинять, поко­
рять когд-что; буйрукъгъа ~  подчи­
нить приказу; жауну ~  покорить врага
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боксчу сущ. боксёр; бизни  
~лары бы з наши боксёры

бокъур сущ. зоб; аны ~ун сау 
этдиле вылечили его (её) зоб

бол вспом. гл. 1) быть, находить­
ся, присутствовать, пребывать; юйде 
~  быть дома; жыйылыуда ~  присут­
ствовать на собрании 2) имёться, быть 
в налйчии; анда ~гъан адамлыкъ 
человечность, которая имеется у него 
(неё) 3) состояться, происходить, слу­
чаться; тю нене бизде жыйылыу 
~гьанды вчера у нас состоялось со­
брание 4) хватйть, быть достаточным; 
жылгъа ~лукъ мал аш корм для 
скота, достаточный на год

болжал сущ. назначенный, ус­
ловленный срок; ~дан алгъа раньше 
установленного срока; ~  жетди по­
дошёл установленный срок

болмачы прил. 1) плохой, ни­
кудышный; ~  адам никудышный че­
ловёк; ~  китап плохая книга 2) ошй- 
бочный, невёрный (напр, путь, дей­
ствие); ~  иш невёрный поступок
3) ложный, нелепый, нереальный 
(напр, о слове, речи, рассказе); ~  ха- 
пар нелепая весть

болсада союз, но, однако; кюн 
батханды, ~  алыкъа жарыкъды  
солнце зашло, но ещё светло

болсун  част, добро, идёт, 
ладно, пусть, хорошо; ~ , мен да ке- 
лирме ладно, и я приду (приеду) 

болум I сущ. 1) обстановка, об­
стоятельство, положёние, состояние; 
ишни ~ у  положёние дела; ахшы ~  
хорошее состояние 2) положёние (свод 
правил, законов, касающихся чегд-л); 
эришиуню ~лары положёния о со­
ревновании

болум II сущ. грамм, обстоя­
тельство; орунчу ~  обстоятельство

мёста; заманчы ~  обстоятельство 
врёмени

болумсуз прил. беспомощный, 
неумёлый; ~  адам беспомощный 
человёк

болуш I сущ. положёние, со­
стояние; ~убузну айтдым я расска­
зал^) о нашем положёнии

болуш II сущ. грамм, падёж; 
баш ~  именйтельный падёж; берйу- 
чю ~  дательный падёж

болуш III гл. помогать, оказы­
вать помощь кому-чему; къоншугъа 
~  помогать сосёду; окъургьа ~  по­
могать учйться

болуш лукъ  сущ. помощь, 
содёйствие; бизни болушлугъубуз 
бла с нашей помощью; ~  керекди 
нужна помощь

болушлукъчу сущ. 1) помощ­
ник; комбайнчыны ~ су  помощник 
комбайнёра; прокурорну ~су помощ­
ник прокурора 2) заместитель; дирек- 
торну ~ су  заместйтель дирёктора 
□ ~  этим грамм, вспомогательный 
глагол

боран сущ. буран, пурга, вью­
га, метёль; ~  кёз ачдырмайды вью­
га не даёт открывать глаза; ~ д а  в 
пургу

борбай сущ. 1) нйжняя тонкая 
часть голени до щйколотки; нога, нож­
ка; аны ~лары  базыкъдыла у неё 
ножки толстые 2) перен. сйла; бор- 
байы жокъду у него (неё) нет сил 

борбайлы прил. 1) сйльный, 
здоровый; ~  жашла здоровые парни
2) перен. зажиточный; ~  юйюрле за­
житочные сёмьи

борбайсыз прил. 1) слабый, ма­
лосильный, хилый; — сабийле хилые 
дёти 2) перен. неимущий, бёдный; ~  
мюлк бёдное хозяйство

боркъулдагл. 1) бурно кипёть; 
суу ~йды вода бурно кипит 2) перен.
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бурлить (напр, жизнь, работа); жа­
шау ~йды  жизнь бурлит

борсукъ сущ. барсук; семиз ~  
жйрный барсук

борч сущ. 1) долг; ~ха бер от­
давать в долг 2) долг, обязанность; 
халкъны аллында ~унг твой долг 
перед народом 3) обязательство; ~ла  
ал взять обязательства

борчлан гл. обязаться; планны 
толтурургьа ~  обязаться выполнить 
план

босагъа сущ. 1) порог (напр, 
дома); ~дан атла шагнуть через по­
рог 2) перен. преддверие, начало 
чего-л.; жай -  жазны ~ сы  (пог.) 
весна -  преддверие лёта

бота супц. плед; жюн ~  шерстя­
ной плед; шотланд ~  шотландский 
плед

бохча сущ. 1) кошелёк (для 
денег); къуру ~  пустой кошелёк; сах- 
тиян ~  кожаный кошелёк 2) сумоч­
ка (дамская); къыз ~сы ндан кёз- 
лнжлерин чыгъарды девушка вы­
нула из сумочки очки

бош I прил. 1) пустой, порож­
ний; ~  челек пустое ведро; ~  машок 
пустой мешок 2) свободный, незаня­
тый (трудом, делом); ~  заман сво­
бодное врёмя; ишден ~  адамла люди, 
свободные от работы, не занятые ра­
ботой 3) незанятый, свободный, не­
заполненный, пустующий (напр, о по­
мещении, мест е); залда ~  жерле 
свободные места в зале 4) пустяко­
вый, пустячный, ничтожный, мёлкий;~ 
сылтау пустяковая причина; ~  жа- 

рачыкъ ничтожная ранка 5) слабо 
натянутый, нетугой; къыллары ~  ги­
тара гитара со слабо натянутыми 
струнами 6) ненужный; ~  къагьыт- 
ла ненужные бумаги 7) перен. чужой, 
посторонний; биз ол ишге ~  адам-

лача къарамайбыз мы смотрим на 
это дёло не как посторонние

бош II нар. 1) напрасно, зря, 
понапрасну, попусту; ~  жарсыйсыз 
зря беспокоитесь; ~  кюрешесе на­
прасно стараешься 2) слабо, не туго; 
бел бауну ~  къыс слабо затянуть 
пояс

боша гл. 1) кончать, завершать 
что, доводить что до конца; ишни ~  
завершить работу; айтып ~  выска­
заться; окъуп ~  прочитать; жазып ~  
написать 2) оканчивать (напр, школу, 
институт); школну ~дыкъ мы за­
кончили школу; университетни ~  
закончить университёт 3) лишаться 
когд-чегд; атабы з саулугъундан  
~гьанды наш отёц лишился здоровья; 
ана жашындан ~ды  мать лиши­
лась сына 4) располагать врёменем, 
имёть врёмя для совершёния какдго-л. 
дёйствия; ойнаргъа ~майма у меня 
нет врёмени играть

бошай гл. 1) ослаблйть, слабёть 
(о поясе, о струнах и т. п.); къыл къо- 
бузну къыллары ~ды ла струны ги­
тары ослабли 2) становиться физи­
чески слабым; бутларым ~гъанды- 
ла ноги мои ослабёли

бошайт гл. ослаблять (напр, 
поводья, узел); тюйюмчекни ~  ос­
лабить узел

бошал гл. 1) подходить к кон­
цу, завершаться; иш ~ды  работа за­
вершилась; дерсле ~ ды л а  уроки 
закончились 2) кончаться, иссякать; 
ахчабыз ~ады наши дёньги конча­
ются

бошат гл. 1) освобождать, из­
бавлять кого от чего; ишден ~  осво­
бодить от работы 2) освобождать 
(напр, банку, шкаф); отоуну ~  ос- 
вободйть комнату
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бошла гл. 1) освобождать, вы­
пускать; жаныуарны къапхандан ~  
освободить зверя из капкана 2) от­
пускать, пускать, позволять, разре­
шать; ойнаргьа ~  разрешить играть
3) опускать (напр, вниз, на землю); 
къолланы энишгс ~  опустйть руки; 
челекни къуюгьа ~ды м я опустй- 
л(а) ведро в колодец 4) отпускать 
(напр, бороду, усы); сакъал ~  отпу­
стить бороду 5) выпрягать, распрягать; 
атланы ~  распрягать конёй 6) перен. 
распускать дисциплйну; бир-бирле 
сабийлсрин асыры ~йдыла некото­
рые слишком распускают свойх детей 

боюн сущ. 1) шея; зурнукну ~ у  
шея журавля 2) шейка, узкая часть 
чегб-л.; гёгенни ~ у  шейка кувшина
3) берег; сууну ~ у  берег реки; те- 
нгизни ~ у  берег моря

боюнлукъ сущ. шарф, кашне; 
жюн ~  шерстяное кашнё

боюнса сущ. 1) ярмо; аппа ~  
ишледи дед смастерил ярмо 2) перен. 
брёмя, иго; зорлукъну ~сы  брёмя 
насйлия

боя гл. 1) красить, окрашивать 
что; шинтикни ~  красить стул; акгь- 
гьа ~  красить в бёлый цвет 2) красить­
ся, подкрашивать; къаш ланы  ~  
красить брови 3) перен. пачкать, 
мазать когд-что; плащымы ~дым я 
запачкал свой плащ

боял гл. 1) пачкаться; мазаться; 
уннга ~  измазаться мукой 2) перен. 
имёть прибыль, выгоду; ахчагъа ~  
имёть прибыль (в деньгах)

бояу сущ. 1) краска; къара ~  
чёрная краска; жюн ~  краска для 
шёрсти 2) космётика, краска; эрин ~  
губная помада; бет ~  грим

бу мест. 1) этот, это, эта; ~  адам 
этот человёк; ~  жол в этот раз; ~  
къыз эта дёвушка 2) он, оно, она;

аны муну бла иши жокъду до него 
(неё) ему (ей) нет дёла

бугъа сущ. 1) бык-производй- 
тель; бугай; асыл тукъумлу ~  по­
родистый бык; ~ны  терпен шкура 
быка 2) перен. разг. паровоз; поезд- 
ни ~сыны тауушу рёв паровоза 

бугъой сущ. леднйк, глётчер; 
тау ~ла горные ледникй; ёмюрлюк 
~ла вёчные ледникй 2) трёщина в лед- 
никё; расщёлина; альпинистни ~дан  
чыгьардыла альпинйста вытащили 
из трёщины ледникй

бугъоу сущ. 1) кандалы, цёпи; 
музейде ~  кёргенбиз мы вйдели в 
музёе кандалы; ~  сал заковать кого в 
кандалы 2) перен. узы, брёмя, путы, 
оковы; жарлы халкъ ~дан ь чхын- 
ды беднота освободйлась от оков 

бугъоула гл. заковать кого в кан- 
далы; тутмакъланы ~гъ ан  эдиле 
заковали плённых

бугъумуч сущ. прятки (игра); 
~  ойна играть в прятки

будай сущ. 1) пшенйца; кюз- 
люк ~  озймая пшенйца; жазлыкъ ~  
яровая пшенйца 2) в позиции опре­
делёния: пшенйчный; ~  ун пшенич­
ная мука; ~  салам пшенйчная со­
лома

бужукъ сущ. продольная балка 
на крыше дома; ю йню  буж угъу  
продольная балка дома

буз I сущ. 1) лёд; ёмюрлюк ~ла  
вёчные льды; къатмагъан ~  нео- 
крёпший лёд; ~да уч кататься на льду
2) в позиции определёния: ледяной, 
~  тау ледяная гора; ~  кёпюр ледяной 
мост □ ~  таякъ сосулька; ~  балта 
ледоруб; ~  жарыучу кеме ледокол 

буз II сущ. град (атмосферные 
осадки); ~  жауду выпал град; ~  къа- 
тыш жауун дождь с градом

буз III гл. 1) ломать, разрушать
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что; эски хунаны ~  ломать старый 
забор 2) портить что; киритни ~  
испортить замок 3) нарушать что; 
шошлукьну ~  нарушать тишину; ни- 
замны ~  нарушать дисциплину 4) пе­
рен. расстраивать когд-что; ишни ~  
расстроить дело; кефими ~дула они 
расстроили меня, онй испортили мне 
настроение 5) разменивать (дёньги); 
жюзсомлукъну ~  разменивать сто­
рублёвку

бузкъаудан сущ. гололедица; 
эш икде ~  эди на дворё была го­
лоледица

бузла гл. 1) замерзать, леденеть; 
жер ~гьанды земля замёрзла 2) сйль- 
но озябнуть; аякъларым ~ды ла  
мои ноги сильно озябли

бузлауукъ сущ. гололёдица; 
~да жюрюген къыйынды в гололё- 
дицу трудно передвигаться

бузлукъ сущ. мёлочь, размён- 
ные дёньги; жюзсомлукъну бузаргьа 
~  керек эди нужна была мёлочь, что­
бы разменять сторублёвку

бузоу сущ. телёнок; ийнекни 
~у  телёнок коровы; геммешни ~у те­
лёнок буйволицы О ~  орун телятник, 
загон, хлев для телят

бузоучу сущ. пастух телят, телят­
ник; жашчыкъ жай каникуллада ~  
болуп ишлегенди в лётние канику­
лы мальчик работал телятником

бузукъ I прил. 1) разрушенный, 
неисправный, испорчённый; ~  сагъат 
испорченные часы; телефон ~ду те­
лефон неисправен 2) перен. развра­
щённый, безнравственный, распущен­
ный; ~  адам испорченный человёк 

бузукъ II сущ. изъян, дефёкт; 
неисправность; бузугьу болмагъан 
без изъяна; аппаратны бузугьу не­
исправность аппарата

бузукълукъ сущ. 1) неисправ­

ность; дв и гател ьн и  иш инде ~  
жокъду в работе двигателя нет неис­
правности 2) дезорганизация; арабыз- 
да ~ну сюйгенле бардыла среди нас 
имёются сторонники беспорядков 

бузукъчу сущ. дезорганизатор; 
~лагьа къажау сюелирге бороться 
против дезорганизаторов

бузул гл. 1) разрушаться, ло­
маться, приходйть в неисправность; 
юй ~гъанды дом разрушился 2) пор­
титься, приходйть в неисправность; 
сагъат ~ ду  часы испортились; те­
левизор ~гъанды телевйзор испор­
тился 3) становиться дурным, сквёр- 
ным, неприятным; кюн ~ ду  погода 
испортилась 4) становйться хуже в 
моральном, нравственном отношёнии; 
жаш ~ а  башлагъанды парень стал 
портиться 5) становйться несвёжим, 
кйслым, гнить; сют 'тъ ан ды  моло­
ко скйсло

буйрукъ I сущ. приказ, коман­
да; распоряжёние, указ, указание; 
аны буйругъу бла по его (её) прика­
зу; ~  чыкъды вышел указ

буйрукъ II сущ. судьба, рок; 
предначертание; аны буйругъу алай 
эди такова была его (её) судьба; Ал- 
лахны буйругъу предначертание 
Аллаха

букъ гл. прятаться, скрываться; 
биреуден ~  пря'таться от когд-л.

букъдур гл. прятать, помещать 
в тайное мёсто; скрывать когд-что от 
когд; китапны ~  спрятать кнйгу 

букъу сущ. 1) пыль; орамланы 
~ су  пыль дорог 2) в позйции опре­
делёния: пыльный; ~  орам пыльная 
улица; ~  кюйюз пыльный ковёр 

булбул сущ. соловёй; ~ н у  
жыры пёсня (трель) соловья"

булгъа гл. 1) мешать, помёши- 
вать что; какны ~  мешать мамалы­
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гу 2) макать, обмакивать что во что; 
гыржын туурамны сют башха ~  
макнуть ломтик хлеба в сметану
3) вращать что; таякъны хауада ~  
вращать палку в воздухе 4) качать 
чем; жашчыкь башын ~ды мальчик 
покачал головой 5) махать чем; къол 
~  помахать рукой 6) перен. уклоняться, 
увиливать; къуйрукъ ~  вилять хвос­
том

булжу гл. 1) забавляться чем; 
коротать время; бир зат бла ~  забав­
ляться чем-л. 2) мёшкать, медлить; бир 
кесек ~дукъ мы немного замешкались

булут сущ. туча, облако; жауун 
~ла дождевые облака; къалын ~ла  
густые облака

бур гл. 1) крутить, вращать, 
вертеть; хайнухну бузда ~  крутйть 
юлунальду;чархны ~  крутйть коле­
со 2) ввйнчивать, вкручивать что; 
скручивать (напр, пряжу); папирос 
~  закручивать папиросу; халыны ~  
скручивать пряжу 3) поворачивать, 
сворачивать, направлять куда-л.; сау- 
суз башын дохтур таба ~ду больной 
повернул голову в сторону врача 4) пре­
вращать (напр, в шутку, игру); ла- 
кьырдагьа ~  превращать в шужу 5) на­
правлять (напр, силы, возможности 
на работ у, учёбу); битеу кючню  
планны толтурургьа ~  направить 
все силы на выполнение плана 6) пе­
рен. изменять, переиначивать; кёрге- 
нинги ~май айт то, что увидел, рас­
скажи, не переиначивая 7) перен. 
прост, уплетать; гыржынны ~  упле­
тать хлеб 8) перен. крутйть, колоть, 
болёть (о внутренних органах); аны 
къарыны ~ады  у него (неё) живот 
крутит

бурма сущ. 1) завиток (волос); 
чачны ~лары завитки волос 2) в по­
зиции определёния: кудрявый; ~  чач 
кудрявые волосы

бурул гл. 1) крутиться, вращать­
ся; кружйться; хайнух ~ады  юла 
крутится 2) поворачиваться, сворачи­
вать куда; тау таба ~  повернуться в 
сторону гор; артха ~дуьгь мы повер­
нули назад

бурулуш сущ. поворот; маши­
на ~да тохтады машина остановй- 
лась на повороте

бурун I сущ. 1) нос; узун ~  
длйнный нос; къынгыр ~  горбатый 
нос 2) клюв птицы; тауукъну ~ну  
клюв курицы; баппушну ~ у  клюв 
утки 3) кончик; бармакъны ~ у  кон­
чик пальца; 4) носик (напр, чайника, 
кувшина); чайникни ~ у  носик чайни­
ка 5) нос (напр, лодки, самолёта); 
къайыкъны ~ у  нос лодки □ ~  бокъ 
сопля; ~  тешик ноздря

бурун II нар. раньше, прёжде; 
~  таулула Раубазыгъа табынып 
тургъандыла раньше балкарцы по­
клонялись Раубазы (дереву)

буруннгу прил. дрёвний, старин­
ный; ~  къабырла дрёвние могилы; 
~  тилле дрёвние языкй

буруннгулу I прил. см. бурун­
нгу; ~  адамла дрёвние лкЗди; ~  къа- 
лала дрёвние башни

бур ун н гулу  II сущ. мн. ч. 
дрёвний человёк; ~ л а  айтханча  
как говорили дрёвние

буруу I сущ. бурав, сверло, ко­
ловорот; къанганы ~  бла тешик эт 
сверлйть доску сверлом

буруу II сущ. забор, ограда; таш 
~  каменная ограда; темир ~  желёз- 
ная ограда

буруш прил. 1) кривой, скру­
ченный; ~  шиш скрученный вёртел
2) перен. неуживчивый, упрямый; ~  
адам упрямый человёк

бурху сущ. крошка; гыржын 
~ л а  крошки хлёба
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буршу прил. мятый, измйтый; ~  
быстыр мятая одежда; ~  къагъыт- 
чыкъ мятая бумажка □ ~  бол помять­
ся, смяться; ~  эт измять, смять 

бусагъат нар. сейчас, очень 
скоро, немедленно; ~  артха къайт 
немедленно вернуться назад; ~  сизге 
барлыкъбыз мы сейчас пойдём к вам 
~  заман грамм, настоя'щее врёмя 

бусагьатда нар. теперь, в насто­
ящее врёмя; ~  экзаменлеге хазыр- 
ланабыз в настоящее врёмя готовим­
ся к экзаменам; ~  кюнле жылыды- 
ла в настоящее врёмя дни тёплые

бусагьатда нар. только что, вот- 
вот; мен ~  келгенме я только что 
пришёл (пришла)

бусурман сущ. 1) мусульманин; 
ала ~дыла они мусульмане 2) в по­
зйции определёния: мусульманский; ~  
дин мусульманская религия

бут сущ. нога (вся конечность 
до ступни); акъсакъ ~  хромая нога; 
онг ~  правая нога; сол ~  лёвая нога 

бутакъ сущ. 1) ветвь, вётка, сук; 
алма терекни бутагьы ветвь ябло­
ни 2) луч (солнца); жарыкъ кюнию 
бутагьы луч яркого солнца 3) рожок 
(вил); агьач сенекни бутагьы рожок 
деревянных вил; тёрт ~лы  сенек 
четырёхрожковые вилы 4) перен. 
ответвлёние, линия родства; тукъум- 
ну бир бутагьы одно из ответвлёний 
рода

бутлукъ сущ. штанина; кён- 
чёкни сол бутлугъу лёвая штанйна 
брюк

буу I сущ. олёнь; тамгъалы ~  
пятнистый олёнь; ~ н у  мюйюзлери 
уллуладыла у олёня большие рога 

буу II гг. 1)душйть, давить кого; 
агъаз тауукъну ~ ду  ласка задуши­
ла курицу 2) связывать, обтягивать 
когд-чт о чем; м аш окну башын

~дукъ мы крёпко завязали мешок
3) перен. притеснять, угнетать, подав- 
ля'ть когд; къадар бизни ~ а  эди 
судьба нас угнетала 4) перен. застав­
лять, настойчиво просить или при­
нуждать когд дёлать что; къарында- 
шымы бригадир бол деп ~уп ту- 
радыла моего брата настойчиво просят 
стать бригадиром

бууаз прил. берёменная (о жен­
щине), стёльная (о кордве), жерёбая 
(о кобыле), суягная (об овце, козе 
и т. п.) ~  ийнек стёльная корова; ~  
къой суягная овца

бууун сущ. 1) запястье; жашны 
~ у  базыкъды у парня запястье тол­
стое 2) перен. один из суженных уча­
стков стёбля; нартюхню ~ у  сужёние 
стёбля кукурузы □ ~  ал манжёта; ~  
тюйме запонка

бууунлукъ сущ. браслёт; ал­
тын ~  золотой браслёт

бучхакъ I сущ. клапан (бур­
дюка); гыбытны бучхагъындан ай­
ран къуюлады из клапана бурдюка 
льётся айран

бучхакъ II сущ. низки (брюк); 
кёнчекни ~лары  кенгдиле низки 
брюк широкие

бушто сущ. тюря (хлеб, крошен­
ный в м олокд, смет ану, суп или  
айран); ~  аша кушать тюрю

буштукъ сущ. 1 )тряпка; стол- 
ланы ~  бла тазаладыкъ мы почйс- 
тили столы тря'пкой 2) пробка для 
закупорки, затычки; шешаны буш- 
тугъу пробка бутылки

буштукъла гл. 1) затыкать, за­
купоривать, напихивать, набивать что 
чем; машокга саламны ~  напихать 
в мешок солому 2) груб, прост, уп­
летать, наворачивать что; хычинни 
~  уплетать хычйн

бушуу сущ. горе, унь'шие, скорбь,
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печаль; халкъны  ~ у  горе на­
рода

буюкъ гл. 1) стесняться, чув­
ствовать себМ неловко; керексиз жер- 
де ~ма там, где не нужно, не стес- 
ня'йся 2) жаться, ёжиться; къолла су- 
уукъдан ~гьандыла руки от холода 
сжались

буюр гл. 1) приказывать, велеть, 
повелевать; чабаргъа ~  приказать 
бежать 2) перен. метить (напр, в бри­
гадиры, директоры); къоншубуз ке- 
син бригадирге ~ у п  турады наш 
сосед метит в бригадиры 3) назначать, 
направлять когб-л. на какую-л. долж­
ность, работу; директоргьа тенги- 
бнзни атасын ~дула директором на­
значили отца нашего друга 4) предоп­
ределять, решать (о боге, судьбе); 
къадар ~ду судьба предопределила 

быгъын сущ. пах; атны ~ы  
пах лошади

быжылда гл. шипеть (о жидко­
сти); айран ~йды айран шипит; боза, 
кём ю к эте , ~ й д ы  буза, пенясь, 
шипит

быйыл нар. этот (текущий, ны­
нешний) год; ~  жаз башы жауунлу- 
ду в этом году весна дождливая

быйылгъы прил. относя'щийся 
к этому году, нынешний; ~  къыш 
нынешняя зима

былай I нар. так, таким обра­
зом; ол иш ~  болгъан эди это дело 
было так

былай II част, так; ~  сагъыш 
этсенг ёсли так подумать

былайгъа нар. сюда; на это 
мёсто; ~  келчигиз идйте-ка сюда 

былайда нар. 1) здесь, на этом 
мёсте; биз ~  жашайбыз мы живём 
здесь 2) в этом случае, при этом об­
стоятельстве; ~  сагъыш этер зат бар­
ды здесь есть о чём подумать

былайдан нар. отсюда; ала ~  
бусагъатчыкъда кетдиле онй толь­
ко что ушли (уехали) отсюда

былайтын нар. чёрез это мёс­
то; здесь; ~  оз пройти чёрез это мёсто 

быллай прил. такой, этакий; ~  
адам такой человёк; ~  иш такое дёло, 
такая работа

былтыр нар. в прошлом году; 
~  мен школну бошагьанма я окон- 
чил(а) школу в прошлом году

былтыргъы прил. прошлогод­
ний; ~  къыш прошлогодняя зима 

бы ргъа гл. разг. 1) метать, 
кидать; швырять, бросать; копьёну ~  
метать копьё 2) перен. груб, прост. 
выкидывать, выбрасывать, увольнять; 
жашны къуллукъдан ~ды ла пар­
ня выкинули с занимаемой должно­
сти

быргъы сущ. труба; темир ~  
желёзная труба, пластмасса ~  пла­
стмассовая труба

бырнак прил. отчуждённый; ~  
адам отчуждённый человёк □ ~  эт 
отчуждать

быстыр сущ. 1) лоскут из лю­
бой ткани; сабийни ~ гъ а  чулгъа 
завернуть ребёнка в лоскут 2) в позй- 
ции определёния: матёрчатый; ~  сум­
ка матёрчатая сумка; ~  бел бау матёр­
чатый пояс 3) одёжда; жангы ~  но­
вая одёжда; ~  тик сшить одёжду 

быхы сущ. 1) морковь; ~  бах­
ча битимди морковь -  огородное 
растёние 2) в позиции определёния: 
морковный; ~  суу морковный сок; 
~  салат морковный салат

бычхы сущ. пила; электр ~  
электрическая пила

бюгече нар. в эту йли предсто­
ящую ночь, этой ночью; ~  ай тутул- 
гьанды в эту ночь было лунное зат- 
мёние; ~  би зге  к ъ о н а к ъ л а  кел-
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ликдиле в предстоящую ночь к нам 
придут (приедут) гости

бюгечели нар. в течение этой 
ночи, всю эту ночь; ~  башым ауруп 
тургъанды в течение всей (этой) 
ночи у меня болела голова

бюгюл гл. 1) сгибаться, гнуть­
ся, наклоняться, пригнуться книзу; 
къылыч ~генди кинжал согнулся; 
тереклени бутакълары ~гендиле  
ветви деревьев согнулись 2) перен. 
покоряться чъей-л. силе; жигитле 
~мейдиле герои не сгибаются

бюгюн нар. сегодня, ныне; ~  
ингирде сегодня вечером; ~  бай- 
рамны белгилейбиз сегодня мы от­
мечаем праздник

бюгюнлю нар. в продолжение 
сегодняшнего дня; целый день; ~  кьар 
жауады сегодня целый день идёт 
снег

бюгюннгю прил. сегодняшний, 
нынешний; ~  иш сегодняшнее дело, 
сегодняшняя работа

бюйрек сущ. почка, почки; онг 
~  правая почка; сол ~  лёвая почка 

бюк гл. 1) гнуть, сгибать что; 
чюйню ~  согнуть гвоздь 2) перен. 
подчинять; ананы ачыу ~генди горе 
согнуло мать 3) перен. побеждать 
кого; жауну ~  победить врага

бнжлегя. 1) сворачивать, скла­
дывать, сложить (согнув); къагъыт- 
ны эки ~  сложить бумагу вдвое; 
кюйюзню ~  свернуть ковёр

бюрк гл. опрыскивать что, брыз­
гать, разбрызгивать что; гюллеге 
суу ~  прыснуть цветы водой

бюртюк сущ. 1) зерно, зёрныш­
ко; пой ~ле крупинки пшена; нартюх 
~  кукурузное зерно 2) крупинка; ал­
маз ~  крупинка алмаза

бюрчюк I сущ. почка (на дере­

ве); терекле ~  эте башлагъандыла
деревья начали распускать почки

бюрчюк II сущ. сыпь; сабий- 
ни эти ~ден  толду тело ребёнка по­
крылось сыпью

бюсюре гл. одобрять, считать 
подходя'щим, пригодным; аны иши- 
не ~дик мы одобрили его (её) работу 

бютюн част. см. бютюнда; ~  
иги ишле работать ещё лучше; ~  
терк атла шагать ещё быстрее

бю тю нда част, особенно, 
очень, сйльно; ~  иги ещё лучше; ~  
терк очень быстро

Г
габу сущ. мох; ташны юсюн 

~  басыпды камень зарос мхом
габулу прил. мшистый; ~  таш  

мшистый камень; ~  мырды мшйстое 
болото

гагу сущ. ягода; дугъумну ~су  
я'года смородины; наныкъны ~ су  
йгода малйны

гадура сущ. цедилка (для мо­
лока); ~сы з сют таза болмайды без 
цедйлки молоко чйстым не бывает 

газетчи сущ. разг. газетчик, 
работник газеты; сынаулу ~  опытный 
газетчик; ~лени ишлери сейирлик- 
ди работа газетчиков интересна

гаккы сущ. яйцо; тауукъ ~  
куриное яйцо; ~ла  бишир сварйть 
я'йца

гаммеш сущ. буйвол, буйволй- 
ца; ~ н и  сютю молоко буйволйцы; 
~н и  бузоуу телёнок буйволйцы

гара сущ. 1) минеральный ис­
точник; ~гьа бардыкъ мы пошли на 
минеральный источник 2) минеральная 
вода, нарзан; ~  нч пить нарзан

гебен cyuf. копна (сёна); ~ле эт
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собрать сёно в копны; уллу ~  боль­
шая копна (сена)

гебенек I сущ. бабочка; къо- 
лан къанатлы ~  пестрокрылая ба­
бочка

гебен ек  II сущ. войлочное 
пальто свободного покроя типа плаща 
с капюшоном; къойчуну юсюнде ге- 
бенеги бар эди на чабане был гебенек 

гедеш сущ. 1) курятник; тау- 
укъла ~ден чыкъдыла куры выш­
ли из курятника 2) разг. строение 
нестандартное; ~  ншледик мы по­
строили нестандартный дом

гелеу сущ. типчак; горная трава; 
кийикле ~ де отлайдыла серны па­
сутся на горном пастбище

гелля сущ. бабушка; бизни ~  
наша бабушка

гепсоркъа сущ. циркач; элге 
~ла келдиле в село приехали цир­
качи

герге сущ. синица; ~ л е  ариу 
жырлайдыла синицы красиво поют 

гетен сущ. 1) лён, грубое полот­
но, льняная ткань; ~ден машокла эте- 
диле из холста делают мешки 
2) в позиции определёния: льняной; ~  
къумач льняная ткань; ~  жан жау- 
лукъ льняное полотёнце 3) брезёнт; 
машинаны ~  бла жапдыкъ мы на­
крыли машину брезёнтом

гетмен сущ. 1) кетмёнь, ~  бла 
балчыкъны къатышдыр размешать 
глину кетменём 2) кирка; ~  бла буз- 
ну тюй долбить лёд киркой 3) клы­
ки, бивни; пилни ~лери бивни слона; 
къабанны ~лери клыки кабана

гёбел I прил. изнёженный; ~  
адам изнёженный человёк

гёбел II прил. стоялый (напр, 
вол, конь); ~  ёгюз стоялый вол

гёген сущ. кувшин (с длинным 
горлышком); ~  бла суу келтир при­
нести воду в кувшине

гёжеф сущ. борёц; силач; ~ле  
тутушадыла силачи борются

гёзенек I сущ. вид плетня; хо- 
раз ~ ге  къонду петух сел на плетёнь 

гёзенек II сущ. загон для лёт- 
ней стоянки мёлкого рогатого скота; ~  
эт построить загон

гёзет сущ. ночное; ~ ге  тебире 
отправиться в ночное

гёзетле гл. сторожить, стерёчь 
(ночью); ит жылкъыны ~йди соба­
ка (ночью) сторожит табун лошадёй 

гёзетчи сущ. ночной табунщик; 
~ л е жылкъыны сакълайдыла та­
бунщики (ночью) охраняют табун ло­
шадёй

гёренке cyuf. арх. единица мёры 
вёса, около фунта; эки ~  туз два 
фунта соли

гида сущ. топор (с широким  
лезвием); ~  бла агъач кес рубить 
лес топором

гизи сущ. новорождённый по­
росёнок, мегежинни онбеш ~си  бар­
ды у свиноматки пятнадцать поросят 

гиляу сущ. дыра, отвёрстие; бел 
бауну ~лары  дырки ремня

гимнастикачы сущ. гимнаст; 
ала ~ладыла онй гимнасты

гинасуу cyuf. ртуть; шауданны 
сууу ~ча жылтырайды вода род­
ника блестит, как ртуть

гинжи сущ. кукла; ~  ойна иг­
рать в куклы; ариу ~  красивая кукла 

гирах сущ. засохшая горбуш­
ка хлёба; гыржыниы '-ы горбушка хлеба;

гири сущ. гиря; килограмм- 
лыкъ ~  килограммовая гиря

гиртчи прил. 1) живой, подвиж­
ный; ~  жашчыкь подвйжный маль­
чик; ~  сабий живой ребёнок  
2) настойчивый, упорный, твёрдый в 
достижёнии чегд-л.; ~  тамата на­
стойчивый руководитель
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гитче прил. 1) маленький, не- 
шачйтельный по величине, размерам; 

~  юй маленький дом; ~  стол малень­
кий стол; ~  хапар маленький рассказ 

, 2) незначительный, не имеющий су­
щественного значёния; ~  сылтау не­
большой повод 3) младший; ~  къа- 
рмндаш младший брат; юйюрде ~  
младший в семье

гогуш сущ. индейка, индюк; 
~н у жумуртхасы яйцо индейки; ~  
кёпгенлей надуться как индюк

гокка прил. 1) красивый (о фра­
зе); ~  сёз красивое слово 2) кокет­
ливый; ~  тиширыу кокетливая жен­
щина

голунгкъы лды  сущ. дрозд; 
къара ~  чёрный дрозд; ~л а  ариу 
жырлайдыла дрозды красиво поют 

гоппан сущ. большая глубо­
кая деревянная чаша; ~  бла айран 
ич пить айран из гоппана; ~  айран 
чаша айрана

готон сущ. плуг; жерни ~  бла 
сюр вспахать землю плугом

гранат I сущ. 1) гранат (плод); 
~ л а  биш гендиле гранаты созрели 
2) в позйции определёния: гранато­
вый; ~  суу гранатовый сок; ~  ичги 
гранатовый напиток

гр анат II сущ . 1) граната 
къол ~  ручная граната 2) в позйции 
определёния: гранатный; ~  жаркъа- 
ла гранатные осколки

губу сущ. 1) паук; уу ~  ядовй- 
тый паук 2) клещ; малны къанын 
эмиучю ~  клещ, сосущий кровь жи­
вотного 3) разг. о том, кто жестоко 
эксплуатирует когд-л.; къан ичген ~  
мучйтель, кровопийца; ~  къадал- 
гьанча къадалыргьа вцепйться как 
клещ

губус сущ. бородавка (на

коже); бетинде ~лары болгьан адам
человёк с бородавками на лицё

гудучу сущ. разг. вор; ~ла кёп- 
дюле воров много

гуж дар сущ. предводйтель  
стада, вожак; къой сю рю у ~ н ы  
ызындан тебиреди стадо овёц по­
шло за вожаком

гуза сущ. спица; арба чархны 
~лары  спицы колеса арбы

гузаба сущ. 1) шум, хлопоты, 
суета; адамланы ~лары н кёрдюк 
мы увидели суету людёй 2) волнёние, 
беспокойство, тревога; аны жашауу 
~да ётгенди его (её) жизнь прошла 
в тревоге □ ~  эт беспокоиться, тре­
вожиться, суетиться

гузабачы сущ. человёк, склон­
ный беспокоиться, тревожиться  
(часто по пуст якам ) , паникёр; 
~ла халкъны керексиз къозгъа- 
дыла паникёры зря подняли народ 

гула прил. разг. тупоумный, 
глупый; ~  адам тупой человёк; ~  
къочхар глупый баран

гулла сущ. 1) гроб; ёлюкню  
~гъа салдыла положили покойни­
ка в гроб 2) ванна для купания; ~да  
жууун купаться в ванне 3) приспо- 
соблёние в виде корыта для кормлё- 
ния и поёния скота; къойла ~дан суу 
ичедиле овцы пьют воду из корыта 

гулмак сущ. ком (напр, снега, 
земли); жюн ~  ком шёрсти; къар ~  
ком снёга

гулоч сущ. посох, клюка; ~ха  
таян опираться на посох

гуму сущ. кладовая, кладовка; 
~дан ун алдыкъ мы взяли муку из 
кладовой

гумулжук сущ. муравёй; уллу 
~  большой муравёй □ ~  уя мура- 
вёйник

гумух прил. тупой (напр, о
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ноже, пиле, ножницах); ~  балта ту­
пой топор; ~  бычхы тупая пила

гумхот сущ. 1) морда (живот­
ного); ийнекни ~ у  морда коровы; 
итни ~ у  морда собаки 2) груб, прост. 
лицо; кир ~ л у  адам человёк с гряз­
ной мордой

гунч: ~ б о л  исчезнуть, сгинуть; 
~  эт уничтожить

гуппур I прил. горбатый, с гор­
бом; ~  адам горбатый человёк 

гуппур II сущ. горб; тюени  
~лары  горбы верблюда

гуппуш прил А ) приплюснутый; 
~  челек приплюснутое ведро 2) съё­
женный, скорченный; ~  токълу  
скорченная я'рка; ~  къартчы къ  
сгорбленный старичок

гура сущ. индёйка, индюк; 
~ны  эти мясо индюка

гургун сущ. ящерица; ~ла кёп 
болгъан жер мёстность, изобилую­
щая ящерицами

гуржаба сущ. кружево; шёлко­
вое кружево; ~  эш плести кружево 

гурт: ~  тауукъ насёдка, квоч­
ка; ~ну балалары цыплята квочки 

гурушха сущ. подозрёние; ме- 
ни санга ~ м  жокъду я на тебя' не 
в обиде □ ~  бол подозревать кого в 
чём

гурушхачы прил. мнительный, 
недовёрчивый, склонный подозре­
вать; ~  адам мнительный человёк 

гыбыт сущ. 1) бурдюк; ~ны  
бучхагъы клапан бурдюка; ~  толу 
айран полный бурдюк айрана 2) груб, 
прост, брюхо, пузо; ~ы н айрандан 
толтурду он (она) напблнил(а) своё 
брюхо айраном □ ~  къобуз бурдюч­
ная волынка

гыбышы прил. внебрачный, не­
законнорождённый; ~  сабий незакон­
норождённый ребёнок

гыдай прил. безрогий, комолый; 
~  эчки безрогая коза; ~  ийнек без­
рогая корова

гыйы сущ. 1) сланец, плоский 
слойстый камень; ~дан  ишленнген 
сын таш надгробный камень, из­
готовленный из сланца 2) плоский ос­
колок, обломок (напр, льда, камня); 
буз ~ла плоские обломки льда; гра­
нит ~ла плоские обломки гранита 

гылжа I прил. кривой, изогну­
тый; тейри къылыч ~ д ы  радуга 
изогнута; къушну ~  буруну изогну­
тый клюв орла

гылжа II сущ. разг. плохая, 
захудалая корова; ~гьа суу нчир на­
поить захудалую корову

гыллыу сущ. 1) бег трусцой; ат 
~дан ууакъ-ууакъ атлаугьа кёчдю 
лошадь с трусцы перешла на мёлкий 
шаг 2) перен. ритм; назмуну ~ у  
ритм стихотворёния

гыллыула гл. 1) бежать трус­
цой; ат ~ п  барады лошадь бежит 
трусцой 2) качаться, шататься, коле­
баться; кёпю рчю к ~ й ды  мостик 
шатается

гыллыуча сущ. качёли; ~да уч 
качаться на качёлях

гылмай I прил. 1) кривой, изог­
нутый; ~  таякъ палка с изогнутым 
концом; ~  мюйюзле изогнутые рога 

гылмай II сущ. держак (на че­
ренке косы); ~ны  къаты агъачдан 
этедиле ручку на черенкё косы дёла- 
ют из твёрдой древесины

гылмай III сущ. разг. корова с 
закрученными, витыми рогами; ~гьа  
аш сал накормить корову с витыми 
рогами

гылыу I сущ. ослёнок; жаш-
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чыкъ ~чукъгъа аш береди мальчик 
кбрмит ослёнка

гылыу II сущ. крыса; киштик 
~  тутду кот поймал крысу

гымых I прил. коротко стрижен­
ный или скошенный; аттяны сакъа- 
лы ~ды  у тяти борода коротко стри­
жена; газонланы кырдыгы ~ды  
трава на газонах коротко скошена

гымых II нар. гладко, чисто, 
начисто, коротко; сакъалны ~  жюлю 
гладко сбрить бороду; къойну ~  
къыркъ коротко стричь овцу

гы нтты  сущ. высокомерие, 
надмённость; анда ~  уллуду в нём 
(ней) много надменности

гынттылы I прил. высокомер­
ный, надменный; ~  адам высокомер­
ный человёк

гынттылы II нар. высоко мёр- 
но, надмённо; жашчыкъ бизге ~  
къарады мальчик посмотрёл на нас 
высокомёрно

гыпы сущ. 1) грибок (закваска 
для кефира); ~  бусагьатда аз хайыр- 
ланылады в настоящее врёмя гыпы 
мало используется 2) кефир; кружка- 
лагьа гыбытдан ~  къуйдула онй на­
лили в кружки кефир из бурдюка

гыранча сущ. разновидность 
шёлкового платка с бахромой; ~  
къысхан тиширыу жёнщина в шёл­
ковом платкё с бахромой

гыржын сущ. 1) чурёк, лепёш­
ка; ~  бишир испёчь чурёк (лепёшку) 
2) хлеб; будай ~  пшенйчный хлеб; 
акъ ~  бёлый хлеб (из пшеничной  
муки); къара ~чёрный хлеб (изржа­
ной муки) 3) в позйции определёния: 
хлёбный; ~  боза хлёбная буза; ~  квас 
хлёбный квас 4) перен. разг. хлеб, 
срёдства существования; ~  иш бла 
табылады хлеб добывается трудом 

гырмык сущ. перевясло; ге-

бенни ~  бла къыс перетянуть копну 
перевяслом

гырнау прил. 1) дикий, непри­
рученный (о кошке); ~  киштик ди­
кая кошка 2) перен. нелюдимый; ~  
адам нелюдймый человёк

гырт сущ. 1) ком, кусок, комок; 
бал туз ~  кусок сахара; бишлакъ ~  
кусок сыра 2) в позйции определёния: 
колотый, пйленый, рафинйрованный, 
гранулированный; ~  бал туз рафини­
рованный сахар; ~  селитра гранули­
рованная селитра

гырхы прил. 1) сухощавый, ху­
дощавый; ~  тиш иры у худощавая 
жёнщина; ~  къартчыкъ худощавый 
старичок 2) перен. грубый, рёзкий; ~  
сёз грубое слово; ~  жууап грубый отвёт 

гырылда гл. 1) рычать; ит ~ды  
собака зарычала 2) перен. разг. 
болтать, нести чепуху; керексизге 
~м а зря не болтай

гысгы сущ. сноп; кеидир ~  коноп­
ляный сноп; салам ~  соломенный сноп 

гышмы сущ. копыто; эчкини 
~лары копыта козы; атны ~лары  
копыта лошади

гюл сущ. цветок; ~ле жый со­
бирать цветы; ~  къысым букёт цветов 

гшллю прил. 1) имёющий цве­
ты; в цветах; ~  тала поляна в цветах 
2) молочной спёлости (о зерне); ~  
нартюх кукуруза молочной спёлости; 
~  будай пшеница молочной спёлости 

гюлменди сущ. тонкий шёлко­
вый платок с набивным рисунком; 
~ н и  жуу выстирать гюлменди

гюнях сущ. грех; алдагъан  
~ды  обманывать -  грех

гюняхлы прил. 1) грёшный, 
греховодный; ~  адам грёшный чё- 
ловёк 2) перен. предосудительный; ~  
иш эт совершить предосудительный 
поступок

5 Заказ № 108
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гюняхсыз прил. 1) безгрешный; 
~  адам безгрешный человёк 2) перен. 
невинный, невиновный; ~  адамла 
ачы гъан зам анла болгъанды ла  
были времена, когда пострадали не­
винные люди

гюрбежи сущ. кузница; эл ~  
сельская кузница; ~ д е  шиле рабо­
тать в кузнице

гюрен сущ. 1) круг, предмет 
округлой формы; кюнню ~ и  диск 
солнца 2) круглая площадка (напр, 
для скачек, танцев); ~н ге ашыкъ- 
ла сал поставить альчики в круг; ат 
чабыучу ~  круг для бёга лошадёй 

гюттю сущ. лепёшка; нартюх 
~  кукурузная лепёшка; кюлде биш- 
ген ~  лепёшка, испечённая в золё 

гямпик прил. кособокий, поко­
сившийся набок; ~  ожакъ скособо­
ченная печная труба; ~  чалы юйчюк 
скособоченный плетнёвый домик

гяпчи сущ. этн. шут, который 
развлекает людёй на свадьбах, ве­
черах; кийиз къам ичиси бла 
къоркъутуп, къызланы тепсерге 
чыгъарады напугав войлочным кну­
том, шут выводит дёвушек на танцы 

гяуур сущ. рел. гяур, иновёрец; 
муслийманла бла ~ла мусульмане 
и гяуры □ ~  къач рел. крест; ~  ораза 
пасха

гяхиник сущ. пёрвая трава 
(ранней весной), мурава; къойла ~де  
отлайдыла овцы пасутся на весён- 
ней муравё

Гъ
гъарш сущ. космос; ~ х а  уч 

полетёть в космос
гъыжылда гл. скрежетать; ста­

нок ~йды  станок скрежёщет

гъырылда гл. скрипёть, та- 
рахтёть; арбаны чархлары ~йды - 
ла колёса телёги скрипят

д
да I союз 1) и, да; сен мен ~  

и ты, и я; кел ~  олтур подойди и сядь 
да II част. 1) даже, и, же, даже 

и, ведь; бездирдинг ~ !  надоёл же 
ты!; ~  нек тынгыламайса? что же 
ты не слушаешь? 2) ну, же, ведь; иги 
~келирсе! конёчно, првдёшь (приедешь)!; 
~  ма кёресиз! ну вот видите! 3) же, 
не так ли?; тойгьа барлыкъса ~ ?  пой­
дёшь же на свадьбу?; тепсерсе ~ ?  
потанцуешь, ладно?

дагъыда I нар. опять, ещё раз, 
снова; ала ~  келдиле онй ещё раз 
приёхали (пришли); жаш тепсерге 
~  чы къды  парень снова вышел 
танцевать

дагъыда II союз однако, тем не 
мёнее, несмотря на это; къыйнал- 
ды къ, ~  тёздю к мы измучались, 
однако выдержали

дагъ ы стан лы  сущ. житель 
Дагестана; ~  жазыучула писатели- 
дагестанцы; ~  шуёхларыбыз наши 
друзья-дагестанцы

дайым нар. постоянно, всегда, 
вёчно; ~  хазырбыз мы всегда гото­
вы; ~  келип тур! всегда приходи!

дамка сущ. общее название 
собак маленькой породы; Юсюпню 
~чы гъы  барды у Юсупа есть со­
бачка

дамметтир сущ. оля'пка; ~  суу 
жагъада жашайды оля'пка обитаёт 
по берегам рек

дамырлыкъ прил. чудёсный, 
чудный, прекрасный; ~  табийгъат
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чудная природа; ~  той-оюн чудный 
пир

данг подр. трах!, бах!; ~  деп 
м захлопнуть что

данг-дунг подр. трах-бах!, та- 
рарах!; ~  эт барабанить

дангыл прил. бескрайний; ~  
У зен бескрайняя степь

даража суиу 1) степень, уровень 
развйтия чего; культура ~  культур­
ный уровень; жашау ~  жизненный 
уровень 2) перен. почёт, авторитет; 
жалгъан ~  ложный авторитет 3) раз­
ряд, категория; класс; экинчи ~лы  
диплом диплом второй степени 4) учё­
ное звание; илму ~  учёная степень 
5) грамм, степень; айырма ~  пре­
восходная стёпень; кем лик ~ умень­
шительная стёпень; сыфатланы тенг- 
леш дириу ~ лар ы  сравнительная 
стёпень имён прилагательных

даражалы прил. почётный; ~  
къонакъ почётный гость

даргинли сущ. даргинец; ала 
~ледиле онй даргинцы

даргинча нар. по-даргйнски; ~  
жырла петь по-даргйнски; ~  жаз 
писать по-даргински

дарий сущ. 1) шёлк;~жылты- 
рамайды шёлк не блестит 2) в позй­
ции определёния: шёлковый; ~  къу- 
мач шёлковая ткань; ~  кёлек шёлко­
вая рубашка

дарийкъат сущ. монастырь; 
жангы ~ны  кёрдюк мы увйдели но­
вый монастырь

дар и й к ъ атч ы  сущ. монах, 
монахиня; ~ л а  бла ушакъ этебиз 
бесёдуем с монахами

дарман сущ. 1) лекарство; ~  ич 
принимать лекарство; жётел ~  лекар­
ство от кашля 2) в позйции определё­
ния: а) лекарственный; ~  хансла 
лекарственные травы б) целёбный; це­

лительный; ~  суула целёбные ис­
точники

дарман-дары сущ. собир. ме- 
дикамёнты; ~  кёпдю медикамёнтов 
много; ~  ал купить медикамёнты 

дарманлы къ сущ. срёдства, 
обладающие целёбными свойствами; 
дарманлыгьы болгьан хансла тра­
вы, имёющие целёбные свойства

дарчин сущ. корица; шорпагьа 
~  ат положйть в суп корицу

дары-дарман сущ. собир. см. 
дарман-дары; ~  изле искать меди­
камёнты

дау сущ. 1) тяжба; ~  бошалды 
тяжба закончилась; ~  барады тя'жба 
продолжается 2) иск, притязание; ~  
айт предъявить иск 3) претёнзия; ~ум 
жокъду у меня нет претёнзии; адам- 
ланы ~лары претёнзии людёй □ ~  
къагьыт исковое заявлёние

даула гл. трёбовать что, претен­
довать на что; ырысхы ~  претен­
довать на имущество; менден не зат 
~йса? что ты трёбуешь от меня?

даулаш I гл. спорить (друг с 
другом); ~магьыз! не спорьте!; аны 
бла ~ды м я спорил(а) с ним (нёю) 

даулаш II сущ. спор, ссора; ~  
башланды начался спор

даулашлы прил. спорный; ~  
вопрос спорный вопрос

даулашчы сущ. спорщик, скан- 
далйст; ~ны  киши сюймейди скан- 
далйста никто не любит

даулет сущ. благополучие, бла­
госостояние; жерчилик ~  келтире- 
ди земледёлие приносит благососто­
яние; Аллахдан ~  тиле просйть у 
Бога благополучия

даулетли прил. благополучный, 
счастливый; ~  жашау счастлйвая 
жизнь; ~  бол! будь счастлив!

даулетсиз прил. неблагополуч­

5*
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ный, несчастлйвый; ~  жашау не­
счастливая жизнь

даулу прил. спорный, конфликт­
ный; ~  иш спорное дёло; ~  вопрос 
спорный вопрос; ~  жер спорная земля 

даулукъ сущ. предмет притяза­
ния; аны даулугъу жокъду это не 
является предметом притязания, 
спора

дауур сущ. 1) шум, гам, гвалт, 
галдёж; ~  тохтады шум прекратил­
ся 2) конфликт, ссора, дебош; ~  ке- 
рекмейди ссора не нужна; ~  эт шу­
меть, галдеть

дауурбас сущ. барабан; ~ны  
ур бить в барабан

дауурбасчы сущ. барабанщик; 
~  жаш парень-барабанщик

дауур-дууур сущ. собир. всякий 
шум, гам, гвалт, галдёж; ~ н у  тыйы- 
гъыз! прекратите галдёж!

дауурлу прил. шумный, скан­
дальный; ~  жыйын шумная толпа; 
~  той шумная свадьба

дауурсуз прил. бесшумный, тй- 
хий, спокойный; ~  суу спокойная 
река; ~  къоншу спокойный сосед 

Дауур-сюйюр сущ. собир. см. 
ДаУУР-ДУУУР; ~  тохтамайды шум 
не прекращается

даучу сущ. юр. истец; ~гьа жа- 
раулу сёлеш говорить в пользу истца 

де гл. говорить, молвить; не 
~йсе? что ты говоришь?; игиди~ ска­
жи, что хорошо; кетгенди ~гиз ска­
жите, что (он) ушёл

дебер сущ. авторитет, слава, по­
чёт; аны ~ и  барды у него (неё) есть 
авторитёт; жашны ~ и  кётюрюлдю 
у парня поднялся авторитёт

деберли прил. обладающий 
славой, почётом, авторитётом; ~ж аш - 
ла уважаемые парни; ~  алим авто­
ритетный учёный

деберсиз прил. не имёющий сла­
вы, почёта, авторитёта; ~  адам че­
ловёк, не имёющий славы

декабрь сущ. декабрь; ~ н и  
ахыры конёц декабря; ~ де в декабрё 

деменгили I прил. 1) великий, 
могучий, грандиозный; ~къы рал ве­
ликая страна; ~  ишле великие дела; 
~  саулукъ могучее здоровье 2) пе- ' 
рен. выдающийся; ~  актёр выдаю­
щийся актёр

дем енгили II нар. хорошо, 
основательно; байрамгъа ~  хазыр- 
ланабыз к празднику готовимся ос­
новательно

демлеш гл. сражаться с кем; 
душман бла ~  сражаться с врагом 

дем он стр ац и яч ы  сущ. д е ­
монстрант; ~ланы  кьаууму груп­
па демонстрантов

деппан сущ. холм, бугор; ~дан  
элге къарайбыз мы смотрим с вер­
шины холма на село; ~ н г а  ёрле 
взобраться на бугор

дери поспел, до; юйге ~  до  
дома; ахырына ~  до конца

дере сущ. 1) урок; музыкадан 
~ л е уроки музыки; бешинчи ~  пя­
тый урок 2) урок, учёбная работа, 
заданная ученику; ~лени окъу вы­
учить уроки; ~леге хазырлан гото­
виться к урокам 3) перен. урок (напр, 
жизненный); сени айтханынг бизге 
~ди то, что ты сказал -  для нас урок 

дерт сущ. месть; ~  тут таить 
злобу; биз ~ни сюймейбиз мы не хо- 
тйм мёсти □ ~  эт см. дертлен; ~ жет- 
дир (къайтар) отомстйть

дертлен гл. озлобиться; затаить 
злобу (против кого); кишиге ~м е не 
тай злобу против когб-л.

дергли I прил. мстительный; 
злобный, злопамятный; ~  адам мета­
тельный человёк
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дертли II нар. злобно; ~  къа- 
ра смотреть злобно

дертлик сущ. месть; ~  бла из- 
за мести

дертчи сущ. 1) мститель; халкъ 
~ле народные мстители 2) в позйции 
определёния: злопамятный; ~  адам 
злопамятный человёк

десантчы сущ. десантник; ~ла- 
ны къаууму группа десантников

деу прил. фолък. могучий, бо­
гатырский, исполинский; ~  эмеген 
могучий великан; ~  кёкюрек могу­
чая грудь

деуюр сущ. рел. девюр (обряд 
выкупа грехов); '-те ахча юлешин- 
ди розданы дёньги на девюр

дефис сущ. грамм, дефйс; ~  сал 
поставить дефис

дефтер сущ. тетрадь; школчу- 
ну ~лери тетради школьника; нота 
~  нотная тетрадь

дёрден сущ. 1) зоб (у птиц); кё- 
гюрчюнню ~ и  зоб голубя 2) перен. 
самомнёние; ~ и  болгъан адам че­
ловёк с самомнёнием

дигиза сущ. этн. жёнщина, об­
служивающая молодую невёсту; эге- 
чими ~сы  дигиза моёй сестрь'1

дидин сущ. оса; уллу ~  боль­
шая оса

диммо прил. глупый; аныча 
~ла глупые, как он (она)

дин сущ. 1) религия, вёра, ве­
роисповедание; муслийман ~  му­
сульманская рели'гия, мусульманство; 
христиан ~  христианская релйгия, 
христианство

дингиз прил. вздутый, пухлый; 
~  улакъ козлёнок с вздутым живо­
том □ ~  бол пухнуть, вздуваться

дингил сущ. 1) кольцо, круг, 
предмёт в форме окружности, обода 
из металла; ~н и  тёнгерет покатйть

обруч 2) колесо; арбаны ~ и  колесо 
арбы 3) перен. тачка; ~  бла кирпич, 
кёмюр ташы возить кирпич, уголь в 
тачке

добар прил. полный, толстый 
(о человеке и частях его тёла); ~  
жашчыкъ полный мальчик; ~  бар- 
макъчыкъла толстые пальчики

добура сущ. пороховнйца; ~  
толу ушкок от пороховнйца, полная 
пороха

догьура сущ. шишка (на голове 
человека); башында ~ сы  болгьан 
адам человёк с шйшкой на головё

докладчы сущ. докладчик; ~  
кёп сейир зат айтды докладчик рас­
сказал много интерёсного

доммай сущ. зубр; ~  геммеш- 
ге ушайды зубр похбж на буйвола 

доммакъ сущ. 1) бронза; ~дан  
этилген сдёланный из бронзы 2) в по­
зйции определёния: бронзовый; ~  сын 
бронзовый памятник; ~  мавдал брон­
зовая медаль

дорбун сущ. пещёра; уллу ~  
большая пещёра; биз ~нга кирдик 
мы вошли в пещёру

дорбункъул сущ. дрозд; кьара 
~  чёрный дрозд; ~ н у  жыры пёсня 
дрозда

дорласын сущ. волокуша для 
перевозки камнёй; аппа ~  ишледи 
дед смастерил волокушу

дугъум сущ. 1) смородина (яго­
да); къара ~чёрная смородина; къы- 
зыл ~  красная смородина 2) в пози­
ции определёния: смородиновый; ~  
варенье смородиновое варёнье

дугъума сущ. мята; ~  мылы 
жерде ёседи мята растёт во влажных 
местах; ~ны  ийиси запах мяты

дугъур сущ. небольшая шйшка 
(на тёпе человёка и животного); жаш- 
чыкъны башында ~лары  барды- 
ла у мальчика на головё -  шишки
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дудакъ сущ. дрофё; ~  уллу  
къанатлыды дрофа -  крупная птица 

дум-къара прил. совсём чёр- 
1 ый, чёрный-пречёрный; ~  къаш- 

ла чёрные-пречёрные брови
думп: ~  бол исчезать; сгинуть; 

~  эт уничтожить
дуния сущ. 1) мир, вселённая; 

~ны  жаратылыуу происхождёние 
мира 2) земной шар, земля; ~да ма- 
мырлыкъ ючюн кюрешиу борьба 
за мир во всём мире 3) жизнь (напр, 
человека); мамыр ~  мирная жизнь
4) мир (напр, новый, светлый); эски 
~  старый мир; жангы ~  новый мир
5) перен. человёчество, все люди, 
всё живое; манга ~  бизге къарап 
тургъанча кёрюндю мне показалось, 
что весь мир смотрит на нас 6) мир 
(напр, тиранов, капит алист ичес­
кий); капиталист ~  капиталистиче­
ский мир; зулмучуланы ~сы  мир 
тиранов 7) мир (напр, животных); 
жаныуарланы ~сы  мир животных; 
къаиатлыланы ~сы  мир пернатых

дуппукъ прил. 1) тупой; ~  би- 
чакъ тупой нож 2) перен. тупой, не­
смышлёный; ~  адам тупой человёк 

дуппур сущ. холм, бугор, при- 
гброк; ~гьа ёрле забраться на холм; 
бийик ~ла высокие холмы

дуркъу сущ. загон для скота; 
къойланы ~гъа ур загнать овёц в 
загон

ДУРУ сущ. с.-х. валок; ~ланы  
жыйдыкъ мы собрали сёно в валках 

дурус I прил. вёрный, правиль­
ный, достовёрный, точный, реальный, 
истинный, подлинный; ~  жууап пра­
вильный отвёт; ~  хапар подлинная 
весть

дурус П нар. вёрно, правильно, 
достовёрно, доподлинно, точно, ре­
ально; ~  айтаса вёрно говоришь;

кюнню бузулурун аппа ~  биледи
дед точно знает, что погода испор­
тится

дуу сущ. сплетённое из прутьев 
хранилище для початков кукурузы; 
атабыз ~  эшди отёц сплёл хранили­
ще (для початков кукурузы)

дууа I сущ. рел. амулёт, та­
лисман; аны боюнунда ~сы  барды 
у него (неё) на шёе имёется талисман 

дууа II сущ. 1) религиозный об­
ряд, молёние при похоронах умерше­
го; адамла ~гьа жыйылдыла люди 
собрались на молёние 2) молитва; ~  
окъу читать молитву; къабырлада 
окъулуучу ~  погребальная молитва 

даууачы сущ. рел. участник по­
хорон; ~ла жыйылдыла участники 
похорон собрались

дух сущ. духи; ~ н у  ариу ийи- 
си аромат духов; сыйлы ~  дорогие 
духи □ ~  сапын душистое (туалет­
ное) мыло

душман сущ. 1) враг, нёдруг, 
противник; бизни ~ы бы з наш враг; 
~ны  хорла победить врага 2) перен. 
о том, что приносит вред, зло; тюл- 
кюню ~ы  терисиди враг лисы -  её
шкура; т и л и м  ым язык мой -
враг мой

душ м анлы къ сущ. вражда; 
арабызда ~  жокъду мёжду нами нет 
вражды

дыбылда гл. говорить быстро, 
неразборчиво; ол ~ й ды  он (она) 
тараторит

дыгалас сущ. 1) тревога; керек- 
сиз ~  напрасная тревога 2) в позиции 
определёния: тревожный; ~  жашау 
тревожная жизнь; ~  хал тревбжное 
состояние □ ~  эт тревожиться, вол­
новаться

дыгъыл сущ. щекотка; ~дан  
къоркъмагъан адам человёк, не бо­
ящийся щекотки □ ~  эт щекотать
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дыгъынел сущ. костяника; ~  
къып-къызыл мысты жемишди ко- 
стянйка- ярко-красная кислая ягода 

ды гъы рай гл. груб, прост. 
сдбхнуть, подохнуть, издохнуть; эки 
кгьой ~ды  две овцы подохли

дыккы прил. см. адыргы; ~  
жашау скудная жизнь; жерлерибиз 
~ды ла земли наши скудные

ды лгам  прил. отвёсный; ~  
къая отвесная скала

дынгыл прил. голый, без рас­
тительности; ~  тюзле равнины без ра­
стительности

дырылда гл. 1) строчить (из ав­
томатического оружия); пулемёт 
~йды  пулемёт строчит; автоматла 
~ п  баш лады ла автоматы начали 
строчить 2) груб, прост, тараторить, 
тарахтеть, трещать; жашчыкъ ~ п  
башлады мальчик начал тараторить 

ды ры н сущ. 1) лежащее в 
валках сёно; ~  жый собирать сёно, 
лежащее в валках 2) процёсс убор­
ки сёна; ~нга тебире отправиться на 
уборку сёна

дырынчы сущ. тот, кто работа­
ет на уборке сёна; ~ла тюш азыкъ- 
гъа олтурдула уборщики сёна сёли 
на обёд

дюгерли сущ. осетин; ~ле осе­
тины ^ жазыучула писатели-осетйны 

дюгерча нар. по-осетйнски; ~  
сёлеш  говорйть по-осетйнски; ~  
жырла петь по-оСет'ински

• •

Е
ёге прил. 1) сводный, не кров­

ный, не родной; ~  къарындаш свод­
ный брат; ~  эгеч сводная сестра □ ~  
ана мачеха; ~  ата отчим; ~  жаш 
пасынок; ~  къыз падчерица

ёгюз сущ. вол, кастрированный 
бык; бешли ~  пятигодовалый вол; 
~лени арбагъа жек запрячь волбв в 
телёгу □ ~  гебен срёдний стог (боль­
ше копны)

ёз мест, свой; ~  адамынг свой 
человёк; ~  ишибиз своё дёло; ~  къа- 
рындашым свой (мой) брат

ёз: ~ т у т  быть калорийным, об­
ладать большой калорийностью  
(о пище)

ёзге I прил. иной, другой; ~  
кюнледен эсе бюгюн жылыды се­
годня теплёе, чем в другие дни

ёзге II послел. кроме; андан ~  
жукъ айтмадыкъ кроме этого мы 
ничего не сказали

ёзден сущ. арх. 1) уздёнь; на- 
мыслы ~  почётный уздёнь; Мал- 
къарны ~ л ер и  уздёни Балкарии
2) срёднее сословие; ~ л е  юч къау- 
умгъа юлешиннгендиле: уллу 
орта къара ~  уздёни делились на 
три группы: большой уздёнь, срёдний 
уздёнь, чёрный уздёнь

ёзен сущ. долина, равнина, 
степь; къазах ~ л е казахские стёпи 

ёзенги сущ. стрёмя; аякъланы 
~леге сал поставить ноги в стремена 

ёзюр сущ. арх. визйрь; патчах- 
ны т о  визирь падишаха

ёксюз сущ. сирота; ~  къал ос­
таться сиротой; ~  жашчыкъ маль­
чик-сирота □ ~  бол осиротёть

ёксюзлюк сущ. сиротство, си­
ротская доля, беспризорность; ~  сына 
испытывать сиротство

ёкюл сущ. 1) защитник, заступ­
ник, покровйтель; Кязим жарлыла- 
ны т о  эди Кязйм был заступником 
бёдных 2) юр. адвокат, защитник; 
аманлыкъчыны т о  адвокат пре­
ступника

ёкюн гл. сожалёть о ком-чём,
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раскаиваться в чём; аппа окъуусуз 
къалгъанына ~еди  дед сожалеет, 
что не получил образования

ёкюр гл. мычать (о корове), 
реветь (о быке); ийнекле ~еди ле  
коровы мычат; бугьа ~еди бык ревёт 

ёл гл. 1) умирать, скончаться; 
~м езл ик  жан жокъду нет живой 
души, которая не умрёт 2) сйльно ис­
пытывать что; ачдан ~ебиз мы сйль­
но проголодались 3) перен. пропасть, 
пройти бесполезно (о времени); сау 
кюнюм ~ д ю  у меня целый день 
пропал 4) перен. исчезать, бесслёдно 
пропасть; халкъны тёрелери ~мей- 
диле обычаи народа не умирают

ёлет сущ. 1) эпидемия, мор; 
~ д ен  кёп адам къы ры лгъанды  
много людей умерло от мора; ~ден  
къырылгъанла умершие от мора
2) перен. смерть; башкесле халкъ- 
гъа ~  себе эдиле головорезы сеяли 
смерть среди народа

ёлка сущ. ёлка; ~ны  жаса ук­
расить ёлку

ёлтюр гл. 1) убивать кого; жырт- 
хычны ~  убить зверя 2) перен. унич­
тожать, губить что; тюзлюкню киши 
да ~алм аз никто не сможет убить 
правду 3) перен. сильно расстроить 
кого; ачы хапар бизни ~дю  горькая 
весть убила нас

ёлче сущ. 1) мёра, мёрка, еди­
ница измерёния; ауурлукъну ~си  
мёра вёса; узунлукъну ~си  мёра дли­
ны 2) критёрий, размёр, стёпень чего; 
жууаплылыкъны ~си  мёра отвёт- 
ственности; фахмуну ~си  критёрий 
таланта

ёлчеле гл. мёрить, измерять 
что; токну кючюн ~  измёрить силу 
тока; сууну температурасын ~  из­
мёрить температуру воды

ёлю сущ. труп; ашда -  бёрю,

иш де (пог.) в едё -  волк, на рабо­
те -  труп □ ~  гебенек мотылёк

ёлюк сущ. труп; адамны ёлю- 
гю труп человёка

ёлюм сущ. смерть; ~  соруп  
келмейди (пог.) смерть приходит 
внезапно (букв, не спрашивая); ач- 
лыкъ ~  голодная смерть

ёлюмсюз прил. бессмёртный; 
Къайсынны ниетлери ~дю ле идёи 
Кайсына бессмёртны

ёлюмсюзлюк сущ. бессмёртие; 
жашауну ёлюмсюзлюгю бессмёртие 
жизни

ёмюр сущ. 1) жизнь; адамны 
~ю  жизнь человёка; ол ~ю нде жи- 
лямагъанды он (она) в жйзни не 
плакал(а) 2) век, столётие; жыйыр- 
манчы ~  двадцатый век; озгьан ~де  
в прошлом вёке

ёмюрде нар. вёчно; ~  унут- 
мазма вёчно буду помнить

ёмюрлюк прил. 1) вёчный, бес­
срочный, никогда не прекращающий­
ся; ~  бузла вёчные льды; ~  таула 
вёчные горы 2) постоянный, непрес­
танный; ~  тенгле вёрные друзья; ~  
жаулукъ постоянная вражда

ён сущ. голос; ариу ~  приятный 
голос; назик ~  тонкий голос

ёнкюч сущ. заём, долг, кре­
дит; ~ю нгю  къайтар вернуть долг 

ёнгеле гл. 1) не признавать (сво­
его детёныша), отказываться (от сво­
его детёныша); къой къозусундан 
~ди  овца не приняла своего ягнёнка
2) обижаться, дуться на кого; тенги- 
биз бизден ~ди  наш друг обиделся 
на нас

ёнгеч сущ. пищевод; сууукъ 
суу ~им и салкъын этди холодная 
вода охладйла мой пищевод

ёпке сущ. лёгкое, лёгкие; онг 
~  правое лёгкое; сол ~  лёвое лёгкое 
□ ~  ауруу туберкулёз
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ёпке-бауур сущ. собир. внут­
ренности (органы грудной полости) 
животного; къойну ~ у  внутренно­
сти овцы

ёпкеле гл. обижаться на когд- 
что; тенгибиз бизге ~ди  наш друг 
обиделся на, нас

ёпкелет гл. обижать кого; би- 
реуню ~  обйдеть когд-л.

ёпкелеуюк прил. обидчивый; ~  
сабий обидчивый ребёнок

ёр сущ. подъём, отлогая возвы­
шенность; тау жолну ~лери подъё­
мы горной дороги

ёрге нар. вверх, ввысь; ~  бар 
идти вверх; ~  къарадыкъ мы по­
смотрели вверх

ёргеден нар. сверху; ~  къара 
смотреть сверху

ёре прил. 1) вертикальный, пер­
пендикулярный, стоящий прямо; бё- 
рюню къулакълары ~диле у волка 
уши торчком 2) высокий; ~  бёрк 
высокая шапка; ~  бет овальное 
лицо

ёрелен гл. подниматься, вы­
растать, становйться взрослым; са- 
бийле ~нгендиле дети выросли 

ёретин нар. стоя, на ногах; ала 
~хап ар  айтадыла онй беседуют стоя 

ёрле гл. взбираться, поднимать­
ся; таугьа ~  подняться на гору

ёртен сущ. 1) пожар; ~ни ёчюр 
потушить пожар 2) перен. разгар, раз- 
вйтие чегд-л.; къазауатны ~ и  пожар 
войны

ёс гл. 1) расти, вырастать; биз 
элде ~ген биз мы выросли в селе; 
акътерекле бийик ~гендиле топо­
ля' выросли высоко 2) увеличиваться 
количественно, в размерах, в объёме; 
шахарыбыз ~еди  город наш растёт
3) развиваться, совершенствоваться; 
халкъны культурасы ~еди культу­

ра народа растёт 4) растй, произ­
растать; бизде къытай роза ~еди у 
нас растёт китайская роза

ёсдюр гл. 1) растйть, воспйты- 
вать кого; сабийлени ~  вырастить 
детей 2) растйть, выращивать, возде­
лывать что; нартюх ~  вырастить 
кукурузу 3) развивать, совершенство­
вать; билиминги ~  совершенство­
вать свой знания; мюлкню ~  раз­
вивать хозяйство

ёсюм сущ. высота, рост (чело­
века); аны ~ ю  уллуду он (она) боль­
шого роста

ёсюмлю прил. рослый, высо­
кий; ~  жаш рослый парень

ёсюмсюз прил. низкорослый; ~  
адам низкорослый человёк

ёт I прил. 1) жёлчь; адамны  
~ ю  жёлчь человека; ~  бек ачыды 
жёлчь очень горька 2) перен. сме­
лость, храбрость; ~ ю  болгьан адам 
смелый человёк

ёт II гл. 1) проходйть, про­
езжать, переходйть, переправляться по 
чему, сквозь йли чёрез что; суудан 
~  перейтй чёрез рёку; машина бах- 
чаны ичи бла ~дю  машйна проёха- 
ла чёрез огород 2) проходйть (о вре­
мени); кёп заман ~дю  прошло мно­
го врёмени; жыл ~дю  прошёл год
3) переходить, передаваться от когд к 
кому; атасыны усталыгьы жашы- 
на ~дю  мастерство отца передалось 
сыну 4) просачиваться (о жидкости); 
къабыргъадан суу ~дю  вода просо- 
чйлась сквозь стёну 5) пронйзывать 
(напр, о хдлоде, жаре); манга су- 
уукъ ~ д ю  меня пронзил холод
6) вступать во чтд, поступать куда; 
комсомолгъа ~  вступйть в комсо­
мол; университетге ~  поступйть в 
университёт 7) идти (напр, о това­
рах); товар иги ~еди  товар хорошо
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идёт 8) перен. задевать, обижать, ос­
корблять когд; аны сёзлери манга 
~дюле его (её) слова меня оскорбили 

ётген-сётген сущ. собир. про­
хожие; ~  бла сёлеш разговаривать 
с прохожими

ётгюр1 прил. 1) отважный, сме­
лый, решительный, храбрый; ~  адам 
храбрый человёк 2) перен. острый, 
проницательный; ~  кьарам острый 
взгляд

ётгюр II нар. смело, храбро, 
решительно, отважно, отчаянно; ~  
сермеш храбро сражаться

ётгю рлю к сущ. смелость, 
храбрость, решительность; ада мл а- 
рыбызны ~лери храбрость наших 
людёй

ётдюр гл. 1) переводить, пере­
возить когд-что; переносить когд- 
что; тенгизден кеме бла ~  перевез­
ти через море на кораблё; сууну ары 
жанына ~  перевезти на ту сторону 
реки 2) перевести (напр, из класса в 
класс); м ени беш инчи классха  
~дю ле меня перевели в пятый класс
3) провестй (напр, врёмя); байрам- 
ны зауукълу ~  вёсело провести 
праздник

ётене сущ. анат. послёд; ий- 
некни ~си  послёд коровы

ётлю прил. храбрый; ~  адам 
храбрый человёк

ётмек сущ. хлеб; ~  аша есть 
хлеб; ~ н и  туура нарёзать хлеб 

ётсюз прил. нерешительный, 
малодушный; ~  адам нерешительный 
человёк

ётюрюк сущ. ложь, обман, не­
правда, фальш; ~  айт говорйть не­
правду

ётюрюкчю сущ. лгун, лжец, 
враль; ~ л е  лгуны; ~ ге  ийнанма не 
верь лжецу

ёхтем I прил. гордый, гордели­
вый; ~  адам гордый человёк; ~  бол 
быть гордым ~  таула гордые горы 

ёхтем II нар. гордо, горделй- 
во; ~  сёлеш гордо выступать; ба- 
шынгы ~  тут гордо держать свою 
голову; ~  сюел гордо стоять

ёхтемлен гл. гордиться кем- 
чем, чувствовать гордость за когд- 
что; иги адамларыбыз бла ~ебиз 
мы гордимся своими лучшими людь­
ми; сени бла ~ем е я горжусь тобой 

ёхтемлик cyuf. 1) гордость, чув­
ство собственного достоинства; ёх- 
темлиги болгъан адам человёк, 
имёющий гордость 2) чувство удов- 
летворёния от чегд-л.; ~  бла айт го­
ворйть с гордостью; ~н и  сез испы­
тывать гордость

ёхчеге нар. нарочно, назло; би- 
реуге ~  назло кому-л.; ~  кюл нароч­
но смеяться

ёч I сущ. зло, месть, мщёние; 
~  ал отомстйть кому

ёч II сущ. 1) парй; ~  къыт вы­
играть парй; ~  сал заключйть парй 
2) приз; биринчи ~ню  бизни коман­
да алды пёрвый приз получйла наша 
команда

ёчеш гл. заключать, держать 
парй, спорить; биз ~дик  мы заклю­
чили парй

ёчюл гл. гаснуть, тухнуть (напр, 
об огне, звёздах); от ~дн> огонь по­
тух; ж улдуз ~ д ю  звезда погасла 
2) перен. исчезать, забываться; тюз- 
люкге ийнаныу ~м ез вёра в правду 
не погаснет 3) перен. слабёть, терять 
сйлы, чахнуть; саусуз ~ е  барады  
больной угасает

ёчюлт гл. гасйть, тушить (свет, 
пожар); папиросну ~  гасйть папи­
росу; отну ~дю к мы потушйли огонь
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ёчюр гл. гасить, тушить (свет, 
пожар); чыракъны ~  выключить 
свет; ёртенни ~  тушйть пожар

ёшюн сущ. 1) грудь; устазы- 
бмзны ~ю нде ордени барды у на­
шего учителя на груди имеется орден 
2) женская грудь; сабий ~  иче тура- 
ды ребёнок сосёт грудь 3) склон 
(горы), стена (скалы), лоно (землй); 
жерни ~ ю  повёрхность земли; къа- 
яны ~ ю  стена скалы

Ж
жабагьы сущ. ^шерсть-линь­

ка (весенняя шерсть); къойну ~сы  
шерсть-линька овць'1 ; ~  бетли цвета 
линьки 2) в позиции определёния: 
шерстянбй; ~  тёшек шерстянбй мат­
рас; ~  жастыкъ шерстяная подушка 

жабагьылан гл. линять (о ж и­
вотных); ат ~ды  лошадь полиняла; 
~нган ит полинявшая собака

жабагъылы прил. с облёзлой 
шёрстью, облёзлый; лохматый; ~  тай 
облёзлый жеребёнок

жабалакъ сущ. весённий снег, 
падающий хлопьями; къар ~  жауа- 
ды снег идёт хлопьями

жабалакъла гл. падать хлопья­
ми (о снеге); къар ~йды  снег идёт 
хлопьями

жабу сущ. шум, гвалт; сабий- 
лени ~лары  шум’детёй О ~  эт шу- 
мёть, галдёть

жабу-жубу сущ. всякий шум, 
гул, гвалт; ~дан эрикдик нам надоёл 
шум □ ~  эт беспрерывно шумёть, 
галдёть

жабыкъ прил. 1) крытый, зак­
рытый; ~  къазан крытый котёл; ~  
машина закрытая машина 2) запер­
тый; ~  эшик закрытая дверь 3) зак­

рытый (напр, конкурс, собрание); ~  
заседание закрытое заседание □ ~  бё- 
люм грамм, закрытый слог

жабыу сущ. одеяло, покрывало; 
занавес; скатерть; жюн ~  шерстяное 
одеяло; ~н у  ач открыть занавес

жабыш гл. 1) приклёиваться; 
къош унну сы ны к ъ лары  бирге  
~дыла обломки кувшина склёились 
2) прилипать (о чём-л. м окром ); 
кёлегим этиме ~ды  моя рубашка 
прилипла к тёлу 3) перен. прилипать, 
крёпко приставать (о пиявке, клеще и 
т. п.); къан ичиучю къурт бутума 
~ды  пиявка прилипла к моёй ногё
4) перен. срастаться, зарастать, затя­
гиваться; жара ~ды  рана затянулась
5) перен. хвататься за что; солдат 
жарасына ~ды  солдат схватился за 
свокэ рану; жагъасына ~  хватать за 
грудки

жабыш дыр гл. приклёивать, 
клёить что; марканы конвертге ~  
приклёить марку на конвёрт; китап- 
ны жыртылгъан чапырагъын ~  
заклёить порванный лист книги 

жабышмакъ I прил. липкий, 
клёйкий, вязкий; ~  балчыкъ лйпкая 
грязь; ~  къагъыт лйпкая бумага

жабышмакъ II сущ. боярыш­
ник (плод); ~  татлы жемишди боя­
рышник -  сладкая я'года

жагъа сущ. 1) ворот, воротник; 
тонну ~сы  воротник шубы; норка ~  
норковый воротнйк 2) бёрег; тенгиз- 
ни ~сы  бёрег моря; сууну ~сы  бёрег 
реки

жагъалаш гл. 1) хватать друг 
друга за шиворот; бороться; айыу бла 
~  бороться с медвёдем 2) драться, 
сражаться; душман бла ~  сражаться 
с врагом

жагьылгл. 1) приставать (напр, 
о грязи); плащыма балчыкъ ~ды
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«
грязь пристала к моему плащу 2) под­
лизываться, льнуть, ластиться; жаш- 
чыкъ геллягъа ~ады  мальчик льнёт 
к бабушке

жагъын сущ. прихоть, причуда, 
капрйз; сабийни ~ы  каприз ребёнка 
□ ~  эт капрйзничать; ~ы тутду он 
раскапризничался

жагъынлы прил. капрйзный; 
норовистый; ~  сабий капрйзный ре- 
Зёнок; ~  ат норовйстая лошадь

ж агъы нсы з прил. некапрйз- 
чый; смирный; ~  сабийле некапрйз- 
ные дети; ~  ат смирный конь

ж агъы у сущ. мазь; ынна ~  
>тди бабушка приготбвила мазь; жа- 
эагъа ~  ж акъ намазать рану мазью 

жаз I сущ. 1) весна; ~  келди 
фишла весна 2) в позйции определё- 
шя: весенний; ~  кюн весенний день 
1 ~  башы весна; ~  тауукъ куропатка 

жаз II нар. см. жазда; ~  биз элге 
•арлыкъбыз весной мы поедем в село 

жаз III гл. 1) писать (напр, бук- 
ы, ноты); ~аргьа юйрен научиться 
.исать; харфланы ~  написать буквы 

2) писать (напр, письмо, заявление); 
къагъыт ~  написать письмо; заяв- 
тение ~  написать заявлёние 3) писать 
о кбм-чём; ишни юсюнден ~  на­
писать о работе 4) писать, создавать; 
роман ~  написать роман 5) выпйсы- 
вать что; эки тонна кёмюр ~  выпи­
сать две тонны угля 6) записывать 
что; жомакъла ~запйсывать сказки
7) предписывать соблюдёние чего, на­
значать (лекарство, диету и т. п.); 
дарман ~  назначить лекарство

жаз IV гл. 1) ковать, плющить 
(железо); темирни ~  ковать желёзо 
2) катать (тёсто); тылыны ~  рас­
катать тёсто

жазгьы прил. весённий; ~  кюн 
весённий день

жазгьыда нар. весной; ~  кюн- 
ле жауунлу боладыла весной дни 
бывают дождливые

жазгьыч сущ. скалка; тылы­
ны ~  бла жазадыла тёсто раскаты­
вают скалкой

ж азда нар. весной; ~  чы п- 
чыкъла уя этедиле весной птйцы 
вьют (себе) гнёзда

жаздырмай нар. без промаха 
(при стрельбе); къараны ~  ур по­
пасть в мишёнь без промаха

жазлыкъ сущ. 1) яровое; ~ла- 
ны себип башладыкъ мы начали 
сёять яровые 2) в позйции определё­
ния; яровой; ~будай яровая пшеница 

жазма сущ. 1) письменность; ~  
сы болмагъан халкъ бесписьмен­
ный народ 2) в позйции определёния: 
пйсьменный; ~  литература пйсьмен- 
ная литература 3) графика; арап ~  
арабская графика; латин ~  латйнская 
графика 4) труд, произведёние, со- 
чинёние; Кязимни ~лары сочинёния 
Кязйма

жазыкъ прил. несчастный, жал­
кий; ~  адам несчастный человёк

жазыкълыкъ сущ. несчастье; 
нищета; ~  сынагъанла испытавшие 
нищету

жазыкъсын гл. сжалиться над 
кем, щадить кого; къарыусузгъа ~  
сжалиться над слабым (человеком) 

жазыкъсындыр гл. разжало­
бить, умйлостивить кого; ол мени 
~ды  он (она) разжалобил(а) меня 

жазыкъсыныулу I прил. жа­
лостливый, жалостный; ~  адам жа­
лостливый человёк; ~  къарам жа­
лостный взгляд

жасыкъсыныулу II нар. жа­
лостно, жалобно; ~  къара жалостно 
смотрёть; ~  тиле жалобно просйть 

жазыкъсыныулукъ сущ. жа-
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иость; анда адамгъа ~  жокъду у 
негб (неё) нет жалости к человеку 

жазыкъсыныусуз I прил. без­
жалостный, жестокий; ~  адам безжа- 
иостный человёк

ж азы к ъ сы н ы усуз II нар. 
безжалостно, жестоко; душманны ~  
ууат разгромить врага безжалостно 

жазыл гл. подписыватьсй на 
что; «Заман» газетге ~  подписать­
ся на газету «Заман»

жазыу I сущ. 1) письмо (систе­
ма знаков), письменность; славян ~  
славянское письмо 2) в позйции оп­
ределёния: пйсьменный; ~  иш пйсь- 
менная работа 3) запись; жол ~ла  
путевые записи

жазыу II сущ. судьба; адамны 
~ у  судьба человёка

жазыучу сущ. писатель; фахму- 
лу ~  талантливый писатель

жай I сущ. 1) лёто; ~  тауусул- 
ду лёто закончилось 2) в позйции 
определёния: лётний; ~  кечелелётние 
ночи; ~  каннкулла лётние каникулы; 
~  кезиу лётнее врёмя

жай II нар. лётом; ~  къыйнал- 
гьан -  къыш солур (пог.) кто тру- 
дйлся лётом, тот отдохнёт зимбй

жай III гл. 1) расстилать, сте- 
лйть что; кюйюзню юй тюпге ~  
расстелить на полу ковёр; газетни 
столгьа ~  расстелить газёту на столё 
2) разбрасывать, раскйдывать что; 
саламны  юй тю пге ~  раскидать 
солому по полу 3) раскрывать (напр, 
зонтик, складной метр); салкъын- 
лыкъны ~  раскрыть зонтик 4) рас­
крывать (напр, крьтья, объятия); хо- 
раз къанатларын ~ды  петух рас- 
крь'ш крылья 5) распространять что; 
хапар ~  распространйть весть, слу­
хи; билим ~  распространйть знания
6) пропагандйровать что; алчы сы-

намны ~  распространйть передовой 
опыт 7) развёшивать, вывёшивать; 
жууулгъан быстырланы ~  развё- 
сить выстиранное бельё 8) выгонять 
(напр, стадо в поле); ийнеклени та- 
лагьа ~  выгнать коров в поле 9) раз- 
водйть (напр, ж ивот ных, птиц); 
къумалы къойланы ~  развести по­
родистых овёц

жайгъы сыф. лётний; ~  танг 
лётнее утро; ~  кюн лётний день 

жайгъыда нар. лётом; ~  къа- 
рындашым аскерден келликди мой 
брат из армии приёдет лётом

жайда нар. лётом; ~  бизде  
къызыуду лётом у нас жарко

жайла гл. летовать, проводйть 
лёто; къойчула къошда ~ды ла ча­
баны провели лёто в кошаре

жайлыкъ сущ. лётнее пастби­
ще, выпас; ~ларыбы з аламатдыла 
наши лётние пастбища замечательны 

жайма I сущ. этн. жайма (тон­
ко раскатанное тёсто, поджарен­
ное на масле, которое раздают в день 
стирки одежды покойника); аппа- 
ны ~сы  жайма дёда

жайма II прил. плоский, не­
глубокий; ~  таз плоский таз; ~  та- 
бакъ плоская тарёлка

жайракъ I прил. неосёдлан­
ный; ~  ат неосёдланный конь

жайракъ II нар. охлябь, ох- 
люпкой, без седла (при езде верхом); 
~  атха мин сесть на коня' без седла 

жайрал гл. широко расставлять 
ноги; тайчыкъ ~ы п  сюеледи жере­
бёночек стоит, широко расставив нбги 

жайыкъ гл. 1) отрезвёть, отрез­
виться; кеф ~ды  пья'ный отрезвёл 
2) просыпаться; наркоздан ~  прийтй 
в себя' от наркоза

ж айы къ ды р гл. отрезвить; 
эсиргенни ~  отрезвить пьяного О 
~  ыучу юй вытрезвитель
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жайыл I гл. 1) распространять­
ся (напр, о слухе); хапар ~ды  слух 
распространился 2) расстилаться; ту­
ман ~ы п  келеди туман стелется □ 
~ гъ а н  айты м распространённое 
предложение; ~магъан айтым не­
распространённое предложение 

жайыл II гл. ходить, бродйть; 
элге ~ды къ мы пошли по селу 

жайылма I прил. раскидистый, 
развёсистый; широкий, обширный; ~  
гебен широкая копна; ~  бутакъла 
раскйдистые ветки

жайылма II нар. широко, рас­
кидисто, развесисто; тиш ~  къалан- 
нганды стог сложен широко

жайыу I прил. мелкий, неглу­
бокий; сууну ~  жери неглубокое мё­
сто реки

жайыу II сущ. неглубокое мёсто 
реки; машина ~  бла ётдю машина 
проёхала рёку чёрез её неглубокое 
мёсто

жакъ I прил. смазывать что, 
мазать когд-что; жарагьа дарман ~  
смазать рану лекарством 2) перен. 
сваливать что на когд, хулить когд; 
терсликни. биреуге ~  свалить вину 
на когд-л. 3) перен. прост, ударив обо 
чтд-л.; убйть, размозжить; эмеген 
тюлкюню ташха ~ды  великан раз­
мозжил лису о камень

жакъ II гл. разводить, зажигать, 
разжигать (огднь); от ~  развестй 
костёр

жал сущ. наём; ~ г ъ а  иш ле 
работать по найму; ~ гь а  кир нани­
маться (на рабдту)

жала гл. 1) лизать, облизывать 
что; туз ~  лизнуть соль; бузну ~  
лизнуть лёд 2) перен. заискивать, 
угождать, льстйть; биреуню олтанын 
~  зайскивать перед кем-л. (букв, 
лизать подмётку кому-л.)

жалан I прил. голый, нагой, об­
нажённый; ~  билекле голые руки; ~  
адам голый человёк

жалан II част, только, только 
лишь, лишь; ~  экеулен только двое 

жаланаякъ прил. босой, бо­
соногий; ~  жашчыкъ босоногий 
мальчик

жаланбаш прил. с непокрытой 
(обнажённой) головой, без головно­
го убора; ~  адам человёк без голов­
ного убора

жаланда част, только, только 
лишь, лишь; ~  кесим только я сам; ~  
бир кюн лишь одйн день

жаланнгач I прил. 1) оборван­
ный (о человеке), адам оборванный 
человёк 2) перен. бёдно (напр, оде­
ваться); ~  кийин бёдно одеваться 

жалат гл. 1) давать кому лизать 
что; туз ~  дать лизать соль; бал ~  
дать лизать мёд 2) перен. давать взят­
ку кому, откупаться от когд-что; та- 
матагьа ~  дать взятку руководйтелю 

жалау сущ. солончак (мёсто 
кормления скота сдлью); кийикле 
~гъа эндиле косули спустились на 
солончак

жалбар гл. умолять, молить когд 
о чём; Аллахха ~  молить Бога

жалбауур сущ. кул. жалбаур 
(печень, обёрнутая тднким сядем внут­
реннего жира и поджаренная на вер­
теле); къонакьланы ~бла  сыйлады- 
ла угостили гостёй жалбауром

жалгъа гл. 1) связывать, сты­
ковать, соединять, скреплять (сшива­
нием, связы ванием , склеиванием , 
спаиванием, сращиванием и т. п.); 
тросну ~  скреплять трос 2) прививать 
что к чему; алма терекни бута- 
гъын кертме терекни бутагъына ~  
ветвь яблони привйть к вётви груши 

жалгъан I гл. 1) соединяться,
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скрепляться, склеиваться; табакьны  
сыныкълары ~дыла осколки тарел­
ки склеились 2) с.-х. прививаться, 
приниматься; бутакъ ~ды  ветка при­
вилась

жалгъан II прил. 1) ложный, 
фальшйвый; ~  сёз лживое слово; ~  
ахча фальшивые деньги 2) перен. 
посторонний; ~  адам посторонний 
человёк 3) протезный; ~  бут протез­
ная нога 4) искусственный (о коже, 
шёлке и т. п.); ~  тери искусствен­
ная кожа; ~  чилле искусственный 
шёлк

жалгьау сущ. грамм, аффикс; 
сёз къураучу ~  словообразователь­
ный аффикс; бет ~ла аффиксы лица 

жалгъаууч сущ. сковорода с 
ручкой; ~ д а  бишген жаренный на 
сковороде

жалгьаш гл. 1) связываться с 
кем; адамлагъа ~  связаться с людь­
ми 2) перен. клеиться, ладиться; уша- 
гъыбыз ~ а  башлады наша беседа 
начала ладиться

жалгъашдыр гл. 1) соединять, 
скреплять; темирлени бирге ~  спа­
ять куски железа 2) перен. сводйть 
людей; жаш бла къызны ~  свести 
парня с девушкой

жалкъа сущ. грива, холка; тай­
ны ~сы  грйва жеребёнка

жалкъы гл. утомляться, уста­
вать; чувствовать скуку; иш ден  
~ды къ работа нам надоела

жалкъыт гл. надоедать кому, 
изнурить кого; ~ды гъы з бизни вы 
нам надоели

жалпакъ сущ. пологий склон; 
~да чалгъы чалабыз мы косим сено 
на пологом склоне

жалчы 1гл. 1) выполняться; иш 
~ды  дело сделано, работа выполнена 
2) обеспечиваться, быть обеспечен­

ным; аш бла ~  быть обеспеченным 
питанием

жалчы II сущ. арх. батрак; бай- 
ны ~лары батракй бая (богача) 

жалчылыкъ сущ. батрачество, 
наёмный труд; жашауларын ~да ёт- 
дюргенле проводйвшие свою жизнь 
в батрачестве

жалчыт гл. обеспечивать кого 
чем; ишни ~  выполнить (обеспечить) 
работу

жалын I сущ. 1) пламя (огонь); 
отну ~ы  пламя (огня) 2) копоть; лам- 
паны ~ы  копоть (керосиновой) лам­
пы 3) перен. пожар (войны); урушну 
~ы  пожар войны □ ~  эт коптить

жалын II гл. умолять кого, за- 
йскивать перед кем; биреуге ~  умо­
лять когд-л.; ~ ы п  тиле просйть с 
мольбой

жалын-жалбар гл. собир. умо­
лять, упрашивать (неоднократно); 
~ы п - ~ы п тиледик мы долго уп­
рашивали (кого)

жалынла гл. коптйть; солярка 
~йды  солярка коптит

жалы нлы прил. пламенный 
(ярко горящий, пылающий); ~  кесеу 
пламенная головня

жалынчакъ I прил. зайскива- 
ющий, завйсимый; ~  адам завйсимый 
человёк

жалынчакъ II нар. умоляюще, 
просйтельно; ~  къара смотрёть на 
когд-л. умоляюще

жалынчакълыкъ сущ. зависи­
мость; ~  адамны намысын тюшю- 
реди завйсимость унижает человёка 

жалынчакъсыз прил. незавй- 
симый; ~  республика незавйсимая 
республика

жалынчакъсызлыкъ сущ. не- 
завйсимость; халкъны жалынчакъ- 
сызлыгъы незавйсимость народа
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жама гл. 1) латать, штопать что; 
кёнчекни ~  залатать брюки 2) чи­
нить, ремонтировать что; машинаны 
кюбюрюн ~  починить кузов машины 

жамау сущ. заплата, латка; ~  
сал поставить заплату

жамауат сущ. 1) общество, лю­
ди, население; элни ~ ы  сельчане; 
~ны  аллында перед обществом 2) в 
позйции определёния: общественный; ~  
жашау общественная жизнь; ~  орга- 
низацияла общественные организации 

жамаулу прил. с заплатами; ~  
тон тулуп с заплатами

жамыз сущ. пах; атны ~ы  пах 
лошади

жампик I прил. перекошенный, 
наклонившийся набок; ~  эшик ско­
собоченная дверь □ ~ б о л  перекосить­
ся, покоситься

жампик II нар. косо, криво, 
наклонно; эшик ~  орнатылгьанды  
дверь установлена косо

жамычы сущ. бурка; акъ ~  
бёлая бурка; боз ~  сёрая бурка 

жан I сущ. 1) душа; адамны  
~ ы  душа человёка; ~нга къоркъуу 
жокъду нет опасности для жизни 
2) душа, человёк; кьоркъакъ ~  тру- 
слйвый человёк; тёрт ~  болабыз нас 
чётверо, нас четыре человёка; юйде 
~  жокъду дома нет ни души

жан II служ. имя бок, боковая 
сторона, мёсто около чего; сол ~ы  
лёвая сторона, онг ~ы  правая сторона 
□ ~  жаулукъ полотёнце; ~  сюек бед­
ро; ~  тамыр нерв

жан III гл. горёть (пламенем), 
загораться, воспламеняться; отунла 
~адыла дрова горят; чыракъ ~ды  
свет зажёгся 2) перен. вспылить, 
вспыхивать, набрасываться на кого с 
руганью; жаш бизге ~ды  парень ки­
нулся на нас с руганью

жаназы сущ. рел. заупокойная 
молитва; ~  къылдыкъ мы соверши­
ли заупокойную молитву

жаназычы сущ. рел. тот, кто 
читает заупокойную молитву; ~ла  
жыйылдыла собрались те, кто чита­
ет заупокойную молитву

жаналгъыч сущ. 1) душегуб; 
~ л а  келдиле душ егубы пришли 
2) перен. ненавистный; ол ~  къайры 
кетди? куда ушёл этот преврёдный 
человёк?

жанбаш I прил. кособокий, кри­
вой, наклонный; ~ ю й л е скособочен­
ные дома

жанбаш II нар. набок, косо, кри­
во; бёркню ~  кий надёть шапку набок 

жандауур сущ. покровитель; 
аппа бизни ~убузду дед -  наш по­
кровитель

жандауурлукъ сущ. покрови­
тельство; кишиден ~тапмадыкъ мы 
ни у кого не нашли покровительства 

жандыр гл. 1) зажигать что; 
чыракъны ~  включйть свет 2) вы­
пучить, вытаращить; кёзлерим и  
~ды м  я выпучил глаза

жандыракёз прил. пучеглазый; 
~  къызчыкъ пучеглазая дёвочка 

жан-жанына нар. во все сто­
роны; ~  жайылдыкъ мы разошлись 
в разные стороны

жанжат прил. разг. лежебока; 
~ланы ариу кёрмейдиле лежебок не 
уважают

жанжюрек сущ. валерьяна; ~  
дарман хансды валерьяна -  лекар­
ственная трава

жанк сущ. клок шёрсти; жа- 
багьы ~ла клочкй линялой шёрсти 

ж анкъоз сущ. подснёжник; 
~ла чыкъгьандыла появились под- 
снёжники
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жанла гл. 1) приближаться, под- 
ходйть близко к кому-чему; арбазгъа 
~  подойти близко ко двору 2) стать 
близко по времени; заман тюшге 
~ды  врёмя приблйзилось к полудню 

жанлат гл. 1) приближать, при­
двигать что к кому-чему; ящикни 
къатынга ~  придвйнуть ящик к себе 
2) позволять, разрешать кому войтй, 
прийти куда, к кому; аны кесибизге 
~дыкъ мы позволили ему (ей) подой- 
тй к нам

жанлы сущ. 1) живое суще­
ство; хар ~  каждое живое существо 
2) хйщник, хищный зверь; ~  къойну 
кесгенди хйщник зарезал овцу

жаннет сущ. рел. 1) рай; мын- 
да ~ д е  кибикди здесь как в раю
2) перен. мёсто, доставляющее на- 
слаждёние, красивое мёсто; жерибиз 
~ди наша земля -  рай

жанр сущ. жанр; литература- 
ны ~лары жанры литературы

жантай'гл. кособочиться, накло­
няться, перекашиваться; чалы ~ды  
плетёнь скособочился

жантакь прил. 1) идущий вразвал­
ку, ~  айыу медвёдь, идущий вразвал­
ку 2) перекошенный, искривлённый; ~  
шинтик искривлённый стул

жантайт гл. кособочить, накло­
нять; жел чалынм ~ды  вётер ско­
собочил плетёнь

жантау сущ. длйнный аркан, 
изготовленный из -кожи крупного 
рогатого скота; ~  бла къыс привязать 
арканом

жанша гл. разг. болтать; сен 
неле ~йса?! что ты болтаешь?!

жаншакъ прил. болтливый; ~  
адам болтлйвый человёк

жанш акълыкъ сущ. болтлй- 
вость; ~  шарайыпды болтливость -  
порок

жаны гл. угрожать кому-чему; 
грозиться; предупредить с угрозой; 
фашистле бизни ~ й  эдиле фаши­
сты нам угрожали

жаныу сущ. 1) точка, правка 
(косы, ножа и т. п.); чалгъыгъа ~  
керекди коса нуждается в точке 
(правке) 2) инструмёнт для правки 
косы, бритвы и т. п.; ~унгу берчи 
дай-ка мне свой инструмёнт для 
правки (косы) □ ~  эт 1) править, то- 
чйть 2) разминать, массажйровать, 
готовить руки к работе

жаны уар сущ. 1) животное; 
кийик ~ла дйкие животные; ~ланы  
дуниясы мир животных 2) разг. зверь 
(о человеке); фашист ~ла фашйст- 
ские звёри; ол адам тюйюлдю, ~ды  
он (она) не человёк, а зверь

жангы прил. 1) новый; ~  кийим 
новая одёжда; ~  юй новый дом; ~  рай­
он новый район 2) вновь открытый, 
изобретённый; ~  амал новый мётод 
(способ); ~  дарман новое лекарство
3) незнакомый, малоизвёстный кому; 
коллективде ~  адам новый человёк 
в коллективе 4) появившийся вмёсто 
прёжнего; ~  устаз новый учитель; ~  
жашау новая жизнь

жангыдан нар. снова, опять; ~  
айт рассказать снова; ~  башладыкь 
мы начали снова

жангыз I прил. единственный; 
ананы ~  къызы единственная дочь 
матери; ~  ийнегибиз наша едйн- 
ственная корова

жангыз II прил. 1) одинокий, 
пребывающий где-л. отдёльно от дру­
гих; ~  терек одинокое дёрево; ~  къой­
ну бёрю ашар (пог.) одинокую овцу 
съест волк 2) одинокий, не имёющий 
семьи, родственников; къоншубузда 
бир ~  къарт жашайды в сосёдстве 
с нами живёт одинокий старик

6 Заказ № 108
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жангыз II част, только, только 
лишь, лишь; ~  бир адам только один 
человёк

жангызлай нар. одиноко; ~  
жашайма живу одиноко

жангы злы къ сущ. одиноче­
ство; ол ~  сы нагъанды  он (она) 
испытал(а) одиночество

жангыл гл. 1) ошибаться, до­
пускать ошибку; биз ды къ мы 
ошиблись 2) перен. жениться; иги 
жерге ~гъанса ты женился на доче­
ри состоятельных людей

жангылт гл. сбить с толку; сен 
мени ~ды нг ты сбил меня' с толку 

жангылыкъ сущ. 1) новость, 
новое состояние чегд-л., костюмну 
ж ангы лы гъы  новизна костюма 
2) только что, недавно полученное 
сообщёние, извёстие; элде ~ла ново­
сти в селё; ~ланы программасы про­
грамма новостёй 3) что-л. новое, 
ранее неизвёстное; илмуда ~ла но­
вости в науке; ~  айт сообщйть но­
вость

жангылыч I сущ. ошибка, не­
правильность в чём-л.; ~ла жибер- 
дик мы допустили ошибки

жангылыч II нар. ошибочно; 
~  сёлеш ошибочно говорить; ~  ойла 
ошибочно думать

жангыр гл. обновляться, ожи­
вать, возрождаться; элибиз ~гьан- 
ды наше село возродилось

жангырт гл. 1) обновлять, рес- 
таврйровать, возрождать что; юйню 
~  обновить дом; сын ташны ~  об- 
новйть памятник 2) заменять новым 
что-л. негодное, устарёвшее; ботин- 
каланы бауларын ~  обновить шнур- 
кй ботйнок; труппаны ~ханды ла  
обновили труппу

жангычы сущ. новатор; завод- 
ну ~лары  новаторы завода

жап гл. 1) покрывать (крыш­
кой); кюбюрню ~  закрыть сундук
2),ракрывать, покрывать чем; сабий- 
ни юсюне жууургъан ~  накрыть ре­
бёнка одеялом 3) закрывать (напр, 
книгу, глаза); китапны ~  закрыть 
кнйгу; салкъынлыкъны ~  закрыть 
зонтик 4) закрывать (напр, границу, 
дорогу); чекни ~  закрыть границу
5) закрывать (напр, школу, фабрику); 
ш колну бир ы йы къгъа ~ д ы л а  
школу закрыли на одну недёлю 6) пе­
рен. скрывать, утаивать что от кого; 
кемчиликлени ~  скрывать недо­
статки

жаплан гл. распластаться на 
чём; жерге ~  распластаться на землё 

жаппа-жангы прил. совершён- 
но новый; ~  машина совершённо 
новая машина

жапсар гл. утешать, успокаивать 
кого; ауругъанны ~утёшить больного 

жапхакъ сущ. лопатка; къойну 
жапхагьы лопаткаовцы

жапы сущ. вид, внёшность; 
шайтан ~лы  со страшным видом; 
~сы  таи на вид хороший

жапысыз прил. неприглядный, 
непривлекательный; ~  адам непри­
влекательный человёк

жар I сущ. обрыв; ~гьа жууукъ 
блйже к обрь'шу; ~дан  с обрыва; ~  
башында на обрыве

жар II гл. 1) раскалывать, рас­
щеплять, разрубать пополам, рас­
секать что; отун ~  рубйть дрова; хы- 
ярны эки ~  разрубить тыкву пополам, 
рассекать на двё части 2) разбивать 
(напр, затылок, голову); биреуню  
билмей башын ~  разбйть невзначай 
кому-л. голову 3) оперйровать кого, 
вскрывать, анатомйровать когд-что; 
атабызны ~ды ла отца нашего про­
оперировали; ёлюкню ~  вскрыть труп
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жара I сущ. рана; ачыкъ ~  от­
крытая рана; ауур ~  тяжёлая рана 

жара II гл. 1) годиться, быть 
полезным кому; халкъынга ~  быть 
полезным для своего народа 2) вли­
ять, воздействовать на когд-что; сени 
айтханынг ~гьанды твой слова воз­
действовали

жарагъан прил. замечательный; 
~  бау ишледик мы построили за­
мечательный сарай; аппаны ~  аты 
барды у дедушки есть замечательный 
конь

жаралы прил. раненый; ~  сол­
дат раненый солдат; ~  бол быть ра­
неным

жарат I гл. сотворять когд-что; 
творить что; адам улун урунуу  
~ханды  труд создал человёка

жарат II гл. одобрять когд-что, 
жаловать, уважать когд; иш ими  
~ам а я люблю свою работу

жарат III гл. использовать что, 
употреблять что с пользой; билими- 
нги ~  использовать свой знания; жаш- 
чыкъпы жумушха ~  использовать 
мальчика для раббты

жарау I сущ. тренировка; раз­
минка; ~  саулукъгъа игиди трени­
ровка полезна для здоровья □ ~  эт 
тренироваться

ж арау II сущ. нужда, по­
требность; кеси ~унга бар идтй по 
своей нужде

жараулу прил. 1) нужный, необ­
ходимый; ~  иш нужное дело; ~  хане 
нужная трава 2) годный, пригодный; 
шинтикледен жаланда экиси ~дула 
из стульев годны только два

жараусуз прил. непригодный, 
негодный; ~  продукция негодная 
продукция

жараш гл. 1) мириться с кем; 
тюйюшгенле ~ды ла подравшиеся

помирились 2) быть к лицу, идтй, под­
ходить; лайка плащ анга бек ~ады  
лайковый плащ ему (ей) очень к лицу
3) устраиваться (напр, на рабдту, на 
службу); атам жангы ишге ~ды  
мой отец устроился на новую работу
4) начинать (напр, беседу, рассказ); 
ушакъгъа ~ды къ мы начали бесе­
довать 5) идтй на пользу, соответство­
вать требованиям (напр, организма); 
манга сют баш ~майды сметана мне 
не идёт впрок 6) переносить (напр, 
поездки на машине, самолёте); ата- 
бызгъа самолёт ~майды  наш отец 
плохо переносит самолёт 7) догова­
риваться с кем-чем о чём; сговари­
ваться с кем; ийнекни багъасына 
~дыкъ мы договорились о цене ко­
ровы

жарашдыр \гл. мирйть, прими­
рять, примирить когд с кем; тюйюш- 
генлени ~  помирить подравшихся 

жарашдыр II гл. 1) готовить, 
делать годным, готовым для исполь­
зования; чалгъыланы ~ды къ мы 
приготовили косы 2) разработать 
(напр, метод, епдеоб); орфография- 
ны жорукъларын ~  разработать пра­
вила орфографии 3) разделывать что; 
аття къойну учасын ~ды  тятя раз­
делал тушу овцы

жарашыулу I прил. ужйвчи- 
вый, мйрный; ~  адам уживчивый че­
ловёк

ж араш ы улу II нар. мйрно, 
спокойно; ~  жашайбыз живём мирно 

жарашыусуз I прил. неужйвчи- 
вый; ~  адам неужйвчивый человёк 

жарашыусуз II нар. непригляд­
но; неудобно; ~  олтурасыз вы сидй- 
те неудобно

жаргел сущ. уступ, скальная 
терраса; ~ л е  бла барабыз идём по 
террасам

6*
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жаркъа сущ. 1) полёно; чынар 
~  чинаровое полёно; эки отун ~  два 
полёна 2) осколок (напр, льда, сна­
ряда); бузну ~сы  осколок льда; кюз- 
гюню ~сы  осколок зёркала

жарлы I прил. 1) бёдный, не­
имущий, малоимущий; ~  адам  
бёдный человёк; ~  жашау бёдная 
жизнь 2) несчастный, вызывающий 
жалость, сострадание; « ~  балам»,-  
дей эди ана мать говорила: «Мой 
бёдный сын» 3) бёдный, убогий, скуд­
ный; ~  юй убогий дом

жарлы II нар. бёдно; ~  жаша 
бёдно жить; ~  кийин бёдно одеваться 

ж арлы лы къ сущ. бёдность, 
нужда; ~сынагъанла те, кто испытал 
нужду

жарма сущ. крупа, зерно круп­
ного помола; нартюх ~  кукурузная 
крупа; арпа ~  ячневая крупа

жарсы гл. 1) горевать, сожалёть 
о ком-чём; тенгибизни ёлгенине 
~йбы з мы горюем о смёрти своего 
друга 2) беспокоиться, тревожиться, 
волноваться о ком-чём; мени ючюн 
~магьы з за меня'не беспокойтесь 

жарсыт гл. 1) огорчать; адам- 
ланы ~  огорчить людёй 2) беспоко­
ить, тревожить, волновать; ол иш биз­
ни ~ады  это дёло нас беспокоит 

жарсыу сущ. 1) горе, печаль, 
скорбь, душёвное страдание; ~  кёр 
испытывать горе; жюрек ~  душёвное 
страдание 2) забота, беспокойство о 
ком-чём; адамланы ~лары заботы 
людёй

жарсыугъа мод. к сожалёнию; 
~ , дерслеге кеч болдукъ к сожалё­
нию, мы опоздали на занятия

жарсыулу I прил. 1) грустный, 
печальный; ~  хал грустное настроё- 
ние 2) обеспокоенный, озабоченный; 
~  жюрек обеспокоенное сёрдце

жарсыулу II нар. грустно, пе­
чально; ~  къара грустно смотрёть 

жарсы усуз I прил. беззабот­
ный, спокойный; ~  жашау спокой­
ная жизнь

жарсыусуз II нар. беззаботно, 
спокойно; ~  жашайбыз мы живём 
беззаботно

жарты I сущ. 1) см. жарым; 
юйню ~сы  половина дома; халкъ­
ны ~сы  половина народа

жарты II прил. 1) неполный; ~  
челек неполное ведро 2) перен. не- 
полноцённый, глупый; ~  адам не- 
полноцённый человёк 3) перен. недо­
ученный, малограмотный; ~  молла 
малограмотный мулла

жарты III нар. наполовину, не 
до конца, не совсём; ~  толтурул- 
гъан челек ведро, наполненное на­
половину

жартыбаш прил. полоумный; 
~  адам полоумный человёк

жарты -къурту нар. кое-как, 
плохо; ~  ангыла понимать кое-как; 
~  эшит слышать плохо

ж арты лы к ъ  сущ. 1) н едо­
статок; китапны ~лары недостатки 
книги; ишибизде ~  жокъду в нашей 
работе нет недостатков 2) перен. изъян, 
дефёкт; тилинде ~  дефёкт в его (её) 
рёчи

жары I сущ. 1) овчина без шёр­
сти; ~ж урун  кусок овчины (без шёр­
сти) 2) в позйции определёния: кожа­
ный; ~  элек кожаное сито; ~  къап- 
чыкъ мешок из кожи

жары II  гл. 1) освещаться; юй 
~ды дом осветился 2) светать, брёз- 
жить (о рассвете); кюн ~йды  света­
ет 3) перен. воспрянуть, ожить, ве- 
селёть, саусуз ~ й  башлады больной 
повеселёл

жары III послел. показывает на
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правление действия; терс ~  не в ту 
сторону; узакъ ~  куда-нибудь далеко 

жарыктЛирш. 1) светлый, яркий 
(об источнике света); ~  чыракъ  
яркая лампочка 2) хорошо освещён­
ный; ~  отоу светлая комната 3) яркий 
(напр, о краске, цвете); ~  бояу яр­
кая краска; ~  къумач светлая ткань
4) перен. весёлый; ~  адам весёлый 
человёк

жарыкъ II нар. 1) ярко; ~  жан 
гореть ярко 2) перен. весело; ~  ышар 
весело улыбнуться

жарыкъ III сущ. 1) свет; от ~  
свет огня; кюнню жарыгъы свет 
солнца 2) освещённое мёсто; плён- 
каны ~да тутма не держи плёнку на 
свету 3) перен. радость; ~  кёрмеген 
адам человёк, не испытавший ра­
дость

жарыкъла гл. просвещать когд; 
халкъны ~  просветить народ

жарыкълан гл. веселиться; по- 
веселёть; сизни кёрюп, ~дыкъ уви­
дев вас, мы повеселёли

ж ары къланды р гл. 1) про­
свещать кого; халкъны ~  просветйть 
народ 2) веселить; къонакъланы ~  
повеселйть гостёй

жарыкьлау сущ. просвещёние; 
~н у  снстемасы систёма просвещёния 

жарыл гл. трёскаться; мияла 
~ды  стекло трёснуло

жарым сущ. 1) половина; кюн­
ню ~ ы  половина дня 2) середйна 
чего; жолну ~ ы  середйна путй

жарымжыллыкъ I прил. 1) по­
лугодовой; ~  план полугодовой план 
2) полугодовалый; ~  сабий полуго­
довалый ребёнок

жарымжыллыкъ II сущ. по­
лугодие; биринчи ~пёрвое полугодие 

жарыт гл. 1) освещать; кюн тау- 
ланы ~ады  солнце освещает горы

2) перен. веселйть; адамланы ~  по- 
веселйть людёй

жаса гл. украшать что; юйню 
~  украсить дом; ёлканы ~  украсить 
ёлку

жасакъ сущ. ист. подать, дань; 
~  тёле заплатйть подать

жасакъчы сущ. ист. сборщик 
дани; ~ла келдиле пришли сборщи­
ки дани

жасан гл. наряжаться, нарядно 
одеваться; кьызла тойгъа ~дыла дё- 
вушки нарядились на свадьбу

жасандыр гл. наряжать; тойгъа 
~  нарядйть кого на свадьбу

жасанма I прил. нарядный; ~  
къызла нарядные девушки

ж асанма II нар. нарядно, 
празднично; ~кийин одёться нарядно 

жасау сущ. игрушка; ёлканы 
~лары игрушки ёлки □ ~  искусство 
декоратйвное искусство

жассы I сущ. врёмя суток, при­
близительно часа три после сумерек; 
~  намаз намаз, совершаемый во 
врёмя жассы

жассы II прил. плоский (напр, 
ящик, напильник); ~  таш плоский 
камень; ~  эгеу плоский напильник 

жастыкъ сущ. подушка; къуу 
~  пуховая подушка; акъ ~  бёлая 
подушка □ ~  тыш наволочка

жатая. 1) лежать; ложиться; кеч 
~дыкъ мы поздно леглй (спать); ди- 
ванда ~  лежать на диване 2) полегать 
(о растениях); будай ~ханды  пше­
ница полегла

жатдыр гл. укладывать (напр, в 
постель); тёшекге ~  укладывать в 
постёль; кырдыкга ~  укладывать на 
траву

жатма сущ. постройка в виде 
навёса; отунланы ~  тюбюне къала 
складывать дрова под навёсом
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жау I сущ. 1) масло, сало; жир; 
сары ~  сливочное масло; чабакъ ~  
рыбий жир; ич ~  нутряное сало 2) в 
позйции определёния: масляный, мас­
леный; ~  къолла масленые руки; ~  
тамгъа масляное пятно

жау II сущ. враг, неприятель; 
~ н у  аскерлери войска неприятеля; 
халкъны ~ у  враг народа

жау III гл. идтй, выпадать (об 
осадках); къар ~ д у  выпал снег; жа- 
уун ~ады  идёт дождь

жаула гл. быть в ссоре, враж­
довать, обижаться; биреуню ~  отно- 
сйться к кому враждебно

жаулу прил. жирный; ~  къол­
ла жирные руки

жаулукъ I сущ. шаль, платок; 
чилле ~  шёлковый платок; ариу ~  
красивый платок; ~  къыс надеть 
платок

жаулукъ II сущ. вражда, враж­
дебность; экеуленни арасында ~  
вражда мёжду двумя людьмй; ~  бла 
из вражды

жауун cyuf. дождь; сакъ ~  про­
ливной дождь; къаты ~  сйльный 
дождь; ~  жауду выпал дождь

жауунлу прил. дождливый; ~  
жер дождливая мёстность; ~  кюз 
арты дождливая осень

жауунсуз прил. засушливый; 
~  жыл засушливый год

жауур сущ. потёртость, рана, 
ссадина, нагнёт (напр, от седла на 
спине лошади); атны аркъасы ~ду  
у коня спина в ссадинах (в ранах) 

ж ауурл ук ъ  сущ. потник; 
чепрак, подседёльник; эшекни жа- 
уурлугъу потник осла

жауурун сущ. 1) лопатка, лопа­
точная кость; къойну ~ у  лопатка овцы
2) заплёчье; адамны ~ у  заплёчье че­
ловёка; кенг ~ла широкие плёчи

жауурунлу прил. плечйстый; ~  
жаш плечйстый парень

жаухар сущ. драгоцённый ка­
мень жёмчуг; ~ланы  халыгъа тиз 
нанизать жёмчуг

жаухарла гл. разг. украшать что 
жёмчугом; жыйрыкъны ~  платье 
украсить жёмчугом

жаханим сущ. рел. ад, преис­
подняя; ~ де жат лежать в аду

жахил прил. невёжественный, 
тёмный, отсталый, неграмотный; ~  
адам невёжественный человёк

ж ахиллик сущ. невёжество; 
~ ге  къажау против невёжества

жаш I прил. 1) юный, молодой 
по возрасту; ~  адамла молодые лю­
ди; сен менден ~са  ты моложе меня
2) молодой (напр, инж енер, у ч и ­
тель); ~  устаз молодой учйтель; ~  
артист молодой артйст О ~  тёлю мо­
лодёжь; ~  орун анат. матка

жаш II сущ. 1) юноша, парень; 
~  бла къыз парень и дёвушка; иги 
~ла хорошие парни 2) сын; ананы 
эки ~ ы  барды у матери два сына; 
мени кичи ~ы м  мой младший сын
3) сын (напр, страны, партии, рево­
люции); халкъны кертичи ~ ы  вёр- 
ный сьш народа; Малкъарны ~ы  сьш 
Балкарии

жаша гл. 1) жить, проживать, 
здравствовать; м ам ы рлы къда ~  
жить в мире; кёп ~  долго жить 2) ве- 
стй тот или иной образ жйзни; бай ~  
жить богато; зауукълу ~  жить при­
певаючи 3) пребывать, проживать 
где-л.; шахарда ~ж ить в городе; ча­
бакъ сууда ~йды рыба обитает в водё 

жашар гл. молодёть, омолажи­
ваться; анабыз ~гьанды наша мать 
помолодёла

жашау сущ. жизнь (форма 
движения материи); Айда ~нуюсюн-
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ден статья статья о жизни на Луне 
2) жизнь (человека и животного); 
адамны ~ у  къысхады жизнь че­
ловека коротка 3) период существова- 
ния когд-л.; аппабы з ~ у н д а  кёп 
къыйынлыкъ кёргенди наш дедуш­
ка перенёс много испытаний в жизни
4) образ существования когд-л.; бир 
гюрслю ~  однообразная жизнь

жашаулу прил. пожилой; ~  адам 
пожилой человёк

жашаусуз прил. безжйзненный; 
~  терекле вь'юохшие деревья

жашил прил. зелёный, цвета 
травы; ~  кырдык зелёная трава; ~  
бояу зелёная краска

жашилдим прил. зеленоватый; 
~  кёзле зеленоватые глаза

жашиллен гл. зеленеть; жер 
~ди  земля зазеленела

ж аш иллендир гл. зеленить; 
эшикни ~  зазеленить дверь

жашльшъ I сущ. молодость; 
адамны жашлыгьы молодость че­
ловека; ~  къайтмайды молодость 
не возвращается

жашна I гл. сверкать (о молнии); 
шибиля ~ды  молния сверкнула

жашиа II гл. 1) см. жашар; арт 
кезиуде атабыз ~ п  къалгъанды в 
последнее врёмя наш отёц помолодёл
2) перен. развиваться, широко раз­
ворачиваться, приобретать большие 
размёры, значёние; ш ахары бы з  
~йды  наш город развивается

жашчыкъ сущ. мальчик, под­
росток; иги ~  хороший мальчик 

жашыргл. скрывать, таить что; 
устаз бизден кесини ауругъанын 
~ды  учйтель скрыл от нас, что он 
болёет; ~ма не скрывай

жашыртын нар. скрыто, тайно; 
тайком, тайнственно, втайне; украд­
кой; крадучись; секрётно; скрытно,

исподтишка, втихомолку; ~  кел прий- 
тй тайком; ~  сёлеш  таинственно 
рассказывать о чём; сизден ~  тайком 
от вас

жая сущ. 1) лук (для метания 
стрел); ~  бла ат стрелять из лука 
2) рессора (фаэтона), стяжка (косы); 
фаэтонну ~лары рессоры фаэтона; 
чалгьыны ~сы  сынды стяжка косы 
сломалась 3) инструмёнт в вйде лука, 
используемый для взбивания шёрсти; 
~  бла жюн чакъ взбивать шерсть 
жаёй

жаякъ сущ. 1) чёлюсть; баш ~  
вёрхняя чёлюсть; тюп ~  нйжняя чё­
люсть 2) щека; онг ~  правая щека; 
сол ~  лёвая щека

жаяу нар. пешком; ~  жюрю хо- 
дйть пешком □ ~  аскер пехота; ~  ас- 
керчи пехотйнец; ~  жол тропйнка 

жеген сущ. циновка; ~  эш пле~ 
стй циновку

жез сущ. 1) латунь, жёлтая медь: 
таз ~ ден ди  таз (сделан) из мёди
2) в позйции определёния: латунный, 
мёдный; ~  чыбыкъ мёдная проволо­
ка; ~  патрон латунный патрон

жек гл. 1) запрягать, впрягать; 
атланы арбагъа ~  запрягать ло ­
шадей в подводу 2) перен. эксплуа­
тировать, подвергать эксплуатации; 
халкъны ~  эксплуатировать народ
3) грамм, спрягать; этимни ~  про­
спрягать глагол

жел I сущ. 1) вётер; ~  урады 
вётер дует; уллу ~  сильный вётер
2) в позйции определёния: вётреный; 
~  кюн вётреный день; ~  кече вётре- 
ная ночь □ ~тирм ен ветряная мёльни- 
ца; ~  ауруу мед. ревматйзм; ~  тарт- 
хыч поддувало

жел II сущ. ревматйзм; аппа- 
ны бутлары  ~ д е н  ауруйдула у 
дёдушки ревматйзм ног
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желнм сущ. 1) клей; ~  бла жа- 
бы ш ды р соединить что клеем
2) в позйции определёния: а) клейкий, 
вязкий, тягучий; ~  топуракъ вязкая 
глина; б) резиновый; ~  чурукъла ре­
зиновые сапоги; ~  чархла резиновые 
колёса, ~  галошла резиновые галоши 

желимле гл. клеить что; къа- 
гъытланы ~  склеить бумаги

желин сущ. вымя; ийнекни ~и  
вымя коровы

желке сущ. 1) затылок; адам­
ны ~си  затылок человека 2) обух; 
балтаны ~ си  обух топора

желкен сущ. парус; кемени  
~ и н  кетер убрать парус (судна) 

желмаууз сущ. миф. чудовище; 
~н у  юсюнден жомакъ сказка о чу­
довище

желпегей I прил. распахнутый, 
расстёгнутый, одетый внакидку; ~  
плащ плащ, накинутый на плечи □ ~  
эт распахивать, расстёгивать, одевать 
что внакидку

желпегей II нар. нараспашку, 
внакидку; кительни ~  кий накинуть 
китель; пальтону ~  кий накинуть 
пальто

желсиз прил. безветренный; ~  
кюн безветренный день

жем сущ. корм, фураж; атха 
~  бер задать коню корма

жемиш сущ. собир. 1) см. кё- 
гет; ~  аша есть фрукты 2) в позйции 
определёния: фруктовый; ~  терек 
фруктовое дёрево; ~ то р т  фруктовый 
торт

жемишлен гл. плодоносить; ал- 
ма терекчик ~ д и  молодая яблоня 
плодоносит

жемишли прш. богатый фрукта­
ми; ~  жерле места, богатые фруктами 

женг I сущ. рукав (одежды); 
къысха ~ л е короткие рукава

женг II гл. 1) переспорить когд; 
ол бизни ~ди он (она) переспбрил(а) 
нас 2) осилить, победить, одолёть кого; 
аш аурууну ~еди питание осйливает 
болёзн#3) охватывать кого, всецёло 
овладевать кем; кьартны  жукъу 
~ди старика всецёло охватил сон 

женгдир гл. пройгрывать в чём; 
даулашда ~  проиграть в споре; ишде 
~  уступить в работе

женгил I прил. 1) лёгкий; ~  
жюк лёгкий груз 2) перен. быстрый, 
ловкий; ~  санла ловкие руки и ноги
3) перен. лёгкий для усвоёния; ~  дере 
лёгкое задание 4) перен. вспыльчи­
вый; ~  адам вспыльчивый человёк 
□ ~  машина легковая машина; ~  ат­
летика лёгкая атлётика

женгил II нар. быстро; ~  кел 
прийти' быстро; ~атла шагать быстро 

женгил III гл. быть побеждён­
ным, терпёть поражёние; эришиуле- 
де ~  потерпёть поражёние на сорев­
нованиях

женгиллен гл. 1) становйться 
более лёгким (по весу); эшекни жюгю 
~ди груз ишака стал более лёгким
2)перен. испытывать облегчёние; сан- 
ларым ~диле я чувствую лёгкость

женгиллендир гл. 1) сдёлать 
более лёгким по вёсу; эшекни жю- 
гюн ~  сдёлать более лёгким груз иша­
ка 2) перен. сдёлать мёнее трудным; 
ишни ~  облегчйть труд 3) ускорить; 
атламынгы ~  ускорить свой шаг 

женгиллет гл. 1) см. женгил­
лендир 1; жюкню ~умёньшить груз, 
сдёлать груз более лёгким 2) перен. 
см. женгиллендир 2; врач солууу- 
му ~ди  врач облегчил моё дыхание
3) см. женгиллендир 3; эшекни жю- 
рюшюн ~  ускорить шаг ишака

жепи сущ. щель; терезен и  
~лери щёли окна
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жер I сущ. 1) Земля, земной 
шар; Ай ~ н и  жолоучусуду Луна -  
спутник Землй 2) земля, почва, грунт; 
— сюр пахать землю; битимли ~  
плодородная земля' 3) территория, на­
ходящаяся в чъём-л. владении; сюр- 
гю ~  пахотная земля ; колхозну 
~ л е р и  земли колхоза 4) перен. 
страна, государство; туугьан ~  род­
ная земля; ~ибизни къоруулайбыз 
защищаем свою землю 5) мёсто 
где-л.; залда бош ~  свободное мёсто 
в зале 6) мёсто (напр, больное, поре­
занное); бутну ауругьан ~ и  больное 
мёсто ноги; плащны жыртылгъан 
~ и  порванное мёсто плащё 7) мёсто 
(напр, пёрвое, почётное); биринчи 
~  пёрвое мёсто 8) должность; вакан­
сия; иги ~де ишлейме я работаю на 
хорошей должности; ~  болмагьаны 
себепли, мени ишге алмадыла из- 
за отсутствия вакансии, меня на ра­
боту не приняли □ ~  макъа жаба; ~  
юй земля'нка

жер II сущ. постёль; ~  эт стлать 
постёль, постелить

жер-жерге нар. всюду; во всё 
стороны; гебенек ~  къонады бабоч­
ка садится всюду

жер-жерде нар. вездё, всюду, 
кругом; там-сям; ~  адамла сюеле- 
диле всюду стоя'т люди

жер-жерден нар. отовсюду; ~  
письмола келдиле отовсюду пришли 
письма

жер-жерли прил. мёстный; ~  
промышленность мёстная промыш­
ленность; ~  комитетле мёстные ко­
митеты

жерк сущ. 1) ольха; ~жумушакь 
агъачды у ольхи древесина мягкая
2) в позйции определёния: ольховый; 
~  къангала ольховые доски

жерле гл. 1) заряжать что; уш-

кокну ~  зарядить ружьё; керохну ~  
зарядйть пистолёт 2) заряжать (напр, 
капкан, фотоаппарат); сурат алыу- 
чу аппаратны ~ ди м  я зарядйл(а) 
фотоаппарат 3) сёдлать кого; атны ~  
оседлать коня'

жерлеш I сущ. земляк; бизни 
~ибиз наш земляк; ала ~ледиле онй 
земляки

жерлеш II гл. селйться, рас­
полагаться где-л., заселяться, об­
живать что; шахаргьа ~дик мы по- 
селйлись в городе

жерлешднр гл. селйть кого, за­
селять что кем; бизни къонакъ юйге 
~диле нас поселйли в гостйницу 

жерли прил. осёдланный; ~  ат 
осёдланная лошадь

жерсиз прил. безземёльный; ~  
адамла безземёльные люди

жерсин гл. осваиваться с новой 
обстановкой, средой (о человеке); 
доммайла кавказ таулада ~нгенди- 
ле зубры приспособились к кавказ­
ским горам

жерчилик сущ. земледёлие; ~  
бла кю реш  заниматься земле- 
дёлием

жесир сущ. 1) плённик; ~леге 
соруу эте эдиле плёнников допраши­
вали; ~  бол стать плёнником ~ге ал 
пленйть, взять в плен

ж етг/i. 1)доходйть, добираться 
до когб-чегб; къуууп ~  догнать кого; 
правленнге ~  прийтй в правлёние
2) настигать, застигать (напр, о дож­
де); бизни жауун ~ди нас застйг дождь
3) доставать, дотягиваться до чего; 
тапкагьа ~  достать до полки 4) хва­
тать, быть достаточным; бичен мал- 
лагьа ~ерикди сёна для скота хватит
5) наступать, начинаться, наставать; 
къыш ~ д и  наступйла зима; кетер 
заман ~генди настало врёмя уходйть
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(уезжать) 6) созревать, поспевать; бу­
дай ~генд и пшенйца созрела; кёгет- 
ле ~гендиле фрукты созрели 7) пе­
рен. взрослеть; сабийле ~гендиле  
дети повзрослели 8) доводиться, при­
ходиться кому кем (о родстве); сен 
бизге жууукъ ~есе  ты приходишься 
нам родственником 9) отрасти (о во­
лосах); сакъалынг ~ген ди  у тебя' 
борода отросла

жетген мест, каждый; ~ н ге  
тынгылама не слушай каждого; ~  
бла тюйюшме не ругайся (не дерйсь) 
с каждым □ ~  жерде всюду, где по­
пало

жетдир гл. 1) доводить, прово­
дить; доставлять, довозить когд-что; 
юйге ~  провестй до дома, довезти до 
дома 2) перен. прост, ударять когд; 
атха къамичини ~  ударить коня кну­
том; таякъны  ~  ударить палкой
3) сообщать, доносить что, о чём; ха- 
парны ~  сообщить весть

жетеу числ. собир. см. жетеу- 
лен; ~  келдиле пришлй семеро 

жетеулен числ. собир. семеро; 
~  чалгъы чаладыла семеро косят 
сёно

ж ети числ. семь; ~  ш ахар  
семь городов; ~  ай семь месяцев 

жетинчи числ. седьмой; ~  кере 
седьмой раз; ~  класс седьмой класс 

жетиш гл. 1) см. жет 4; хауа 
~мейди не хватает воздуха 2) справ­
ляться с чем; жазып ~алама я ус­
певаю запйсывать

ж ети ш ди р гл. 1) успевать 
(что-л. делать); доводйть какде-л. 
дело до конца; айтып ~  высказать; 
дырынны жыйып ~  успевать уби­
рать скошенное сёно 3) наказывать; 
отвётить кому на что; Аллах ~ир Бог 
накажет; биз аны анга ~ирбиз мы 
отвётим ему (ей) тем же

жетишер числ. по семи; ~  адам 
по семь человёк

жетишим сущ. успёх, достижё- 
ние; илмуда ~ле достижёния в науке; 
~лерц^из наши достижёния

жетишимли I прил. успёшный; 
~  иш успёшное дёло

жетишимли II нар. успёшно; 
экзаменлени ~  бер успёшно сдать 
экзамены; ~  ишле успёшно трудиться 

жетишимсизлик сущ. 1) недо­
статок; адамда болгьан ~  недостаток 
в человёке 2) нехватка; ашны-сууну 
жетишимсизлиги нехватка пйщи 

жетмиш  числ. сёмьдесят; ~  
адам сёмьдесят человёк; ~  жыл  
сёмьдесят лет

жетмишинчи числ. семидеся­
тый; ~  жылла семидесятые годы 

жёбеле гл. семенйть (о поход­
ке); къарт мени ызымдан ~ п  ке- 
леди старйк семенйл за мной

жёге сущ. 1) липа; ~  ариу чагьа- 
ды липа цветёт красиво 2) в позйции 
определёния: лйповый; ~  стол лйпо- 
вый стол

жён: ~ э т  сущ. диафрагма; къой- 
ну ~  эти диафрагма овцы

жёнгер сущ. друг, попутчик; 
бизни ~лерибиз наши попутчики 

жёрме сущ. жёрмё (кушанье из 
измельчённого нутряндго сала, жир­
ных кишдк овцы, завёрнутых в куски 
из стенок её ж елудка); къойну ~си  
баранье жёрмё; ~ л е  эт приготовить 
жёрмё

жёрмеле гл. шить большйми 
стежками; тёшекни ~  сшить матрас 
большйми стежками

жётел сущ. кашель; ~им  тох- 
тады я перестал(а) кашлять; ~  та- 
ууш чыкъды послышался кашель □ 
~  эт кашлять

жёткер гл. кашлять; жаш ~ип  
башлады парень начал кашлять
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жёх сущ. припой; ~  бетли му- 
■ у 1 плесень цвета припоя

жибек сущ. 1) см. чилле; чий 
~  натуральный шёлк 2) в позйции 
определения: шёлковый; ~  жаулукъ 
шёлковый платок □ ~  жюнлю тон­
корунный; ~  къатапа плюш

жибер гл. 1) отправлять, по­
сылать, направлять когд-что; юйге ~  
послать домой; письмо ~  послать 
письмо 2) отпускать, освобождать кого/ 
гышына ~  выпустить кого; итни ~  
отвязать собаку 3) упускать, вы­
пускать когд-что; къолунгдан ~  вы­
пустить из рук 4 ) тратить зря, попус­
ту; заманны бош уна~ тратить время 
попусту 5) допускать (ошибки); ха- 
латла ~  допустйть ошйбки 6) вклю­
чать (стандк, ток и т. п.); токну ~  
включйть ток 7) пропускать Своду), про­
мокать; палатка сууну ~мейди па­
латка не пропускает воду; салкъын- 
лыкъсуу ~еди зонтик пропускает воду 

жиби сущ. мокнуть, намокать, 
промокать; биз ~дик  мы промокли; 
аякъларыбыз ~гендиле наши ноги 
промокли

жибит гл. мочйть что; терини 
~  мочйть кожу; быстырланы ~  за­
мочить бельё

жигей сущ. хвост козы, козла; 
эчкини ~ и  къысхачыкъды хвост 
козы коротенький

жигер I прил. энергйчный, дея­
тельный; ~  адамла энергйчные люди 

жигер II нар. энергично, актйв- 
но; ~  урун трудйться активно

жигерлен гл. становйться энер- 
гйчным, активным, деятельным; жаш 
~нгенди парень стал более деятель­
ным

жигерлик сущ. смелость, от­
вага; ~  ючюн за отвагу; ~  кёргюзт 
показать отвагу

ж игит сущ. 1) смельчак, 
храбрец; ала ~ледиле онй храбрецы
2) в позйции определёния: смелый, 
храбрый; ~  жашла смелые парни
3) перен. герой (лит ерат урны й); 
чыгъарманы тюз ~ и  положитель­
ный герой произведения 4) герой; Рос- 
сейни ~ и  Герой России

жизги I прил. 1) прйторный; ~  
хууан приторная дыня 2) перен. 
слабый, хрупкий, изнёженный; ~  ауаз 
слабый голос

жизги II нар. нёжно; ~  ышар 
нёжно улыбаться

жизги л ей гл. 1) становйться прй- 
торным; компот ~ д и  компот стал 
приторным 2) перен. нёжиться; къыз 
~ и п  башлады дёвушка начала нё­
житься

жизе прил. изнёженный; ~  са- 
бий изнёженный ребёнок

жизелен гл. изнёжиться; къыз- 
чыкъ ~нгенди дёвочка изнёжилась 

жийирген гл. брёзговать кем- 
чем, испытывать отвращёние; биреу- 
ден ~  брёзговать кем

жийиргенч прил. пренебр. брезг­
ливый; ~  адам брезглйвый человёк 

жийиргенчли прил. пренебр. 
мёрзкий, отвратительный, гадкий; ~  
сыфат отвратйтельный вид

жик сущ. 1) сустав; боюн ~ле  
шёйные позвонки; бармакъны ~лери 
суставы пальца 2) колёно (напр, ка­
мыша, кукурузного стебля); нартюх 
къабукъну ~лери колёна кукурузно­
го стёбля 3) перен. подробности, тон­
кости, детали; ~ -ж игин е дери до 
мельчайших подробностей □ эт 
членить, разъединять что по суставам 

жилек сущ. 1) землянйка; ~ле  
жыябыз мы собираем землянйку 
2) в позйции определёния: землянйч- 
ный; ~  варенье землянйчное варёнье
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жилик сущ. 1) мосол, мозго­
вая кость; къаты ~  крепкая мозго­
вая кость; жугъутурну жилиги моз­
говая кость тура 2) костный мозг; ~  
аша есть костный мозг

жилтин сущ. 1) йскра; гитче ~  
маленькая йскра; ~ л е  учадыла ис­
кры летят 2) перен. зачаток, начало 
чего; эркинликни ~лери  зачатки 
свободы □ ~  эт искриться, сверкать 

жилтинкёз прил. с искрящими­
ся глазами; ~  сабийчикле детйшки с 
искрящимися глазами

жилтире гл. сиять, ярко светйть- 
ся; кюн ~йди солнце сияет

жиля гл. плакать; кьычырып 
~  плакать навзрыд, рыдать; сабий 
~йды  ребёнок плачет

жилямсыра гл. хныкать, при­
творно всхлипывать; къыз ~йды  де­
вушка всхлйпывает

жилямукъ сущ. слеза; ~  тёк 
лить слёзы; жашчыкъ ~ларын сюрт- 
дю мальчик вйтер свои слёзы

жилян сущ. змея; ~ны  ууу яд 
змей; уллу ~  большая змея' □ ~  сют 
молочай

жиляу сущ. плач по умершему; 
~  бла кюлкю плач и смех; ~  тохта- 
ды плач прекратйлся □ ~  эт оплаки­
вать кого

жиляуукъ прил. плаксйвый, сле- 
злйвый; ~  сабий плаксивый ребёнок 

жин сущ. рел. джин, дух; акъ 
~  добрый дух; къара ~  злой дух 

жинк сущ. горящий уголёк; отну 
~лери горящие уголькй костра □ ~  
бол накалйться докрасна

жинлен гл. разг. бесйться; жаш 
~ ди  парень взбесйлся

жинли прил. бесноватый; ол 
адам ~ди  тот человёк бесноватый 

жингил прил. яркий (о цвете); 
~  къызыл ярко-красный

жингирик сущ. 1) локоть; ~ни  
жапмагъан женг рукав, не закрыва­
ющий локоть 2) поворот дороги, ко­
лено, изгйб чегд-л. ; жолну жингири- 
ги поворот дороги

жип сущ. 1) верёвка, аркан; 
узун ~  длинная верёвка; кевдир ~  ко­
нопляная верёвка 2) лйния, провод 
(напр, телефонный, электрический); 
телефон ~ л е телефонные провода 

жипи I сущ. болото; ~ни  ичи 
бла барабыз идём*через болото

жипи II сущ. осока; ~ н и  чал- 
дыкъ мы скосили осоку

жипили прил. болотистый; ~  
жерле болотистые места

жипкил прил. влажный, сы­
рой; ~  хане влажная трава

жипкиллен гл. увлажня'ться, 
отсыревать; бичен ~нгенди  сёно 
отсырёло

жой гл. 1) тратить, расходовать 
что; ахча ~  расходовать дёньги 
2) убить, погубйть когд; аланы уруш 
~ду их погубйла война

жойкъуллан гл. лицемёрить; 
биреуню аллында ~  лицемёрить 
пёред кем-л.

жокку сущ. 1) что-л. скучен­
ное; чырпы ~  куча хвороста 2) кисть, 
гроздь; жюзюм ~  гроздь винограда; 
тукъузгю ~  гроздь рябйны □ ~  бол 
скучиваться; ~  эт скучивать

жоккула гл. собрать в кучу; 
малланы ~  собрать скот в кучу 

жоккулан гл. скучиваться; са- 
бийле ~ ы п  олтурдула дёти сёли, 
собравшись в кучу

жокъ пред. нет, не имёется, от­
сутствует; юйде киши ~ ду  дома ни­
кого нет; машинам ~ ду  у меня' нет 
машйны □ ~  бол исчезать, пропасть, 
потеряться; ~  эт уничтожать, ис- 
требля'ть
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жокъла гл. 1) наводить справку; 
дерсге келм егенлени ~  навести 
справку об отсутствующих на уроке
2) посещать, навещать когд-что; 
ауругьанны ~  навестить больного 

жол сущ. 1) дорога, путь; трас­
са; тау ~ла горные дороги; узакъ ~  
дёльний путь 2) перен. выход из по­
ложения, затруднения; халны тюзе- 
тирге ~  тапдыкъ мы нашли выход 
из положения □ ~  айырылгьан пе­
репутье, распутье; ~ у ста  проводнйк, 
проважатый; ~  къагъыт путёвка, 
путевой лист

жолдаш сущ. товарищ; бизни 
~  ларыбыз наши товарищи

жолоучу сущ. путешественник, 
путник; узакъ ~  дальний путник; жол- 
ну ~гь а  сор про путь спроси у путе­
шественника

жолоучулукъ сущ. путешёст- 
вие, странствие; ~дан къайт вернуть­
ся из путешествия; ~да айлан путе­
шествовать

жолукъ гл. 1) встречаться, встре­
чать кого в пути; тенгинге ~  встре­
титься с другом, встретить друга
2) испытывать что; насыпха ~  ис­
пытать счастье

жолукъдур гл. 1) устраивать 
встречу кого с кем; тенглени бирге 
~  устроить встречу друзей 2) перен. 
разг. ударить; аркъасына ~  ударить 
когд-л. по спине

жолчу сущ. дорбжник; ~гъ а  
тюбе встретить дорожника; ~ла жо- 
лгъа асфальт тёшейдиле дорожники 
асфальтируют дорогу

жомакъ сущ. сказка; ~  айт рас­
сказать сказку; ~ланы  жыйымды- 
гъы сборник сказок

ж омакъчы  сущ. сказочник; 
аламат ~ла замечательные сказоч­
ники

жон гл. строгать, тесать что; 
къанганы ~  строгать доску; ташны 
~  тесать камень

жоннгурчха сущ. щепка; ~ла- 
ны жый собрать щепки; нарат ~ла  
сосновые щёпки

жор сущ. крест; аны боюнун- 
да ~ у  барды у него (неё) на шёе 
имёется крест

жора сущ. предположёние, до­
гадка, знак; иги ~  добрый знак

жорала гл. 1) посвящать что 
кому-чему; китабымы атама ~ды м  
я посвятил свою кнйгу отцу 2) пред­
полагать; аманнга ~  предполагать 
плохое

жоргьа I прил. бёгающая ино­
ходью (о лдшади, муле и об осле); ~  
ат лошадь, бёгающая йноходью

жоргьа II сущ. иноходь; ~ны  
сюйген ат лошадь, любящая йноходь 

жоргъала гл. идтй йноходью 
(о лдшади, муле и об осле); ат ~ п  ба- 
рады лошадь бежйт иноходью

жоргъалат гл. пускать йнохо­
дью; атны ~  пустйть лошадь йно­
ходью

жорт гл. 1) рысйть, бежать ры­
сью; ат ~уп  башлады лошадь пошла 
рысью 2) ёхать рысью (на лдшади, 
осле, муле); эшекге минип ~  ёхать 
рысью на ослё 3) рыскать (о живдт- 
ных); бёрю ~ады  волк рыщет

жортууукъ прил. рысйстый; ~  
ат рысйстый конь

жортууул сущ. ист. набёг (с це­
лью угдна скота, лю дёй); нартла 
~гьа тебиредиле богатырй отправи­
лись в поход (с целью грабежа)

ж ортууулч у сущ. участник 
набёга с цёлью грабежа; ~ л ан ы  
хапары  сказание об участниках 
набёга

жорукъ сущ. 1)закономёрность;
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ж ам ауат ёсю м ню  ~ л а р ы  зако­
номерности общественного развития
2) закон, къырал ~ла государствен­
ные законы 3) дисциплина; урунууну 
жоругъу дисциплина труда 4) метод, 
приём; агротехника ~  агротехниче­
ский приём; индустрия ~  индустриаль­
ный метод 5) правило; орфография- 
ны ~лары  правила орфографии

жохар сущ. 1) шершавый, ше­
роховатый; ~  сакъал шершавая бо­
рода 2) рябой (об окраске ж ивот­
ных); ~  тауукъ рябая курица

жоюл гл. 1) тратиться, расходо­
ваться; кёп ахча ~ д у  много денег 
потрачено 2) перен. погибать, уми­
рать; урушда ~гьанла погйбшие на 
войне

жубан гл. забавляться, тешить­
ся, развлекаться чем; шахмат оюн 
бла ~  развлекаться игрой в шахматы 

жубандыр гл. забавлять, тешить, 
развлекать кого чем; сабийни жомакь- 
ла бла ~  забавлять ребёнка сказками 

жубанч сущ. забава, развлечение, 
утешение; сабий ата-ананы ~ыды  
ребёнок -  утешение для родителей 

жубанчлы прил. забавный; ~  
иш забавное дело

жуба г гл. забавлять, тешить, раз­
влекать кого чем; сабийлени ~  те­
шить детей; къыз бизни жыр бла 
~ады  девушка развлекает нас песней 

жубу прил. пушистый; ~  къаш- 
ла пушистые брови; ~  киштик пу­
шистая кошка

жубуран сущ. суслик; ~лы  та­
ла поле, изобилующее сусликами 

жубуранчы сущ. охотник на 
сусликов; ~  тюлкю лиса, охотящая­
ся на сусликов

жугар сущ. лопата; жютю ~  
острая лопата; ~  бла жер къазабыз 
землю копаем лопатой

жугуру в знач. сказ. 1) кишмя 
кишеть; кёлде чабакъла ~дула в озе­
ре рыба кишмя кишит 2) густо; гюл- 
ле ~  битедиле цветы растут густо 

жугъу сущ. остаток, след чего 
(напр, на стенках посуды); челекде 
сютню ~ су  след молока на стенках 
ведра

жугьур прил. рябой, покрытый 
рябинами, щербинами; ~  адам рябой 
человёк

жугъурбет прил. ряболйцый; 
веснушчатый; ~  жашчыкъ веснуш­
чатый мальчик

жугьутур сущ. тур, горный ко­
зёл; бизни таулада ~л а  кёпдюле в 
наших горах много туров

жуду прил. прожорливый, нена­
сытный; ~  улакъ прожорливый коз­
лёнок

жукка сущ. 1) грудь (молоч­
ные ж елезы ж енщины); бир ~ны  
ичген адамла люди, сосавшие одну 
грудь 2) сосок животных; ийнекни 
~сы  сосок коровы

жукъ I мест, нечто, что-то, что- 
нибудь; ~  билемисе? что-нибудь 
знаешь? ~  айтма ничего не говори 

жукъ II гл. 1) заражаться, полу­
чать заразу; манга кесекле ~дула я 
простудйлся 2) перен. восприни­
мать, усваивать что от кого; сени 
чыдамсызлыгъынг манга ~гъан- 
ды твоя несдержанность передалась 
мне

жукъа I прил. 1) тонкий, неплот­
ный; ~  къагъыт тонкая бумага; ~  
къумач тонкая ткань 2) перен. худой; 
~  адам худой человёк 3) рёдкий, не­
густой; ~  чач рёдкие волосы; ~  кыр- 
дык рёдкая трава 4) жйдкий, негус­
той; ~  айран жйдкий айран; ~  биля- 
мукъ жйдкая похлёбка

жукъа II нар. 1) неплотно, тон
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ко; бнченни ~  жай неплотно раз­
бросать сёно; тылыны ~  жай тонко 
раскатать тёсто 2) рёдко, негусто; нар- 
I юхню ~  сеп рёдко сёять кукурузу
3) легко (напр, одеваться); ~  кийин 
одёться легко

жукъар гл. 1) утончаться, ста­
новйться тоньше; тылыны ~гъын- 
чы жаз раскатать тёсто тонко
2) перен. осунуться, худёть; чалгъы- 
чы ~гъанды косарь похудёл 3) ре- 
дёть; чач 'тъанды  волосы поредёли
4) рассёиваться (о дыме, тумане и 
т. д.); туман ~ды  туман рассёялся
5) перен. скудёть; хуржунум ~ды мой 
карман оскудёл

жукъарт гл. 1) утончать что; 
къанганы ~  утончить доску 2) раз­
жижать; айранны ~  разжидить айран
3) разредйть; нартюхнш ~  разредйть 
кукурузу

жукъдур гл. 1) заразйть кого; 
кесекле ~  заразйть гриппом 2) при­
чинить, оказать что; хайыр ~  оказать 
услугу

жукъла гл. спать; кёп ~  дол­
го спать; ~ п  къал проспать; къаты 
~  крёпко спать

жукълат27. 1) укладывать спать, 
убаюкивать; сабийни ~  укладывать 
ребёнка спать 2) усыплять, вызывать 
сон; ыннаны жомагъы бизни ~ды  
сказка бабушки усыпила нас

ж укъу сущ. сон; татлы  ~  
сладкий сон; ~ м  келеди я хочу спать 

жукъусуз прил. 1) бессонный; ~  
кечеле бессонные ночи 2) страда­
ющий бессонницей; ~  сабий ребё­
нок, страдающий бессонницей

жукгьусура гл. дремать; аппа ~й  
башлады дёдушка начал дремать

жукъучу прил. сонливый, соня; 
~гъа -  кече къысха для сони ночь 
коротка

жула сущ. дренажный фитиль 
(для выведения гноя из раны); жа- 
рагьа ~  сал дренажировать рану

жулдуз сущ. 1) звезда; жарыкъ 
~  яркая звезда 2) перен. о знаменй- 
тости; сен бизни ~убузса ты -  наша 
звезда 3) геометрическая фигура, фи­
гура с лучами, исходящими от цёнтра; 
~ну суратын эт нарисовать звезду 

жулкъ гл. 1) щипать что, рвать, 
вырывать что; тауукъну тюклерин 
~  общипать курицу; кырдык ~  рвать 
траву 2) растерзать на части, умерщ­
влять; бёрю къойну ~ ду  волк разод­
рал овцу

жум гл. закрывать, жмурить (гла­
за); тютюнден кёзлерибизни ~дукъ  
из-за дыма мы закрыли глаза

жума сущ. рел. жума (молит­
ва, совершаемая в мечети по пят­
ницам); къартла ~гъа жыйылды­
ла старики собрались на жума □ ~  
кюн пятница

жумарукъ сущ. улар, горная 
индёйка; талгъыр ~  рябой улар 

ж ум дурукъ сущ. кулак (че­
ловёка); ~  кёргюзт показать кулак; 
~  бла къоркъут погрозйть кулаком 

ж умм акъ сущ. ком, комок; 
къар ~  ком снёга; бишлакъ ~  ком 
начйнки из сыра

жумукъ прил. прищуренный; 
~  кёзле прищуренные глаза

жумукъул сущ. бруснйка, чер- 
нйка; ~ л а  жыябыз мы собираем 
бруснику (чернику)

жумуртха сущ. яйцо; тауукъ ~  
куриное яйцо; гургунну ~лары 5Шца 
ящерицы

жумуш сущ. 1) задание, поручё- 
ние; ~  бер дать поручёние; ~  эт вы­
полнить поручёние 2) дело, надоб­
ность; санга ~ум  барды у меня' к тебё 
есть дёло
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жумуша гл. 1) смягчаться, ста- 
новйться более мягким; бетими  
териси ~ды  у меня кожа лица смяг­
чилась 2) перен. смягчиться, стано­
вйться менее суровым, злым, более 
мягким, уступчивым; къарт ~ды  
старик смягчился 3) перен. смягчить­
ся (о погоде, холоде); сууукъ ~ды  
холод отступил

жумушакъ I прил. 1) мягкий, 
нетвёрдый на ощупь; ~  тёшек мяг­
кий матрас; къууча ~  мягкий, как пух
2) мягкий, легко поддающийся сжа­
тию, давлёнию, обработке; ~  топу- 
ракъ мягкая глина; ~  агьач мягкое 
дерево; ~  металла мягкие металлы
3) перен. мягкий, нерезкий; ~  ауаз 
мягкий голос 4) перен. мягкий, крот­
кий, уступчивый; ~  адам мягкий че­
ловёк □ ~  белги мягкий знак

жумуш акъ II нар. 1) мягко; 
этни ~  бишир проварйть хорошо 
мясо 2) мёлко (напр, копат ь, 
пахат ь); ~  сю р мягко пахать
3) нёжно, ласково; ~  сыла нёжно по­
гладить; ~  къара нёжно посмотрёть 

жумушат гл. 1) размягчать, дё- 
лать мягким; терини ~  размягчить 
шкуру 2) рыхлить, подкапывать, ока­
пывать (почву); топуракъны ~  раз­
рыхлить почву 3) облегчать (напр, 
боль, наказание); аурууну ~  облёг- 
чить боль

жумушчу сущ. 1) слуга (наро­
да и т. п.); халкъны  ~ с у  слуга 
народа 2) слуга, лакёй; бийни ~ су  
слуга бйя 3) работник; администра- 
цияны ~лары  работники админи­
страции

жунчу гл. теряться; къонакъ 
~ д у  гость растерялся 2) мучиться, 
страдать; сууукъдан ~  мучиться от 
холода; ауруудан ~  измучиться от 
болёзни 3) смущаться, робёть; жаш­

чыкъ ~ду, къызарды мальчик сму­
тился, покраснёл

жунчут гл. ошеломйть, обес­
куражить кого; соруула бла ~  обес­
куражить вопросами

жунчуулу I прил. 1) испытыва­
ющий страдание, мучёние; ~  адам 
человёк, испытывающий страдание
2) трудный, затруднительный; ~  бо- 
лум затруднительное положёние

жунчуулу II нар. растёрянно; 
ол бизге ~  къарады он (она) на нас 
посмотрёл(а) растёрянно

жунчуусуз I прил. успёшный; 
~  иш успёшное дёло

жунчуусуз II нар. успёшно; би- 
чен хазырлау ~  барады заготовка 
сёна идёт успёшно

жунчууукъ прил. застёнчивый, 
стеснительный, робкий; ~  адам зас­
тёнчивый человёк

жур сущ. косуля; ~  ариу хайы- 
уанды косуля -  красивое животное 

журт сущ. 1) Родина; солдат 
~ун къоруулайды солдат защищает 
свою Родину 2) мёсто жительства че- 
ловёка; бизни ~убуз мёсто, где мы 
живём, мёсто нашего обитания 3) дом, 
жилище; жангы ~ла новые дома; ~  
ишледик мы построили дом

журун сущ. 1) лоскут; къумач 
~  лоскут ткани; тери ~ла лоскуты 
кожи 2) клочок (бумаги, газеты и 
т. п.); къагъыт ~  клочок бумаги 

журунла гл. разг. изорвать в 
клочья; къагъытны ~  изорвать бу­
магу в клочья

жут1прил. 1) прожорливый, не­
насытный; ~  адам ненасытный че­
ловёк 2) перен. хйщный, выражаю­
щий алчность, корыстный; ~  байла 
алчные баи

жут II гл. 1) глотать что; дар- 
ман ~  глотать лекарство; ~уп  жибер
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проглотить 2) впитывать что; жер жа- 
ууину ~ д у  земля впитала воду
3) перен. убивать, губить, уничтожать; 
тмина кёплени ~ х а н д ы  холера 
мибгих загубила 4) разг. выпивать 
(спиртное); жюз граммны ~  выпить 
сто грамм

жутдай прил. прост, прожорли­
вый, ненасытный; ~  сабий прожор­
ливый ребёнок

жутлан гл. 1.) сильно хотеть есть, 
с жадностью бросаться на еду; ~ы п  
аша есть с жадностью 2) зариться на 
что; душман жерибизге ~нганды  
враг зарился на нашу землю

жутлукъ сущ. 1) прожорли­
вость, ненасытность; бёрюню жут- 
лугъу прожорливость волка 2) перен. 
алчность, корыстность; бай жутлу- 
гьун къоймайды богач не перестаёт 
быть алчным

жутум сущ. глоток; эки ~  суу 
два глотка воды

жуу гл. 1) мыть; юй тюпню ~  
вымыть пол; къолланы ~  вымыть 
руки 2) стирать что; жабыуланы ~  
выстирать простыни 3) смывать, раз­
мывать что; жауун жолну букъусун 
~ду дождь смыл пыль с дороги 4) пе­
рен. обмывать что; къуллукъну ~  
обметь должность

жууяк сущ. копыто; атны ~ла- 
ры копыта коня'

ж ууап сущ. ответ; экили ~  
двусмысленный (уклончивый) огвёг, ~  ал 
получить ответ; ~  бер дать ответ 

жууапла гл. отвечать; соруугъа 
~  ответить на вопрос

ж ууаплы Iприл. ^ответствен­
ный; ~  адам ответственное лицо
2) чрезвычайно важный, значитель­
ный; ~  иш ответственная работа; ~  
къуллукъ ответственная должность 

жууаплы II нар. ответственно;

ишинге ~  къара ответственно отно­
ситься к своему делу

жууаплылыкъ сущ. отвётст- 
венность; ~ны  сез чувствовать ответ­
ственность; тирлик ючюн ~  ответ­
ственность за урожай

жууапчы I сущ. ответственный 
человёк, тот, кто несёт отвётствен- 
ность за когд-что; ишиме ~ м а я 
несу отвётственность за свою работу 

жууапчы II прил. любящий пре­
рекаться, препираться; ~  адам пре­
рекающийся человёк

жууаш I прил. смирный, покор­
ный, спокойный; ~  адам спокойный 
человёк; ~  ат смирная лошадь

жууаш II нар. спокойно, покор­
но, смйрно; ~  сёлеш говорить спо­
койно

жууашдыр гл. усмирять кого; 
ажирни ~  усмирить жеребца

жууашлыкъ сущ. покорность, 
кротость, смирёние; адамны жууаш- 
лыгъы покорность человёка

жууашсын гл. дёлаться более 
смирным, спокойным, ручным; эми- 
лик ажир ~ды  необъёзженный же­
ребёц стал более смирным

жууукъ I прил. 1) блйзкий, на­
ходящийся неподалёку; ~  жол блйз­
кий путь 2) блйзкий, ближайший (овре­
мени); ~зам анда в ближайшее врёмя 

жууукъ II нар. близко; отха ~  
олтур сесть близко к огню; ~  кел по­
дойти близко

жууукъ III сущ. родственник; 
бизни ~ларыбыз наши родственни­
ки; э т ~  кровный родственник

жууукъ IV послел. около; жюз- 
ге ~  около ста; мингнге ~  окойо 
тысячи

жууукъда нар. вблизй, ря'дом; 
~  ит юрген таууш эшитиледи вбли­
зй слышится лай собаки

7 Заказ № 108
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жууукълаш гл. 1) приближать­
ся, подходить близко; къалагъа ~ 
приблизиться к башне 2) приближать­
ся (о празднике, свадьбе и т. п.); бай- 
рам ~ады  праздник приближается
3) сближаться, вступать в дружеские 
отношения с кем; халкъла бир бир- 
ге ~адыла народы сближаются

жууукгьлашдыр гл. придвинуть 
что блйзко к кому-чему; столну ке- 
симе ~ды м  я придвйнул(а) стол к 
себе

жууукълукъ сущ. 1) близость 
(расстояние); жолну жууукълугьу 
бизни къууандырды блйзость доро­
ги нас обрадовала 2) блйзость (по 
времени наступления чегд-л.); жаз- 
ны ж ууукълугьу блйзость весны
3) родство, родственные отношения; 
эт ~  кровное родство; ата жаны бла 
~  родство по линии отца

жууукъ-тенг сущ. собир. близ­
кие и родные; ~  жыйылдыла собра­
лись родные и близкие

жууумду сущ. вода, в которой 
что-то помыто, постирано; къол ~  
вода, в которой помыты руки

жууун гл. купаться; мыться; кёл- 
де ~  искупаться в озере; хамамда ~  
мыться в бане

жууундур гл. купать кого; атны 
~  выкупать коня;' сабийни ~  выку­
пать ребёнка

ж ууунчу сущ. этн. одежда  
умершего (которую раздают бед­
ным); къартны ~сун юлешдиле онй 
раздали одежду умершего старика 

жууургъан сущ. одеяло (стёга­
ное); къуу ~  пуховое одеяло; ма- 
мукъ ~  ватное одеяло

ЖУУУРТ СУЩ- цельное кислое 
молоко; йогурт; ~  уют делать йогурт 

жуууш гл. 1) прилипать к чему; 
топуракъ ~ады  глйна прилипает

2) перен. привыкать, почувствовать 
привязанность; адамлагъа ~  при­
выкать к людям

жууушдур гл. 1) приваживать 
когд, юйге ~  привадить к дому 2) рас­
полагать, привлекать когд; сёз бла ~  
расположить к себе разговором; ариу 
халынг бла ~  привлечь своим хоро­
шим характером

жух сущ. 1) см. гумхот; итни 
~ у  морд9 собаки; тананы ~ у  морда 
тёлки 2) прост, см. аууз 1; кир ~лу  
с грязной мордой 3) клюв; къан- 
къазны ~ у  клюв лебедя 4) выступ; 
къаяны ~ у  выступ скалы'

жыгыра сущ. тмин; ~  жый- 
дыкъ мы собрали тмин

жыгъыл гл. 1) падать, валить­
ся, свалиться; атдан ~  упасть с ло­
шади; уругъа ~  упасть в яму 2) про­
игрывать в спортйвной борьбё; туту- 
шууда жыкъгъан ~гъ анн ы  ёрге 
тургъузду поборовший в борьбё под­
нял (с земли) побеждённого

жыгъыш I гл. бороться (спорт.); 
жашчыкъла ~адыла мальчики бо­
рются

ж ы гъы ш  II сущ. борьба  
(спорт.); ~ха къараргъа кёп адам 
келди много людёй пришло смотрёть 
борьбу

жызылда гл. 1) жужжать; бал 
чибинле ~й ды ла пчёлы жужжат 
2) скрипёть; эшик ~йды  дверь скри­
пит 3) перен. ныть (напр, о ногах, 
руках); атамы бутлары, къоллары 
~йдыла у моего отца ноют ноги, руки 

жый гл. 1) собирать (мндгое, 
мндгих); адамланы ~  собрать людёй; 
чемоданнга ~  собрать в чемодан 
2) собирать что; дарман хансла ~  
собрать лекарственные травы; будай 
башланы ~  собрать колоски 3) со­
бирать (налдги, взносы ); взнос ~
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еобрйть взносы; налог ~  собрать на­
иб! и 4) копить (напр, богатство, день­
ги), ахча ~  накопить деньги 5) со- 
оирать (напр, мотор, автомат); мо- 
горну ~  собрать мотор 6) убирать 
(напр, дом, постель); юйню ~  убрать 
дом; столну ~  прибрать на столе

жыйгьыч сущ. ниша; ~да ар- 
гыкъ затла турадыла в нише лежат 
нйшние вещи

жыйрыкъ сущ. женское платье; 
кпшмир ~  шерстяное платье; ~  тик 
сшить платье

ж ы йы м ды къ сущ. 1) свод 
(напр, законов, правил); орфография 
жорукъланы жыйымдыгъы свод 
орфографических правил 2) сборник 
(книга); назмуланы жыйымдыгъы 
сборник стихов 3) в позйции опре­
делёния: сборный; футболдан ~  ко­
манда сборная команда по футболу; 
~  юйле сборные дома

жыйын сущ. 1) группа людёй; 
~  юй ишлейди группа людёй строит 
дом; чалгъычы ~  группа косарёй 
2) стая (напр, волков, собак); ит ~  
свора собак; бёрю ~  стая волков

жыйыр гл. 1) морщить что; 
мангылайымы ~ды м  я наморщи- 
л(а) лоб 2) дёлать гримасы (от не­
удовольст вия); къыз эринлерин  
~ды  дёвушка поджала губы 3) дё­
лать складки (на одежде); тонну бе- 
лин ~  сделать складки на талии тулупа 

жыйырма числ. двадцать; ~  
адам двадцать человёк; ~  сом двад­
цать рублёй

жыйырманчы числ. двадца­
тый; ~  ёмюр двадцатый век; ~  жыл- 
ла двадцатые годы

жыйырыл гл. 1) морщиться, 
искажаться (о лице); къартны бети 
~гъанды  у старика лицо сморщи­
лось 2) сжиматься, съёживаться;

къоркъгъандан ~  сжаться от испу­
га; сууукъдан ~ды къ мы съёжи­
лись от холода

жыкъ гл. 1) побороть (в борь­
бе); эриш иул еде мен тенгим и  
~ды м на соревнованиях я поборол 
своего друга 2) сбрасывать (напр, об 
осле, о лошади); ат, юркюп, иесин 
~ды  лошадь, шарахнувшись в сторо­
ну, сбросила своего хозяина

жыл сущ. 1)год;Ж ангы ~ Но­
вый год; ~  сайын каждый год; ~ны  
кезиулери времена года 2) возраст; 
~ынгы жашырма не скрывай свой 
возраст

жылкъы сущ. табун лошадёй; 
~  талада отлайды табун пасётся на 
лугу

жылкъычы сущ. табунщик; ~  
атын таныр табунщик узнает своего 
коня □ ~  къуш орёл-ягнятник

жыллыкъ сущ. 1) годовой, рас­
считанный на год; ~  план годовой 
план; ~  отчёт годовой отчёт 2) го­
довалый^ сабий годовалый ребёнок; 
~  тана годовалая тёлка

жылтыра гл. блестёть, сверкать; 
къар кюнде ~йды  снег блестит на 
солнце; къашыкъла ~йды ла лож­
ки блестят

жылтырауукъ прил. блестя­
щий, сверкающий; ~  таш блестя'щий 
камень; ~  чурукъла блестящие са­
поги □ ~  къамыжакъ светлячок

жылы I прил. 1) тёплый, даю­
щий тепло; ~  жауун тёплый дождь; 
~  шорпа тёплый суп 2) тёплый (об 
одежде, обуви); ~  пальто тёплое паль­
то; ~  жууургьан тёплое одеяло 3) тёп­
лый (о помещении); ~  юй тёплый дом; 
~  мал орун тёплый коровник 4) пе­
рен. тёплый (напр, о встрече, взгля­
де); ~  жууап тёплый отвёт; ~  къа- 
рам тёплый взгляд

7*



100

жылы II нар. 1) тепло; ~  ки- 
йин тепло одеваться

жылын гл. 1) греться, становйть­
ся тёплым, горячим; жер ~ды  земля' 
согрелась; къолларым ~ды ла мой 
руки согрелись 2) греть, согреть себя', 
своё тело; отха ~  греться у огня; кюн- 
де ~ды къ мы согрелись на солнце 

жылыт гл. 1) греть, передавать 
свою теплоту; энди кюн иги ~май- 
ды теперь солнце греет плохо 2) греть 
(напр, руки, тело); къолларымы  
отха ~ама я грёю руки у огня 3) греть, 
подогревать, разогревать; шорпаны 
~  разогреть суп

жылыу сущ. 1) тепло, теплота; 
кюнню ~ у  теплота солнца; отну ~ у  
тепло огня' 2) перен. сердечное, доб­
рое отношение к кому-чему; ана ~  ма­
теринское тепло; жюрек ~  сердечное 
тепло

жыр I сущ. песня; бешик ~  
колыбельная песня; булбулну ~ ы  
песня соловья

жыр II гл. 1) разрезать, рас­
секать что; терини ~  разрезать кожу 
2) проходить, продвигаться сквозь 
что; кендир сабанны  ~  пройти 
сквозь конопляное поле; нартюх бах- 
чаны ~  пройти' сквозь кукурузное 
поле

жырла гл. 1) петь (песню); хор­
да ~  петь в хоре; иги ~  петь хорошо 
2) издавать свист, щёлканье и т. д. 
(о птицах); булбулла ~йды ла соло­
вьи поют

жырна сущ. кушанье из варё­
ных зёрен (обычно кукурузных); ~  эт 
варйть кукурузные зёрна

жырт гл. 1) рвать что; къа- 
гьытны ~  разорвать бумагу 2) изна­
шивать что; кёнчекни ~  износйть 
брюки; чурукъланы ~  износить бо- 
тйнки 3) отрывать что от чего; къу-

мачны къыйырындан ~  оторвать 
кусок от ткани 4) растерзать (напр, 
скотину, овцу); къойну бёрю ~ды  
волк растерзал овцу 5) царапать 
(напр, лицо, руку); къызла бетлерин 
~ы п жиляйдыла девушки плачут, 
исцарапав свой лица 6) ощипать (напр, 
утку, курицу); тауукъну тюгюн ~  
общипать курицу

жыртхыч сущ. хйщник; бёрю, 
аслан,%ъаплан ~ладыла волк, лев, 
тигр -  хищники

жыртыкъ сущ. 1) прореха, ды­
ра, порванное мёсто; кёлекни ~лары  
дыры рубашки 2) в позйции определё­
ния: рваный, дырявый; ~  кёнчек  
рваные брюки

жырчы сущ. певёц; халкъ ~  
народный певёц

жюген сущ. узда, уздёчка; ~нге  
юйренмеген ат лошадь, не привык­
шая к уздёчке

жюз I числ. сто; ~  адам сто че­
ловёк; ~  сом сто рублёй

жюз II гл. плавать; уста ~  ис­
кусно плавать; кёлде ~  плавать в озе­
ре; ~ерге юйрен учйться плавать 

жюзюк сущ. кольцо, пёрстень; 
алтын ~  золотое кольцо; гитче  
~чю к перстенёк

жюзюм сущ. 1) виноград (яго­
да); ~  жый собирать виноград 2) в 
позйции определёния: виноградный; ~  
чагъыр виноградное вино; ~  суу 
виноградный сок

жюзюмчю сущ. виноградарь; 
совхозну ~лери виноградари совхоза 

жюк сущ. 1) груз, ноша, по­
клажа; ауур ~  тяжёлый груз 2) перен. 
брёмя, обуза; бу адам бизге ~дю  этот 
человёк -  обуза для нас

жюкле гл. 1) грузйть что; вью­
чить кого; машинагьа бичен ~  по­
грузить сёно на машйну 2) перен. воз-
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нагйть что на кого; ол ишни мени 
боюнума ~диле это дело возложили 
на меня

жюлгюч сущ. складной нож; 
жютю ~  острый складной нож

жюлю гл. брить когд-что; са- 
къал ~  побрить бороду

жюн сущ. 1) шерсть (овцы, ко­
ал); къой ~  овечья шерсть; эчки ~  
кбзья шерсть 2) в позйции определе­
ния: шерстянбй; ~  жаулукъ шерстя­
нбй платок; ~  чындайла шерстяные 
чулки

жюрек сущ. сердце; ~  ауруу 
болезнь сердца; ~ н и  урууу биение 
сердца

жюрексин гл. прийти в сильно 
расстроенное состояние; сабий ~ип  
жиляйды ребёнок плачет всхлипывая 

жюрю гл. 1) см. айлан I; тау- 
лада ~  ходить по горам 2) посещать 
(напр, кино, театр, кружок); театр- 
гъа ~  ходйть в театр 3) ходйть (напр, 
о слухе, вести); быллай хапар ~йдю  
ходит такой слух 4) бытовать, суще­
ствовать (напр, об обычаях); эртте- 
ден бери ~ген адетле издавна быту­
ющие традйции 5) пользоваться (напр, 
уважением, почётом); халкьда аны 
сыйы ~йдю он (она) пользуется ува­
жением народа

жюрют гл. 1) заставлять ходйть 
кого за кем; биреуню ызынгдан ~  
заставлять ходйть когд-л. за собой 
2) водить с собой; жашчыкъ итни 
биргесине ~еди мальчик водит соба­
ку с собой 3) носйть, имёть на себё 
что; сагъат ~  носйть часы; жюзюк 
~  носйть кольцо 4) водйть (напр, ма­
шину, трактор); машина ~  водйть 
машйну 5) вестй (напр, дело, учёт); 
эсепни ~  вестй учёт 6) носйть (напр, 
имя, фамилию); биреуню тукъумун 
~  носйть чью-л. фамйлию; Байсол-

танланы Алимни атын ~ген мюлк
хозяйство, носящее ймя Алйма Бай­
султанова

жюрюш сущ. ход, движёние, 
хождёние; машинаны ~ ю  движёние 
машйны; атны ~ ю  ход коня

жютю I прил. 1) острый, отто­
ченный, наточенный; ~  бичакъ ост­
рый нож; ~  балта острый топор 2) ост­
рая, конйческая вершина чегд-л., пик; 
тауну ~сю  пик горы 3) перен. ост­
рый, испытующий; ~  къарам острый 
взгляд; ~  сёзле острые слова □ ~  эт 
наточить (нож, кинжал и т. п.)

жютю II нар. 1) остро; ~  биле 
наточить что остро 2) перен. зорко, 
проницательно; ~  къара смотрёть 
зорко

3
заба сущ. кочка; биченликде 

~ла  кочки на лугу
забалы прил. кочковатый; ~  

жер кочковатая земля
забит прил. арх. изящный; ~  

чурукъла модёльные туфли
заговорчу сущ. заговорщик; 

~ланы кьаууму группа заговорщиков 
зайын сущ. яйцо-подклад; та- 

уукъ ~ны  юсюнде жатады курица 
лежйт на подкладе

заказчы сущ. заказчик; ~ны  
тилеги бла по просьбе заказчика 

закий прил. гениальный, та­
лантливый; ~  поэт талантливый поэт 

закийлик сущ. талантливость, 
гениальность; ~  бла ол бизден алда- 
ды по одарённости он (она) выше 
нас

законла гл. узаконить что, 
придать чему законную силу; бегим- 
ни ~  узаконить решёние
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законлу прил. законный; ~  до­
кумент законный документ

законлукъ сущ. законность; 
къырал ~  государственная законность 

законсуз прил. незаконный, без­
законный; ~оноу незаконное решёние 

законсузлукъ сущ. беззаконие; 
~  этилгенди допущено беззаконие 

закончу сущ. законник; сен 
керти ~ са  ты строго соблюдаешь 
закон

залим I сыф. 1) отличный; ~  
жаш отличный парень 2) сильный, 
мощный; ~  аскер мощная армия 

залим II нар. 1) отлично, пре­
восходно; ~  ишлейбиз отлично ра­
ботаем 2) сильно, мощно; ~  сюебиз 
сйльно любим

залим III сущ. тиран, угнета­
тель; ~лени дуниясы мир тиранов 

залимлен гл. храбриться; бош 
~ м е зря не храбрись

зам ан сущ. 1) врёмя; ~ ы м  
жокъду у меня нет врёмени; солур ~  
врёмя отдыха; бош ~да в свободное 
врёмя 2) период, эпоха; бизни  
~ы бы зда в наше врёмя 3) грамм. 
врёмя; озгьан ~  прошёдшее врёмя; 
бусагъат ~  настоящее врёмя; бол- 
лукъ ~  будущее врёмя

замансыз I прил. ранний, преж- 
деврёменный; ~  ёлюм преждеврёмен- 
ная смерть

замансыз II нар. рано, преж- 
деврёменно; ~  къартай постарёть 
прёжде врёмени

заманчы: ~  болум грамм, об­
стоятельство врёмени

зам ан ы н да нар. вовремя, 
своеврёменно; ~  кел возвращаться 
своеврёменно; ~  билдир сообщить 
вовремя

запаслы прил. запасливый; ~  
адам запасливый человёк

заправкачы сущ. заправщик; 
~  машиналагьа бензин къуяды зап­
равщик заправляет машины бензином 

запятой сущ. грамм, запятая; 
~  сал поставить запятую

заран сущ. вред; андан бизге 
~  жокъду от этого нет для нас вреда; 
~  сал нанести вред □ ~  бол помешать 
кому; ~  эт навредить кому-чему

заранлы прил. 1) врёдный; ~  
ада\^ врёдный человёк; ~  къуртла 
насекомые-вредители 2) убыточный; ~  
мюлк убытбчное хозяйство

зарансыз прил. безврёдный; ~  
адам безврёдный человёк

заранчы прил. врёдный, вреди­
тель; ~  адамла вредители

зарауат сущ. см. зарауатлыкъ; 
~ны  кёпле сынагьандыла многие 
испытали бёдствие

зарауатлыкъ сущ. бёдствие, ли- 
шёние; ~  кёрюрге испытать бёдствие 

зарлан гл. завидовать кому; ис­
пытывать чувство зависти к кому; ала 
бизге ~адыла онй завидуют нам

зарлыкъ сущ. зависть; ~  бла из 
зависти □ ~  эт завидовать кому

зат сущ. 1) вещь; багъалы ~  
дорогая вещь; кёп ~  много вещёй 
2) вещество; суусун ~  жидкое веще­
ство; къаты ~  твёрдое вещество

зауукъ сущ. 1) блажёнство, на- 
слаждёние; жашау ~ду  жизнь -  это 
наслаждёние 2) в позйции определё­
ния: счастливый, радостный; ~  жашау 
счастливая жизнь □ ~  эт блажёнство- 
вать, наслаждаться

зауукълан гл. наслаждаться, 
блажёнствовать; солуп ~  наслаж­
даться отдыхом

зауукъландыр гл. доставлять 
удовольствие кому; сабийлсни со- 
лутуп ~  доставить дётям удоволь­
ствие, отдыхая с ними
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зауукълукъ сущ. блаженство, 
наслаждение; тенгизде солуу ~ ду  
бгдых на море — наслаждение

зая: ~  бол испортиться, прийтй 
в негодность; ~ э т  испортить, привес­
ти' в негодность

заяла гл. см. зая эт; болгьан- 
ны ~  испортить всё

заялан гл. см. зая бол; бичен 
~нганды  сёно испортилось (при­
шло в негодность)

зекят сущ. рел. зекят (налог в 
пользу духовенства); ~  бер платить 
зекят

земзем: ~  суу целебная вода; 
ж ерибизни ~  суулары целебные 
воды нашей земли

зибил сущ. миф. невидимка; ~  
бёрк шапка-невидймка

зийна прил. распутный; блуд­
ный; ~  тиширыу распутница; ~  эр 
киши распутник

зийналыкъ сущ. распутство, 
блудливость; ~  эт впасть в блуд 

зикир сущ. рел. зикр, радение, 
молитва; ~  айт петь молитву □ ~  эт 
радеть

зикирчи сущ. тот, кто участву­
ет в радении; ~ л е  ж ы йы лды ла  
участники зйкра собирались

зиярат сущ. рел. 1) похороны, 
участие в похоронах; къартла ~ха  
жыйылдыла старики собрались на 
похороны 2) паломничество к святым 
местам; ~  эт поклоняться святым 
местам

зор сущ. насилие; ~  бла насиль­
но □ ~  эт изнасиловать, растлить кого 

зорла гл. принуждать, заставлять 
кого (что-л. делать); ~ п  ал взять си­
лой что у  кого; ала мени китабы- 
мы ~ды ла онй отобрали мою 
книгу

зорлукъ сущ. 1) насилие, при­
нуждение; ~  сына испытать насилие

2) иго, тирания; ~ н у  тюбюнде под 
игом; ~  чекген халкъ эксплуатиру­
емый народ

зорчу сущ. насильник; ~лагъа 
къажау против насильников

зугул прил. овальный, продол­
говатый; ~  хууан продолговатая 
дыня; ~  гаккы овальное яйцо

зугулбет прил. длиннолицый; ~  
жаш длиннолицый парень

зукку прил. косой, косоглазый; 
~  адам косоглазый человёк

зулму сущ. тирания, гнёт; пат- 
чахлыкъны ~ су  гнёт царизма

зулмулукъ см. зулму; ~  сына 
испытать гнёт

зулмучу сущ. тиран, угнетатель; 
~ланы дуниясы мир тиранов; халкъ­
ны ~лары угнетатели народа

зулмучулукъ сущ. иго, тира­
ния; ~да жашагъанла живущие под 
чъим-л. игом

зурнай сущ. муз. зурна; рог; ~  
сокъ играть на зурнё

зурнайчы сущ. зурнач; жаш- 
чыкъ ~ды  мальчик -  зурнач

зурнук суй;, журавль; ~  жыйын 
стая журавлёй; ~  бала журавлёнок 

зууулда гл. издавать звук «зу-у-у»; 
жужжать; къулакъларым ~йды ла  
у меня в ушах звенит; не зат эсе да 
~йды  что-то (кто-то) жужжит

зыбыр прил. грубый, шерша­
вый; ~  къолла шершавые руки; ~  
жюн грубая шерсть

зыбырлан гл. стать грубым, 
шершавым; чачым ~ды  мой волосы 
стали жёсткими; ~ н г а н  къолла  
руки, ставшие шершавыми

зыбырлыкъ сущ. шершавость, 
шероховатость; къолланы ~лары  
шершавость рук; къанганы зыбыр- 
лыгьы шероховатость доски

зыгыт сущ. 1) побёг, глазок, ро­
сток; картофну ~лары  ростки кар­
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тофеля 2) молодое дерево, саженец; 
алма ~ла саженцы яблони

зыгытлан гл. пустить ростки, 
прорасти; картоф ~нганды карто­
фель пророс

зыгытландыр гл. дать прорас­
ти; картофну ~  дать картофелю про­
расти (перед посадкой)

зыгьыр сущ. галька, гравий; ~  
ташы возить гравий а

зыка сущ. горчйца дикая; ~ла  
жый собрать горчицу дйкую

зыккыл I прил. рваный, потрё­
панный; ~  кийим рваная одежда; ~  
пальто потрёпанное пальто

зы ккы л II нар. плохо (оде­
ваться); ~  кийин одеваться в лох­
мотья

зыккыл III сущ. собир. лохмо­
тья; тряпьё; ~ланы кий одеть тряпьё; 
~ланы  теш снять лохмотья

зы ккы лла гл. изорвать в 
лохмотья; потрепать (одежду); ит 
кёнчекни ~ д ы  собака изорвала 
брюки в лохмотья

зыккыллан гл. порваться, по­
трепаться (об одежде); тон ~ды  ту­
луп порвался; ~нган кёнчек потрё­
панные брюки

зыкъы прил. труслйвый; ~  са­
бий труслйвый ребёнок

зылды сущ. дёрн; сууну ~ла  
бла бегит запрудйть воду дёрном 

зы мпы къ сущ. пренебр. ду­
рень, оболтус; ол ~ны  излеме не ищи 
этого оболтуса

зынтхы сущ. 1) овёс; атха ~  
ашат кормить лошадь овсом 2) в по­
зйции определёния: овсяной; ~  
жарма овсяная крупа; ~  бегене ов­
сяной кисель; ~  как овсяная каша 

зы нг подр. дзинь!; мияла ~  
деп жарылды стекло треснуло со 
звоном

зынгар-зунгур подр. о сильном 
звоне (при разбивании стекла); ~  де­
ген таууш чыкъды раздался сйль- 
ный звон (стекла)

зынгырда гл. звенеть, лязгать; 
къонгуроу ~ды  прозвенел звонок; 
телефон ~ды  телефон зазвонйл 

зы нгы рдат гл. звенеть чем; 
кьонгуроуну ~  звенеть колокольчиком 

зынгырдауукъ прил. звонкий; 
~  ауаз звонкий голос □ ~  къысыкъ 
звонкий согласный

зыраф I прил. 1) напрасный, бес­
полезный; ~къы йы н напрасный труд 
2) испорченный; ~адам  испорченный 
человёк □ ~  эт испортить что; ~  бол 
испортиться

зыраф II нар. напрасно, зря, 
бесполёзно; заманны ~  ашыр бес- 
полёзно тратить врёмя; ахчаны ~  жой- 
дукъ мы попусту потратили дёньги

зырафла гл. см. зыраф эт; би- 
ченни ~ды къ мы погубйли (испор­
тили) сёно

зырафлан гл. см. зыраф бол; 
нартюх ~нганды  кукуруза испор­
тилась

зырафлы прил. бесполёзный, 
напрасный; ~  иш бесполёзное дёло 

зы раф лы къ сущ. убыток, 
ущёрб; мюлкге ~  тюшгенди хозяй­
ству нанесён ущёрб

зырафсыз I прил. бёрежный, 
экономный; ~  адам экономный че­
ловёк

зырафсыз II нар. бёрежно, эко­
номно; тирликни ~  жый убрать уро­
жай без потёрь

зырафчы сущ. транжйр, мот, 
расточитель; ала ~ладыла онй тран­
жиры

зырафына нар. попусту, бес­
полёзно, зря, напрасно; ахчаны ~  
жой тратить дёньги попусту
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И
ибилис сущ. рел. дьявол, бес, 

чёрт, сатана; аны ~  алдагьанды его 
(её) дьявол попутал

иги I прил. хороший; ~  иш хо­
рошее дело; бек ~  очень хороший 

иги II нар. хорошо; ~  ишле 
хорошо работать; ~  тепсе хорошо 
танцевать □ ~  бол выздороветь; ~  
кёр хорошо относиться к кому; ува­
жать кого

игилен гл. улучшаться, усо­
вершенствоваться; ж аш ау ~ е д и  
жизнь улучшается; продукцияны ка- 
чествосу ~нгенди качество продук­
ции улучшилось

игилендир гл. улучшать, со­
вершенствовать что; продукцияны  
качествосун ~  улучшить качество 
продукции

игилик сущ. добро, благо, бла­
годеяние; ~  бла добром; ~ни бил це­
нить добро

игида част, конечно, а как же, 
да;~  барырма конечно, пойду (поеду) 

ие сущ. хозяин; владелец; юйню 
~си  хозяин дома □ ~  бол быть хо­
зяином

иеги сущ. ребро; эки ~  два 
ребра; баш ~  вёрхнее ребро

иегили прил. полосатый; ~к ь у-  
мач полосатая ткань

иелик сущ. положёние хозяина; 
~  этген адам человёк, который осу- 
ществля'ет роль хозя'ина □ ~  аффикс 
аффикс принадлёжности; ~ ч и  бо­
луш родительный падёж

иерле гл. оседлать кого; атны 
~  оседлать коня

иесиз прил. бесхозный; забро­
шенный; ~  бахча бесхозный огород

иесизлик сущ. бесхозяйствен­
ность; безотвётственность; ~  эт от­
носиться безотвётственно

изгилтин прил. отчуждённый; ~  
адам отчуждённый человёк □ ~  бол 
отчуждаться; чураться кого; ~  эт от­
вадить кого; отчуждать кого

изеу сущ. изёу (помочь, рабо­
та сообща в помощь кому-л.); ~ ге  
бар пойтй на изёу; ~  жый собрать 
изёу

изим сущ. рел. позволёние, 
разрешёние; ~  бер дать разрешёние 
на что

изимсиз прил. рел. недозволен­
ный; ~  иш недозволенное дёло

излем сущ. потрёбность; за­
прос; культура ~ л е  культурные за­
просы

изле гл. 1) искать, разыскивать 
когд-что; биз сени ~йбиз мы ищем 
тебя 2) хотёть, желать чего; билирге 
~  хотёть знать; мен сизни кёрюрге 
~йм е я хочу вас видеть 3) трёбовать 
что; махтау ~  искать похвалы; 
бюсю реу ~  трёбовать признания
4) скучать по кому; сабий анасын 
~йди ребёнок соскучился по матери 

ий I гл. 1) посылать, отправлять 
когд-что; кьошха ~  отправить в ко­
шару; почта бла ~  послать по почте 
2) отпускать, освобождать когд; той- 
гьа ~  отпустить на свадьбу; итни ~  
отвязать собаку 3) опускать что; 
къолларынгы энишге ~  опустить 
руки 4) допускать когд к чему; раз­
решать кому (что-л. делать); экза- 
меннге ~  допустить к экзамену; ичи- 
не ~  впустйть внутрь

ий II межд. выражает недо- 
умёние, возмущёние; ауузунгу  
бир тый! замолчй, ради бога!

ийил гл. наклоняться, нагибать­
ся; ~ип кьара посмотрёть нагнувшись
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ийилт гл. 1) наклонить когд-что; 
башынгы ~  наклонить голову 2) пе­
рен. склонить кого на свою сторону; 
сёзюнге ~  заставить кого согласить­
ся со своим мнением

ийир гл. прясть что; халы ~  
прясть пряжу □ ~илген халы пряжа 

ийис сущ. запах; дарман ~  
запах лекарства; дух ~  запах духов □ 
~  эт вонять

ийисге гл. нюхать что; тютюн- 
ню ~  нюхать табак; ~ п  кёрчю поню­
хай-ка

ийисгет гл. дать понюхать; дар­
ман ~  дать понюхать лекарство

ийислен гл. разг. см. ийис эт; 
эт ~нгенди мясо протухло

ийисли прил. вонючий; ~  жау 
вонючее масло

ийле гл. 1) разминать что; выде­
лывать (кожу); тылы ~  месйть тесто; 
терини ~  выделать кожу 2) перен. за­
калять, тренировать когд-что; санла- 
ны ~  тренировать тело; жашны ишдс 
'-тенбиз мы закалили мальчика в труде 

ийлеш I прил. общительный; ~  
адам общительный человёк

ийлеш II гл. 1) приближаться к 
кому-чему; бери ~игиз приближай­
тесь сюда 2) привыкать к кому-чему; 
общаться с кем; адамлагъа ~  при­
выкнуть к людям

ийлешдир гл. 1) приваживать 
когд; юйге ~  привадить к дому 2) рас­
полагать, привлекать когд; кесинге ~  
привлечь к себе, расположить к себе 

пйлсшиулю прил. см. ийлеш 1; 
~  сабий общительный ребёнок 

ийлеш иусю з прил. необщи­
тельный, замкнутый; ~  адамла зам­
кнутые люди

ийман сущ. рел. вера, верова­
ние; аны ~ ы  жокъду у него (неё) нет 
веры

ийман-ислам сущ. мусульман­
ская вера, магометанство; биз ~гьа  
ийнанабыз мы исповедуем магоме­
танство

ийманлы прил. рел  верующий; 
~  адамла верующие люди

иймансыз прил. 1) рел. неве­
рующий; ~  адам неверующий человёк 
2) перен. жестокий, безжалостный; 
ай, ~ла! эх, вы, жестокие!

иймен гл. стесняться, чувство­
вать неловкость; ол бизден ~еди он 
(она) стесняется нас

ийменсин гл. стесняться слегка; 
бош ~есе зря ты стесняешься

ийменчек прил. застёнчивый, 
стеснительный; ~  къызчыкъла за- 
стёнчивые дёвочки

ийнакъла гл. ласкать когд; са- 
бийни ~  ласкать ребёнка

ийнан I гл. вёрить, доверять 
кому-чему; Аллахха ~  вёрить в Бога; 
сайга ~майма я тебе не вёрю

ийнан II мод. кажется; жа- 
уун жауарыкъ болур кажется, будет 
дождь

ийнаннгылы I прил. убеди­
тельный, внушительный; ~  сёзле убе­
дительные слова

ийнаннгылы II нар. убеди­
тельно; внушительно; ~  ангылат 
объяснить убедительно

ийнар сущ. фольк. ийнар (лири­
ческая песня); ~ла айт петь ийнары 

ийнарчы сущ. исполнитель 
ийнаров; ~  къызла исполнительни­
цы ийнаров

ийне сущ. 1) игла, иголка; чир- 
ги ~  большая игла для прошивания 
толстого слоя; машина ~  игла для 
швёйной машины 2) игла (напр, па- 
тефднная, гравировальная); пате- 
фонну ~си патефонная игла; форсун- 
каны ~ с и  игла форсунки 3) игла
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(чист хвойных деревьев); наратны  
—си игла сосны 4) игла (колючее об­
разование на тёпе животных); кир- 
иини ~лери иглы ежа; дикообразны 
~лери иглы дикообраза

ийнек сущ. корова; къысыр ~  
яловая корова; ~ни  сау дойть корову 
□ ~  орун коровник; ~  саууучу дояр; 
доя'рка

ийриагъач сущ. арх. скребок 
для снятия мездры (при обработке 
кожи овцы); ыннаны ~ы  бабушкин 
скребок

икра сущ. икра; къара ~  чёр­
ная икра; къызыл ~  красная икра; 
кёгет ~  овощная икра

илгик сущ. петля, крючок; пид- 
жакны ~лери петли пиджака

илик сущ. одна из костей жи­
вотных; къысха ~  плечевая кость; 
орта ~  бедренная кость

илин гл. 1) цепляться, зацепить­
ся за что; чюйге ~  зацепиться за 
гвоздь 2) перен. придираться к кому- 
чему; биреуге ~  придраться к кому 

илиндир гл. зацепля'ть что; 
чюйге ~  подвесить что на гвоздь 

илинмек сущ. узел, петля; жип- 
ни илинмеги петля верёвки □ ~  эт 
завязать петлёй; ~  чыгъана репей 

илипин сущ. канава; ороситель­
ный канал; ~  къаз копать канаву

илипинчи сущ. полйвщик, ми­
раб; ~  сууну ийди полйвщик пустил 
воду

илишан сущ. мишёнь; ~ны  ур 
попасть в мишёнь □ ~нга сал рас- 
стреля'ть кого

илкич сущ. жердь; нарат ~  
сосновая жердь; кёгагъач ~ л е  
грабовые жёрди

илляу сущ. игрушка; къыз- 
чыкъны ~лары  игрушки дёвочки; 
сабий ~ла дётские игрушки

илму сущ. 1) наука; жамауат 
~ла общёственные науки; табийгьат 
~ла естёственные науки 2) в позйции 
определёния: научный; ~  конферен­
ция научная конферёнция; ~  къул- 
лукьчу научный работник

илму-излем прил. научно-ис- 
слёдовательский; ~  институт научно- 
исслёдовательский институт; ~  иш 
научно-исслёдовательская работа

илячин сущ. сокол; ~  кибик 
как сокол О ~  санлы  стройный 
(о муж чине)

инбаш сущ. плечо; ~ла плёчи; 
кенг ~ла широкие плёчи

ингуш лу сущ. ингуш; ~ л а  
къонш улары бы зды ла ингушй -  
наши сосёди

ингушча нар. по-ингушски; ~  
сёлеш говорить по-ингушски

индиялы сущ. индйец; бизге 
~ла келгендиле к нам приёхали ин­
дийцы

индуслу сущ. индус; ~ланы  
жырлары пёсни индусов

индустрия сущ. индустрия; 
ауур ~  тяжёлая индустрия

индусча нар. по-индусски; ~  
жырла петь по-индусски

инжи сущ. бисер, жёмчуг; 
~ ле жерге тёгюлдюле бусинки рас­
сыпались на пол

Инжил I сущ. рел. Евангелие; 
~ни кёчюрмеси перевод Евангелия 

инжил II гг. 1) нуждаться, бёд- 
ствовать; ~и п  жаша жить бёдствуя 
2) страдать, мучиться; ала кёп ~диле 
онй настрадались

инжир сущ. 1) инжир; ~  жылы 
жерледе битеди инжйр растёт в тёп­
лых краях 2) в позйции определёния: 
инжирный; ~  варенье инжирное 
варёнье

инжит гл. мучить, терзать кого;
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кишини ~ме никого не мучай; 
~ип тур постоянно мучить кого

инжиулю  I прил. 1) страда­
ющий, страдальческий, выражаю­
щий страдание; ~  къарам страдаль­
ческий взгляд; ~  кёзле страдальче­
ские глаза 2) бедный; ~  юйдеги  
бедная семья

инжиулю II нар. страдальче­
ски; сабий бизге ~  къарады ребё­
нок страдальчески посмотрел на нас 

инжиусюз I прил. безбедный; 
~  жашау безбедная жизнь

инжиусюз II нар. безбедно; ~  
ж аш айбы з мы живём безбёдно  
(в достатке)

инженер сущ. инженер; баш ~  
главный инженер

иничке I прил. 1) тонкий; ~  
халы тонкая нить; ~  чыбыкъ тонкий 
прут 2) высокий (о звуке); ~  ауаз 
высокий голос

иничке II нар. тонко; ~  кес 
резать тонко

иничкергл. ^становитьсятон­
ким; бау ~ ди  верёвка истончилась
2) похудеть; ауруп ~  похудеть от 
болезни

иничкерт гл. сдёлать тонким, 
утончить; таякъны  ~  утончить 
палку

инсан сущ. человёк; биз да 
~лабы з мы тоже люди; жер юсюн- 
деги ~ла люди всей земли

инчик сущ. щиколотка; ло­
дыжка; ~ г е  дери до щиколотки 

инъекция сущ. мед. инъёкция; 
~  эт сдёлать инъёкцию

ингилизли сущ. англичанин; 
~леде болдукъ мы были у англичан 

ингилизча нар. по-английски; 
~ж аз писать по-английски

ингилик cyuf. румяна; космети­
ка; ~  жакъ красить (лицо) румянами

ингир сущ. 1) вёчер (врёмя); 
~ге дери до вёчера; ~  болду настал 
вёчер 2) в позйции определёния: вечёр- 
ний; ~  школ вечёрняя школа; ~  аяз 
вечёрняя прохлада 3) вёчер (собрание, 
представление); литература ~  ли­
тературный вёчер; балетни ~и  вёчер 
балёта □ ~  азыкъ ужин; ~  къара- 
нгы сумерки

ингирги прил. вечёрний; ~  га­
зет вечёрняя газёта; ~  школ вечёр­
няя школа

ингирде нар. вёчером; ~  ке- 
лигиз приходите вёчером; тамбла ~  
завтра вёчером

ингирликде нар. см. ингирде; 
~  къайты ры къбы з мы вернёмся 
вёчером

иранлы сущ. иранец; ~лада  
къонакъда болдукъ мы были в гос­
тях у иранцев

иранча нар. по-ирански; ~  сё­
леш говорйть по-ирански; ~  жыр- 
ла петь по-ирански

ирик сущ. валух, холощёный 
баран; ~  сой зарёзать валуха

ирин сущ. гной; жараны ~ и  
гной раны □ ~  эт см. иринле

иринле гл. гноиться; нарывать; 
жара ~йди рана гноится

ирият сущ. проклятие; анафема; 
~  бер предать когд анафеме

искусство сущ. искусство; театр 
~  театральное искусство; музыка ~  
музыкальное искусство; ~ н у  чы- 
гьармалары произведёния искусства 

ислам сущ. рел. ислам, му­
сульманство, магометанство; ~  жан- 
лыла сторонники ислама

испанлы сущ. испанец; ~ланы  
тиллери язык испанцев

испанча нар. по-испански; ~  
сёлеш говорить по-испански; ~  жаз 
писать по-испански
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исси I прил. 1) жаркий; ~  кюн 
клркий день 2) горячий; ~  шорпа 
Iорячий суп

исси II сущ. жара; ~  бизни  
кьыйнайды жара нас мучает

иссиле гл. сбиться в кучу, спа- 
сйясь от жары (о скоте); къойла 
~йдиле овцы сбились в кучу, спа- 
сйясь от жары

иссилик сущ. жара; ~ ге  тёз 
переносить жару

истеме гл. отриц. не принимать 
во внимание; ол бизни ~ й ди  он 
(она) на нас не обращает внимания 

ит сущ. 1) собака; къошчу ~  
сторожевая собака; эгер ~  гончая 
собака 2) бран. собака, подлец, 
негодяй; ол ~  бизге неле айтды? 
что нам говорйл этот подлец □ ~  
орун конура (собачья); ~  кючнж  
щенок

ит-тил-чапыракъ сущ. подо­
рожник; ~ла жыйдыкъ мы собрали 
подорожник

итин гл. стремиться к чему, 
увлекаться чем; окъуугьа ~  тянуть­
ся к знаниям

итиу сущ. утюг; ~  ур утйэжить 
что, гладить что утюгом

итлен гл. разг. подличать, вес­
ти себя подло; ол ~ и п  башлагьан- 
ды он (она) стал(а) вестй себя подло 

итлик сущ. подлость; ол ~  эт- 
генди он (она) совершйл(а) под­
лость □ ~  кёлек этн. первая ру­
башка младенца; ~  чач волосы  
первой стрижки младенца

итог сущ. итог; тинтиуню  
~ла-ры итоги исследования

ич I служ. имя 1) нутро, внутрь 
чего; отоуну ~внутренняя часть ком­
наты; элни ~инде в селе, внутрй села
2) биол. зачаток, эмбрион; тиширыу 
~ин алдырды жёнщина сделала аборт

3) мякоть, ядро, сердцевйна; харбыз- 
ны ~ и  мйкоть арбуза; къозну ~ и  
ядро ореха 4) начинка фарш; хычин- 
ни ~ и  начйнка хычйна 5) потроха, 
внутренности; къойну ~ и  внутренно­
сти овцы; тауукъну ~ и  потроха ку­
рицы 6) перен. душа; душёвное, со- 
кровённое; аны ~ и  къарады у него 
(неё) грязная душа 7) нутро; утроба; 
желудок; адамны ~и  нутро человёка
8) подкладка; костюмну ~ и  под­
кладка костюма 9) в позйции опре­
делёния: внутренний; ~  ишле внут­
ренние дела; ~  аскерлерибиз наши 
внутренние войска; ~  хуржун внут­
ренний карман; ~  отоу внутренняя 
комната □ ~  кёлек нижняя рубашка; 
~  ётюу дизентерия; ~  жау нутряное 
сало; ~  кёнчек кальсоны; ~  кийим 
нижнее бельё

ич II гл. пить что; дарман ~  
пить лекарство; суу ~  пить 
воду

ичги I прил. 1) внутренний; ~  
кюч внутренняя сйла 2) перен. 
тайный; ~  оноуубуз наше тайное 
решёние □ ~  сёз тайна

ичги II сущ. собир. спиртное; 
спиртные (алкогольные напитки); 
~ и ч  пить спиртное

ичгисинип нар. по секрёту; ~  
айт сказать по секрёту

ичгичи сущ. пьяница, алкого­
лик; ~ л е  жыйылдыла алкоголики 
собрались

ич ги ч и л и к  сущ. пьянство, 
алкоголизм; ~  аурууду алкоголйзм -  
болёзнь

ичир гл. 1) давать кому пить, 
пойть кого; ийнекге суу ~  напойть 
корову водой 2) плакировать что 
чем; никель ~  плакировать никелем 

ичли прил. 1) берёменная; ~  
тиширыу берёменная жёнщина 2) су­
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я'гная (об овце); стёльная (о корове); 
~  къой суя'гная овца; ~  ийнек  
стёльная корова

ичлик сущ. набивка, материал 
для набивки; тёшек ~  набйвка для 
матраса

иш I сущ. 1) работа, занятие, 
труд, дёятельность; ~  бер дать рабо­
ту; къара ~  физический труд; иги ~  
хорошая работа 2)служба, работа; 
юй ~  работа по дому; ~ ге  кир по­
ступить на работу 3) дёло, обстоя'- 
тельство; ~  аман тюйюлдю дела 
обстоят неплохо

иш II вспом. айтхан ~  этме! 
смотри, не говори'!; сени ~  да ча- 
къырдым и тебя я пригласйл(а) 

ишек I прил. годовалый (бара­
шек, козёл, валух); ~  ирик годовалый 
валух; ~  токълу годовалый барашек; 
~  теке годовалый козёл

ишек II сущ. сомнёние, подо- 
зрёние; ~  жокъду нет сомнёния; сени 
тюзлюгюнге иш егибиз жокъду у 
нас нет сомнёния, что ты прав □ ~  
бол подозревать

ишекли I прил. сомневающий­
ся, подозревающий; мен анга ~ме я 
подозреваю его (её); ~  къарам подо­
зрительный взгляд

ишекли II нар. подозрительно, 
сомнительно; ол манга ~  къарады 
он (она) на меня посмотрёл(а) по­
дозрительно

ишеклилик сущ. подозрёние, 
подозрительность; биреуге ~  подо­
зрёние на когд-л.

ишексиз I прил. не имёющий 
сомнёния, подозрёния; сени келли- 
гинге мен ~ м е  я не сомневаюсь, 
что ты придёшь (приедешь)

ишексиз II мод. несомнённо, 
безусловно, обязательно; ~ , сен айт- 
ханчады безусловно, так, как ты го-

ворйшь; тамбла, ~ ,  эртте къоба- 
ры къма завтра, несом нённо, я 
встану рано

иш ексизлик сущ. несомнён- 
ность; достовёрность; шартланы  
~лери достовёрность фактов

шиле гл. 1) работать; устаз бо- 
луп ~  работать учителем; юйде ~  
работать дома 2) работать, дёйство- 
вать, функционйровать; баш ы нг  
~йди у тебя голова работает; теле­
фон ~м ейди телефон не работает
3) строить, воздвигать; создавать; 
юйле ~  построить дома; жол ~дик  
проложили дорогу 4) с.-х. воздёлы- 
вать, обрабатывать что; бахчаны ~  
обработать огород 5) чинить, исправ- 
ля'ть что; станокну ~  исправить 
станок; сагъатны ~  починить часы
6) изготовлять что; чалгъы сап — 
изготовить черенок для косы; балта 
сапла ~  изготовить топорйща 7) за­
готавливать что; бичен ~  заготовить 
сёно

ишсиз прил. безработный; ~  
адам безработный человёк

ишсиз-кючсюз прил. праздно­
шатающийся; ~  адамла праздноша­
тающиеся люди

ишсизлик сущ. безработица; 
бездёлье; ~ г е  къажау против без­
работицы; ~  адамны бузады бездё­
лье портит человёка

ишсюймез сущ. лентяи, бездёль- 
ник; ала ~ледиле онй — бездёльники 

ишхилди сущ. 1) брусника; ~  
ууакъ жемишди бруснйка -  мёлкая 
ягода 2) в позйции определёния: брус­
ничный; ~  варенье бруснйчное ва- 
рёнье; ~  суу бруснйчная вода

ишчи cyuf. 1) рабочий, работник; 
заводну ~лери рабочие завода; сен биз­
ни ~би зсе ты -  наш работник 
2 )в позйции определёния: рабочий,
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трудовой; ~  къолла рабочие руки; ~  
халкъ трудовой народ

июль сущ. июль; ~н у  ортасы 
середина июля; ~  ай июль месяц 

июнь сущ. июнь; ~да в июне; 
~дан бери с июня

К
как сущ. мамалыга; ~  бишир 

сварйть мамалыгу; ~  аша есть ма­
малыгу

камсык прил. озорной, шалов­
ливый; ~ж ы йы н озорная компания; 
~  сабий озорной ребёнок

кам сы клан гл. озорничать, 
баловаться, шалить; сабийле ~ы п  
тебиредиле дети начали шалить 

капек сущ. копейка; он ~  дё­
сять копеек

карт сущ. карта (игральная); 
~ланы  жай разложить карты; ~  сал 
гадать на картах

картоф сущ. картофель; къур- 
гъакъ ~  рассыпчатый картофель; 
~  къаз копать картофель

касса сущ. 1) касса (отделение 
учреждения, предприятия); билет са- 
тыучу ~  билетная касса; ахча сакъ- 
ланы учу ~  сберегательная касса 
2) касса, наличные деньги; мюлкню 
~сы  касса хозяйства;- ~ны  ал при­
нимать кассу

качан сущ. початок (кукуруз­
ный); нартюх~ла кукурузные початки 

кебин сущ. саван; ~  кийдир 
завернуть в саван, одеть в саван

кебинле гл. заворачивать в са­
ван; ёлюкню ~  завернуть покойни­
ка в саван

кезиу I сущ. 1) время, период,

пора; къайгъылы ~  тревожное вре­
мя; солугъан ~  время отдыха 2) этап, 
отдельный момент, стадия в разви­
тии чегд-л.; оюнну экинчи ~ю  вто­
рой этап игры

кезиу II сущ. очередь, очерёд­
ность, последовательность; бизге во­
лейбол ойнар ~  жетди подошла на­
ша очередь играть в волейбол

кезиулю прил. очередной; ~  
ишле очередные дела; ~  вопрос оче­
редной вопрос; журналны ~  номе- 
ри очередной номер журнала

кекел сущ. 1) чуб, чубчик; жаш- 
чыкъ ~  жюрютеди мальчик носит 
чуб 2) см. кикирик; адакъаны ~и  
гребень петуха

кекир гл .  о тр ы гн у ть ;  
к ъ а г ъ а н а к ъ  ~ д и  м л а д ен ец  
сры гнул

кел гл. 1) приходить, приезжать, 
прибывать (куда-л); арба бла ~  прие­
хать на арбё; шахардан ~  приехать 
из города 2) подходить куда; тенг 
къызым къатыма ~ди подруга по­
дошла ко мне 3) наступать, наставать; 
приходить о чём-л.; жаз ~ди  насту­
пила весна; къартлыкъ ~ е  турады 
старость приходит 4) доносйться, 
раздаваться (о звуке, шуме, запахе и 
т. п.); ийис ~ди донёсся запах; та- 
ууш ~ди послышался голос 5) при­
ходить (напр, об известиях, ответе); 
хапар ~ди пришла весть; жууап ~ди 
пришёл ответ 6) хотеться; ойнары- 
гъым ~еди мне хочется играть; аны 
кюллюпо ~еди его (её) раздирает смех 

келбет суи[. обаяние, привлека­
тельный вид; адамны ~ и  обаяние че­
ловёка; ~ и  ариу адам человёк с кра­
сивой внёшностью

келбетли прил. обаятельный, 
привлекательный (внешне); ~  адам 
привлекательный человёк
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келбетсиз прил. несимпатич­
ный, лишённый обаяния; ~  адам  
несимпатичный человёк

келепен сущ. 1) проказа; аны 
~ и  барды  у него (н её) проказа 
2) перен. зловредный человёк; къа­
ра ол ~нге! смотри на этого зловрё- 
днош! 3) в позйции определёния: зло- 
врёдный; ~  адам зловрёдный человёк 

келечи сущ. 1) сват; къоншу- 
бузгьа ~ л е  келдиле сваты пришли 
к нашему сосёду 2) представитель; 
министерствону ~си  представитель 
министёрства; властьны ~си  пред­
ставитель власти

кели сущ. ступа; ~ д е  туз тюй 
толочь соль в ступе О ~  баш пест 

келин сущ. сноха, невёстка; ~  
келтир привести невёстку; тамата ~  
старшая невёстка

келиш гл. 1) договариваться с 
кем; ишни юсюнден ~дик мы дого­
ворились о работе; багьасына ~  до­
говориться о ценё; 2) мириться с кём- 
чем, терпимо относиться к кому-чему; 
~ип  жаша жить в согласии 3) ладить 
с кем; келин къайын анасы бла 
~еди сноха ладит со свекровью 4) под­
ходить, быть подходящим, годиться 
кому; акъ зат манга ~мейди мне не 
идёт бёлое; къалпакъ сайга ~еди  
шляпа подходит тебё

келишим сущ. соглашёние; до­
говор; урунуу ~  трудовое соглашё­
ние; сатыу-алыу ~  торговое согла­
шёние

келтир гл. 1) приносить, приво­
зить что; проводйть когд-что; юйге 
~  принести домой; машина бла ~  
привести' на машине 2) привести (по­
служ ить причиной, поводом для 
чегд-л.); къадар мени бери ~ ди  
судьба меня привела сюда 3) привес­
ти (напр, пример, случай); юлгю ~

привести примёр 4) привести (напр, 
к победе, к гйбели); хайыр ~  принес­
ти пользу; къайгьы ~  доставить горе 

кем прил. мёныне (положенно­
го количества); жюзден экиси ~  до 
ста недостаёт двух □ ~  айтым грамм. 
неполное предложёние; ~  эт умёнь- 
шить (количество); ~  бол умёнь- 
шиться (в количестве)

кеме сущ. 1) корабль; судно; 
уллу ~  большой корабль; ~  ишле 
построить корабль 2) летательный ап­
парат; хауа ~  воздушный корабль; 
космос ~ л е космические корабли 

кемир гл. 1) грызть; глодать 
что; ит сюек ~еди  собака грызёт 
кость; сюекни ~  обглодать кость 
2) перен. терзать, мучить когд; аны 
къыйынлыкъ ~еди его (её) терзает 
горе

кендир сущ. конопля; ~  ёсдюр 
выращивать коноплкЗ; ~ден  эгилген 
сдёланный из коноплй

кенг I прил. 1) широкий; ~  
орам широкая улица; ~  бел бау ши­
рокий ремёнь; ~  терезе широкое окно
2) свободный, просторный; ~  плащ 
широкий плащ; ~  бучхакьла широ­
кие штанйны 3) обширный; ~  аулакь 
широкое поле; ~  дорбун широкая 
пещёра

кенг II нар. 1) широко; ауузну 
~  ач широко раскрыть рот; къуча- 
гъынгы ~  жай широко раскрыть 
свой объятия 2) далеко; жукъуну ~  
къыста далеко прогнать сон

кенгде нар. вдали; далеко; ~  
тохта остановиться поодаль; ол биз- 
ден ~  жашайды он (она) живёт да­
леко от нас

кенгден нар. издалека, издали; 
~  келгенбиз мы приёхали издалека 

кенгер гл. 1) расширяться, ста­
новйться широким; жол ~генди до­
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рога расширилась 2) перен. развёр­
тываться, шйриться; эр шипу кюн- 
ден кюннге ~еди соревнование изо 
дня в день развёртывается

кенгерт гл. 1) расширять что; 
арбазны ~  расширить двор 2) увели­
чивать в числе, в объёме; сатыу-алыу- 
ну ~  расширить торговлю 3) перен. 
развивать, совершенствовать; шуёх- 
лукъну ~  развивать дружбу

кенгеш I гл. советоваться, об­
мениваться мнениями с кем; биз ~дик  
мы посовещались; къоншу бла ~  
посоветоваться с соседом

кенгеш II сущ. совещание; ~  
башландм совещание началось; ~  
барады идёт совещание

кеп I сущ. форма; шаблон; 
модель; колодка; жаулукъ ~  рамка 
для натя'гивания платков; кирпич ~  
форма для самана; ~ ге  сал класть 
в форму, натягивать на колодку 

кеп II гл. сушйться, сохнуть; 
высыхать; жер ~ди  земля высохла; 
кюнде ~  сушйться на солнце

кер гл. 1) растягивать что, вытя­
гивать что; терпни ~  растягивать 
кожу 2) раскрывать, распахивать, рас­
прямлять что; кьанат ~  распрямлять 
крылья; кьулач ~  раскрыть объятия 

кергич сущ. пяльцы; растяжка; 
жангы ~  новые пяльцы

кере послел. раз; эки ~  два 
раза; кёп ~  много раз

керек I сущ.. 1) орудие, инст­
румент; музыка ~ л е музыкальные 
инструменты; хирургну ~лери хирур­
гические инструменты 2) деталь (ма­
шины, механизма); сагьатны ~лери 
детали часов; машинаны ~лери  
детали машин

керек  II сущ. нужда, по­
требность, надобность; адамланы  
~лери нужды людёй

керек III прил. см. керекли 1; 
~  заманда в нужное врёмя; ~  кюн­
де в нужный день

керек IV мод. надо, необходи­
мо, слёдует; билиргс ~ди  необходи­
мо знать; иги окъургъа ~ди  надо 
хорошо учиться

керекли прил. 1) нужный, необ­
ходимый; ~затла необходимые вёщи; 
бек ~  очень нужный; ~  заманда в 
нужное врёмя 2) перен. полоумный, 
умственно огранйченный; ~  адам 
полоумный человёк 3) перен. имё­
ющий физический недостаток; ~  са- 
бий ребёнок с физическим недостатком 

керексиз прил. 1) ненужный; ~  
кёлкъалды ненужная обида 2) не- 
умёстный; ~  лакьырда неумёстная 
шутка 3) лйшний, излишний; ~  ха- 
лаллыкъ излишняя доброта

керексизге нар. зря, напрасно, 
попусту; ~  ачыуланма попусту не 
сердись; жаш ~  къайгъы  этеди  
парень беспокоится зря

кереле гл. 1) множить, ум­
ножать что; онну жетиге ~  дёсять 
помножить на семь 2) перен. увели­
чивать, умножать что; жетишим- 
лени ~  умножить достижёния

керил гл. 1) потягиваться (напр, 
после сна); сабий ~ип башлады ребё­
нок стал потягиваться 2) расширять­
ся, становйться шире; къан тамыр- 
ла ~диле кровеносные сосуды рас­
ширились 3) распластаться, лежать 
разметавшись; сабий ~ип жукълай- 
ды ребёнок ,спит разметавшись
4) размахиваться, замахиваться (что­
бы ударить, толкнуть, бросить и 
т. п.); урургьа ~  размахнуться для 
удара 5) вздуваться, раздуваться, рас­
шириться (напр, о животе, бурдюке); 
гыбыт ~генди бурдюк вздулся 6) пе­
рен. возгордйться; керексизге ~м с  
зря не хвались

8 Заказ № 108
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керки сущ. тесло; агъачны ~  
бла къаз тесать дерево теслом

керох сущ. пистолет; револьвер; 
алтыатар ~  шестизарядный револьвер 

керти I сущ. 1) правда, истина; 
~син айт говорйть правду 2) в позй­
ции определёния: а) правдивый; ~  ха- 
пар правдивое известие; ~  сёзле 
правдивые слова б) действйтельный, 
настоящий; ~  адам настоящий че­
ловёк; ~  тенглик настоящая дружба 

керти II npwi. 1) вёрный, пра­
вильный (о критике, пути); ~  кри­
тика правильная критика; ~  жол 
вёрный путь 2) настоящий, истинный, 
подлинный, действйтельный; ~ т ен г  
настоящий друг; жерни ~  иелери ис­
тинные хозяева земли

керти III нар. искренне, по- 
настоя'щему; ~  сюй искренне любить; 
~  жиля по-настоя'щему плакать

кертик сущ. 1) зарубка, засёч- 
ка, надрёз, мётка, насёчка, нарёзка, 
узор (по металлу); ~ли  таякъ палка 
с зарубкой (зарубкам и)  2) уступ  
(напр, скалы, стены); къаланы кер- 
тиги уступ крёпости

кертме суи{. 1) груша, бишген 
~  спёлая груша 2) в позйции опре­
делёния: грушевый; ~  варенье гру­
шевое варёнье; ~  компот грушевый 
компот

кес гл. 1) рёзать, отрезать, 
срезать, разрезать, нарезать что; би- 
чакъ бла ~  рёзать ножом; кьанжал- 
ны ~  рёзать кровельное желёзо; этни 
~  рёзать мясо 2) порёзать; бармакь- 
ны ~  порёзать палец 3) рёзать кого; 
къойну ~  рёзать овцу 4) ампутиро­
вать; врачла жашны бутун ~диле вра­
чи ампутировали парню ногу
5) урезать что; иш хакъны ~  
урезать зарплату 6) загрызать (напр, 
о волке, собаке); бёрю къойну ~ди

волк загрыз овцу 7) перен. лишать 
чегд-л. (напр, счастья, надежды); 
насы бы нгы  ~ м е  не лишай себя 
счастья

кесгич сущ. резёц; ~  къурч- 
дан этиледи резёц дёлается из стали

кесек сущ. 1) кусок чегд-л.; 
таш ~  кусок камня; алтын ~  кусок 
золота; къанга ~  кусок доскй
2) часть цёлого; морфология грам- 
матиканы кесегиди морфология -  
часть грамматики; диамат философи- 
яны кесегиди диамат -  часть фило­
софии 3) отрывок; назмуну кесеги 
отрывок стихотворёния; статьяны  
критика кесеги критйческая часть 
статьй

кесекчик сущ. грамм, частица; 
соруучу ~  вопросйтельная частйца; 
кючлендириучю ~  усилйтельная ча­
стйца

кесеу сущ. головня, горящее по- 
лёно; къайын ~  берёзовая головня'

кет гл. 1) уходить, уезжать, от­
правляться куда; юйге ~  уйтй домой; 
атам Москвагьа ~ди  мой отёц уе­
хал в Москву 2) уходить (напр, с 
рабдты, в дтпуск); ишден ~  уйтй с 
работы; пенсиягьа ~  уйтй на пёнсию
3) проходйть (о врёмени); айны жа- 
рымы ~ди половина мёсяца прошла; 
эки сагъат ~ д и  прошло два часа
4) забываться, не сохраняться в памя­
ти; айтханынг эсимден ~генди  я 
забыл(а), что ты говорйл(а) 5) ис­
тратиться, израсходоваться на чтд; 
кёгетлеге тюмен ~генди на фрук­
ты израсходовано дёсять рублёй
6) сходйть, исчезать (напр, о краске, 
пятнах); эшикни бояуу ~тенди  
краска сошла с дверй; пальтону там- 
гъасы ~ ди  пятно сошло с пальто
7) проходить (напр, о снё, об устало­
сти); арыгъаныбыз ~ди  наша уста­
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лость прошла; къыш ~ди  зима про­
шла 8) лишаться чего; къартны сол 
буту аскерде ~генди старик лишил­
ся на фронте лёвой ноги 9) срывать­
ся откуда-л., проваливаться куда-л.; 
эчки къаядан ~ди коза сорвалась со 
скалы; ж аш чы кь эш екден ~ д и  
мальчик упал с осла

кетер гл. 1) убирать когд-что 
откуда; артыкъ затланы гёш тюбю- 
не ~  лишние вещи убрать под навес
2) устранять, изъять, исключать; ре­
дактор назмуну жарты сы н ~ ди  
редактор исключил половину стихот­
ворения; къуллукъдан ~отстранйть 
от долж ности 3) утолять (напр, 
ж аж ду, го ло д );  суусабы бы зны  
~дик  мы утолили свою жажду

кеф I прил. пья'ный, хмельной, 
нетрезвый; ~  адам пьяный человёк 

кеф II сущ. хмель, состояние 
опьянёния; жашны ~ и  кете башла- 
ды с парня постепённо сходил хмель 

кеф III сущ. 1) вид, внёшность; 
малланы ~лери игиди у скота вид 
нормальный; ~инг осалды у тебя' вид 
неважный 2) настроёние, душёвное 
состояние; бизни кёргенлей, ~лери 
бузулду как только увидели нас, у 
них испортилось настроёние

кефсиз прил. невзрачный, не­
приглядный; ~  адам невзрачный 
человёк

кеч I прил. 1).поздний; ~  аш- 
хам поздний вёчер; ~  заман позд­
ний час 2) запоздалый; ~  жолоучу 
запоздалый путник

кеч II нар. поздно; ~  кел прий­
ти поздно; ~  билдир сообщить 
поздно

кеч III гл. прощать кого; терс- 
лигим ючюн ~игиз простите мне 
мою вину

кеч ГУ гл. переходить вброд, идти

по водё; къойла сууну ~диле овцы 
перешли вброд

кечгинлик сущ. прощёние, из- 
винёние; ~  тиле просить прощёние 

кече I сущ. ночь; ай жарыкъ 
~  лунная ночь; къарангы ~  тём­
ная ночь □ ~  арасы полночь

кече II нар. ночью; мен шахар- 
дан ~  келдим я приёхал(а) из го­
рода ночью

кечеги прил. ночной; ~  жул- 
дузла ночные звёзды; ~  уруш ноч­
ной бой; ~  къалауур ночной сторож 

кечик гл. запаздывать, задёржи- 
ваться; дерсге ~  опоздать на урок; 
ишге ~м е не опаздывай на работу 

кечим сущ. см. кечгинлик; ~  
тиле просить прощёние

кечин гл. жить, вестй тот или 
иной образ жйзни; малланы къыш 
~ н г ен  ж ерлери мёсто зимовки 
скота; не бла ~еси з?  чем вы жи­
вёте?

кечиу сущ. брод, переправа; 
~н ю  тапдыкъ мы нашлй брод

кешене сущ. арх. гробница; 
археологла ~леде кёп зат табады- 
ла в гробницах археологи находят 
много вещёй

кёгер гл. 1) зеленёть, становйть­
ся зелёным, покрываться травой; 
аулакъ ~ е  башлагьанды поле стало 
зеленёть 2) синёть, становйться си­
ним; сууукъдан къолларыбыз ~ген- 
диле от холода наши руки посинёли
3) плесневёть, покрываться плёсе- 
нью; ётмек ~генди хлеб заплесневёл 

кёгет сущ. собир. 1) фрукт, 
плод; бишген ~ л е  спёлые фрукты; 
~  жый собирать фрукты; алманы ~и  
плоды я'блони 2) в позйции определё­
ния: фруктовый; ~  терекле фруктовые 
дерёвья; ~  суу фруктовый сок

кёгюрчюн сущ. голубь, голуб-

8*
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ка; кёк ~  сйзая голубка; ~ню  уясы 
гнездо голубя

кёз сущ. 1) глаз; къара ~ле чёр­
ные глаза; ~ н ю  агьы белок глаза 
2) зрение; ётгю р ~ л ю  адам че- 

•  ловёк с острым зрёнием 3) глазок, 
отвёрстие, проушина; ячея в чём-л.; 
ийнени ~ ю  ушко иголки; терезени 
~ ю  оконный переплёт 4) дурной 
глаз, сглаз; сени ~ю нг барды у тебя 
дурной глаз

кёзбау сущ. лесть; ~гъа алдан- 
ма не поддавайся на лесть

кёзбаучу сущ. льстец; арабыз- 
да ~ л а  барды ла средй нас есть 
льстецы

кёзлюкле сущ. мн. очки; атам 
~  жюрютеди мой отёц носит очкй; 
къара ~  тёмные (защитные) оч'ки 

кёзлюклю прил. очкастый; ~  
адам очкастый человёк

кёк I сущ. нёбо, небосвод; ~  
бла жер кибик как нёбо и земля; чу- 
уакъ ~  чистое нёбо

кёк II прил. голубой; синий; зе­
лёный; сёрый; сйзый; ~  бону сйняя 
краска; ~  кырдык зелёная трава; ~  
къой сёрая овца; ~  кёгюрчюн сйзый 
голубь

кёк III сущ. ранняя весённяя 
трава; къойла ~ ден  тойгъандыла 
овцы наёлись весённей травы

кёкле гл. замётывать, смёты­
вать, прошивать что; жууургъан- 
ны ~  стегать одеяло

кёкюрек сущ. 1) грудь; адам­
ны кёкю реги грудь человёка
2) грудь (напр, рубашки, платья); 
кёлекни кёкюреги грудь рубашки 

кёл I сущ. озеро; тюпсюз ~  
бездонное озеро; бизни ~лерибиз 
наши озёра

кёл II сущ. 1) душа, сёрдце (как 
вместшище чувств); томдегин айт-

дым я рассказал(а), что у меня (бьто) 
на душё; ~ ю м  бармайды у меня 
душа не лежит 2) мысль; ~юнгде тут 
держать в умё 3) настроёние; ~ю н  
кётюр поднять настроёние

кёлден нар. наизусть; назмуну 
'-'бил знать стихотворёние наизусть 

кёлек сущ. рубашка, рубаха, 
сорочка (муж ская), платье (ж ен­
ское); къысха женгли ~  рубашка 
с коротким рукавом; кечеги ~  ноч­
ная рубашка

кёлкъалды сущ. обида; менн 
санга ~ м  жокъду у меня нет обй- 
ды на тебя; сизге ~ м  барды я на вас 
обижен □ ~  эт (бол) обйдеться

кёмг/г. 1) зарывать, закапывать 
когд-что; чюгюндюрлени жерге ~  
зарыть свёклу в зёмлю; карт офланы 
кюлге ~  зарыть картошку в золу
2) погружать (напр, в воду, снег); суу- 
гъа ~  погрузйть в воду 3) перен. за­
губить кого; уруш кёплени ~генди  
война многих загубила

кёме сущ. корь; сабий ~ден  
ауруду ребёнок заболёл корью

кём-кёк прил. синий-пресиний; 
голубой-преголубой; зелёный-презе- 
лёный; ~  буз сйний-пресйний лёд; ~  
кёк голуббе-преголубое нёбо; ~  кыр­
дык зелёная-презелёная трава

кёмюк сущ. 1) пёна, пёнка; те- 
нгизни кёмюгю морская пёна; сют- 
ню кёмюгю пёнка молока 2) в позй­
ции определёния: пёнистый; ~  айран 
пёнистый айран; ~  боза пёнистая буза
3) мыльный раствор; сапын ~  мыль­
ная пёна 4) пузырчатая слюна; атны 
ауузу —дю губы коня' в пёне

кёмюр сущ. 1) уголь (ископае­
мое); агъач ~  древёсный уголь; ~  
кюйдюр топйть углём, жечь уголь
2) в позйции определёния: угольный; 
~  промышленность угольная про-
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мышленность; ~  бассейн угольный 
бассёйн 3) головёшки (в печи); 
шишликни жауу ~леге тамады жир 
от шашлыка капает на головёшки

кёнделен I нар. поперёк, наис­
кось; ~  сал поставить что-л. поперёк; 
орундукъгъа — жат лечь поперёк 
кровати

кёнделен II прил. поперёчный; 
горизонтальный; ~  сызлыкъла по- 
перёчные линии; ~  орам поперёчная 
улица

кёнчек сущ. брюки, штаны; 
кенг бучхакълы ~  брюки с широ­
кими низками; къысха ~  шорты 

кёнгюрсе гл. пригорать, под­
горать; сют ~ди  молоко пригорёло 

кёп I нар. 1) много; ~  адам 
много людёй; ~  мал много скота
2) долго; ~  сакъла долго ждать; ~  
жат долго лежать □ ~  эт увелйчить 
(количество, величину, объём)

кёп II гл. 1) опухать, вздувать­
ся; ыннаны бутлары кёбедиле у 
бабушки отекают ноги 2) разбухать 
(напр, о зерне, почве); жер жауун- 
дан кёбеди почва разбухает от дождя
3) надуваться (напр, о шаре, камере); 
шар ~дю  шар надулся; желпек ~дю  
парус надулся 4) распухать вслёдствие 
отёка, прилйва крови; кёзле ~дюле 
глаза опухли 5) перен. разг. дуться, 
обижаться на когд-что; сен бизге бош 
кёбесе ты зря на нас дуешься

кёпдюреуюз сущ. синька, си­
няя краска; тытыр растворгъа ~  
къош добавить сйньки в известко­
вый раствор

кёпюр сущ. 1) мост; агъач ~  
Деревянный мост; темнр ~желёзный 
мост; ~ден  ёт перейтй (переехать) 
мост 2) продёржка на ремнё, поясе 
из кожи; бел бауну ~ю н тас этдим 
я потерял продёржку своего ремня

кёр I сущ. см. къабыр; ~  къаз
копать могйлу

кёр II гл. 1) вйдеть когд-что; 
тюш ~  увйдеть сон 2) навещать, 
провёдывать когд; саусузну ~  навес­
тить больного 3) испытывать, пере­
живать что; аппам кёпню ~генди  
мой дед многое пёрежил 4) считать, 
предполагать, приписывать; менден 
~ м е  пенйй на себя 5) пробовать, 
отвёдывать чегд; этни ~  пробо­
вать мясо

кёреме мод. гл. оказывается; 
жаш биле ~  оказывается, парень 
знает; сен ариу жаза ~  оказывается, 
ты пйшешь красиво

кёргюзт гл. 1) показывать что 
кому; демонстрйровать что кому; 
юйню ~  показать дом; саусузну  
врачха ~  показать больного врачу 
2) указывать (напр, вдзраст, адрес); 
жол ~  указать путь 3) проявлять, 
показывать что, обнаруживать что; 
жигитлик ~  проявйть храбрость (или 
мужество) 4) предъявлять, представ­
лять что; документлерими ~дюм я 
показал(а) свой докумёнты 5) выд­
вигать, выставлять (напр, кандидату­
ру); депутатха кандидатха ~  вы­
двинуть кандидатом в депутаты
6) показывать (напр, об дпыте, ис­
следованиях); сынам ~геннге кёре 
как показывает опыт; тинтиуле ~ген- 
нге таянып опираясь на данные ис- 
слёдований

кёрм ю ч сущ. выставка; эл 
мюлк ~  сельскохозяйственная вы­
ставка; суратланы  ~ ю  выставка 
картин

кёрюк сущ. кузнёчный мех; ~  
бас раздуть мехи

кёрюм сущ. вид, внёшность, 
наружность; адамны ~ ю  вид че­
ловёка; тауну ~ ю  вид горы
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кёрю м дю  сущ. показатель 
чегд-л.; ~лени къангасы доска по­
казателей; производство ~ л е про­
изводственные показатели

кёрюн гл. 1) виднеться, быть вй- 
димым; тауну этегинде юйле ~еди- 
ле у подножия горы виднеются дома 
2) показываться, появляться; юйню 
артындан экеулен ~дю ле из-за до­
ма показались двое 3) казаться, пред­
ставляться каким; ол юйден бу юй 
ариу ~еди этот дом кажется краси­
вее того дома 4) показываться (напр, 
на улице, в округе); тойлада ~  пока­
зываться на свадьбах 5) этн. пока­
зываться; знакомиться; киеу ~ю рге 
келликди зять придёт знакомиться 
(с родственниками жены в её доме) 

кёсе I прил. безбородый или 
имёющий жидкую, редкую бороду 
и усы; ~  сакъаллы киши мужчина 
с редкой бородой

кёсе II гл. шуровать огонь 
(костра, очага); отну къысхач бла 
~  шуровать огонь кочергой

кётенли прил. высокомерный, 
надменный, чванливый, заносчи­
вый, спесивый; ~  адам высокомер­
ный человёк

кётюр гл. 1) поднимать когд-что; 
жюк ~  поднять груз; машокну 
аркъагьа ~  взвалить мешок на спи­
ну 2) выдёрживать на себё какую-л. 
тяжесть; къайыгьыбыз юч адамдан 
кёпню '"'алмады наша лодка не вы­
держала больше трёх человёк 3) по­
высить (напр, цёну, зарплату); иш 
хакъны ~  повысить зарплату 4) по­
высить (напр, ответственност ь, 
темпы); тирилнкни ~  повысить тём- 
пы; жууаплылыкъны ~  повысить 
отвётственность 5) повысить (напр, в 
ддлжности, в разряде); бир жылдан 
сора ж аш ны  ~ д ю л е : ф ерм агьа

тамата этдиле чёрез год парня по­
высили: назначили завфёрмой 6) вы­
носить, выдёрживать (напр, трудно­
сти, страдАния); къыйынлыкьны ~  
вынести горе 7) перен. относиться к 
кому с уважёнием, почтёнием; ишде 
аны ~едиле на работе его (её) уважа­
ют 8) поднимать (напр, вопрдс, депо); 
вопросну ~  поднять вопрос

кётюрем прил. истощённый; 
нёмощный; дряхлый; ~  ийнек исто­
щённая корова; ~  санла дряхлое тёло 

кёч гл. ]) переезжать, пересе­
ляться (куда-л); шахардан элге ~  
переёхать из города в село 2) пересе­
ляться, перебираться (напр, на ндвую 
кварт иру); жангы юйге ~  пере­
браться в новый дом 3) переходить 
(напр, на ст дрону красных); ала 
къызылланы жанына ~ген  эдиле 
онй перешли на сторону красных
4) отходить (о ндгте); тырнагъым 
~дю  мой ноготь отошёл

кёчгюнчю сущ. переселёнец; 
Сириядан келген ~ л е  переселён- 
цы, приёхавшие из Сирии

кёчюр гл. 1) переселять, высе­
лять когд; жангы фатаргъа ~  пе­
реселить в новую квартиру 2) перево­
дить когд-что; бешинчи классха ~  
перевести в пятый класс 3) перено­
сить (напр, слог с одндй стрдчки на 
другую); сёзню бёлюмюн бир тиз- 
гинден башха тизгиннге ~  пере­
нести слог слова с одной строчки на 
другую 4) переносить, откладывать 
(напр, собрание, заседание); жыйы- 
лыуну тамблагъа ~  перенестй со­
брание на завтра 5) переводйть что 
(на другдй язык); малкъар тилден 
орус тилге ~  перевести с балкарско­
го языка на русский 6) переводйть 
(напр, на хозрасчёт); заводну мюлк 
расчётха ~  перевести завод на хоз­
расчёт
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кибик поспел. 1) как, словно, 
будто, точно; наподобие; юй ~  как 
дом; мамукъ ~  жумушакъ мйгкий, 
как вата 2) такие, как...; Москва, 
Ташкент ~  шахарла такие города, 
как Москва, Ташкент; сени, мени 
~ле такие, как ты, я 3) подобие чегд-л. 
(с от т енком иронии); ол бизни  
спортсм ен ~ л е  эти наши я'кобы 
спортсмены

киеу сущ. зять; бизни ~юбюз 
наш зять; ~ню  кьарындашы брат зятя 

кий гл. 1) надевать, одевать (на 
себя); пальто ~  надеть пальто; ~ип  
кёр примерить 2) одеваться какйм-л. 
образом; жаш тёлю ариу киеди мо­
лодёжь одевается красиво 3) носить 
что; бу плащ ны  мен беш жыл 
-гей м е этот плащ я носйл(а) пять лет 

кийдир гл. надевать что на 
когд-что; аппанны чурукъларын ~  
обуть дедушку; сабийнй бёркюн ~  
надеть на ребёнка шапку 2) давать, да­
рить кому какую-л. одежду, обувь; 
къарындашым манга пальто ~ди  
брат мне подарил пальто

кийиз сущ. 1) войлок, кошма; 
~ни жай постелить войлок 2) в позй­
ции определёния; войлочный; ~  къал- 
пакъ войлочная шляпа; ~  къамичи 
войлочная плётка

кийик I сущ. собир. 1) все раз­
дельнокопытные дикие животные, 
кроме свиньи; таулада ~ле кёпдю- 
ле в горах много дйких животных 
2) перен. дикарь (о человеке); сен, ~ ,  
кимге юйретесе? кого ты учишь, ди­
карь? 3 ) в позйции определёния: ди­
кий (о животных и птицах); ~  жа- 
ныуарла дйкие животные; ~  бап- 
пуш дикая утка

кийим сущ. одёжда; жылы ~  
тёплая одёжда; жаз ~  лётняя одёжда; 
тыш ~  вёрхняя одёжда

кийин гл. одеваться, облачать­
ся во чтд; жылы ~  одеваться теп­
ло; жукъа ~  одеваться легко

кийинднр гл. 1) одевать когд; 
сабийлени ~  одёть детёй 2) снабжать, 
обеспёчивать одёждой; юйдегини ~  
одевать семью; башдан-аякъ ~  оде­
вать с ног до головы

кийирг/г. 1) вносйть что; вво- 
дйть когд-что; хапчукланы юйге — 
внести вёщи в дом 2) разрешать вхо­
дить куда; сабийлени кечеги кон- 
цертге ~медиле дётям не разреши­
ли пройти на ночной концёрт 3) вво­
дить, заводить внутрь чегд; атны 
сарайгъа ~  завестй коня в сарай
4) загонять, вгоня'ть, вбивать, вкола­
чивать; чюйню къабыргъагъа ~  
загнать гвоздь в стёну; къазыкъны 
жерге ~  загнать кол в зёмлю 5) вклю­
чать (напр, ндвый параграф, ндвую 
главу в книгу); автор кптабына жа­
нгы тема ~гевди автор ввёл в свою 
книгу новую тёму 6) перен. внедрять, 
вводить что; жангы низам ~  ввести 
новый порядок

ким мест. 1) кто?, т ш ?  кого?, 
т е ?  кому?, к кому?, ~де? у кого? 
2) каждый, любой, вся'кий (перед 
отрицательной фдрмой глагдла); 
аны ~  билмейди кто этого не знает 

киндик сущ. пуп, пупок, пу­
повина; ~  кес отрёзать пуповину 

кир I прил. 1) грязный, покры­
тый гря'зью; ~  быстырла грязное 
бельё; ~  орам гря'зная улица 
2) запачканный, нечйстый; ~  къолла 
грязные руки; ~  адырла грязная 
посуда 3) перен. аморальный, 
непристойный, гнусный; ~  мурат 
гря'зное намёрение; ~  иш грязное 
дёло □ — бол испачкаться, выпачкаться, 
загрязниться; ~  эт испачкать, вы­
пачкать
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кир II сущ. 1) грязь (на тёпе и 
бельё); бы сты рны  ~ и  грязь на 
одежде; 2) перен. о моральной не­
чистоплотности; биреуге —ни къуй 
облить кого-л. гря'зью 3) кал, по­
мёт; итни ~ и  помёт собаки; ийнек- 
ни ~ и  помёт коровы

кир III гл. 1) входить, заходить; 
юйге ~  войти в дом; ичине ~  войти 
внутрь 2) втыкаться, вонзаться; бар- 
магьыма чыгъана ~ди я занбзил(а) 
себё палец 3) входить (напр, в состав 
чегб-л); алчы ишчилени кьауумуна ~  
войти в состав передовых рабочих
4) поступать (напр, в вуз); вступать 
(напр, в профсоюз); профсоюзгьа ~  
вступить в профсоюз; окьургьа ~  по­
ступить на учёбу 5) достигать (какбго- 
л. возраста); кьарыцдашым онбешин- 
чи жылына ~гевди моему брату по­
шёл пятнадцатый год 6) наступать, 
начинаться; къыш чилле~генди насту­
пили крещенские морозы 7) распрос­
траняться (напр, о болёзни); тауукь- 
лагьа ауруу ~ди  распространилась 
болезнь среди' кур 8) садиться (о тка­
ни); жуугьандан сора кёнчек ~ди пос­
ле стирки брюки сёли

кире сущ. ворох зерна; будай 
~  ворох пшенйчного зерна; ~ н и  

сууур провёять ворох зерна
кирит сущ. замок (дверной); 

уллу ~  большой замок; сарайны  
~ и  замок сарая

кириш I сущ. 1) хребёт (горная 
цепь); тау ~ л е  горные хребты  
2) бровка (напр, отвесной скалы, 
скальной т еррасы ); къаяны  ~ и  
бровка скалы

кириш II сущ. дужка (напр, 
котла, ведра); чоюнну ~ и  дужка 
котла

кириш III гл. скрючиваться; 
сууукъдан ~ген  къолла скрючив­
шиеся от мороза руки

кириш  IV гл. приступать к 
какбму-л. дёйствию; хапаргъа ~  
приступить к бесёде; ишге ~  при­
ступить к работе

кирпи сущ. ёж; ~  сют ичеди 
ёж пьёт молоко

кирпик сущ. ресница; узун ~ле  
длинные ресницы

кирпилде гл. ободряться; биз­
ни кёргенлей, жашчыкъ ~ди уви­
дев нас, мальчик ободрился

кирпич сущ. 1) кирпич (напр, 
огнеупорный, жжённый); бишген ~  
жжённый кирпич; ~  жюк воз кирпича
2) в позиции определёния: кирпичный; 
~  юй кирпичное здание; ~  завод кир­
пичный завод

кирсиз I прил. чистый, незагряз­
нённый, незапачканный; ~  быстыр 
чистая одёжда; ~  адырла чистая по­
суда 2) перен. правдивый, чёстный, 
невинный, безвйнный; ~  сезим чис­
тое чувство; ~  жюрек чистое сёрдце 

кирсиз II нар. 1) чисто; ~  кий- 
ин чисто одеваться 2) пёрен. чёстно; 
граждан борчубузну ~  толтурабыз 
чёстно выполняем свой гражданс­
кий долг

кисей сущ. 1) сйтец; акъ ~  бё­
лый сйтец; ~ден  этилген сарафан 
сарафан из ситца 2) в позйции оп­
ределёния: сйтцевый; ~  къол жау­
лукъ сйтцевый платок; ~  къумач 
сйтцевая ткань

китап сущ. 1) книга; жангы ~  
новая книга; суратлары болгьан ~  
кни'га с рисунками 2) в позйции оп­
ределёния: книжный; ~  тюкен кнйж- 
ный магазин; ~  киоск книжный ки­
оск 3) книга (напр, жалобная, кассо­
вая); тарыгъыуланы китабы книга 
жалоб; кассаны китабы кассовая 
кнйга 4) крупное подразделёние 
(напр, романа); романны биринчи
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китабы первая книга романа 5) см. 
Къуран; эфенди ~  окъуйду мулла 
читает Коран

кнчи I прил. 1) младший (по 
возрасту); ~  эгечибиз наша младшая 
сестра; жашладан бек ~си  самый 
младший из мальчиков' (сыновей)
2) младший (напр, лейтенант, р е ­
дактор); ~  лейтенант младший лей­
тенант; ~  илму къуллукьчу младший 
научный сотрудник

кнчи II гл. 1) чесаться, зудеть; 
къолларым ~йди ле руки мой че­
шутся; аны кёзлери ~йдиле у него 
(неё) глаза чешутся 2) перен. очень 
хотёть делать что-л.; санга тюберге 
~ п  турама я очень хочу встрётиться 
с тобой

кичиу сущ. чесотка; бузоугьа 
~  ауруу тийди телёнок заразйлся 
чесоткой

кишен сущ. путы, пёревязь; ат­
ны ~и н  теш развязать путы лошади 

кишенле гл. спутывать, стре­
ноживать (лошадь); атны ~  стрено­
живать коня

киши I сущ. 1) см. адам 1; 
ахшы ~  хороший человёк 2) мужчи­
на; ныгьышда беш ~  олтурады на 
завалинке сидя'т пятеро мужчйн
3) разг. муж; ~  бла къатын муж и 
жена; эгечими ~си муж моёй сестры

киши II прил. 1) чужой, не 
свой; ~  юйю чужой дом; ~  аты чу­
жой конь 2) чужой, неродной; ~  са- 
бийи чужой ребёнок; ~  къызы чу­
жая дочь 3) чужой (напр, о городе, 
селе); ~  жеринде на чужой землё; 
~  эли чужая дерёвня

киш илик сущ. мужество; ~  
кёргюзт проявить мужество; ~ни  
юлгюсю примёр мужества

кишне гл. ржать; ат ~йди конь
ржёт

киштик сущ. кошка; ~  чычхан 
тутду кошка поймала мышь

колхозчу сущ. колхозник; ~ла- 
ны жыйылыулары собрание колхоз­
ников

комбайнчы сущ. комбайнер; 
колхозну ~сы  комбайнер колхоза 

комсомолчу сущ. комсомолец; 
школну ~лары комсомольцы школы 

конфет сущ. конфёта; шоколад 
~ л е шоколадные конфёты; ~  короб­
ка коробка конфёт

котлет сущ. котлёта; ~ л е  би- 
шир пожарить котлёты; пиринч ~ле  
рисовые котлёты; картоф ~ л е кар­
тофельные котлёты

кранчы сущ. крановщик; ~  бо- 
луп ишле работать крановщиком; ~  
къыз крановщйца

кукук сущ. кукушка (птица); 
~  терк учалмайды  кукушка не 
может летать быстро

курка сущ. берлога; айыу ~гьа  
кирди медвёдь залёз в берлогу

курт сущ. сугроб; уллу 
~ла большие суфобы □ ~  юзюлген 
лавина

куудуш сущ. ясли (кормушка 
для скота); кьойланы ~ у  ясли для 
овёц

кырдык сущ. 1) трава; мал аш- 
лыкъ ~ла кормовые травы; жашил 
~  зелёная трава 2) в позйции опре­
делёния: трявянбй; ~  мулжар травя­
ной настил; ~  шорпа зелёные щи □ 
~  ун травяная мука; ~  бетли зелёный 

кюбюр сущ. 1) сундук; ынна- 
ны ~ ю  бабушкин сундук 2) кузов 
(напр, машины); арбаны ~ ю  кузов 
арбы; машинаны ~то кузов машины 

кюбюрчек сущ. шкатулка; ариу 
~  красивая шкатулка; къыз ~ден  
минчакъла чыгъарды дёвушка вы­
нула из шкатулки бусы
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кюе сущ. моль; кюйюзню ~  
ашайды моль точит ковёр

кюз сущ. 1) осень; ~  келди на­
ступила осень; салкъын ~  прохлад­
ная осень 2) в позиции определёния: 
осенний; ~  жауунла осенние дожди; 
~ а й л а  осенние месяцы

кюзгю I сущ. 1) зеркало; ~ге  
кьара смотрёться в зёркало 2) рентгён 
{аппарат); ~ ге  сал произвести рент­
генографию

кюзгю II прил. осённий; ~  кюн 
осённий день; ~  кёк осённее нёбо 

кюзлюк сущ. 1) озимь; ~ню  
буз урду озимь побил град 2) в пози­
ции определёния: озимый; ~  будай 
озимая пшенйца; ~  арпа озимый 
ячмёнь

кюзлюкле сущ. мн. ч. озимые; 
~ни оруу уборка озймых; ~  жетген- 
диле озимые созрёли

кюй I сущ. см. макъам; жыр- 
ны кюйю мелодия пёсни; ариу ~  кра­
сивая мелодия

кюй II сущ. 1) положёние, со- 
стоя'ние, обстоятельство; бу ~ д е  в 
этом положёнии; аланы ~лерин бил- 
дик мы узнали их состояние 2) харак­
тер поступков, поведёние; биз аны 
кюйюнден къоркъдукъ мы испуга­
лись его (её) поведёния

кюй III гл. 1) обгорать, под­
горать, перегорать, пригорать, про­
горать; юй ~дю дом сгорёл; гыржын 
~дю хлеб подгорёл 2) загорать; кюн- 
нге ~  загорёть на солнце 3) перен. 
переживать, горевать, печалиться; сен 
аны ючюн нек кюесе? зачём ты за это 
переживаешь?

кюйдюр гл. 1) палить (напр, 
лес); обжигать (папку); агьачны ~  
спалить лес; таякъны къыйырын 
~  обжёчь конёц палки 2) прожигать 
(напр, платье); жыйрыкъны итиу

бла ~  прожёчь платье утюгом 3) про­
жаривать, печь до пригорания; гыр- 
жынны ~дюнг хлеб у тебя пригорёл
4) жечь, палить; кюн бек ~еди солн­
це жжёт сильно 5) выжигать; кюн са- 
банланы ~генди солнцем выжгло 
посёвы 6) жечь, жёчься; мурса кьол- 
ларымы ~ ед и  крапива жжёт мой 
руки 7) перен. причинять кому горе, 
огорчать, опечаливать когд; аны сёз-лерп 
мени ~едиле его (её) слова причиня­
ют мне боль

кюйрюч сущ. 1) ясень; ~  къа- 
ты агьачды ясень -  твёрдое дёрево 
2) в позйции определёния: ясеневый; 
~  балта сап Ясеневое топорйще; ~  
шинтик ясеневая скамёйка

кю йсю з прил. жестокий; ~  
адам жестокий человёк

кюйюз сущ. ковёр; ариу ~  кра- 
сйвый ковёр; багьа ~  дорогой ковёр 

кюкюре гл. 1) гремёть, про- 
гремёть, грохотать; кёк ~ди гром про- 
гремёл 2) перен. гнёваться, бушевать, 
сильно злйться; ол адам бизге алай 
нек ~ди? зачём этот человёк на нас 
так разозлился?

кюл I сущ. зола, пёпел; сыгын- 
ны ~ю  зола кизяка □ ~  бетли сёрый, 
пёпельный

кюл II гл. 1) смея'ться; ~ е  баш- 
ла засмеяться, захохотать; ~люгю ке- 
леди ему (ей) хочется посмея'ться 
2) перен. глумиться, насмехаться 
над кем; сен манга нек ~есе? поче­
му ты смеёшься надо мной?

кюлдюр гл. смешить, потешать 
когд; устаз бизни ~дю  учйтель нас 
рассмешйл

кюлкю сущ. 1) смех, потёха; 
умора; ~  эшитиледи слышится смех 
2) посмёшище, предмёт насмёшек; 
адамлагьа ~  бол быть посмёшищем 

кюлкюлю прил. смешной, сме-
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хотвбрный, комичный, потёшный, 
ыбйвный; ~  сёз смешное слово; ~  
\ i i n a p  юмористический рассказ

кюлкюлюк прил. постыдный, 
позбрный, предосудйтельный; ~  иш 
постыдное дело

кюлкючю сущ. шутник, ве­
сельчак; ~ л е  жыйылдыла шутники 
собралйсь

кюлтюм сущ. кровоподтёк, си­
няк; жашчыкъ кесини этинде ~ле- 
рин кёргюзтдю мальчик показал си­
няки на своём теле

кюмюш  сущ. 1) серебро; ~  
сыйлы металлды серебро -  благо­
родный металл 2) в позйции опре­
делёния: серёбряный; ~  къашыкъ 
серёбряная ложка; ~  бел бау серё­
бряный пояс □ ~  бетли серебристый 

кюмюшчю сущ. серёбряник, 
мастер серёбряных дел; къумукълу 
~  кумык -  серёбряник

кюн I сущ. 1) солнце; ~  къыз- 
ды рады  солнце печёт; ~  батды  
солнце закатилось; ~  чы къды  
солнце взошло 2) погода; ~  бузул- 
ду погода испортилась

кюн II сущ. 1) день; жылы ~  
тёплый день; къыш ~  зймний день 
2) знаменательный день, Хорлам- 
ны ~ ю  день Побёды

кюнбатхан сущ. запад; ~нга  
айлан повернуться на запад

кюндюз нар. днём; къонакъ- 
ла ~  келдиле гости пришли (прие­
хали) днём

кюндюзгю прил. дневной, про­
исходящий днём; ~  спектакль днев­
ной спектакль; ~  дерсле дневные 
занятия

кюнлюк прил. одноднёвный; 
~  жол одноднёвный путь; ~  иш од- 
ноднёвная работа

кюнлюм сущ. солнечная сторо­

на (напр, горы, склона, косогора); 
къойла тауну ~ю н де отлайдыла 
овцы пасутся на солнечной сторонё 
горы

кю нчы къгъан сущ. восток; 
экеулен ~  таба барадыла двое идут 
в сторону востока

кюре гл. выгребать, загребать 
что (в кучу); къарны ~  сфебать снег 

кюрек сущ. деревянная лопата 
для сгребания чегд-л.; ~  бла къар­
ны кюре сгребать снег деревянной 
лопатой

кюреш гл. 1) сражаться с кем; 
жаула бла ~  сражаться с врагами
2) бороться за что-л.; адамланы на- 
сыплары ючюн ~  бороться за сча­
стье людёй; журтунг ючюн ~  бороть­
ся за отчизну 3) стараться дёлать что 
со старанием; иги окъургъа ~  ста­
раться хорошо учйться; ауругьанны 
кёлюн алыргьа ~  стараться успоко­
ить больного 4) заниматься чем; спорт 
бла ~  заниматься спортом

кюреш гл. 1) сражёние, битва; 
~  бошалды сражёние закончилось; 
Ленинград ючюн ~  кёпге баргъан 
эди бйтва за Ленинфад длйлась дол­
го 2) борьба (напр, идейная, против 
войны); ниет ~  идеологическая борь­
ба; мамырлыкъ ючюн ~  борьба за 
мир

кю се гл. жаждать, страстно 
желать чего; битеу адам улу мамыр- 
лыкъны ~ й д и  всё человёчество 
жаждет мира

кют гл. 1) пасти когд-что; мал- 
ланы ~  пастй скот 2) пастйсь; къой­
ла жайлыкъда ~едиле овцы пасут­
ся на лугу

кю тю прил. прирученный, 
ручной; ~  къой прирученная овца; 
~  айыу прирученный медвёдь

кютюу сущ. пастбище, выгон,
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выпас; иги ~  хороший выпас; малла­
ны ~ге бошла пустить скот на выпас 

кюф сущ. закром; будайны  
~леге къуй сыпать пшеницу в за­
крома

кюч сущ. 1) сила, физйческая 
энергия человёка и животного; ~  сы­
на пробовать силу; ~  жый собрать 
силы 2) сила (напр, вопи, характе­
ра); акъы л ~  умственные силы
3) могущество; къыралны ~ ю  сила 
государства; коллективни ~ ю  сила 
коллектива; сёзню ~ ю  сила слова
4) интенсивность, напряжённость; та- 
уушну ~ ю  сила звука; желни ~ ю  
сила ветра; фахмуну ~ ю  сила таланта

кючбюсюреу прил. 1) высоко­
мерный, надменный; ~  адам высо­
комерный человёк 2) приверёдли- 
вый; ~  жаш приверёдливый парень 

кючден-бутдан нар. ёле-ёле, с 
трудом; аны айтханын ~  ангыла- 
дыкъ мы с трудом поняли его (её); 
~  атла шагать с трудом

кючлю I прил. 1) см. кьарыу- 
лу; ~  адам сйльный человёк; ~  ажир 
сйльный жеребёц 2) сйльный (напр, 
об армии, о крепости); ~  аскер сйль- 
ная армия; ~  къырал сильное госу­
дарство 3) сйльный (напр, ветер, 
свет); ~  жел сйльный вётер; ~  су- 
уукъ сйльный мороз 4) сильнодёй- 
ствующий; ~  дарман сйльное лека­
рство; ~  назмула сйльные стихй
5) крёпкий (напр, чай, кофе); ~  чай 
крёпкий чай; ~  кофе крёпкий кофе

кючлю I нар. 1) крёпко, проч­
но; ~  байла крёпко связать 2) перен. 
здорово, очень, сильно; ~  ишлейбиз 
мы работаем здорово

кючлю III прил. 1) горький; ~  
турма горькая рёдька; ~  дарман  
горькое лекарство 2) кйслый; ~  ай­
ран кислый айран

кючсюн гл. вздыхать, дёлать 
вздохи; амма терен ~дю  мать тя­
жело вздохнула

кючюк сущ. щенок; уллу ~ле  
большие щенята; тюлкюню кючю- 
гю щенок лисйцы; бёрюню ~лери  
щенки волчицы

кямар сущ. арх. кямар (жен­
ский пояс из серебра, отделанный 
чернью или филигранью); алтын ~  
кямар с золотой филигранью; кюмюш 
~  кямар с серёбряной филигранью; ~  
къыс носйть кямар

Къ
къабакъ сущ. 1) селёние, село; 

тёбен ~  нйжнее селёние; бизни ~  
наше село 2) ворота; ~ны  жап зак­
рыть ворота

кьабан сущ. кабан; ~ны тишле- 
ри клыкй кабана; агьач ~  дикий кабан 

къабартылы сущ. кабардйнец; 
~ла бла малкъарлыла кабардинцы 
и балкарцы; ~  жазыучула писатели- 
кабардйнцы

къабартыча нар. по-кабардйн- 
ски; ~  жырла петь по-кабардйнски 

къабарыкъ сущ. еда, пйща; за­
куска; столгъа ~  келтирдиле на стол 
принесли еду; ~  эт приготовить пйщу 

къабукъ сущ. 1) кора, луб; агьач- 
ны къабугьу корй дёрева 2) корка, 
кожура, скорлупа, шелуха; картоф- 
ну къабугьу кожура картофеля; бюр- 
тюкню къабугьу оболочка зёрныш­
ка 3) чешуя; чабакъны къабугьу 
рыбья чешуя; гургунну къабугьу че­
шуя' ящерицы

къабыл: ~  эт одббрить, утвер- 
дйть что

къабылла гл. см. къабыл эт; 
оноуну ~  одббрить решёние
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къабын I сущ. 1) кус, кусок 
(откушеный за один раз); бир ~  один 
кус; эт ~  кусок мяса 2) перен. еда, 
пйща; ~ыбыздан къуру къалдыкъ 
мы лишились своёй еды

къабын II гл. 1) загораться, во­
спламеняться; от ~ды  огонь загорёл- 
ся 2) перен. злиться, вспыхивать; ол 
бизге ~ды  он (она) разозлйлся(ась) 
на нас

къабындыр гл. 1) поджигать, 
разжигать; отну ~  разжёчь огонь
2) прикур'ить; юллени ~  прикури­
вать трубку

къабырсум/. 1) могйла; бурун- 
нгу ~ла дрёвние могйлы 2) в позй­
ции определёния: могильный, надмо- 
гйльный, надгробный; ~  таш надмо- 
гйльный камень □ ~  къазы учу  
могйлыцик

къабыргъа сущ. 1) стена; юй­
ню '■'хы стена дома; ~да суратла кар­
тонки на стенё 2) в позйции определё­
ния: стенной; ~  сагъат стенные часы; 
~  газет стенгазёта 3) бок; онг ~  пра­
вый бок; сол ~  лёвый бок 4) косо­
гор, склон горы; дуппурну ~  сы 
склон холма

къабырчакълан гл. 1) отвер­
девать, затвердевать; обгорать; сууну 
башы ~нганды  повёрхность воды 
затянулась ледком

къабы рчакъланды р гл. по­
крывать твёрдой коркой; подмора­
живать; сууну ба1иын сууукъ  
~гъ анды  повёрхность воды затя­
нулась ледком; табада ~  поджарить 
на сковородё

къабырчы сущ. могильщик; ~  
къартла старики -могильщики

къабы учу прил. кусачий; ~  
ит кусачая собака; ~  ажир кусачий 
жеребёц

къабыш гл. 1) цепенёть, ко-

ченёть; бутларыбыз ~ды ла ноги 
наши окоченёли от холода 2) перен. 
умерёть; ит ~ханды  собака сдохла 

къагъанакъ I сущ. новорож­
дённый; ~  жиляйды новорождённый 
плачет; ~иы  келтирдилс принеслй 
новорождённого

къагъанакъ II прил. новорож­
дённый; ~  сабий новорождённый 
ребёнок; ~  улакъ новорождённый 
козлёнок

къагъым сущ. стук, удар; хло­
пок (в ладоши); бир ~  один удар 

къагъы н-согъун: ~  эт дать 
встрёпку кому

къагъыт сущ. 1) бумага; акъ 
~  бёлая бумага 2) в позйции опре­
делёния: бумажный; ~  машок бумаж­
ный мешок; ~  лента бумажная лёнта
3) лист; дефтерни ~лары  листы 
тетради 4) письмо; ~  ал получить 
письмо 5) перен. докумёнт; ~лары- 
мы тас этгенме я потерял(а) свой 
докумёнты □ ~  тюйреуюч скрёпка 

къагъыт-къалам cyuf. собир. 
пйсьменные принадлёжности; ~  
сатып ал купить пйсьменные принад­
лёжности

къагъытчы сущ. пйсарь; сек­
ретарь; директорну ~сы  секретарь 
дирёктора; полкну ~сы  полковой 
пйсарь

къагъыш гл. 1) драться; скан­
далить; ала ~ ы п  башладыла онй 
начали драться 2) чокаться; стакан- 
ланм ~  чокаться стаканами

къагъы ш ды р гл. чокаться; 
аякъланы ~  чокаться бокалами 

къадал гл. 1) налегать, навали­
ваться (напр, на работу), очень ста­
раться (делая что-л.); окъургъа ~  
очень стараться учиться; ишге ~  на­
жимать на работу 2) приставать к 
кому; биреуге ~  приставать (взъёстъ-
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ся) на когд-л. 3) цепляться, хвататься, 
держаться за что; биреуню жагъа- 
сына ~  взять когд-л. за шиворот

къадама прил. неприступный; ~  
къала неприступная крёпость

къадар I сущ. 1) судьба, рок; 
аны ~ы  его (её) судьба

къадар II нар. столько, много; 
~  адам много людёй; ~  жыл мно­
го лет

къадар III послел. сколько; кю- 
чюнг болгъан ~  насколько хватит 
твойх сил; не ~  айтсанг да сколько 
бы ты ни говорил(а)

къадау I сущ. накладка (для 
замка); киритни ~ у  накладка замка 

къадау II прил. крёпкий, твёр­
дый; ~  таш крёпкий камень

къадаула гл. закрывать на за­
движку (на накладку), накладывать 
накладку; эшикни ~  заперёть дверь 
на накладку

къадыр сущ. мул, лошак; ~  ки- 
бнк как мул (лошак); ~  къылыкъ- 
лы норовйстый, как мул

къаж арлы  сущ. персиянин; 
~лада къонакьда в гостях у персиян 

къажарча нар. по-персидски; ~  
жаз писать по-персйдски; ~  сёлеш 
говорить по-персидски

къажау нар. против; ~  тур сто­
ять против

къаж аулан гл. протйвиться 
кому-чему; ол бизге ~ы п турады он 
(она) настроен(а) против нас

къажаулаш гл. выступать про­
тив когд-чегд; ала бла ~  выступить 
против них

къажаулукъ сущ. вражда; биз­
ни сизге къажаулугъубуз жокъду 
мы не враждуем с вами

къажыкъ гл. уставать, утом­
ляться; ол къажыгъа билмейди он 
(она)не знаетустали

къаж ы къды р гл. вызывать 
усталость, утомлять; сиз бизни  
~ды гъы з вы утомйли нас

къажыкъмагъан прил. неуто­
мимый, настойчивый, упорный, 
неугомонный; ~  алим неутомимый 
учёный

къажы къмай нар. см. къа- 
жымай; ~  ишле упорно трудйться 

къаж ммай нар. неутомимо, 
неустанно, настойчиво, упорно; ~  
сор настойчиво спрашивать

къаз I сущ. гусь; кийик ~ла  
дикие гуси; ~  бла нёгер (пог.) гусь 
гусю товарищ

къаз II гл. 1) копать; жер ~  
копать зёмлю 2) добывать что; алтын 
~  добывать золото 3) копать, рыться 
в чём; биченни ~  ворошить сёно; тиш 
~  ковырять в зубах

къазакъ I сущ. ист. (пленный) 
раб; аланы ~лары  их рабы

къазакъ II прил. одинокий; ~  
бёрю бирюк

къазахлы  сущ. казах; ~ л а  
казахи; ~  поэт поэт-казах

къазахча нар. по-казахски; ~  
жаз писать по-казахски; ~  жырла 
петь по-казахски

къазан I сущ. котёл, казан; 
уллу ~  большой котёл; багъыр ~  
мёдный котёл; ~н ы  тюшюр снять 
котёл (с огня)

къазан II гл. стараться, трудйть­
ся; ~ы п ишле работать старательно 

кьазанлашал. 1) питаться вмё- 
сте; жить вмёсте; биз эрттеден ~абыз 
мы давно живём вмёсте 2) перен. 
понимать друг друга; ~ы п жашай- 
быз мы понимаем друг друга

къазанлы сущ. татарин; ~ла  
бизге къонакъгъа келдиле татары 
приёхали к нам в гости

къазанчы сущ. 1) повар, ка­
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шевар; ~  къазанны жууду повар 
помыл котёл 2) котельщик; мастер 
по изготовлению котлов; ~  къу- 
мукълула котёльщики-кумыки

къазауат сущ. война; граждан 
~  гражданская война □ ~  эт воевать 

къазауатчы сущ. боец, воин; 
~ла жыйылдыла бойцы собрались 

къазыкъ сущ. 1) кол; эмен ~  
дубовый кол 2) дубина; ~  бла ур 
ударить 'дубиной

къайгъы сущ. 1) тревога, вол­
нение, беспокойство; уллу ~  сильное 
волнение □ ~  эт тревожиться, вол­
новаться, беспокоиться; ~  сал встре­
вожить; ~  сёз соболезнование 2) ду­
ма, забота, хлопоты; юй ~ л а  до­
машние заботы 3) скандал, ссора, 
шум; ~ны  тыйыгъыз! прекратите 
скандал!

кьайгьылан гл. см. къайгъы 
эт; бир затха ~  тревожиться о чём-л.

къайгъыландыр гл. тревожить 
кого, вселить в кого тревогу; ала биз­
ни ~дыла онй вселйли в нас тревогу 

къайгъылы I прил. 1) тревож­
ный; ~  заман тревожное врёмя; ~  ха- 
пар тревожная весть 2) беспокойный, 
озабоченный, обеспокоенный; ~  
жюрекле беспокойные сердца □ ~бол  
обеспокоиться, всполошиться; ~  эт 
побеспокоить кого, всполошить кого 

къайгъылы II нар. тревожно; 
жаш бизге ~  къарады парень по- 
смотрёл на нас тревожно

къайгъылыкъ сущ. тревога, 
беспокойство; башыбызны ~  бас- 
ханды нас охватило беспокойство 

къайгьырмаз в знач. сказ, ниче­
го, неважно; келмесенг да, ~  ничего, 
ёсли даже не придёшь (приедешь)

къайгъырыулу I прил. беспо­
койный, заботливый; ~  адамла  
беспокойные люди

къайгъырыулуI I нар. ^забот­
ливо; гю ллеге ~  къарайбы з мы 
заботливо ухаживаем за цветами 
2) обеспокоенно; ~  сор спросйть 
обеспокоенно

къайгъырыулукъ сущ. забота; 
сизни жаныгъыздан бизге ~  жокъ­
ду мы не ощущаем вашей заботы 

къайгъырыусуз прил. безза­
ботный, беспёчный; ~  адам безза­
ботный человёк

къайгъысыз прил. спокойный; 
~  адам спокойный человёк

къайгъысызлыкъ сущ. спо­
койствие; адамны  къайгъы сы з- 
лыгъы спокойствие человёка

къайгъычы сущ. скандалист, 
забияка, драчун; ала ~ладыла онй 
скандалйсты

къайгъычылыкъ сущ. драч­
ливость; жашны къайгъычылы- 
гъы н бил едил е они знают, что 
парень драчлйв

къайда I нар. где; сен ~са? ты 
где?, ~  ишлейсиз? где вы работаете?

къайда II межд. ну!, ну-ка!; ~ ,  
бир окъу! ну-ка, почитай

къайда III мест, вся'кий, все­
возможный; ~  тели да бизге тыр- 
ман этеди всякий дурак упрекает нас 

къайдагъы мест, всякий, каж­
дый; ~  ачыгьаууз да вся'кий ротозёй 

къайдан нар. откуда; ~  келе- 
сиз? откуда вы идёте?

къайиш сущ. 1) ремёнь; жуму­
шакъ ~  мягкий ремёнь 2) в позй­
ции определёния: а) ремённый; ~  
керек ремённая упряжка б) кожа­
ный; ~  бел бау кожаный ремёнь 

къайишчи сущ. шорник; ~  бел 
баула ишлейди шорник дёлает рем­
ни (пояса)

къаймакъ сущ. сметана, пёнка; 
сютню къаймагъы пёнка молока
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къаймиш гл. кокетничать; рисо­
ваться; нек ~есе? зачём рисуешься?

къайна гл. 1) кипеть; суу ~ды  
вода закипела 2) вариться; эт ~йды  
мясо варится 3) бродить; айран ~ й  
турады айран бродит 4) срастаться; 
сыннган билек '-гьанды сломанная 
рука срослась 5) перен. бушевать, бур- 
лйть; жашау ~йды  жизнь бурлит 
6) перен. злиться, возмущаться; ма­
нта бош '~йса зря ты на меня злишь­
ся 7) перен. бурно расти; жангы жер- 
де картоф ~гьанды на новом участ­
ке хороший урожай картофеля

къайнагъан прил. топлёный; 
~  жау топлёное масло; ~  сют ки­
пячёное молоко

къайнар прил. горячий; ~  суу 
горячая вода; ~  шорпа горячий суп 

къайнат гл. 1) кипятить; быс- 
тырланы ~  кипятить бельё 2) варить, 
варенье ~  сварить варенье

къайракъ сущ. брусок, точило; 
балтаны ~гьа тут поточить топор 

къайры нар. 1) куда; ~  кетди- 
гиз? куда вы ушлй? 2) зачём, поче­
му; ~  айтырыкъ эдим мен алай! 
как я мог так сказать!

къайсы мест, какой, который; 
~  элденсиз? вы из какого села? эки- 
синден ~ ?  который из двух? жаш- 
ладан ~  эсе да кто-то из парнёй 

къайт гл. 1) возвращаться; бери 
~  вернуться сюда; артха ~  вернуться 
назад 2) сворачивать, заворачивать; 
жолдан сол жанына ~  свернуть с 
дороги налёво; ишге бара, сизге 
~ырма по пути на работу я заверну к 
вам 3) принимать что; диннге ~  при­
нять вёру

кьайтар гл. 1) возвращать когд- 
что; китабымы ~  верни мою кнй- 
гу; борчунгу ~  верни (свой) долг 
2) повторять что; эки кере ~  повто­

рить два раза 3) закрывать, притво­
рять что; терезени ~  закрыть окно
4) обращать когд во чтд; муслий- 
ман диннге ~  обратить когд в ислам 

къай гыучу: ~  айырма грамм. 
возвратный залог

къайыкъ сущ. лодка; моторлу 
~  моторная лодка

кьайыкъчы сущ. лодочник; ~  
бизни кёлню бирси жанына элтди 
лодочник перевёз нас на другой  
бёрег озера

къайын I сущ. 1) берёза; акъ 
~  бёлая берёза; ~ н ы  бутагъы  
вётка берёзы 2) в позйции определё­
ния: берёзовый; ~  отунла берёзо­
вые дрова; ~  суу берёзовый сок 

къайын II сущ. 1) шурин; дё- 
верь; эр кишнни ~ы  шурин; тиши- 
рыуну ~ы  дёверь 2) родственники по 
мужу (жене), по женё (мужу); мени 
~ларым родственники моего мужа, 
родственники моёй жены □ ~  ата 
тесть; свёкор; ~  ана тёща; свекровь; 
~  къыз свояченица; золовка

къайыр гл. 1) поднимать что, 
загибать, подворачивать что; жа- 
гьангы ~  поднять (свой) воротник; 
женг ~  засучйть рукава 2) ощетйни- 
вать (шерсть); ит тюгюн ~ды  соба­
ка взъерошила шерсть

къакъ I подр. о карканье воро­
ны; деген таууш эшитилди послы­
шалось карканье

къакъ II прил. вяленый, сушё­
ный; ~  эт вяленое мясо □ ~  эт су­
шить мясо

къакъ III гл. 1) стучать; бить, 
ударять; эшикни ~  постучать(ся) в 
дверь 2) трястй что, трусйть что, стря­
хивать, вытряхивать что; терекни ~  
трястй дёрево; кюйюзшо букьусун ~  
вытрясти пыль из ковра 3) махать чем; 
къанатланы ~  махать крыльями
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■I) прост, печатать; машинкада ~  
о I печатать на машинке 5) груб, 
прост, убивать; душманны ~  убить 
ирагй 6) перен. критиковать кого; 
жмйылыуда ол бизни ~ды  на со­
брании он (она) нас покритиковал(а) 

къакъгъы ч сущ. порхлйца, 
колотушка; тирменни ~ ы  порхлй­
ца мельницы

къакъла гл. вялить, сушйть; 
»гии ~  вялить мясо

къакъсы гл. горкнуть; стано- 
ийться затхлым; эт ~ ды  мясо ис- 
пбртилось

къал гл. 1) оставаться; юйде ~  
остаться дома 2) пропускать что; 
дерсден ~  пропустйть урок 3) от­
живать, уходить в прошлое; ол адет 
~ гъ а н д ы  этот обычай отжил
4) проигрывать; шахматлада мен 
~ды м  в шахматах я проиграл

кьала I сущ. 1) крепость; орта 
ёмюрледеги ~  средневековая кре­
пость 2) башня; Абайланы ~сы баш­
ня Абаевых 3) дворец; ханны ~сы  
дворец хана 4) перен. опора, основа; 
сен бизни ~бызса ты -  наша опора 

къала II гл. 1) вапйть; склады­
вать, наваливать, нагромождать что; 
бир бири юсюне ~  навалйть одно на 
другое 2) складывать, строить; юй ~  
строить дом; хуна ~  строить забор 
(из кирпича, блока и т. п.)

къалай I сущ. 1) жесть; ~  
жукъа темирди жесть -  тонкое желе­
зо 2) в позйции определёния: жестя­
ной; ~  таз жестяной таз; ~  быргъы 
жестяная труба

къалай II нар. 1) как, каким 
образом; сен ~  айтсанг, биз алай 
этербиз как ты скажешь, так мы и 
сделаем; ~  билмейсиз? как вы не 
знаете? 2) какой; ~  иги адамса! ка- 
кбй ты хороший человёк

къалайгъа нар. куда, в какое 
мёсто; ~  барлыкъма? куда я пойду 
(поеду)? ~  керек эсе да, барайыкъ 
поёдем (пойдём), куда надо

къалайда нар. где, в каком 
мёсте; ~  жашайса? где ты живёшь?; 
~  сюйсенг, алайда тохта где хочешь, 
там и остановись

къалайдан нар. откуда, с како­
го мёста, где; ~  келесиз? откуда идё­
те (едете)? ~дей эсенг да, алайыкъ 
возьмём, откуда ты скажешь

къалайтын нар. по какому мёс- 
ту, где; ~  ётерикбиз? где мы перейдём 
(переедем)?; ~  десенг да, бараллыкь- 
ма я могу идтй по любому месту

къалайчы сущ. жестянщик, же­
стяник; ~  къалайдан быргъы этди 
жестянщик из жёсти смастерйл трубу 

къалакъ сущ. 1) весло; къа- 
йыкъны ~лары  вёсла лодки 2) ло­
патка, лопаточка; как ~  лопаточка 
для перемёшивания мамалыги

къалакълы прил. весёльный, 
гребной; ~  кеме гребное судно

къалакъчы  сущ. гребёц; ~  
къайыкъны терк элтеди гребёц 
быстро ведёт лодку

къалам сущ. ручка; ~  бла жаз 
писать ручкой

къаламкъаш прил. чернобро­
вый; ~  тиширыу чернобровая жён­
щина

къалауур сущ. 1) сторож, ох­
ранник; ~ну къошу шалаш сторожа 
2) воен. караул; горнизонну ~ у  гар­
низонный караул 3) караульный; ~ну  
чакъыр позвать караульного

къалач сущ. 1) баранка, бублик; 
калач; ~  аша есть бублик 2) пряник; 
мында конфет, ~  да кёпдю здесь 
много конфёт и пряников

къалгъан-булгъан сущ. собир. 
обьёдки, остатки, отбросы; ~ н ы  
жый собрать объёдки

9 Заказ № 108
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къалгъан-къулгъан сущ. со­
бир. см. къалгъан-булгъан; ~ны  
итлеге бердик объедки дали собакам 

къалдыр гл. 1) оставлять когд- 
что; заман ~  оставить врёмя на что; 
кече ~  оставить кого на ночь, дать 
кому переночевать 2) спасать кого; 
ёлюмден ~  спасти от смерти 3) от­
кладывать, переносить что; ингирге 
~  оставить на вечер

къалдырмай нар. всё подряд; 
~  окъу читать всё подряд; ~  аша 
съесть всё подряд

къалжа сущ. кул. густой суп 
(сразваренным и мелко нарубленным 
мясом); къызчыкъ терк окъуна ~  
этди девочка быстренько пригото­
вила суп

къ алияр сущ. черемша; ~  
жыйдыкъ мы собрали черемшу

къалкъ гл. парйть (о птицах); 
къуш кёкде ~ады  орёл парит

къалкъы гл. заснуть, уснуть; 
жаш бусагъатда ~гъанды  парень 
только что уснул

къалкъыт гл. убаюкивать; са- 
бийни ~  убаюкать ребёнка

къалкъыу сущ. сон, дремота, 
забытьё; мен ол заманда ~дама я в 
это врёмя дремал □ ~  эт при­
корнуть

к ъ ал л ай  мест , какой; ~  
адам? какой человёк?; ~  десенг, 
аллай  какой хочеш ь □ ~  бир?  
сколько?

къ ал м ук ъ лу сущ. калмык; 
~ла калмыки; ~ла да кёчгюнчю- 
люк сынагьандыла калмыки тоже 
испытали депортацию

къалмукъча нар. по-калмыц­
ки; ~  жаз писать по-калмыцки; ~  
окъу читать по-калмыцки

къалпакъ сущ. 1) шляпа; гетен ~  
фетровая шля'па; ~  кий носйть шля­

пу 2) шляпа (войлочная); акъ ~  
бёлая (войлочная) шля'па

къалпакъчы сущ. мастер, из­
готовляющий шляпы; ыннабыз ала - 
мат ~  болгъанды наша бабушка 
была замечательной шляпницей

кьалтыра гл. дрожать, трястйсь; 
сууукъдан ~  дрожать от холода; кё- 
пюр ~йды мост трясётся 2) перен. бо­
яться потерять, утратить когд-что; бу 
жангыз сабийге ~йбыз мы трясёмся 
над единственным (у нас) ребёнком 

къалтыратгл. 1) трястй, шеве­
лить когд-что; башынгы ~  мотать 
головой 2) перен. пугать; мен аланы 
~ды м я их напугал

кьалтырауукь сущ 1) дрожь, тря­
ска; жашны ~  алды парня бросило в 
дрожь; 2) в позйции определёния: дрожа­
щий, трясущийся; ~ауаз дрожащий голос 

къалын I сущ. калым, выкуп 
за невёсту; къызгъа ~  бердиле за 
невёсту заплатили выкуп

къалын II прил. 1) густой; ~  
чач густые волосы 2) толстый; ~  
хуржун толстый карман 3) крёпкий, 
насыщенный; ~  чай крёпкий чай 

къалыубала сущ. мн. ч. седая 
старина; ~дац бери испокон веков 

къама I сущ. кинжал; уллу ~  
большой кинжал; жютю ~  острый 
кинжал

къама II гл. 1) тупи'ться, затуп ■ 
ляться; бичакъны ауузу ~гъанды  
лёзвие ножа затупилось 2) набивать­
ся (об оскдмине); тишлерим ~гъан- 
дыла я набил себё оскомину 3) сле­
пить (глаза); кюнде кёзлерим ~йды- 
ла солнце слепит мне глаза

къамамагъан прил. бессовест­
ный, бесстыжий; ~  тиширыу бес­
стыжая жёнщина

къамат гл. 1) затуплять что; 
бичакъны ауузун ~  затупить лёзвие
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ножа 2) набйть оскомину; сары эрик 
тишлени ~ады  алыча вызывает ос­
комину 3) рёзать, слепить что; жа­
рыкъ кёзюмю ~ады  свет слепйт мне 
глаза

къамил сущ. деревянная чаша; 
эки ~  айран две чаши айрана

къам иш  сущ. 1) камыш; 
чий ~  зелёный камыш 2) в по­
зйции определёния: камышо­
вый; ~  таякъ камышовая 
трость

къампай гл. 1) опрокидывать­
ся, перевёртываться; чоюн ~ды  ко­
тёл опрокинулся 2) перен. умирать, 
погибать; душман ~ды  враг погиб 

къампайтгл. 1) опрокидывать, 
перевёртывать что; челекни ~  
опрокинуть ведро 2) убить когд; эки 
душманны ~ды къ мы убйли двух 
врагов

къамичи сущ. плеть, плётка, 
хлыст, кнут; нагайка; ~  бла ур уда­
рить плёткой; ~ н и  сабы рукоятка 
плётки

къамичиле гл. бить (стегать, 
хлестать) плёткой (кнутом); атны 
~  подгонять коня' плёткой

къамыжакъ сущ. жук, жучок; 
~ла жукй; къара ~  навозный жук 

къан I сущ. кровь; ~  саркъа- 
ды кровь сочится; аны ~ы  азды у 
него (неё) малокровие □ ~  тюйюм- 
чек мед. тромб; ~  ырхым синяк, кро­
воподтёк, ~  жол кровная месть; ~  ур- 
гъуч инструмёнт для кровопускания 
(в лечебных целях); ~  тору гнедой; ~  
чериу вражье войско; ~  кьызыл ярко- 
красный

к ъ ан  II гл. 1) утоляться; 
с у у с а б ы м  ~ д ы  я у то л й л  
ж а ж д у  2 )  у д о в л е т в о р я т ь с я  
чем ;  о ю н д а н  ~ д ы к ъ  мы н а ­
игрались

къана гл. кровоточить; бар­
макъ ~йды  палец кровоточит

къаназир сущ. арх. полосатый 
шёлк (кустарный); ~ден этилген тё­
шек тыш чехол из полосатого шёлка 

къанат I сущ. 1) крыло; та- 
уукьну ~лары крылья курицы 2) по­
ля; край чего; жаулукь ~  край платка; 
кьалпакьны ~лары поля шляпы

къанат II гл. разбивать в 
кровь, вызывать кровотечёние; бу- 
рунун ~  разбить нос

къанатлан гл. 1) опериться 
(о пернат ых); тауукъ балала  
~нганды л а цыплята оперились  

2) перен. окрыляться, воодуш ев­
ляться; аны эшитип, жаш ~ды  ус­
лышав это, парень воодушевйлся 

къанатландыр гл. окрылять, 
воодушевлять кого; къуллукъ аны 
~ды  должность его (её) окрылила 

къанатлы сущ. 1) пернатый; 
~ла кёп тюрлюдюле пернатые имё- 
ют много вйдов 2) птица; юй ~ла  
домашние птицы; ~лан ы  жырла- 
ры пёсни птиц

къанатлычы сущ. птицевод, 
птйчник; мюлкню ~лары  птицево­
ды хозяйства

къанатлычылыкъ сущ. пти­
цеводство; ~да урун заниматься пти­
цеводством

къанау прил. женоподобный; 
~  эр киши женоподобный мужчина 

къанауат сущ. 1) шёлковая 
ткань красного цвёта; ~сы й л ы  къу- 
мачды красный шёлк -  дорогая 
ткань 2) в позйции определёния: 
шёлковый; ~  жыйрыкъ шёлковое 
платье (красного цвёта)

къанаулан гл. вести себя как 
баба; ~ма! не ведй себя как баба!

къанаулукъ сущ. женоподо­
бие; аны къанаулугъун билебиз мы 
знаем, что он женоподобный

9*
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къанбуз прил. нудный, портя­
щий всем настроёние; ~  жаш нуд­
ный пёрень

къандагъай I сущ. клоп; тё­
шек ~  постельный клоп

к ъ андагъ ай II прил. злой, 
свирепый; ~  тиширыу злая жёнщина 

къандыр гл. утолять, удовлет­
ворять что; суусабыбызны ~дыкъ  
мы утолили свою жажду

къанжал сущ. 1) жесть; кьара ~  
чёрная жесть; акъ ~  оцинкованная 
жесть 2) в позйции определёния: же­
стяной; ~  аякь жестяная мйска

къанж албаш  прил. крытый 
жёстью; ~  юй дом, покрытый жёстью 

къанжалчы  сущ. жестяник, 
жестянщик; къумукълу ~  кумык- 
жестянщик

къанжилик сущ. разг. подлёц, 
негодяй, стервёц; ол жаш бир ~ди  
этот парень негодяй

къанжыгъа сущ. торока; ~гъа  
къыс приторочить что

къанжыгъала гл. приторачи­
вать, брать в торока; тернии ~  
приторочить шкуру

къанкъаз сущ. лёбедь; аны  
боюну, ~ны къы ча, узунду у неё 
шёя длинная, как у лёбедя

къанкъылда гл. 1) кудахтать, 
гоготать; тауук ъ  ~ й д ы  курица 
кудахчет 2) перен. болтать, тарато­
рить; бош ~м а не болтай зря

къанлы I прил. 1) кровавый; ~  
ыйых кюн Кровавое воскресёнье 
2) перен. заклятый, проклятый; 
враждёбный; ~  жау заклятый враг; 
~  къоншула враждёбные сосёди 

къанлы II сущ. враг; ~ м  да 
сынамасын бушуу пусть не испыта­
ет горя даже мой враг

къанлы лы къ сущ. вражда, 
враждёбность; арабызда ~  жокъду 
мёжду нами нет вражды

къансиер сущ. 1) иван-чай; 
~ л е  жыйып келдик мы собрали 
иван-чай 2) болёзнь животных, при 
которой моча выделяется с кровью; 
тана ~ден ауруйду у телёнка моча 
выделяется с кровью

къансы гл. скулить, визжать 
(о собаке, волке, лисице); ит ~йды  
собака скулит

къансыуукъ прил. визгливый 
(напр, о собаке); ~  ит визгливая 
собака

къансыз прил. блёдный, бес­
кровный; бетни къансы злы гъы  
блёдность лица 2) мед. анемия; аны 
къансызлыгъы барды у него (неё) 
анемия

къантар гл. 1) опрокидывать, 
перевёртывать что (вверх дном); вы­
ливать (полностью); ийнек сют че- 
лекни ~ды  корова опрокинула вед­
ро с молоком 2) привязывать лошадёй 
(головами в разные стороны); атла- 
ны ~ д ы м  я привязал лошадёй 
(головами в разные стороны)

къ ан тулукъ  сущ. неодобр. 
пройдоха, проныра; ол ~  бери кел- 
месин пусть этот пройдоха сюда не 
приходит

къанчыкъ прил. 1) самка; сука; 
~  бёрю волчица; ~  ит сука (со­
бака) 2) похотливый; ~  тиширыу 
похотлйвая жёнщина

къанчыкьлыкъ сущ. похотли­
вость, похоть; аны ~лы гьы н айта 
эдиле говорили о её похотливости 

къап сущ. 1) чехол, футляр; 
агьач ~  деревянный футляр 2) по­
кров (тела животных); жилян ~  
змеиная кожа; таш макъаны къабы 
панцирь черепахи
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къап-къара прил. чёрный-пре- 
чёрный; ~  къозучукъла чёрные- 
ирсчёрные ягнята

къапла гл. 1) набрасывать что, 
надевать что; юсюнге ~  накинуть 
что на себя 2) валить, взваливать; 
уруп ~  свалить ударом 3) перен. 
убйть; бёрюню ~  убить волка

къаплан I сущ. тигр; ~ны  те­
рпен шкура тигра; уссурий ~  уссу­
рийский тигр

къаплан II гл. 1) облокотить­
ся, опереться на когд-что; столгъа 
~  облокотиться на стол; жерге ~  лечь 
на землю ничком 2) быть убитым; 
бёрю ~ды  волк убйт

къаптал сущ. платье (ж ен­
ское); ыннаны ~ ы  платье бабушки 

къапхакъ сущ. косогор, пока­
тое мёсто; тик ~  крутой косогор; 
~  тюбюнде под косогором

къапхан сущ. капкан, мыше- 
лбвка; чычхан ~нга тюшдю мышь 
попала в капкан

къапчыкъ сущ. мешок (из стя­
нутой чулком шкуры овцы, козы); 
нартюх ~  мешок с кукурузой, эки 
~  будай два мешка пшеницы

къар сущ. снег; терен ~  глубо­
кий снег; ~  жауду выпал снег

къара I прил. 1) чёрный; ~  
къашла чёрные брови; ~  металла 
чёрные металлы 2) тёмный; ~  чач тём­
ные волосы 3) карий; ~  кёзле карие 
глаза 4) перен. физический; ~  кюч 
физическая сила; ~  иш физический 
труд 5) перен. траур; ана алыкъа 
-'■сын тешмегенди мать ещё не сняла 
траур □ ~  кий носить траур; ~  ишчи 
чернорабочий; ~  багьана ист. позор­
ный столб; ~  ёлюм мор, холера; ~  
калек ломаный грош; ~  киши про­
столюдин; ~  чеги тонкая кишка; ~  
къагъыт толь; ~  къайын черёмуха;

~  эт филе; ~  хане окопник; ~  иш- 
хилди черника; ~  шинли брюнёт; 
смуглый

къара II прил. обильный, 
большой, сильный; ~  къы яма  
сильный холод; ~  палах большая 
беда; ~  тер обильный пот

къара III гл. 1) смотрёть, гля­
деть; манга ~  посмотри на меня; ты- 
шына ~  выглянуть наружу; эриши ~  
зло посмотреть 2) ухаживать, следйть, 
присматривать за кем; сабийлеге ~  
присматривать за детьми 3) рассмат­
ривать что, обсуждать когд-что; та- 
рыгьыулагъа ~  рассмотрёть жало­
бы; диссертациягьа ~  обсудить дис­
сертацию; диктантлагьа ~  провёрить 
диктанты 4) смотрёться; кюзгюге ~  
посмотреться в зёркало 5) управлять­
ся, справляться с чем; юйге ~  управ­
ляться по дому

къаракёз прил. черноглазый; 
~  къызла черноглазые дёвушки 

къаракъалпакълы сущ. кара­
калпак; ~ланы тиллери ногъай тил- 
ге бек жууукъду язык каракалпаков 
очень близок к ногайскому языку 

къаракъалпакъча нар. по- 
каракалпакски; ~  жаз писать по-ка- 
ракалпакски; ~  ж ы рла петь по- 
каракалпакски

къаракъаш прил. чернобровый; 
~  къызчыкъ чернобровая дёвочка 

къара-къура сущ. всякие чёр­
ные, тёмные предмёты; анда бир ~ла  
кёрю недиле там видны какие-то 
чёрные предмёты

къарала гл. чернить когд-что; 
биреуню ~  чернить когд-л.

къара л гл. 1) чернёть, темнёть; 
кюмюш ~ д ы  серебро потемнёло
2) хмуриться, становйться пасмур­
ным (о погдде); кёк ~ды  нёбо на­
хмурилось
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къарам сущ. 1) взгляд; сагъыш- 
лы ~  задумчивый взгляд 2) вне­
шность, наружность, вид; ушагъыу- 
лу ~  приятная наружность 3) перен. 
точка зрения; ол затха мсни ~ым се- 
никинден башхады моя точка зрёния 
на это отличается от твоей

къарамай прил. пренеб. чёрный; 
~  сабийчикле чёрные детишки

къарамлы прил. видный, со­
лидный; ~  сыфаг солидный вид 

къарам п ил сущ. гвоздика; 
~ н и  ийиси запах гвоздики

къарамсыз прил. неказистый, 
невзрачный, невидный; ~  адам не­
казистый человёк

къаран: ~  къал не давать 
урожай; быйыл сабанла ~  къал- 
гьандыла в этом году неурожай 

къаранчха сущ. пугало, чуче­
ло; бахчада ~  барды в огороде есть 
пугало

къарангы прил. 1)тёмный, сум­
рачный; ~  кече тёмная ночь; ~  отоу 
сумрачная комната 2) перен. невёже­
ственный, некультурный, необра­
зованный; ~  адам необразованный 
человёк; ~  жашау тёмная жизнь 

къарасауут сущ. спец. чернё- 
ние, узор (на серебре); ~  сал чер­
нить, воронить что

къарасюек сущ. ист. человёк 
незнатного рода; ала ~ледиле онй 
из незнатного рода

къаратгл показать кого, кому; 
врачха ~  показаться врачу, по­
казать врачу

къаратон  прил. бездётный, 
бесплодный; ~  адам бездётный че­
ловёк; ~  терек бесплодное дёрево 

къаратонлукъ сущ. беспло­
дие; бездётность; ~  ючюн налог 
жокъду нет налога за бездётность 

къаратор прил. вороной, тём­
но-гнедой; ~  ат вороной конь

къарау сущ. 1) смотр; ~  баш- 
ланды смотр начался' 2) осмотр, об­
ход; ингирги ~  вечёрний обход; врач- 
ны эрттеннги ~ у  утренний обход 
врача □ ~  сокъур слепой с открыты­
ми глазами

кьарауаш сущ. ист. служанка, 
рабыня; бийчени ~лары  служанки 
княгини

къараууз прил. тёмный, смуг­
лый; ~  бетли тёмного цвёта

къарачайлы сущ. карачаевец; 
~ла бла малкъарлыла бир миллет- 
диле карачаевцы и балкарцы -  один 
народ

къарачайча нар. по-карачаев­
ски; ~  жырла петь по-карачаевски 

къаргъа I сущ. ворона; ~ла  
къычырадыла вороны каркают

къаргъа II гл. проклинать кого; 
душманланы ~  проклинать врагов 

кьаргъан гл. клясться; жаш  
терс тюйюлме деп ~ды  парень по­
клялся, что он не виновен

къаргъы ш  сущ. прокля'тие; 
аны ~ы  его (её) проклятие □ ~  эт 
проклинать кого

къаргъышчы сущ. зложела­
тель; ~ны  киши да сюймейди ник­
то не любит зложелателя

къарелди сущ. силуэт; тень, кон­
тур; видёние; самолётну ~си контур 
самолёта; адамны '-«и тень человёка 

къарлы прил. снёжный, зас- 
нёженный; ~  къыш снёжная зима 

къарма гл. искать когб-что, 
шарить, обшаривать что; щупать, 
ощупывать когд-что; рыться в чём; 
хуржунларынгы ~  рыться в своих 
карманах; тёгерегинги  ~  искать 
вокруг себя

къармакъ сущ. удочка; крючок 
(рыболовный); чабакъ ~гъа тюшдю 
рыба попалась на крючок
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къармал гл. гаснуть, тухнуть; 
от ~ды  огонь потух

къармаш гл. браться живо за 
что; окъуугъа ~  живо взяться за 
учёбу

къарс сущ. 1) хлопкй в ладо­
ши (в т акт  м узы ке во врёмя  
танцев); ~  урабыз хлопаем в ла­
доши 2) аплодисменты; биз къо- 
накъгъа ~ л а  бла тю беди к  мы 
встретили гостя аплодисментами 

къарсчы сущ. тот, кто хлопает 
в ладоши во врёмя танцев; ~ла, теп- 
сеучюле да жыйылдыла собрались 
танцоры и те, кто будет им хлопать в 
ладоши

къарсыз прил. бесснежный; ~  
къыш бесснежная зима

къарт I прил. старый, пожи­
лой; ~  адам старый человёк; ~  
къой старая овца □ ~  ана бабушка; 
~  ата дёдушка

къарт II сущ. старик, старец; 
~ланы ушакълары бесёда стариков; 
бек ~  глубокий старец

къартай гл. старёть, старить­
ся; атабыз ~гъанды наш отёц соста­
рился

къартайт гл. старить когд; за- 
ман аппаны  ~ х а н д ы  врёмя со­
старило дёда

къартлыкъ сущ. старость; ~  
жетди пришла старость; ~ да н  от 
старости

къартыкъ сущ. картык (кос­
тяной прибор для пуска крови); ~  
бла къан алыу забор крови картыком 

къартыкъчы сущ. лёкарь, пус­
кающий кровь; белгили ~ла извё- 
стные лёкари, пускающие кровь

къаршы I прил. блйзкий; ~  
жол блйзкий путь; ~  жууукъ блйз­
кий родственник

къаршы II нар. близко; стол-

гъа ~  олтуругъуз сядьте блйзко к 
столу

къары  I сущ. арх. локоть 
(старинная мёра длины); он ~  къу- 
мач отрёз матёрии в дёсять локтёй 

къары II гл. хватать чего; са- 
нга кючюм ~ды  у меня хватило 
сил на тебя

къарыл гл. подавиться, по­
перхнуться (при едё); ийнек ~ды  
корова подавилась

къарыла гл. измерять что лок- 
тйми; къумачны ~  измёрить отрёз 
матёрии локтями

къары лгъач сущ. ласточка; 
~ны  къанатлары крылья ласточки 

къарын сущ. 1) живот, утроба, 
чрёво; анасыны ~ы н да в утробе 
матери 2) эвф. берёменность; аны 
~ы  барды у неё есть берёменность, 

она берёменна
къарындаш сущ. 1) брат; туу- 

гъан ~  родной брат 2) в позиции 
определёния: братский; ~  къабырла 
братские могйлы; ~  республикала 
братские республики

къарындашлыкъ сущ. братст­
во; халкъланы арасында ~  братство 
мёжду народами

къарынлы прил. 1) прост, пу­
затый; ~  адам пузатый человёк 2) про­
жорливый; ~  эр киши прожорливый 
мужчина 3) эвф. берёменная; суягная, 
жерёбая и т. п.; ~  тиширыу берёмен­
ная жёнщина; ~  байтал жерёбая 
кобыла

къарыу сущ. сила, мощь; аны 
~ у  азды у него (неё) мало сил; ~ум  
жетмейди у меня не хватает сил □ 
~  ал стать сйльным

къарыулан гл. набраться сил, 
окрёпнуть; мюлк ~ д ы  хозя'йство 
окрёпло

къары улу прил. 1) сйльный,
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мощный; ~  адам сильный человёк
2) перен. богатый, состоятельный; 
~  колхоз богатый колхоз; ~  юй 
состоятельная семья

къарыусуз I прил. 1) слабый, 
бессильный; ~  адам слабосильный 
человёк 2) дряхлый, нёмощный, бо- 
лёзненный; ~  сабий болёзненный 
ребёнок; ~  къарт нёмощный старик
3) перен. неважный (по содерж а­
нию); ~  роман слабый роман 4) пе­
рен. молосостоятельный, бёдный; ~  
юйюрле бёдные сёмьи

къары усуз II нар. слабо; ~  
къымылда слабо двйгаться; ол ~  
жууап этди он (она) слабо отвётил(а); 
~  къыс слабо завязать, связать и 
т. п. что

къарыш I сущ. карыш (мера 
длины), пядь; столну бийиклиги юч 
~ды  высота стола -  три пя'ди

къарыш II гл. то же, что и 
къабыш цепенёть, немёть, къоркъ- 
гъандан ~  оцепенёть от стрёха; 
къоллары бы з ~ ды л а у нас око- 
ченёли руки (от холода)

къарышбел прил. с тонкой та­
лией; ~  къызла дёвушки с тонкой 
талией

къарышла гл. мёрить карыша- 
ми; къумачны ~  измёрить ткань 
карышами

къасмакъ I cyuf. облепиха (яго­
да); кёп ~  жыйдыкъ мы собрали 
много облепихи

къасмакъ II сущ. 1) пригар, на­
кипь; чоюнну тюбюнде къасмагъы 
пригар на дне котла 2) цыпки; 
жашчыкъны аякълары ~ды ла у 
мальчика ноги в цыпках

къаст сущ. 1) намёрение, цель; 
аллай ~ы м  барды у меня есть та­
кое намёрение □ ~  эт намереваться 
дёлать что

къастлан гл. вознамёривать- 
ся, ставить (себе) цёлью; иги окъур- 
гъа ~ д ы к ъ  мы поставили перед 
собой цель -  учиться хорошо

къастлы  прил. имёющий 
намёрение; ~  адам человёк, имёю­
щий намёрение

кьастсыз прил. не имёющий на- 
мёрения (что-л. сдёлать); ~  адамла 
люди, не имёющие каких-л. намёрений 

къат I сущ. слой, пласт; жер- 
ни юс ~ ы  вёрхний слой земли; эки 
~  сал класть в два слоя

къат II служ. имя около, воз­
ле, у; юйню ~ында возле дома; сени 
~ы нгда около тебя

къат III гл. 1) твердёть, крёп- 
нуть; буз ~хавды лёд затвердёл 2) за­
сыхать, сохнуть; кёгетле ~хандыла 
фрукты высохли 3) перен. умерёть; 
къарт кёп бармай ~ды старик вско­
ре умер

къатангы прил. сухощавый, 
худощавый, поджарый; ~  къарт  
сухощавый старик

къатапа сущ. 1) бархат, вель- 
вёт; шифон эм башха къумачла 
вельвёт, шифон и другие ткани 2) в 
позйции определёния: бархатный, 
вельвётовый; ~  жыйрыкъ бархат­
ное платье

къатдыр гл. 1) дёлать что-л. 
твёрдым (крепким); кийизни ~  сдё­
лать войлок твёрдым (т. е. хорошо 
свалять) 2) сушить, вялить что; 
кёгетлени ~  сушить фрукты 3) зака­
лить что; темирни ~  закалить желёзо 

къатели: ~  эт бёгать, спасаясь 
от оводов (о крупном рогатом скоте) 

къатла гл. множить, приумно­
жить, увеличивать что; байлыкъны 
~  умножить богатство 2) повторять; 
жууапны ~  повторить отвёт

къатханла сущ. мн. ч. сухо­
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фрукты; алма ~  сушёные яблоки; 
кертме ~  сушёные груши

къаты I прил. твёрдый, крёп­
кий, жёсткий; ~  агьач твёрдая дре­
весина; ~  тёшек жёсткая постёль 
2) крутой; ~  тылы крутое тёсто 3) ту- 
гбй; ~  тюйюмчек тугой узел 4) сйль­
ный; ~  жауун сйльный дождь; ~  жел 
сйльный вётер 5) перен. ~  адам жёст­
кий человёк

къаты II нар. 1) вкрутую; гак- 
кыны ~  бишир сварить яйцо вкру­
тую 2) плотно, туго; эшикни ~  эт 
плотно закрыть дверь 3) сйльно, быс­
тро; ~  сызгъыр сйльно свистёть; жел 
~  урады вётер дует сйльно 4) жёстко, 
грубо; ~  сёлеш говорить грубо □ 
~  белги твёрдый знак; ~  бол твердёть 

къаты III служ . имя мёсто 
возле, около когд-чегд; юйню ~  мёсто 
около дома; шахарны ~  мёсто воз­
ле города, прйгород

къатыкъ сущ. молочные про­
дукты (заготовленные на зиму); къа- 
тыгъыбыз кёпдю у нас много мо­
лочных продуктов, заготовленных 
на зиму

къатыл гл. 1) подгонять, гнать 
когд-что; атха ~  подгонять коня'
2) повторять что; энтта бир ~  по­
вторить ещё раз

къаты н сущ. 1) жёнщина; 
къарт ~  старая жёнщина 2) жена; 
аны ~ы  его женй □ ~  ал женйться 

къатын л ы прил. .женатый; ~  эр 
киши женатый мужчйна

къатынсыз прил. неженатый, 
холостой; ~  жашла неженатые парни 

къатыш I гл. 1) мешаться, пе- 
ремёшиваться, смёшиваться с чем; 
айран бла суу ~хандыла айран и во­
да перемешались 2) путаться, сби­
ваться; ол ~ ы п  турады он сбйлся
3) перен. вмёшиваться, впутываться во

что; участвовать в чём; жыйылыу- 
гъа ~  участвовать в собрании

къатыш Ипослел. с, совмёстно 
с ..., вмёсте с ...; сизни ~  вмёсте с 
вами

къатышдыр гл. 1) мешать, пе- 
ремёшивать, смёшивать что; айран 
бла сют башны ~  перемешать айран 
и сметану 2) путать кого, сбивать когд 
с толку; ~м а мени! не путай меня'!

къатыш-къара сущ. хаос, бес­
порядок; бу ~ны  кёрчю! посмотри 
на этот беспорядок! □ ~  эт переме­
шать что

къаты ш лы  прил. имёющий 
примесь, нечйстый; ~  алтын золо­
то с прймесью

къатышсыз прил. не имёющий 
примеси, чйстый; ~  алтын чистое 
золото

къауал сущ. ружьё (без нарез­
ки в стволе); ~  бла айлан ходйть с 
ружьём

къаугъа сущ. скандал, сумато­
ха, бунт; ~  башланды началась су­
матоха □ ~  эт бунтовать, дебошйрить 

къаугьалы прил. скандальный; 
~  адам скандальный человёк

къаугъасыз прил. спокойный, 
уживчивый; ~  адам спокойный че­
ловёк

къаугъачы сущ. скандалист; 
ала ~ладыла онй -  скандалисты 

къаудан сущ. сухая трава (на 
корню), зимний выпас; къойла ~да  
отлайды ла овцы щиплют сухую  
траву (на корню)

къаукъалакъ сущ. бездёль- 
ник; ала ~лады ла онй бездёльни- 
ки □ ~  эт бездёльничать

къаура сущ. стёбель (высох­
ший); стерня; ~ н ы  жый собрать 
высохшие стёбли



138

къауум сущ. группа; эки ~ д в е  
группы; ~лагьа юлеш разделйть на 
группы

къауумла гл. группировать, 
разбивать на группы когд-что; чал- 
гъычыланы ~  разбить косарей на 
группы

къауурсун прил. сухой, засох­
ший; ~  бичен пересушенное сёно 

къач I сущ. честь, уважение; 
таматаны ~ ы  честь старшего □ ~  
эт почитать, уважать когд

къач II 1) бежать; убегать; тау- 
гьа ~  убежать в горы 2) избегать когд, 
уклоняться от чегд; окъуудан  
~магъы з не уклоняйтесь от учёбы 

къачхынчы сущ. беглец, бёже- 
нец; ~ны  тутдула беглеца поймали 

къачыр гл. 1) умыкать когд; 
къы зны  ~  умыкнуть дёвушку 
2) убирать, уносить что; ары ~  уне­
сти туда; кёзден ~  убрать с глаз

къаш сущ. 1) бровь; ариу ~ла  
красйвые брови 2) лука (седла); иер- 
ни ал ~ ы  перёдняя лука седла

къашпакъ сущ. хлев; навёс; ~  
ншледик мы построили навёс

къаш тю й прил. хмурый; ~  
адам хмурый человёк

къашха сущ. 1) плешь, лыси­
на; аны башында ~сы  барды у него 
на головё есть лысина 2) в позйции 
определёния: лысый, плешивый; аны 
башы ~ды  у него голова лысая □ ~  
эчкн сёрна

къашхаргл лысёть, плешиветь; 
жашны башы ~гьанды у парня го­
лова полысёла (облысела)

къашы гл. чесать, скрести что; 
желкенги ~  почесать затылок

къашыкъ сущ. ложка; эки ~  
две ложки; агъач ~  деревянная лож­
ка; чай ~  чайная ложка

къашыу сущ. мед. чесотка; ~

жугьушлу аурууду чесотка -  зараз­
ная болёзнь

къая сущ. скала, утёс; бийик 
~  высокая скала; ~ны  башында на 
скалё, на вершйне скалы О ~  таууш, 
~  къызы эхо

къаячы сущ. скалолаз; таулу- 
лада ~ла кёпдюле у балкарцев мно­
го скалолазов

къобар гл. 1) поднимать когд; 
эртте ~  разбудить рано 2) выковыри­
вать, выворачивать что; ташиы ~  
выковырнуть камень 3) отклёивать, 
отдирать что; марканы ~  отклёить 
марку

къобу сущ. паз, шпунт, нарёз 
(в стволе руж ья); къанганы ~ су  
паз доски

къобуз сущ. гармонь; ~  сокъ 
играть на гармони

къобузчу сущ. гармонйст; биз- 
нн ~лары бы з наши гармонисты 

къобулу прил. шпунтовой, имё­
ющий шпунт (паз); ~  къанга шпун­
товая доска

къодан сущ. загон (для овец); 
~  къойдан толуду загон полон овёц 

къоду сущ. 1) весть о сборе, 
сигнал к сходу; зов; ~  къычыр звать 
на сход 2) сход, сбор, собрание; 
~гъа жыйыл собраться на сход 

къодула гл. звать на сход; халкъ­
ны ~  звать народ на сход

къодучу cyuf. глашатай; ~  халкъ­
ны жыйды глашатай собрал народ 

къоз I: ~  тишле молочные зубы 
къоз II сущ. грёцкий орёх  

(плод); ~ну ичи ядро грёцкого орёха 
къозгъа гл. 1) шуровать что; 

отну ~  шуровать огонь 2) шарить 
что, копаться в чём, искать что; хур- 
жунланы ~  копаться в карманах, ша­
рить в карманах 3) волновать когд, 
приводйтькогб в движёние; халкъ-
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iim ~  волновать народ 4) под­
нимать, приводить в движёние; 
букъуну ~  вздымать пыль, сёз ~  
начать разговор 5) обострять что; 
аурууиу ~  обострить болёзнь

къозгъал гл. 1) волноваться; 
халкъ ~ды  народ восстал 2) обо­
стряться; аурууум  ~ д ы  у меня 
болёзнь обострилась

къозла гл. 1) родить; ийнек  
~ды корова отелилась; киштик ~ды  
кошка окотилась 2) нестись (о пти­
цах); тауукъ гаккы ~ д ы  курица 
снесла яйцо 3) перен. давать (прино­
сить) процёнты; банкда ахчабыз 
~гъанды наши дёньги в банке при­
несли процёнты

къозлау сущ. 1) роды; ~дан  
ауругъан родовые схватки 2) перен. 
процёнты; ахчаны ~гьа бер выдать 
дёньги под процёнты

къозу сущ. ягнёнок; къара ~  
чёрный ягнёнок; ~  эт мясо ягнёнка □ 
~  орун анат. матка

къозул гл. поддаться насмёш- 
кам, злиться; бош ~аса зря ты под­
даёшься насмёшкам

къозут гл. дразнйть, злить кого, 
насмехаться над кем; биреуню ~  
насмехаться над кём-л.

къой I сущ. 1) овца; ~  кют па­
сти овёц; ана ~  овцематка 2) в позй­
ции определёния; овёчий,бараний;~ 
бишлакъ овёчий сыр; ~  къош овё­
чий стан, кошара □ ~  бау овчарня; ~  
бёлек отара

къой II гл. 1) оставлять когд- 
что; алайда ~  оставить там 2) давать, 
позволять, разрешать что; жол ~  дать 
дорогу; орун ~  уступить мёсто 3) пе­
реставать, прекращать (что-л. де­
лать); ичгини ~  перестать пить

къойчу сущ. чабан, овчар, ов­
цевод; мюлкню ~лары  чабаны хо­
зяйства

къойчулукъ сущ. овцеводство; 
~  мюлкню хайырлы бёлюмюдю
овцеводство -  доходная отрасль хо­
зяйства

къол I сущ. 1) рука; кисть; сол 
~  лёвая рука; онг ~  правая рука 
2) почерк; аны ~ у  ариуду у него (неё) 
красйвый почерк 3) подпись; дирек- 
торну ~  подпись дирёктора □ ~  аяз 
ладонь; ~  иш рукодёлие; ~  къап пер­
чатка; ~  тут поздороваться (заруку); 
~  сал подписать что; ~  жаулукъ 
носовой платок; ~  жазма рукопись 

къол II сущ. балка, долйна, 
ущёлье (узкое); чертлеую клю  ~  
орёшниковая балка

къол а й сущ. достаток; юйде ~  
барды в доме -  достаток

къолайла гл. разг. улучшать 
что; ншни ~  улучшить работу 

къолайлан гл. разг. улучшать­
ся; иш ~нганды работа улучшилась 

къолайлы I прил. 1) зажиточ­
ный, богатый; ~  мюлк богатое хозяй­
ство 2) хороший; ~  чыгьарма хо­
рошее произведёние

къолайлы II нар. богато, за- 
жйточно; ~  жаша жить богато

къолайсыз прил. 1) бёдный; ~  
мюлк бёдное хозяйство 2) плохой, 
неважный; ~  роман бездарный роман 

къолайсыз II нар. бёдно; ~  
жаша жить бёдно

къолан прил. 1) пёстрый, мно- 
гоцвётный; ~  къумач пёстрая ткань
2) пёгий, рябой, чубарый (о масти); 
~  ат пёгий конь 3) перен. разг. поло­
умный; бу жаш ~ды  этот парень по­
лоумный

къол-бет сущ. руки и лицо; ~  
жуу помыть руки и лицо, умыться 

къоллукъ сущ. перчатка, рука­
вица; жюн ~ла шерстяные перчатки 

къ олсуз прил. безрукий; ~  
адам безрукий человёк
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къ олтукъ  сущ. подмышка; 
~гъа ал взять что под мышки □ ~  
таякъ костыль

къолтукъла гл. взять (сунуть) 
что-л. под мышку; китапны ~  взять 
книгу под мышку

къолтукълаш гл. браться под 
руки; ~ы п барабыз мы идём под руку 

къон гл. 1) приземляться, са­
диться; самолёт ~ду самолёт призем­
лился; къаргъала терекге ~дула  
вороны сели на дерево 2) оседать; 
пальтома букъу ~ ду  пыль осёла на 
моё пальто 3) перен. накапливаться, 
заводиться; бизге ырысхы ~ду у нас 
накопилось богатство

къондур гл. посадить; атха ~  
посадить на коня; самолётну ~  поса­
дить самолёт

къоншу сущ. сосед; биз ~лабыз 
мы -  сосёди; аны бла ~да жашайбыз 
живём с ним (нёю) по сосёдству

къонгур прил. бурый; ~  айыу 
бурый медвёдь

къонгуроу сущ. 1) колокол; 
килисаны ~ у  церковный колокол
2) звонок; ~  урулду прозвенёл звонок

кгьорагл. 1) расходоваться, тра­
титься; кёп ахча ~ды  потратилось 
много дёнег 2) убавляться, умень­
шаться; ящикледен ~гьанды коли­
чество ящиков умёньшилось 3) вы­
бывать, уходить; юйден ~  уходйть 
из дома

къорат гл. 1) тратить, расходовать 
что; ахча ~  потратить дёньги; за­
ман ~  потратить врёмя 2) сбывать, про­
давать что; атны ~  продать коня'
3) вычитать что из чего; ондан ючню 
~  из десятй вычесть три, от десяти от­
нять три 4) убирать, удалять что, уно­
сить что; багушну ~  вынести мусор

къоргъашнн сущ. 1)свинёц;~  
ауур металлды свинёц -  тяжёлый

металл 2) в позйции определёния: 
свинцовый; ~  окъ свинцовая пуля; 
~  завод свинцовый завод

къоркъ гл. 1) бояться, трусить, 
пугаться, страшиться когд-чегд; гю- 
няхдан ~  бояться греха 2) беспоко­
иться, опасаться, тревожиться; кел- 
мезсиз деп ~абы з мы боймся, что 
вы не придёте (приедете)

къоркъакъ сущ. трус; сиз ~ла- 
сыз вы -  трусы 2) в позйции опре­
делёния: труслйвый; ~  адам труслй­
вый человёк

къоркъун гл. 1) быть слегка 
напуганным; сабий ~ д у  ребёнок 
слегка напуган 2) быть прихвачен­
ным морозом; картоф ~нганды  
картофель подморожен

къоркъунч сущ. опасность, 
угроза; ~  жокъду опасности нет 

къоркъунчлу прил. опасный, 
угрожающий; ~  иш опасное дёло 

къоркъунчсуз прил. безопас­
ный; ~  жашау безопасная жизнь 

къоркъут гл. страшить, пугать 
кого чем, угрожать кому чем, запуги­
вать когд; сен мени ~дунг ты меня 
напугал; ит бла ~  пугать собакой; 
сюд бла ~  угрожать судом

къоркъуу сущ. страх, боязнь; 
беспокойство, опасёние; аллай ~  
барды есть такое опасёние □ ~  эт 
боя'ться когд-чегд; ~  сал угрожать, 
представля'ть опасность

къоркъуулу прил. 1) тревож­
ный; ~  хапарла тревожные слухи 
2) опасный, рискованный; ~  иш 
рискованное дёло

къоркъуусуз прил. безопас­
ный; ~  жер безопасное мёсто

къоркъуусузлукъ сущ. безо­
пасность; халкъла аралы ~  меж­
дународная безопасность

къорлукъ сущ. закваска; сют- 
ге ~  къуй заквасить молоко
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къору гл. 1) охранять, стеречь, 
сторожить когд-что; терек бахча- 
им ~  охранять сад 2) защищать 
когд-что, заступаться за когд; хал- 
къынгы ~  защищать свой народ 

къоруула гл. защищать (напр, 
диссертацию); проектам~  защищать 
(отстаивать) проект; диссертация ~  
защищать диссертацию

къотар гл. 1) разгружать что; 
арбаны ~  разгрузить телегу 2) опо- 
рожня'ть что, выливать, высыпать 
что; машокну ~  высыпать из меш­
ка; челекни ~  опорожнить ведро

къотур сущ. 1) парша, короста; 
струп; колтун; къой сюрюуде ~  жа- 
йылгъанды в отаре распространи­
лась парша 2) в позйции определёния: 
паршивый, шелудивый; ~  къой пар- 
шйвая овца

къочхар сущ. баран, баран-про- 
изводйтель; мюйюзсюз ~  комолый 
баран; къарт ~  старый баран

къош I гл. 1) прибавлять что; 
добавлять чегд; суу ~ добавить воды; 
бешге онну ~  сложить пять и дёсять
2) наращивать; надставлять; жипге ~  
надставить верёвку 3) приобщать когд 
к чему; включать кого во что; коман- 
дагъа ~  включйть в команду; тизме- 
ге ~  внести в список 4) объединять 
когд-что; командаланы бнрге ~  
объединить команды; Волганы Дон- 
нга ~  соединить Волгу с Доном

къошул гл. 1) гвогр. впадать; 
сливаться; Черек суу Басхан суугъа 
~ады  река Черёк впадает в рёку Бак- 
сан 2) участвовать, принимать уча­
стие; жыйылыугьа ~  участвовать в 
собрании; эришиулеге ~  участвовать 
в соревнованиях

къошум сущ. 1) добавка, при­
бавка; вклад; ала нлмугъа уллу 
~  этгендиле онй внесли большой

вклад в науку 2) приложёние; сёз- 
люкню ~ у  приложёние к словарю 

къошун I сущ. 1) горшок, кув­
шин; жбан; ~  бла бир сют кувшйн 
молока 2) керамика; ~дан  этилген 
затла керамические издёлия 3) в по­
зйции определёния: глйняный; ~  аякъ 
глиняная чашка

къош ун II сущ. черепица; 
юйню башы ~  бла жабылгъанды  
дом крыт черепицей

къоюн сущ. 1) пазуха; ~унга  
сал положи себё за пазуху 2) грудь; 
~дагъы сабий грудной ребёнок 

къояж апха сущ. кояжапха 
(блюдо из сметаны, сыра и муки); 
~  бишир сварить кояжапха

къоян сущ. заяц, кролик; уллу 
~  большой заяц □ ~  ауруу эпилёп- 
сия, падучая

къоянчы  сущ. кроликовод; 
мюлкню ~лары  кролиководы хо­
зяйства

къуба прил. палевый (с тём­
ным от т енком ), блёдно-буры й  
(о масти живдтных); ~  ёгюз пале­
вый вол

къубас сущ. дублёная кожа; 
~дан  этилген бел бау ремёнь из 
дублёной кожи

къубул гл. кокётничать; къыз 
~ады  дёвушка кокётничает

къубулчакъ прил. кокётливый; 
~  къыз кокётливая дёвушка

къудору сущ. 1) фасоль; ~  аша 
есть фасоль 2) в позйции определёния: 
фасолевый; ~  шорпа фасолевый суп 

къудурет сущ. могущество, 
сила; табийгьатны ~и  сйла природы 

къужур прил. странный; ~  адам 
странный человёк

къузгъун сущ. ворон; ~ н у  
къанаты крыло ворона

къуй гл. 1) лить, наливать что;
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суу ~  налить воду 2) лить, валйть, 
идтй (о чём-л.); жауун къуяды дождь 
льёт 3) сыпать, насыпать что; жол- 
гъа юзмез ~  посыпать дорогу песком 

къуйгьуч сущ. совок; эки ~  
ун два совка муки'

къуймакъ сущ. яичница, омлёт; 
~  эт сдёлать яичницу

къуйрукъ сущ. 1) хвост; киш- 
тикни къуйругьу хвост кота (кош­
ки) 2) курдюк; ирикни къуйругьу 
курдюк валуха

къуйрукълу прил. курдючный; 
~  къой курдючная овца □ ~  жулдуз 
метеор, комёта

къуйрукъсуз прил. бесхвос­
тый; ~  ит бесхвостая собака

къул сущ. ист. раб, холоп, кре­
постной; ~ла рабы; байны ~лары  
рабы бая □ ~  эт закабалить, порабо­
тить; ~  бол закабалиться; ~  чибин 
рабочая пчела

къула: ~  тюз пустынная рав­
нина

къулакъ I сущ. 1) ухо; салпы 
~ла отвислые уши 2) ушко (напр, 
котла); чоюнну ~лары ушки котла
3) спйнка; орундукъ ~л а  спйнки 
кровати □ ~  от а) пистон патрона;
б) хмельное, спиртное; ~ ж а н  висок 

къулакъ II сущ. ущёлье, овраг, 
балка; ~ны  энишге вниз по оврагу 
□ ~  суу приток; ручёй, речушка

къула къчы сущ. сороконожка; 
~  мылыны сюеди сороконожка лю­
бит сырость

къулач сущ. обхват, охват; 
эки ~  два обхвата

къуллан гл. работать как раб; 
батрачить; байгъа ~  батрачить на бая 

къуллукъ I сущ. рабство, ка­
бала; холопство; ~  сына испытать 
рабство

къуллукъ II сущ. 1) служба,

работа, труд; аскер ~  воённая 
служба 2) должность, пост, чин; 
уллу ~  высокая должность

къуллукъчу сущ. 1) работник, 
чиновник; илму ~  научный работник
2) руководйтель, начальник; элни 
~лары руководители села

къулхуу сущ. рел. сура Кора­
на; ~ н у  окъу читать кулхуу

къум сущ. песок; ~ д а  ойна 
играть на пескё

къума сущ. порода; малны  
~сы  порода скота

къумалы прил. породистый; ~  
къойла породистые овцы

къумач сущ. ткань, матёрия; 
дарий ~  шёлковая ткань

къумгьан сущ. кумган; къалай 
~  жестяной кумган

къумгъанчы сущ. мастер по 
изготовлёнию кумганов; дагъыстан- 
лылада ~ла кёпдюле у дагестанцев 
много мастеров по изготовлёнию  
кумганов

къумукълу сущ. кумык; ~ла  
кумыки; ~  жазыучула писатели-ку­
мыки

къумукъча нар. по-кумыкски; 
~  сёлеш говорйть по-кумыкски; ~  
жырла петь по-кум'ыкски

къумурсха сущ. муравёй; ~лы  
жер мёстность, изобилующая муравья­
ми ~  тёбе муравёйник

къунажнн сущ. тёлка, нётель; 
къонгур ~  бурая нётель

къундуз сущ. бобр; ~ч а  жыл- 
тыра блестёть, как бобр

къур гл. 1) устанавливать, ста­
вить что; къапханны ~  поставить 
мышеловку 2) образовывать, устра­
ивать что; той ~  устроить танцы 3) на­
страивать (инструмёнт); заводить 
(часы); сагъатны ~  завести часы 

къура гл. 1) собирать, готовить
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когд-что; жолгъа ~  собирать в до- 
рбгу 2) образовывать, организовывать; 
комиссия ~  образовать комиссию
3) создавать, основывать; бригада ~  
организовать бригаду 4) составлять 
что; айтым ~  составить предложёние 

къурал гл. 1) образовываться, 
организовываться, формироваться, 
возникать; ф утболчу команда 
~гъ анды  создана футбольная ко­
манда 2) собраться; ишге ~  собраться 
на работу 3) состоять из чего, состав- 
ля'ться, складываться; айтым шч 
кесекден ~гьанды предложёние состо­
ит из трёх частей

къурам сущ. состав; сёзню ~ы 
состав слова

къурамлы прил. организован­
н ы й ^  иш организованная работа 

Къуран сущ. рел. Коран; ~окъу 
читать Коран

къураучу сущ. организатор; 
иги ~л а  хорошие организаторы 

къургъакъ прил. 1) сухой; ~  
отун сухие дрова 2) перен. пустой, 
бесполезный, бессодержательный; ~  
сёз пустые разговоры

къургъакъсы  гл. почти вы­
сыхать, бичен ~ды  сёно почти вы­
сохло

къуркъур cyuf. бас; къобузну 
~лары  басы гармони

къурман сущ. рел. 1) курман 
(месяц, в кот оры й совершается 
ж ер т во п р и н о ш е н и е);жете тура- 
ды курман приближается 2) жертво- 
приношёние; ~  кюн день жертво- 
приношёния

къурманлыкъ сущ. 1)жёртва; 
~  кес зарёзать жёртву 2) торжество, 
пир, угощёние; ~ да  болдукъ мы 
присутствовали на пиру

къурмач сущ. курмач (жаре­
ная кукуруза); ~  эт жарить кукурузу

къурт сущ. червь, червяк; 
ууакъ ~ л а  червячки; чабакъ  ~  
дождевой червь

къурта прил. короткоухий; ~  
ит короткоухая собака

къуртбауур прил. лямблеоз- 
ный; ~  къой лямблебзная овца; ~  
теке лямблебзный козёл

къуртха I прил. хитрый; ~адам  
хитрый человёк

къуртха сущ. фольк. вещунья; 
~ны  юсюнден о вещунье

къуру I гл. 1) сохнуть; испарить­
ся; быстырла ~тъандыла бельё вы­
сохло 2) отмирать, исчезать; ала эл- 
ден ~гъандыла онй исчёзли из села 

къуру II прил. пустой; ~  чоюн 
пустой котёл

къуру III част, только, лишь; 
~  бир адам келгенди пришёл только 
один человёк

къурукъ сущ. жердь, шест; ~  
бла секир прыгать с шестом 
j къурулай нар. 1) с пустыми 

руками; ~  келгенбиз мы пришли с 
пустыми руками 2) всухомя'тку; ~  
аша есть всухомятку

къурулдагл. 1) бурчать, урчать; 
сабийни къарыны ~ й д ы  у ребёнка 
в животё урчит 2) квакать; макъала 
~йдыла лягушки квакают

къурулуш сущ. 1) строитель­
ство, стройка; ~да иш ле работать на 
строительстве 2) строй, режйм; къы- 
рал ~  государственный строй; тил- 
ни фонетика ~ у  фонетический строй 
языка

къурулушчу сущ . строитель; 
жаш ~ла молодые строители

къурум сущ. саж а, копоть; 
ожакъны ~ у  сажа ды мохода □ ~  
бетли чёрный, тёмный

къурутгл. 1) сушить, осушить; 
испарять что; мырдыны ~  осушйть

I
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болото; быстырланы ~  сушить бе­
льё 2) перен. искоренять, унич­
тожать что; ишсизликии ~  ликви­
дировать безработицу 3) перен. 
истреблять, выводить когд; тара- 
канланы ~  вывести тараканов

къуруш гл. отниматься, неметь; 
коченеть; аны боюну ~ханды  ему 
(ей) шёю свело; сууукъда къолла- 
рым ~дула на морозе у меня руки 
окоченели

къурч сущ. 1) сталь; булат; ~  
къаты металлды сталь -  прочный 
металл 2) в позйции определёния: 
булатный, стальной; ~  къама  
булатный кинжал

къуршала гл. окружить когд- 
что; жауну ~  окружить врага

къуршоу сущ. обруч; темир ~  
желёзный обруч

къуршоула гл. надевать обруч 
(дбручи); чыккырны ~  опоя'сать 
кадушку обручами 2) перен. ок­
ружать что; душман шахарны ~ды  
враг окружил город

къус I гл. рвать, тошнить; са­
бий ~ д у  ребёнка вырвало

къус II гл. окисляться; багъыр 
къазан ~хан  этеди мёдный котёл 
окисляется

къусдур гл. вызывать рвоту 
(тошноту); дарман сабийни ~ду от 
лекарства его стошнило

къут сущ. обаяние, симпатия, 
привлекательность; бетинде ~ у  бол- 
гъан адам привлекательный человёк
2) радость, счастье, душёвное удов- 
летворёние; сени бла бирге ~  да кел- 
ди вмёсте с тобой пришла и радость 

къутас прил. густой; ~  чач 
густые волосы

къутлу прил. симпатичный, 
обаятельный, привлекательный; ~  
тиширыу привлекательная жёнщина

кьутсуз прил. неприятный, отвра- 
тйтельный, противный; ~  кюн против­
ная погода; ~  адам неприятный человёк 

къутукъ сущ. кубышка; туз ~  
кубышка для соли

къутул гл. 1) спасаться, избав­
ляться; къыйынлыкъдан ~  изба­
виться (уйтй) от беды 2) эвф. родить; 
тиширыу ~ ду  жёнщина родила

къутулт гл. спасать, избавлять, 
выручать когд; палахдан ~  спасти 
когд от беды

къутур гл. 1) мед. заболёть бё- 
шенством; ит ~ду собака взбесилась
2) перен. беситься, сйльно злиться, 
бесноваться; атам манга ~ д у  отёц 
сйльно поругал меня'; суу ~ а д ы  
река разливается

къутхар гл. спасать, избавлять 
когд; ёлюмден ~  спасти от смёрти 

къуу I сущ. пух; къазны ~ у  
гусйный пух □ ~  тёшек перина 

къуу II сущ. трут, фитйль; ~  
къабынды трут загорёлся

къуу III прил. 1) сухой; ~  отун- 
ла сухие дрова 2) засохший; ~  Т е ­

р е к  засохшее дёрево
къуу IV гл. 1) гнать когд-что; 

мал ~  гнать скот 2) гнаться за кем- 
чем; къойну ~  гнаться за овцой
3) перен. стремиться к чему, доби­
ваться чегд; байлыкъны ~  стремить­
ся к богатству

къууала гл. 1) подгонять, по­
нукать, гнать когд; атны ~  подгонять 
коня 2) прогонять когд; элден ~  про­
гнать из села

къууан гл. радоваться; биз 
~ды къ мы обрадовались

къууандыр гл. радовать когд; 
сен бизни ~ д ы н г ты нас обрадо­
вал^)

къууанч сущ. 1) радость, отра­
да; весёлье; ~  тангнга дери барды
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веселье продолжилось до утра 2) в по­
зиции определёния: радостный, отрад­
ны й^ хапар отрадное известие

къууанчлы I прил. радостный, 
отрадный; ~  ж аш ау радостная 
(счастливая) жизнь

къууанчлы II нар. радостно; ~  
жаша радостно (счастливо) жить; ~  
ышар радостно улыбаться

къууат сущ. обайние, привле­
кательность; аны ~ ы  барды у него 
(неё) есть обаяние

къууатлы сыф. обаятельный, 
привлекательный; ~  адам обаятель­
ный человёк

къуугъун сущ. 1) весть о бедё, 
тревога, набат, набатный зов; элге ~  
келди в село пришла весть о бедё 
2) погоня; ~нга  адам ийдиле онй 
послали в погоню человёка □ ~  эт 
бить тревогу

къуугъун ла гл. объявлять 
тревогу, бить в набат; эки жаш элде 
~ п  айланадыла два парня опове­

щают село о бедё
къууукъ I сущ. мочевой пузырь; 

~ну жар оперировать мочевой пузырь 
къууукъ II сущ. полова, мяки­

на; арпа ~  ячмённая полова
къууул гл. гнаться за кем-чем; 

мчаться, бросаться; юйге ~  по­
мчаться домой

къууум  сущ. мероприятие; 
~убузну тап ётдюрдюк мы успёш- 
но провели своё мероприятие

къууур гл. жарить что; эт ~  
жарить мя'со

къууут сущ. толокно; нартюх 
~  кукурузное толокно

къуууш сущ. 1) дупло (дерева, 
зуба и т. п.); терекни ~ у  дупло дё- 
рева 2) в позйции определёния: во­
гнутый, впалый; ~  ж аякъла  
впалые щёки

къуууш хан сущ. спец. под­
хвостник; эшекни ~ ы  подхвостник 
осла

къуу-ш уу прил. безлюдный, 
опустёлый; ~  орамла безлюдные ули­
цы; ~  юй опустёлый дом

къучакъ сущ. 1) объятия; къу- 
чагъынгы жай раскрыть объятия 
2) охапка; ~  отун охапка дров

къучакъла гл. обнимать когд; 
къаты ~  крёпко обнять

къучакълаш гл. обниматься; 
тенгле ~ды ла друзья обнялйсь 

къуш I сущ. орёл; ~ н у  уясы 
гнездо орла

къуш II сущ. 1) пух; ~дан жас- 
тыкъла эт сдёлать подушки из пуха
2) в позйции определёния: пуховый; 
~  жастыкъ пуховая подушка

къушбурун прил. крючконосый; 
~  эр киши крючконосый мужчйна 

къуш-муш сущ. шёпот, шеп­
тание; ~  тохтады  шёпот прекра- 
тйлся; ~  эт шептаться

къушхамиш суй;, мушмула; ~  
бишди мушмула поспёла

къую сущ. колодец; терен ~  
глубокий колодец

къыбыла сущ. юг; ~  таба бар 
идтй в сторону юга

къыбылама сущ. компас; ~  
бла агъачда ажашмадыкъ с компа­
сом мы в лесу не заблудились

къы ды р гл. исходить, изъ- 
ёздить; элни ~  исходйть всё село; 
шахарны ~  изъёздить город

къыжылда гл. скрипёть, скре­
жетать; эшик ~ды  дверь заскрипёла 

къыжылдат гл. скрипёть, скре­
жетать, лязгать (чем-л.); тишлени 
~  скрипёть зубами

къыз I сущ. 1) дёвушка; окъу- 
гъан ~  образованная дёвушка
2) дочь; сени ~ы н г твоя дочь

10 Заказ № 108
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къыз II гл. 1) греться, нагре­
ваться; накаляться; кюнде ~  греться 
на солнце; темир ~ды  железо нака­
лилось 2) заводиться, начинать ра­
ботать; мотор ~ды  мотор заработал
3) преть, гнить, перегорать (о зерне, 
сёне и т. п.); будай ~гъан этгенди 
пшенйца стала преть 4) перен. горя- 
чйться, вспылить; амма ~ды бабуш­
ка вспылила 5) перен. пристраститься 
к чему; сёзге ~  разговориться

къызар гл. краснеть, розоветь; 
сууукъдан бетим ~ды от холода у 
меня покраснело лицо

къызарт гл. 1) румянить когд- 
что; сууукъ бетлерибизни ~ханды  
мороз разрумянил наши лица 2) пе­
рен. вгоня'ть в краску; ала мени  
~ды ла онй вогнали меня' в краску 

къызбай прил. женоподобный; 
~ э р  киши женоподобный мужчина 

къызгьангт. 1) жадничать, ску­
питься; ол ~нган этеди он (она) жад­
ничает 2) жалеть что; заманымы  
~ама мне жалко своего врёмени

къызгъанч прил. жадный, ску­
пой; ~  адам жадный человёк

къызгъылдым прил. красно­
ватый, розовый; ~  жыйрыкъ розо­
вое платье

къыздыр гл. 1) греть, нагревать, 
калить что; итиуню ~  нагрёть утюг
2) печь, палить (о солнце); кюн ~ады  
солнце печёт (палит) 3) разжигать 
что сильнёе; отну ~  разжёчь огонь 

къызчыкъ сущ. дёвочка; ~ иги 
окъуйду дёвочка учится хорошо

къызыл прил. 1) красный; ~  
бояу красная краска 2) румяный; ~  
уууртла румяные щёки

къы зы лла сущ. мн. ч. ист. 
красные; ~  келдиле пришли красные 

къызын гл. 1) увлекаться, ин­
тересоваться чем; окъургъа ~  ин­
тересоваться учёбой 2) прельщаться,

соблазняться чем; маш инагъа ~  
прельститься машиной

къызындыр гл. увлекать, заин­
тересовать кого чем; ишге ~  заинте­
ресовать работой

къызыу I прил. 1) жаркий, го­
рячий; ~  кюн жаркий день; ~  шор- 
па горячий суп 2) перен. страстный, 
жаркий, оживлённый; ~  сермешле 
ожесточённые бой; ~  ушакъ ожив­
лённая беседа

къызыу II нар. быстро, ско­
ро; кюнле ~  ётедиле дни проходят 
быстро; биз ~  ишлейбиз мы работа­
ем интенсивно; машина ~  барады 
машина ёдет быстро

къый гл. 1) точить, затачивать, 
заострять что; карандашны ~  очи­
нить карандаш 2) вырезать, кройть 
что; кёлекни эзиуюн ~  вырезать 
горловйну (вырез) рубашки

къыйма сущ. этн. кыйма (род 
колбасы); аппа ~ла этеди дед дёла- 
ет кыйма

къы ймат сущ. достоинство; 
цена, толк; ишибизде ~  барды в на­
шей работе есть толк

къыйматлы прил. цённый, до­
рогой; ~  зат дорогая вещь

къыйна гл. мучить, беспоко­
ить когд-что; биз сени ~ды къ мы 
обеспокоили тебя

къыйнал гл. утруждать себя, 
хлопотать, трудиться; бичен чалама 
деп ~ма не утруждай себя косьбой 
сёна 2) мучиться, изнывать; иссиден 
~  изнывать от жары

къыйыкъ I прил. косой, кри­
вой; ~  жолчукъ кривая тропинка; 
~  эринле кривь'ю губы □ ~  эт скри- 
вйть что; ~  бол скривиться

къыйыкъ II нар. косо, криво; 
~  къара смотрёть йскоса

къыйын I прил. трудный, слож­
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ный; ~  иш трудная работа; ~  тео­
рема сложная теорема

къынын II сущ. 1) труд, рабо­
та; бизни ~ы бы з наш труд 2) зара­
боток; халал ~  честный заработок 

кьыйынлы прил. горемычный, 
несчастный; ~ н ы  баласы сын не­
счастного

къыйынлыкъ сущ. несчастье, 
горе, беда; ауур ~  большое несчастье; 
~  сына испытать горе

къыйыр сущ. край, конёц; бир- 
си ~ ы  другой конёц; элни ~ы  окраи­
на села

къыйырсыз прил. бескрайний, 
бесконёчный; ~  аулакъ бескрайняя 
степь

къыл сущ. волос хвоста, гри­
вы; атны къуйругъуну ~ ы  волос 
хвоста коня

къылкъы сущ. колос; будай ~  
пшеничный колос

къылкъылы: ~  битимле ко­
лосовые

къылкъыяр прил. острый, пре- 
бстрый; ~  къама преострый кин­
жал

къылла гл. изнурять, изводить 
когд; ишде ~  изнуря'ть работой

къылчыкъ сущ. ость; арпаны 
кьылчыгьы ость ячменя □ ~  эт ко­
лоситься

къылыкъ сущ. 1) характер, на­
тура; адамны къылыгъы характер 
человёка 2) наклонность, обычай, 
нрав; осал ~ла дурные наклонности
3) дисциплина, правило, принци­
пы; ~яы  бузмазгьа не нарушать дис­
циплину

къылыкъсыз прил. 1) недис­
циплинированный; озорной, шаловли­
вый; ~  сабий озорной ребёнок 2) не­
воспитанный, нетактичный; ~  адам 
невоспитанный человёк

къылыч сущ. 1) меч, сабля, 
шашка; ~  жара рана от меча; ~  бла 
мечом (саблей, шашкой) 2) засов, 
задвижка (дверная); эш икни ~ ы  
дверной засов

къым гл. присвоить (тайком); 
украсть; ким эсе да китабымы ~ды  
кто-то украл мою книгу

къымылда гл. шевелиться, вер- 
тёться, двигаться; терк ~  шевелить­
ся быстро 2) шататься; тишим ~йды  
у меня зуб шатается

къымылдат гл. двигать, шеве­
лить чем; бармагъынгы ~  шеве­
лить пальцем

къын сущ. 1) ножны; бичакъ- 
ны ~дан чыгъар вытащить нож из 
ножен 2) стручок; къудоруну ~ы  
стручок фасбля 3) початок (кукуруз­
ный, в самый ранний период); нар- 
тюхню ~ ы  початок кукурузы

къына сущ. хна; чачынга ~  
жакъ красить волосы хной

къынгыр I прил. кривой, ко­
сой; ~  ызлыкъ кривая линия

къынгыр II нар. крйво  ̂ косо; 
~  къара косо смотрёть □ ~  этчжри- 
вйть; ~  бол скривйться

къыппа сущ. клубок (ниток); 
эки ~  два клубка (ниток)

къыпты сущ. ножницы; къой 
~  ножницы для стрйжки овёц

къыр I сущ. степь, равни'на, 
поле; ~ла стёпи, поля

къыр И гл. 1) уничтожать, ис­
треблять, убивать; гылыуланы ~  
уничтожить крыс 2) валйть, рубйть 
что; тереклени ~  валйть дерёвья
3) скоблить что; чйстить, терёть что; 
чоюнну ~  скоблить (чйстить) котёл 

къырыл гл. гйбнуть, вымирать; 
падать, дохнуть (о скоте); къойла 
~дыла овцы пали; урушда кёп адам 
~ды  в бою погибло много людёй

10*
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къыс гл. 1) жать, давить; сжи­
мать, прижимать когд-что; тишлери- 
нги ~  стиснуть зубы 2) завязывать 
что; связывать что; галстукну ~  за­
вязать галстук 3) надевать; жаулукъ ~  
надеть платок 4) сйльно просить что; 
жашчыкь кел деп -~ады мальчик сйль­
но просит, чтобы я пошёл с ним

къысдырыкъсущ. ^подклад­
ка (то, что подкладывается для опо­
ры); таш  ~  каменная подкладка 
2) перен. запас; припрятанное; ынна- 
ны кьысдырыгъы то, что припрята­
но бабушкой

къысдыр гл. 1) зажимать чем; 
къы схач бла ~  зажать клещами 
2) зажимать, прижимать что; къо- 
лунгу ~  прищемить себё руку 3) пе­
рен. припасать, запасать что; ахча- 
чыкъ ~  припасать денежки

къыета гл. выгонять, прогонять 
когд; классдан ~  выгнать из класса 

къысгау пар. быстро; и ш ~ б а -  
рады работа спорится; суу ~барады  
река течёт быстро

къысха I прил. короткий; ~  
жол короткий путь

къысха II нар. 1) вкратце, ко­
ротко; ~  ангылат объяснить ко­
ротко 2) часто; ~  солу дышать часто 

къысхар гл. 1) укорачиваться; 
кюнле ~гьандыла дни стали коро­
че 2) укорачивать что; узунлугьун 
~ т  укоротить длину 3) сокращать 
что; текстни —т сократить текст 

къысхасы мод. короче говоря; 
иш бы лайды  короче говоря, 

дело обстоит так
къысыкъ сущ. лингв, соглас­

ный; ~ла согласные; атылыучу ~ла  
взрывные согласные; зынгырдауукъ 
~  звонкий согласный

къысыкъкёз прил. узкоглазый; 
~  адам узкоглазый человёк

къысыл гл. прижаться (при­
двинуться к чему); къабыргъагъа ~  
прижаться к стенё

къысым сущ. связка; букёт, 
пучок; гюл ~  букёт цветов

къысыр прил. яловый, бесплод­
ный; ~  ийнек нётель; ~  байтал яло­
вая (нежерёбая) кобыла

къыт в знач. сказ, нехватка, 
недостаток чегд, дефицит в чём, кри­
зис; жер ~ды  землй очень мало; то- 
варла ~дыла в товарах недостаток 

къы тайлы  сущ. китаец; 
~ла китайцы; ~  гёжефле борцы-ки- 
тайцы

къытайча нар. по-китайски; ~  
сёлеш говорить по-китайски; ~  жыр- 
ла петь по-китайски

къытлыкъ сущ. нехватка, де­
фицит; жер ~  нехватка землй

къычыр гл. кричать; уллу ~  
кричать громко

къычырыкъ сущ. крик; ачы 
~  истошный крик О ~  эт кричать 

къыш I сущ. 1) зима; ~  келди 
пришла зима 2) в позйции определё­
ния: зимний; ~  кюн зимний день

къыш II нар. зимой; ~  арба 
ишле, жай чана ишле (поел.) чини 
повозку зимой, сани -  лётом

къышда нар. зимой; ~  элде 
ыннабызгъа барлыкъбыз зимой мы 
поёдем в село к бабушке

къышла гл. зимовать (со ско- 
тдм на стдйбище); къошда ~гъан- 
быз мы зимовали (со скотом) в коше 

къышлыкъ I сущ. 1) сенокос­
ное угодье, покос, участок для по­
коса; ~ны  мал малтагьанды сено­
косное угодье потравил скот

къышлыкъ II сущ. грязь (на 
тёпе человёка); бутланы  ~лары  
грязь на ногах

къышхыр сущ. отруби; будай 
~  пшеничные отруби
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къыяма сущ. бёдствие, труд­
ное положение; ужас; къышны ~сы  
разгар зимы

къы ям ат сущ. рел. судный 
день, светопреставление; ~  кюнде 
в судный день

къыяу сущ. изъян, дефект, по­
рок; моторну ~ у  жокъду мотор не 
имеет дефектов

къыяулу прил. дефектный; не­
полноценный; дефективный; ~  сабий 
дефектйвный ребёнок; ~  товар бра­
кованный товар

Л
лагъым сущ. взрывчатка; ~  

бла къая атды р взорвать скалу 
взрывчаткой

лаклы сущ. лакец; ~ л а  Да- 
гъыстанда жашайдыла лакцы жи­
вут в Дагестане

лакча нар. по-лакски; ~  сёлеш 
говорйть по-лакски; ~  жырла петь 
по-лакски

лакъ ы рда сущ. шутка; на­
смешка; ~ны  сюйген адамла люби­
тели шуток; ~  эт шутить с кем, под­
шутить над кем

лакъырдачы сущ. шутник, ба­
лагур, весельчак; ~ла бирге тюбе- 
диле шутники встретились

латышлы сущ. латыш; ~ла ла­
тыши; ~  жазыучу пис'атель-латыш 

латышча нар. по-латышски; ~  
сёлеш  говорйть по-латышски; ~  
жырла петь по-латышски

лаудан сущ. 1) камка; ~ дан  
жыйрмкъ тик сшить платье из камкй 
2) в позиции определёния: камковый; 
~  стол жабыу камкбвая скатерть 

лахор сущ. громкая бесёда, раз­
говор; ~  тохтады фомкий разговор

прекратйлся О ~  эт громко бе- 
сёдовать (разговаривать)

лахорчу сущ. любитель пого­
ворить, охотник побесёдовать; 
~ла жыйылдыла собрались люби­
тели поговорйть

лезгинли сущ. лезгйнец; ~л е  
лезгйнцы; ~  ар ти стл е артйсты- 
лезгйнцы

лезгинча нар. по-лезгйнски; ~  
жырла петь по-лезгйнски; ~  тепсе 
танцевать по-лезгйнски

либижа сущ. либижа (блюдо из 
курятины или мяса в белом соусе); 
тауукъ ~  курйная либижа

литвалы сущ. литовец; ~л а  
литовцы; ~  алим лс учёные-ли- 
тбвцы

литвача нар. по-литовски; ~  
сёлеш говорйть по-литовски; ~  жаз 
писать по-литовски

локъум I сущ. локум (жаре­
ная в масле пышка); уллу ~ла боль- 
шйе локумы

локъум II сущ. карт. 1) буб­
ны; кёзюр ~ д у  козырь -  бубен
2) в позйции определёния: бубновый; 
~  туз бубновый туз; ~  къыз бубно­
вая дама

лох сущ. рысь (быстрый аллюр); 
~  этдир пустить (лошадь) рысью

лохбай сущ. большая старая со­
бака; ~  ы стауатны  сакълайды  
большая старая собака стережёт 
стойбище

лыжачы сущ. лыжник; ~ланы  
эриш иулери соревнования лыж­
ников

лымпыш прил. погнутый, по­
мятый; ~  таз помятый таз

люуюлде гл. шататься, качать­
ся; кёпюр ~йди мост шатается

люуюлдет гл. шатать, качать 
что; кёпюрчнжню ~  шатать мост
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м
ма I част. 1) вот; ~  бусагъат

вот сейчас, вот-вот 2) вон (при указа­
нии на когд-что-л.); ~  ол вон тот 

ма II част, на, возьми; ары 
ал на, возьми туда

ма III межд. ба!, ого! (выра­
жает удивление, неожиданность); 

келди ого, он (она) пришёл(ла) 
магъадан сущ. руда; ~  чыкъ- 

гъан жер местность, где добывает­
ся руда

м агъаданчы  сущ. рудокоп, 
шахтёр; Тырныауузну ~лары ру­
докопы Тырныауза

магъана сущ. 1) значение, зна­
чительность, важность; роль; уллу ~  
бер придавать чему большое значе­
ние 2) значение, смысл; сёзню ~сы  
значение слова, он ~ сы  болгъан  
сёз слово, имеющее дёсять значений
3) смысл, толк; жашауну ~сы  смысл 
жизни

магъаналы прил. 1) важный, 
значительный; ~  иш важное дело 
2) содержательный, толковый; ~  лек­
ция содержательная лекция

магьанасыз прил. 1) неважный, 
незначительный; ~  доклад бессо­
держательный доклад 2) бессмыс­
ленный, нелепый, бестолковый; ~  
сёзле бессмысленные слова

мадар сущ. 1) возможность; 
~ы на кёре по мере возможности 
2) способ, средство; не ~  да этип 
всеми средствами

мадарлы прил. находчивый, 
предприимчивый; ~  адам предпри- 
ймчивый человёк

мадарсыз прил. безвыходный; 
неизбёжный; ~ а д а м  человёк, у кото­
рого нет выхода

мажал прил. лучший; ~  иш 
лучшая работа; бу андан ~ды  это 
лучше того

мажар гл. 1) выполнять, осу­
ществлять, дёлать что; жумушну ~  
выполнить поручёние 2) найти, орга­
низовать; къой ~  приобрестй овцу 
(для мероприятия)

мажюсю сущ. 1) язычник; ~ле  
язычники 2) в позйции определёния: а) 
языческий; ~  дин языческая вёра
О) перен. тёмный, невёжественный; ~  
адет старый обычай

мазаллы прил. большой, огром­
ный; ~  айыу огромный медвёдь 

майдан сущ. площадь; халкъ 
~нга жыйылды народ собрался на 
площади

маймёз сущ. 1) бязь; ~  жукъа 
къумачды бязь -  тонкая ткань 2) в 
позйции определёния: бязевый; ~  кё­
лек бязевая рубашка

маймул сущ. обезья'на; ~ча как 
обезьяна; адамгъа ушагъан ~  че­
ловекообразная обезьяна

майна част, вон; ~  алайда 
вон там

майрыш гл. искривляться, за­
гибаться; бичакъны ауузу ~ханды  
лёзвие ножа загнулось

макъа I сущ. лягушка; ~н ы  
кёлю лужа лягушки

макъа II сущ. мед. зоб, къыз- 
ны ~сы н жардыла зоб у дёвушки 
прооперйровали

макъам сущ. мотив, мелодия; 
ариу ~  красйвая мелодия; жырны  
~ы  мотив пёсни

макъыр гл. блёять, мяукать; 
къойла ~адыла овцы блёют; киш- 
тик ~ады  кошка мяукает

макъырыучу прил. часто блёю- 
Щий (мяукающий)', ~  киштик часто 
мяукающая кошка
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мал сущ. 1) скотина, домашнее 
животное; скот; ууакъ аякълы ~  
мелкий рогатый скот; колхозну ~ы  
колхозный скот 2) перен. богатство, 
имущество, добро; ~  болса, жууукъ 
кёп болур (пог.) лишь бы было 
богатство, а родня найдётся

малкёз прил. жадный, алчный; 
~  адам жадный человёк

малкъарлы сущ. 1) балкарец; 
~  жашла парни-балкарцы 2) предста­
витель цокающего диалекта карачае­
во-балкарского языка

малкъарча нар. по-балкарски; 
~  сёлеш говорйть по-балкарски 

малта гл. 1) топтать когд-что; 
малла бахчаны ~гъанды ла скот 
потравил посевы 2) утаптывать, ут­
рамбовывать что; уплотнять что; 
жолну ~  укатать дорогу

малчы сущ. животновод, ско­
товод; мюкню ~лары животноводы 
хозя'йства

малчылыкь сущ. животновод­
ство, скотоводство; ~ да  урун зани­
маться скотоводством

мамукъ сущ. 1) хлопок, хлоп­
чатник; ~ну урлугъу семена хлопка 
2) в позйции определёния: хлопковый; 
~  сабанла хлопковые поля; ~  жау 
хлопковое масло 3) вата; ~  салынып 
этилген пальто пальто на вате 4) в по­
зйции определёния: ватный; ~  жуу- 
ургьан ватное одеяло

м ам укъчу сущ. хлопковод, 
хлопкороб; Ю збекистанны ~лары  
хлопководы Узбекистана

мамыр прил. мирный, спокой­
ный; ~  жашау мирная жизнь

м ам ы рлы къ сущ. мир; ~  
ючюн кюреш борьба за мир

мандалакъ сущ. бутень (расте­
ние со съедобным корнем); ~  къаз- 
гъан чирко да табар (поел.) кто

роет бутень, тот может найти и 
топинамбур

мант сущ. лопух, репёйник; 
~ны  чапырагъы лист лопуха □ ~  
баш репёйник (плод)

мангылай сущ. лоб; кенг ~  
широкий лоб

мара гл. цёлиться; бёрюню ~  
цёлиться в волка 2) перен. выслёжи- 
вать, высматривать кого, выжидать 
кого; жашны ызындан ~йбы з мы 
следим за парнем

марал сущ. олёнь, марал; 
~ны  баласы детёныш марала

мараучу сущ. охотник; белги- 
ли ~  извёстный охотник

марда сущ. 1) норма; доза, мё- 
ра; дарманны ~сы  доза лекарства 
2) предёл, мёра, граница; ~сы  бла в 
меру; ~сы н бил знать мёру □ ~  сал 
нормировать что

мардала гл. нормировать, дози­
ровать что; дарманны ~  дозировать 
лекарство

мардасыз I прил. беспредёль- 
ный; безграничный; ~  сууукъ силь­
ный мороз

мардасыз II нар. безгранично, 
очень, чрезмёрно; ~  къууандыкъ 
мы очень обрадовались; ~  сюебйз 
любим беспредёльно

маржа меж д. пожалуйста!; 
айты гьы з,~! расскажите, пожалуйста!

маске сущ. моська, маленькая 
собачка; пил бла ~  слон и моська 

масхап сущ. рел. порядок, 
правило; ~ х а  кёре как положено, 
как принято

масхаплы прил. соотвётству- 
ющий правилам; ~  адам человёк, 
соблюдающий порядок

м асхапсы з прил. нарушаю­
щий порйдок (правила); ~  адам  
бесцеремонный человёк
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масхара сущ. насмешка, издёв­
ка; ~ны ангыладыкъ мы поняли на­
смешку □ ~  эт насмехаться над кем 

м атау сущ. моток, клубок; 
халы ~  моток ниток

маулют сущ. рел. мавлют (му­
сульманский религиозный праздник); 
бюгюн ~дю  сегодня -  мавлйэт 2) по­
минальная молитва и трапеза в честь 
умершего; эфендиле ~ге жыйылды­
ла эфенди собралйсь на поминальную 
молитву

махкеме сущ. учреждение, прав­
ление, контора; ~де жыйылыу бара- 
ды в учреждении идёт собрание

махта гл. хвалйть, восхвалять 
когд-что; биреуню ~  хвалйть когд-л.

махтан гл. хвалиться, хвастать­
ся; асыры ~ды н г ты расхвастался 
2) гордиться кем -чем ; сенн бла 
~абы з мы гордимся тобой

махтанчакъ сущ. хвастливый, 
нескромный, кичливый; ~  адам не­
скромный человёк

махтау сущ. хвала, похвала; 
слава; ~  ал заслужить похвалу 

м ахтаулу  I прил. славный, 
прославленный; ~  ар тист про­
славленный артист

м ахтаулу II нар. славно; ~  
урунабыз славно трудимся

махтаусуз прил. бесславный; 
~  адам бесславный человёк

м аш алла меж д. молодёц!, 
браво!, слава!; ~  быллай жашха! 
хвала такому парню!

мая сущ. 1) сычуг; ашхындан 
~ны  айыр отделить сычуг от желуд­
ка (жвачного живдтного) 2) сычу­
жина, сычужный фермёнт; сютге ~  
къуй налить сычужину в молоко

мегеж ин сущ. свинья' (сам ­
ка), свиноматка; бууаз ~  супоросая 
свинья

медиресе сущ. рел. медресё; 
~ де окъу учйться в медресё

межгит сущ. рел. мечёть; элле- 
де ~ л е  бардыла в сёлах имёются 
мечёти

мекям сущ. жильё, кров; поме- 
щёние, здание; школну ~ ы  здание 
школы; иги ~  хорошее жильё

мелте сущ. 1) промасленная 
лёнта;дууаны ~гечёрге обёртывать 
амулёт в лёнту 2) в позйции определё­
ния: грязный, заношенный, засален­
ный; тракторчуну жагьасы ~ди  у 
тракторйста воротнйк засален □ ~  эт 
запачкать

мен мест, я; ~  келдим я при- 
шёл(ла); ~ и  меня; ~ д е  у меня

мерке сущ. арх. мёрка i 24 кг); 
эки ~  две мёрки

мермер сущ. 1) мрамор; акъ ~  
бёлый мрамор 2) в позйции определё­
ния: мраморный; ~  эсгертме мрамор­
ный памятник

мес сущ. короткий кожаный чу­
лок; ноговйцы; ~ л е  кий надёть сафь­
яновые ноговйцы

метеке сущ. улитка; ~  сюрке- 
лип барады улитка ползает

мешхут сущ. навоз, перегной; 
помёт; къой ~  овёчий помёт

мёлек сущ. рел. 1) ангел, свя­
той дух; бу адам ~  кибикди этот че­
ловёк, как ангел 2) перен. поэт, кра­
савица, пёри; бу ~н и  кёремисе? ви­
дишь эту красавицу?

мёхел прил. хмурый, груст­
ный; ~  адам грустный человёк

миллет сущ. 1) нация, нацио­
нальность; малкьар ~  балкарцы; ~инг 
неди? какой ты национальности? 2) в 
позйции определёния: национальный; 
~  политика национальная политика 

миллетчи сущ. националист; 
ала ~ледиле онй -  националисты
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лизм; ~ ге  жол бермезге пресекать 
национализм

мин гл. 1) влезать, забираться; 
терекге ~  влезть на дерево 2) садить­
ся куда-л. (для поездки); атха ~  сесть 
на лошадь 3) стать, встать; шинтик- 
ге ~  встать на стул

миндир гл. сажать куда; атха ~  
посадить на коня'; машинагъа ~  по­
садить в машину

минчакъ сущ. бусина, бусин­
ка; бусы; ариу ~ла красйвые бусы 

мннг числ. тысяча; ~  адам ты­
сяча человёк

мирзеу сущ. зерно, хлеб; ма- 
шинала бла ~  ташы возить зерно 
на машинах

мискин прил. жалкий, несча­
стный; ала ~ледиле онй несчастные 

мишау прил. вялый, кислый; ~  
адам вя'лый человёк

мишаулан гл. загрустить, при­
уныть; жаш ~ды  парень загрустйл 

мншсген сущ. (мышиная) нор­
ка с запасами; чычхан ~нге кирди 
мышь залёзла в норку с запасами 
2) перен. запасы, богатство; ~  жый 
собрать богатство

мияла сущ. 1) стекло; чех ~  
чёшское стекло 2) в позйции опре­
делёния: стеклянный, стекольный; ~  
завод стекольный завод; ~  сауут стек­
лянная посуда □ ~  кесгич стекло- 
рёз; ~сал ы учу стекольщик

монголлу сущ. монгол; ~ланы  
тиллеринде тюрк сёзле кёпдюле в 
языкё монголов много тюркских слов 

монголча нар. по-монгольски; 
~  сёлеш говорйть по-монгольски; 
~  жаз писать по-монгольски

мугур прил. печальный, уны­
лый, безрадостный; подавленный; ~  
адам подавленный человёк

мугурай гл. опечалиться, омра- 
чйться; ана ~гъанды мать опеча­
лилась

мугурайт гл. омрачать кого; 
къадар аны ~ды судьба омрачила 
его (её)

мугут прил. прелый, затхлый; ~  
ийис затхлый запах; ~  ун прёлая мука 

мудах прил. печальный, груст­
ный; ~  адам грустный человёк □ ~  
бол загрустить

мукъуладис сущ. магнит; ~  
темирден ауурду магнйт тяжелёе 
желёза

мукъуладислендир гл. намаг­
ничивать что; темирни ~  намагни­
тить желёзо

мукъут: ~  бол а) вспотёть, 
распариться; б) обратиться в бёгство 

мулдушху: ~  эт разгромить, 
разбить кого

мулжар сущ. настил, ложе в ко­
ше; ~да олтурабыз сидйм на настиле 

мулхар сущ. объёдки сёна; би- 
ченнн ~ы  труха сёна

мурат сущ. цель, намёрение; за­
мысел, желание; мени ~ы м  моя 
цель; ~ыбызпьа жетдик мы доби­
лись своёй цёли 0 ~  эт намеревать­
ся, хотёть (что-л. сдёлать)

мурдар прил. дохлый, издох­
ший (о скотине); ~  ийнек дохлая 
(издохшая) корова 2) перен. совер­
шивший убийство; ~  адам че­
ловёк, совершивший убийство

мурдор сущ. основание, фунда­
мент; юйню ~у  фундамент дома 

муркку сущ. 1) калйна; ~  
жыябыз мы собираем калйну 2) в 
позиции определёния: калйновый; 
~  варенье калйновое варёнье; ~  
суу калйновый сок

муртку: ~  эт замёшкаться 
мурулда гл. 1) мурлыкать; киш-
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тик ~йды  кошка мурлычет 2) вор­
ковать; кёгю рчю н ~ й ды  голубь 
воркует 3) перен. ворчать, брюзжать; 
жашчыкъ не затла эсе да ~йды  
мальчик что-то бормочет

муру-чуру: ~  эт разбить что 
вдребезги

муслийман сущ. 1) мусульма­
нин; ~ла, тынгылагъыз! слушайте, 
мусульмане! 2) в позйции определё­
ния: мусульманский; ~  дин мусуль­
манская религия

мутхуз прил. 1) тусклый; блёк­
лый, неяркий; ~  жулдуз неяркая звез­
да; ~  мнила матовое стекло 2) пас­
мурный, хмурый, сёрый; ~  кюн 
пасмурный день 3) перен. печальный, 
мрачный; ~  къарам  печальный 
взгляд

мутхузлан гл. тускнёть, блёк­
нуть; жулдуз ~ды звезда потускнёла 

мууадзин сущ. муэдзин; ~  азан 
къычырады муэдзин призывает к 
молитве

мууал прил. вя'лый, чахлый; ~  
гюлле завядшие цветы

м ухаж ир сущ. мухаджйр, 
эмигрант; Россейде жашагъан ~ле  
эмигранты, живущие в России

м ухар прил. прожорливый, 
обжора; ~  адам прожорливый че­
ловёк

мухол прил. инёртный, вялый, 
пассивный; ~  адам инёртный человёк 

мухур сущ. печать, штамп; ~  сал 
поставить печать; скрепить печатью 

муштухул: ~  бол торопиться 
муш улда гл. сопёть, шумно 

дышать; жашчыкъ ~йды  мальчик 
сопит

мыдых сущ. жар, уголь, угли; 
отну ~ ы  жар огня

мыйы сущ. мозг; адамны ~сы
мозг человёка

мы йы къ сущ. ус; узун ~ л а  
длинные усы

мыйыкълы прил. усатый; ~  
жашла усатые парни □ ~  чабакъ  
сом, усач

мыйыкъсыз прил. безусый; ~  
жашчыкъ безусый мальчик

мыккыл прил. вя'лый; ~  адам 
вялый человёк

мыккыллан гл. становйться 
вялым, хирёть; санларым ~ды ла я 
стал(а) вялым(ой)

мыллык сущ. 1) туша; къой ~  
баранья туша 2) труп; итни мыллы- 
гы труп собаки

мыллыкчы: ~  къуш ягнятник 
(орёл)

мылы прил. влажный, сырой; 
~  бичен влажное сёно ~  бол от- 
сырёть; ~  эт увлажнить что

мы лы лан гл. сырёть, отсы­
ревать, становйться влажным; жер 
~ды  земля отсырёла

мылылыкъ сущ. влажность; 
хауаны мы лы лы гъы влажность 
воздуха

мында нар. здесь, тут; биз ~  
жашайбыз мы живём здесь; мен да 
~ма я тоже здесь

мындан нар. отсюда; ~  кетме 
не уходи (уезжай) отсюда

мы нча мест , столько, вот 
столько; ~  адам столько человёк 

мырды сущ. 1) болото; ~ны  
къурутуу осушёние болота 2) в позй­
ции определёния: болотистый; ~ жер 
болотистое мёсто; ~  суу болотная вода 
~  чыпчыкъ дупель; ~  хане осока 

мырдылы прич. болотистый; ~  
жерле болотистые места

мырзай сущ. фруктовая пас­
тила; эрик ~  сливовая пастила 

мырка сущ. кляча; ~гъа мин 
сесть на клячу
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мырхык сущ. репей; терини 
~ л а р ы н  арт очистить шкуру от 
репьёв

мысты прил. кислый; ~  шор- 
па кйслый суп

мыстыкъулакъ сущ. щавёль; 
~ла жыйдыкъ мы собрали щавёль 

мысхылла гл. насмехаться над 
кем-чем; биреуню ~  насмехаться 
над кем-л.

мытчы прил. влажный, сырой, 
отсырёлый; ~  жер сырая земля'; ~  тю­
тюн отсырёлый табак

мытчылан гл. отсыревать, ста­
новйться влажным, увлажняться; сир- 
некле ~нгандыла спички отсырёли 

мытыр прил. ленивый; ~  адам 
ленивый человёк

мычы гл. задёрживаться, мёш- 
кать, мёдлить; былай бираз ~гъыз 
задержйтесь здесь немного

мюйюз сущ. рог; къочхар ~  
бараний рог

мю йю злю прил. рогатый; ~  
улакъ рогатый козлёнок

м ю йю зсю з прил. безрогий, 
комолый; ~  эчки комолая коза 

мюйюш сущ. угол; отоуну ~ю  
угол комнаты

мюлк сущ. имущество; къы- 
ралны ~ ю  имущество государства 

мюнгюре гл. ревёть (о живот­
ных); бугьа ~йдн  бык ревёт

мюфтю сущ. рел. муфтий; Къа- 
барты-М алкъарны ~ сю  муфтий 
Кабардино-Балкарии

Н
назик прил. 1) тонкий, щуплый, 

худой; ~  тиширыу тонкая (хрупкая) 
жёнщина 2) нёжный, жёнственный; ~  
ауаз нёжный голос

назму сущ. стих; стихотворёние; 
~ла жаз писать стихи

назмучу сущ. поэт, стихотво­
рец; белгили ~  извёстный поэт

назы сущ. ель; ~ны  бутакъла- 
ры вётви ёли

накъут сущ. яхонт, сапфйр; ~  
сыйлы ташды сапфйр -  драгоцён- 
ный камень

накъыш сущ. узор; столну  
~лары  узоры стола

накъышла гл. украшать что 
узорами (орнаментом), вырезать узо­
ры на чём, вышивать что; бешикни 
~  украсить дётскую колыбёль узора­
ми (орнаментом)

накъышлы прил. узорчатый; 
резной; ~  орундукъ резная кровать 

накъышчы сущ. рёзчик, гравёр, 
чеканщик; ~  мюйюзню накъышла- 
ды гравёр украсил рог узорами

нал сущ. подкова; атны ~ла- 
ры подковы коня □ ~  ур подковать 

налат сущ. проклятие; ~  баш 
жармайды (пог.) проклятие голову 
не пробивает □ ~  бер проклинать 
когд-что

намаз сущ. рел. намаз; молит­
ва; молёбен; эрттен ~  утренняя мо­
литва; ~  эт совершать намаз

намыс сущ. 1) нравственность; 
нормы поведёния; порядочность, 
воспитанность; тау ~  горская эти­
ка; ~ны  жорукълары правила эти­
ки 2) честь; достоинство; совесть; 
~ы нгы  сакъла береги свою честь 
□ ~  эт уважать кого

намысла гл. почитать, чтить 
когд; ала бизни ~йды ла онй по­
читают нас

намыслы/уж /z. ^высоконрав­
ственный; воспитанный, учтивый, 
порядочный; ~  адам высоконрав­
ственный человёк 2) совестливый,
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скромный; ~  жашчыкь скромный 
мальчик

намыссыз прил. безнравствен­
ный; невоспитанный, неучтивый, непо­
рядочный; ~ сёзле непристойные сло­
ва; ~  адам невоспитанный человёк 

нанынгь сум/. 1) малина; ~  жыя- 
быз собираем малину 2) в позйции 
определёния: малиновый; ~  варенье 
малиновое варёнье

нарат сущ. 1) сосна; ~ны  ийи- 
си запах сосны 2) в позйции опре­
делёния: сосновый; ~  къангала со­
сновые доски

нарт сущ. фольк. нарт, богатырь; 
~ланы  юсюнден таурухла сказания 
о нартах □ ~  сёз пословица

нартюх сущ. 1) кукуруза; ~  сеп 
сёять кукурузу 2) в позйции опре­
делёния: кукурузный; ~  гыржын 
кукурузный чурёк; ~  къурмач ку­
курузные хлопья

нартюхчю сущ. кукурузовод; 
республика ны ~лери кукурузово­
ды республики

насийхат сущ. назидание, нра- 
воучёние; сени ~ынг твоё нравоучёние 

насийхатчы сущ. назидатель, 
наставник; сен бизни ~бызса ты -  
наш наставник

насып сущ. счастье; адамны  
насыбы счастье человёка

насыплы прил. счастливый; ~  
адамла счастливые люди

насыпсыз прил. несчастливый, 
несчастный; ~  къадар несчастная 
судьба

насыпха ввод. сл. к счастью; 
сен да келдинг к счастью, ты при­
шёл (ла)

начас сущ. 1) проныра, пройдоха; 
къаллай ~са! какой ты пройдоха! 
2) груб, негодяй, подлёц, мерзавец; 
былайдан къуру, ~ !  вон отсюда, 
мерзавец!

не мест, что; ~  дейсе? что ты 
говоришь?, ~ни? чего?

нек нар. почему, отчего, зачём; 
~  келднгиз? почему вы пришлй 
(приехали)?; ~  десенг потому что; 
ибо; так как

некях сущ. рел. бракосочетание 
(по мусульманскому обряду); ~  этдир 
вступить в брак

некяхлы прил. рел. состоящий 
в браке (заключённом по мусульман­
скому обряду); ~  тиширыу жёнщи­
на, состоящая в браке (заключённом 
по мусульманскому обряду)

некяхсыз прил. рел. внебрачный 
(о связи, ребёнке); ~  сабий внебрач­
ный (незаконнорождённый) ребёнок 

неллай мест, какой, каков; ~  
адам? какой человёк?

неме мест, этот, тот (то, о чём 
идёт речь); ~ни  (китапны) берчи 
дай-ка это (книгу)

немисли сущ. нёмец; ~ле нёмцы 
немисча нар. по-немёцки; ~  

сёлеш говорить по-немёцки; ~  жаз 
писать по-немёцки

ненча нар. сколько; ~  кере? 
сколько раз; ~  адам? сколько человёк?

ненчанчы мест, который, ка­
кой по счёту, какой по порядку; ~  тиз- 
гин? какой ряд?

ненчаулан мест, сколько че­
ловёк; ~  келдиле? сколько человёк 
пришло?

нечик нар. как, почему; ~  
билмейсиз? как вы не знаете?

нёгер сущ. 1) напарник, партнёр; 
коллёга; мени ишчи ~лерим  мои 
коллёги по работе 2) друг; товарищ; 
~ле жыйылдыла друзья собрались 

низам сущ. 1) порядок; режйм; 
~  сал установйть порядок 2) ди­
сциплина; ~ н ы  буздула онй на­
рушили дисциплину
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низамлы прил. дисциплини­
рованный; организбванный; ~  са- 
бийле дисциплинированные дети 

низамсыз прил. недисциплини­
рованный; неорганизованный; ~  тон 
неорганизованная свадьба; ~  окъуу- 
чу недисциплинированный ученик 

ногъайлы сущ. ногаец; ~ла  
ногайцы; ~ж азы учу писатель-ногаец 

ногъайча нар. по-ног£йски; ~  
сёлеш говорйть по-ногайски; ~ж ы р- 
ла петь по-ногайски

ныгъыш сущ. ныгыш (совет 
старейшин); къартла ~ха жыйыл- 
дыла старики собрались на ныгыш 
(совет )

ныхыт сущ. проход в скали­
стых горах; ~ла бла бар идтй по (уз­
ким) проходам в скалйстых горах 

нюзюр сущ. рел. 1) обёт; ~юбюз 
барды мы дали обёт 2) цель; аллай 
~юм барды у меня' есть такая цель 

нюр сущ. сияние, луч, (лучезар­
ный) свет; кюнню ~ ю  свет солнца 
2) перен. обаяние; адамны ~ ю  оба­
яние человёка

шорлю прш. 1) лучезарный, лу- 
чйстый; ~  кёзле лучистые глаза 
2) обаятельный, приятный; ~  адам обая­
тельный человёк

О
оба сущ. арх. старая могйла; 

Малкъарда ~ланы кёрдюк мы ви­
дели старые могилы в Балкарии 

обур сущ. миф. колдунья, вёдь- 
ма; оборотень; ~ланы  юсюнден о 
вёдьмах

огъартын нар. верхом, повер­
ху, по вёрхней дороге; ~  барыгьыз 
идите поверху

огьары нар. ввёрх, навёрх; ~  
ёт пройтй навёрх □ ~  жан кофта 

огъесе част, йли, то ли; кете- 
бизмн ~  къалабызмы? уходим (уез­
жаем) йли остаёмся?

огъурлу прил. добрый; ~  кёз­
ле добрые глаза; ~  иш доброе дёло 

огъурлулукъ сущ. доброта; ~  
унутулмайды доброта не забывается 

огъурсуз прил. 1) недобрый, 
злой; ~  адам злой человёк 2) строп­
тивый; ~  ийнек буйная корова; ~  ит 
злая собака

одал: ~  чапы ракъ мать-и- 
мачеха

ожакъ сущ. ды моход; ~ н ы  
ариула чйстить дымоход

оз гл. 1) обгонять; опережать кого 
в чём; окъууда ~  опередйть в учёбе 
2) проходйть, проезжйть мимо когд- 
чегд, чёрез что; ёр ге~  пройтй вверх; 
сен къатым бла ~дунг ты прошёл 
(ла) мймо меня 3) миновать, прохо­
дйть (о врёмени); жыл ~ду прошёл 
год 4) перен. переходйть мёру, гра­
ницы в чём; асыры ~аса ты пере­
ходишь гранйцы (дозвдленного)

озгъур I прил. развязный; наг­
лый, нескромный; ~  тиширыу раз­
вязная жёнщина

озгъур II нар. развйзно, не­
скромно; къыз кесин ~  жюрютеди 
дёвушка ведёт себя нескромно

оздур гл. 1) проводйть, прово­
зить когд-что; алайтын ~  вестй (вез­
ти) когд-что по ту сторону 2) перен. 
переходйть мёру в чём, перебарщи­
вать; бу жол сен ~уп  эсгертдннг в 
этот раз ты переборщйл(а) со своим 
предупреждённом 3) упускать врёмя; 
аурууну ~  запустйть болёзнь

ой I межд. ой!, о!; ах!; къа­
лай аман болду! ах, как нехорошо 
получйлось!
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ой II гл. 1) разрушать что; ва­
лйть, разваливать что; юйню ~  раз­
рушить дом 2) перен. срывать, рас­
страивать (дело); пиши ~дула они со­
рвали дело 3) порти, вырезать выем 
чего; пальтону жапьасын ~  вырезать 
выем воротника пальто

ойла гл. думать, размышлять; 
~м ай сёлешме не говорй не поду­
мав; ~ п  этигиз делайте обдуманно 

оймакъ сущ. напёрсток; жез ~  
медный напёрсток

ойна гл. 1) играть, футбол ~  
играть в футбол 2) шутить, заигры­
вать; ~ п  айтама я шучу; от бла 
~ма не шути с огнём

ойнатгл. забавлять, развлекать; 
сабийни ~забавлять ребёнка

ойнауукъ npwi. игривый; ~кёз- 
ле игривые глаза

окъ сущ. пуля; пнстолетни  
~лары  пули пистолета

окъа сущ. мишура, галун, по­
зумент; кюмюш ~  посеребренная ми­
шура; алтын ~  позолоченная мишура 

окъу гл. 1) читать что; ичинг- 
ден ~  читать про себя (не вспух); ки- 
тапны ~  читать книгу 2) учить что; 
дере ~  учить урок 3) учиться, получать 
образование; школда ~  учиться в 
школе; Москвада ~  учиться в Москве 

окъуу сущ. 1) образование; ~ у  
болгъан адамла люди, имеющие 
образование, образованные люди 
2) учёба; ~да сен биринчисе в учёбе 
ты пёрвый 3) в позйции определё­
ния: учёбный; ~  жыл учёбный год; 
~  сёзлюк учёбный словарь

окъуу-билим сущ. образова­
ние, просвещёние; ~  хар кимге ке- 
рекди образование нужно каждому 

окъуулу прил. образованный, 
грамотный; ~  адам образованный 
человёк

окъуусуз прил. необразован­
ный, неграмотный; ~  адамла не­
грамотные люди

окъуучу сущ. ученик, учащий­
ся; онунчу классны ~лары учащи­
еся десятого класса

ол мест. 1) он, она, оно; ~  кел- 
син пусть придёт он (она); ~  айтхан- 
ча эт дёлай так, как сказал(а) он (она) 
2) то, та, тот; эта, Зто, этот; ~  адам тот 
человёк; ~  къыз та дёвушка; ~  те- 
резе то окно

оллахий меж д. клянусь Бо­
гом!, ей-богу!, клянусь Аллахом! ~ , 
билмейме! ей-богу, не знаю!, клянусь 
Аллахом, не знаю!

олсагъат нар. тотчас, в тот же 
час; ~  окъуна кетген эдиле онй в 
тот же час ушли (уехали)

олтан сущ. подошва; чурукъ- 
ну ~ ы  подошва сапога (ботинка, 
туфли)

олтур гл. садиться, усаживать­
ся; шинтикге ~  сесть на стул

олтурт гл. усаживать, разме­
щать кого; къонакъланы ~  размес­
тить гостёй; къатыш а ~  посадить ря­
дом с собой

омакъ I прил. нарядный; ~  
ёлка нарядная ёлка

омакъ II нар. нарядно; ~  кийин 
нарядно одёться □ ~  бол нарядиться 

омакъла гл. разукрашивать, 
наряжать когд-что; украшать когд- 
что; отоуну ~  украсить комнату 

омакълан гл. 1) разукрашивать­
ся, наряжаться; къыз кюзгю аллын- 
да ~ады дёвушка наряжается перед 
зёркалом 2) рисоваться, ломаться, ко- 
кётничать; ~май айтчы расскажи-ка не 
ломаясь

он числ. дёсять; ~  кере дёсять 
раз; ~  кюнден чёрез дёсять дней 

онбир числ. одиннадцать; ~
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сагъатда в одиннадцать часов; ~  
адам одиннадцать человёк

онбпринчи числ. одиннадца­
тый; ~  класс одиннадцатый класс 

оноу сущ. 1) решение, распо­
ряжение; терс ~  неправильное реше­
ние 2) власть, руководство; ол ~ну  
бек сюеди он (она) очень любит власть 
□ ~  эт решать

оноулаш гл. совётоваться, до­
говариваться; шахаргъа барыргъа 
~ды къ мы договорились поёхать в 
город

оноусуз прил. безрассудный; 
неразумный; ~ и ш  неразумное дёло 

оноучу сущ. руководитель; 
къыралны ~лар ы  руководители 
государства

онг I прил. правый; ~  жаны 
правая сторона; ~  кёз правый глаз

онг II сущ. мощь, сила, воз­
можность, способность (что-л. де­
лать); ~убуз жокъду у нас нет воз­
можности; ~ т а п  найти возможность 

онг III гл. линять, выгорать; 
кюнде ~  выгореть на солнце

онг IV гл. имёть удачу, преус­
певать; везти в чём; иш бла ~нган- 
ма мне повезло с работой

онгдур гл. осчастлйвить кого 
(делая что-л. важное, нужное); иш 
бла ~  удовлетворить когд работой 

онглу прил. 1) превосходящий 
(по силе, размеру, количеству, каче­
ству и т. п.); мени- ишимден сени 
ИН1ИНГ ~ду твоя работа лучше, чем 
моя 2) перен. извёстный, выдающий­
ся (умом и т. п.); ~  жазыучу из­
вёстный писатель

онгсуз прил. 1) нёмощный, не­
имущий; ~  саусузла слабые больные 
2) перен. бёдный, неимущий; ~лагъа 
болушабыз помогаем бёдным

онгсун гл. одобрять что; ала

бизни оноуубузну ~мадыла онй не
одобрили нашего решёния

ораза сущ. рел. ураза; ~  тут 
держать уразу

орайда сущ. орайда (народная 
песня, исполняющаяся на свадьбе); ~  
айт спеть орайда

оракь сущ. 1) серп; ~  бла ор жать 
серпом 2) жатва, косовица; ~  оргьан 
заман врёмя жатвы (косовицы)

оракъчы сущ. арх. жнец; ~ла- 
ны бригадасы бригада жнецов

орам сущ. улица; кенг ~  ши­
рокая улица

орнал гл. обосноваться, осёсть; 
разместиться, расположиться где; 
къош элни башында ~гъанды кош 
разместился в начале села

орнат гл. 1) сажать (напр, де­
ревья); терек ~  посадить дёрево 
2) строить, основывать что; юй ~  
построить дом; эл ~  основать село 

орта сущ. 1) середйна; жылны 
~сы  середйна года 2) перен. взаи­
моотношения; ~бы з осалды у нас 
плохие взаимоотношёния

ортакъ сущ. арёнда; ~гъа бер 
сдать в арёнду; ~гъа ал взять в арёнду 

ортакъчы сущ. арендатор; жер 
~  арендатор земли

ортанчы прил. срёдний; ~ эгеч  
срёдняя сестра

орун сущ. мёсто; ~  бер дать 
мёсто; китапны ~ у  мёсто книги 

орундукъ сущ. кровать, койка; 
темир ~  желёзная кровать; агъач ~  
деревя'нная кровать

оруслу сущ. русский; ~ла рус­
ские; ~  поэтле поэты-русские

орусча нар. по-русски; ~  сё­
леш говорйть по-русски; ~  жырла 
петь по-русски

орча: ~  эт разнимать (деру­
щ ихся)
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осал прил. плохой; ~  адам  
плохой человёк

осалла гл. ухудшать что, пор­
тить что; ишни ~дыла онй испор­
тили дёло

осуят сущ. завещание; атаны 
~ы  завещание отца

от I сущ. 1) огонь, пламя, жар; 
~  ёчюлдю огонь потух 2) перен. мас­
тер; жаншаргъа ~са ты мастер бол­
тать □ ~  жагьа очаг

от II сущ. трава; къызыл ~  
марёна

от III сущ. отрава, яд; ~  ашат 
отравить кого ядом

отла гл. пастись, щипать траву 
(о животных); мал ~йды  скот па­
сётся

отлау сущ. пастбище, выпас, 
выгон; трава; ~ у  болгъан жерле 
места, годные для выпаса (скота) 

отлукъ сущ. топливо; къаты  
~  твёрдое топливо ~  таш кремёнь, 

огниво
отоу сущ. 1) комната; жа- 

рыкъ ~  свётлая комната; 2) этн. ком­
ната для новобрачных (в доме ж е­
ниха)

отуз числ. тридцать; ~  адам 
тридцать человёк

отун сущ. собир. дрова; ~ ж а р  
колоть дрова

отунчу сущ. дровосёк; бизни 
~ б у з наш дровосёк

оу I прил. плохой; ~  адам пло­
хой человёк

оу II межд. ах!; ~ , харип сен! 
ах ты, бедня'га!

ох меж д. ах!, ох!, ой!; ~  
анам! ой, мамочка!

оюл гл. разрушаться, рушиться; 
хуна ~ д у  забор рухнул; жар ~ ду  
овраг ополз

оюм сущ. 1) мысль; тюз ~  пра­

вильная мысль 2) мнёние, решёние, 
вывод; ~ у н гу  айт выразить своё 
мнёние □ ~  эт думать, размышлять 

оюмла гл. думать; обдумывать 
что; размышлять над чем; кёп  
~ды къ мы много думали

оюмлу прил. 1) сообразитель­
ный, смышлёный; ~  адам сообрази­
тельный человёк 2) разумный; ~оноу  
разумное решёние

оюмсуз прил. неразумный, без­
рассудный; ~  иш безрассудный по­
ступок; ~  оноу неразумное решёние 

оюн сущ. 1) игра; ~  башланды 
игра началась; сабий ~ л а  дётские 
игры 2) перен. выходка, продёлка, 
шутка; бу сизге ~  тюйюлдю это вам 
не шутки

оюнчу сущ. балагур, шутник; 
сен ~са ты — шутник

оюу сущ. узор, рисунок; ки- 
йизни ~лары  узоры киййза

П
палау сущ. плов; ю збек ~  

узбёкский плов
палах сущ. беда, несчастье; 

~ха къалдыр ввёргнуть кого в беду 
палахла гл. надёлать бед; бол- 

гъанны ~  натворить бед
парахат прил. спокойный, без- 

мятёжный; ~  жашау спокойная жизнь 
парий сущ. волкодав; ~  арбаз- 

да жатады волкодав лежит во дворё 
патчах сущ. 1) царь; орус ~  

русский царь; ~ны  къатыны цари­
ца; ~  къызы царёвна; ~  жашы  
царёвич 2) карт, король; кёзюр ~  
козырной король

паш от сущ. сургуч; ~ у н  ач 
распечатать
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пелиуан сущ. богатырь; жаш 
а ~  эди а парень был богатырём 

пес: ~  бёрк головной убор 
служйтеля мусульманского культа 

пил сущ. слон; ~ н и  баласы  
слонёнок

пиринч сущ. 1) рис; ~  ёсдю- 
рюу выращивание риса 2) в позйции 
определения: рисовый; ~  баста ри­
совая кёша

порунху сущ. труха; терекни 
~ су  труха дерева

похла гл. 1) испачкать, из­
гадить что (грязью и т. п.); арбаз- 
н ы ~  испачкать двор 2) перен. пор­
тить; ишни ~  испортить дёло

пурч сущ. чёрный перец; ~  
атылгъан шорпа наперчённый суп 

пырхылда гл. фыркать (о ло­
шади); ат ~йды  лошадь фыркает

С
сабан сущ. возделанное для 

посева поле, засеянное поле; пашня, 
нйва; колхоз ~л а  колхозные поля 
□ ~  сюр пахать что; ~  агъач плуг, 
соха; ~  темир лемех; сошник; ~  
чыпчыкъ трясогузка

сабанлыкъ сущ. земля', отведён­
ная под пашню; колхозну ~лары  
земли колхоза, отведённые под пашню 

сабанчы сущ. земледелец; па­
харь, полевод; республика ны ~ла- 
ры полеводы республики

сабах сущ. стебель (кукурузы); 
нартюхню ~ы  стебель кукурузы 

сабий сущ. 1) ребёнок, дитя; ~  
таи родить ребёнка; ~ л и к д ен  с 
детства; ~ л е  ёсдюр растйть детёй 
2) в позйции определёния: дётский; 
~  дохтур дётский врач; ~  кийим 
дётская одёжда □ ~  заман дётство; 
~  жашчыкъ подросток

сабийлен гл. притворяться ма­
леньким, ребячиться; ~и р ге заман 
жокъду нёкогда ребячиться

саби йл ик  сущ. дётство, 
дётский возраст; ~ден  башлап на­
чиная с дётства

сабийсиз прил. бездётный; ~  
юйюрле бездётные сёмьи

сабыр I прил. спокойный; ~  
адам спокбйный человёк □ ~  эт 
успокоиться

сабыр II нар. спокойно; ~  сё­
леш говорйть спокойно

сабырлан гл. успокоиться, ути­
хомириться; дауур ~ды  шум успоко­
ился; боран ~ды  буря утихомирилась 

сабырландыр гл. успокбить, ути­
хомирить; кесинги ~  успокбить себя 

сагъай гл. насторожйться; 
дауурну эшитип, ~ды къ услышав 
шум, мы насторожились

сагъ ай т гл. насторожить, 
взбудоражить кого; таууш  мени 
~ды  голос взбудоражил меня

сагъат сущ. 1) час; ~  экиде в 
два часа; юч ~ дан  через три часа 
2) часы; алтын ~  золотые часы; ~  
жюрют носить часы; къабыргъа ~  
настённые часы

сагъатчы сущ. часовщик, ча­
совой мастер; тенгибиз ~ д ы  наш 
друг -  часовой мастер

сагьын гл. 1) вспоминать (в раз­
говоре). упоминать когд; сени ~дыкъ 
мы тебя вспомнили (в разговоре) 
2) напоминать, намекать кому о чём; 
ишни юсюнден ~  напомнить кому о 
работе

сагъыш сущ. дума, размыш- 
лёние; терен ~ха  кирдим я ушёл 
(ла) в размышлёния; ~ л а  бизни  
къыйнайдыла думы нас мучают □ 
~  эт думать, размышлять

сагьышлан гл. призадуматься;

11 Заказ № 108
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~ы п олтурабыз мы сидим приза­
думавшись

сагъышлы прил. озабоченный, 
задумчивый; ~  адам озабоченный 
человёк □ ~  бол задуматься

сагьышсыз прил. беззаботный, 
беспёчный; ~  жашау беззаботная 
жизнь; ~  адам беспёчный человёк 

садакъ сущ. стрела (для стрель­
бы из лука); ~  ат стрелять из лука □ 
~  орун колчан; ~  жая лук; ~  къыл 
тетива

садакъа cyuf. рел. подаяние, ми­
лостыня; ~  бер подать милостыню 

садакъачы сущ. нищий; по­
прошайка; ~ л а  кёп болгъандыла 
нищих стало много

садакъчы сущ. лучник, стре­
лок из лука; индеецле ~лады ла  
индёйцы -  лучники

саз прил. жёлтый, блёдный; ~  
бег блёдное лицо □ ~ бол побледнёть 

сай прил. мёлкий, неглубокий; 
~  суу мёлкая река; былайы ~ды  
здесь мёлко

сайла гл. 1) выбирать когд-что, 
дёлать выбор; игисин ~  выбрать луч­
шее; усталыкь ~  выбрать профёссию
2) присмотрёть, облюбовать когд-что; 
келинлик ~  присмотрёть невёстку 

сайлау сущ. выбор; ~гъа кир 
приступить к выбору

сайын послел. каждый, еже-; 
кюн ~  каждый день; сагъат ~  еже­
часно

сакъ прил. осторожный, чуткий, 
осмотрительный; ~  адам осмотритель­
ный человёк; ~  кьулакь чуткое ухо 

сакъал сущ. борода; ~  жюлю 
побрить бороду

сакъаллы прил. бородатый; ~  
къартла бородатые старцы

сакьат прил. нездоровый, боль­
ной; ~  адамла больные люди □ ~  бол

искалёчиться, стать инвалидом; ~  
эт изувёчить, искалёчить когд

сакъатлы прил. изувёченный; 
~  солдат изувёченный солдат

сакъау сущ. сап, мыт; жыл- 
къыгъа ~  жайылгъанды в табунё 
распространился сап (заразное забо­
левание лошадёй)

сакъ л а гл. 1) ждать когд-что; 
жууап ~  ждать отвёта 2) охранять, 
берёчь, защищать когд-что; кесинги 
~  берёчь себя; намысынгы ~  берёчь 
честь 3) соблюдать, блюсти что; жо- 
рукъну ~  соблюдать закон; адетни 
~  соблюдать обычай

сакълыкъ сущ. осторожность, 
осмотрительность; ~  хар затда да ке- 
рекди осторожность нужна во всём 

сал I гл. 1) ставить когд-что, 
класть что; столгъа ~  поставить (по­
лож ить) на стол; эн ~  поставить 
клеймо на когд 2) стлать, настилать 
что; паркет ~  настилать паркёт
3) насаживать, надевать что; бал- 
тагъа сап ~  насадить топор на топо­
рище; кишен ~  надёть путы (на коня, 
осла) 3) устраивать когд (куда-л.); 
ишге ~  устроить на работу; окьуугъа 
~  устроить на учёбу 4) сажать (ра­
стёние); терек ~  посадить дёрево; 
картоф ~  посадить картофель

сал II сущ. труп, покойник; 
~ны  къатында возле покойника ~  
бол умерёть; ~  эт убйть

салам I сущ. солома; ~  кюл- 
те сноп соломы

салам II сущ. привёт, привёт- 
ствие; ~  ий посл&ть привёт □ ~  бер 
поздороваться с кем, привётство­
вать когд

саламлаш  гл. здороваться с 
кем, привётствовать когд; адамла 
бла ~  поздороваться с людьми

салат сущ. дрожжи, солод; сы­
ра ~  пивные дрожжи
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салкъын I прил. прохладный; 
~ кюн прохладный день

салкъын II сущ. тень, прох- 
■и'|да; ~ да  олтур сидеть в тени

сал къ ы нл ан  гл. холодать  
(о воздухе); кюн ~нганды  погбда 
стйла прохладнее

салкъынлыкъ сущ. зонт, збн- 
I и к; тиширыу ~  женский зонтик; 
>р киши ~  мужской зонт

салпы прил. отвислый; ~  къу- 
■акъла отвислые уши

салпыланг/z. 1) повиснуть, сдё- 
маться бесформенным (об одежде); 
жыГфыкъ ~нганды платье обвис­
ло 2) перен. помрачнеть, стать не- 
несёлым; ала ~ ы п  турадыла онй 
помрачнели

салта сущ. молот, кувалда; те- 
мпрни ~  бла тюй ковать железо 
молотом

салын гл. повисать, свисать; бу- 
такъда ~  повйснуть на ветке

салындыр гл. свесить что, отто­
пырить что; бутланы ~  свёсить ноги 

самаркъау сущ. 1) насмешка; 
ирония; ол ~ н у  ангыламайды он 
(она) не понимает иронии 2) в позй­
ции определёния: насмёшливый; 
ироничный; ~  сёзле насмёшливые 
слова; ~  назмула иронические сти- 
хй □ ~  эт насмехаться над кем

самаркъаула гл. насмехаться, 
иронизйровать; сен кимни ~йса?  
над кём ты насмехаешься?

сан I сущ. число; сау ~  цёлое 
число; къурам ~  составное число 

сан II сущ. 1) конёчность; 
~ланы  къымылдат двигать конёч- 
ностями 2) тёло; фигура; аны ~ы  
ариуду у него (неё) фигура красивая 

сана гл. считать, подвергать 
счёту; къойланы ~  посчитать овёц 

санал гл. числиться, считаться,

значиться кем-чем; алимге ~  счи­
таться учёным

санау I сущ. счёт; ахча ~дан  
тоймаз (пог.) дёньги любят счёт; 
~гъа юйрен учиться счёту

санау II сущ. грамм, числитель­
ное; санчы ~  количественное числи­
тельное; тизгинчи ~  порядковое чис­
лительное

сандыра гл. 1) брёдить; саусуз 
~ п  башлады больной начал брёдить 
2) перен. болтать, пустословить; сен 
неле ~йса? что ты болтаешь?

сандыракъ I сущ. 1) бред; сау- 
сузну сандырагъы бред больного 
2) перен. болтовня', пустословие; аны 
сандырагъына тынгыламагъыз! 
не слушайте его (её) болтовню! □ ~  
эт а) брёдить; б) болтать

сандыракъ II сущ. арх. сан- 
дырак (ш ут очны й т анец);  ~ н ы  
тепсейик потанцуем сандырак

санжох сущ. портн. оторочка; 
~  сал оторочить что

санла гл. раздёлывать (тушу); 
кьой учаны ~  разделать баранью тушу 

санлап бир (бирде) нар. изред­
ка; сен бизге ~  келесе ты прихо­
дишь к нам изредка

сансы з прил. непримётный, 
обыкновённый, не заслуживающий 
внимания; ~  адам непримётный че­
ловёк □ ~ э т  не оказать внимания кому 

санга мест, тебё; ~  айтама 
тебё говорю

сынгырау прил. глухой; ~  адам 
глухой человёк □ ~  бол оглохнуть, 
потерять слух; ~  эт оглушить кого 

сап сущ. ручка, рукоя'тка; дер­
жак; бичакъны сабы ручка ножа; 
быхчы ~  косовйще, балта ~  топо­
рище

сапла гл. придёлывать ручку; 
балтаны ~  насадить топор на то­
порище

11 *
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сапал сущ. штрйпка; ~  сал при­
шить штрипку (к штанинам брюк) 

сапын сущ. мыло; дух ~  ту­
алетное мыло; къолланы ~  бла жуу 
помыть руки с мылом □ ~  орун  
мыльница

сапыран сущ. желтуха; ~дан  
аУРУгъанла больные желтухой

сарай  сущ. сарай; ~  иш ле 
построить сарай

сараш сущ. рел. предрассвёт- 
ная трапеза во врёмя уразы; ~ ха  
тур встать для приёма предрассвёт- 
ной трапезы

саргъал гл. желтёть, стано­
вйться жёлтым; чапы ракъла  
~гьанды ла листья пожелтёли

саргьыл прил. желтоватый; ~  
къумач ткань желтоватого цвёта 

саркъ гл. 1) течь, стекать; суу 
тауцан ~  ады вода течёт с горы 2) пух­
нуть, отекать; бутларым ~  адыла но­
ги мой отекают

сарна гл. оплакивать кого, при­
читать; ачы ~  горько причитать 

сарты н: мени ~  по-моему; 
по мнё

сары прил. 1) жёлтый; ~  бону 
жёлтая краска; 2) рьЪкий; ~  ат ры­
жий конь 3) русый, белокурый; ~  чач 
русые волосы □ ~  шинли белоку­
рый, блондйн; ~  чыгьана облепиха; 
~  ауруу желтуха; ~  чибин оса; ~  жау 
сливочное масло; ~  эрик алыча; ~  
алтын червонное золото

сарымсах сущ. чеснок; ~  ёс- 
дюр выращивать чеснок

сарыу: ~ у  кеседн тошнит кого; 
~ у  къайнайды рёвностно желать чего 

сарыуек сущ. крокодйл; ~ни  
юйрет приручить крокодила

сары ча сущ. иволга; ~ н ы  
жыры пёсня иволги

сат гл. 1) продавать что; багъа

~  продать дорого; юй ~  продать дом 
2) перен. предавать когд-что; тен- 
гинги ~  предать друга □ ~ы п  ал ку­
пить что

сатлыкъ прил. 1) продажный; 
предназначенный для продажи; ~  мал 
скот, предназначенный для продажи 
2) продажный, предательский; ~  иш 
предательский поступок; ~  адам пре­
датель

сатыл гл. продаться, изменить, 
предать; жаугъа ~  продаться врагу 

сатыр сущ. ряд; ~гъ а  тизил 
стать в ряд

саты у сущ. продажа, сбыт, 
торговля; ~  иги барады торговля 
идёт хорошо

сатыу-алыу сущ. торговля; ~  
бла кёпле кюрешедиле торговлей 
занимаются многие

сатыучу сущ. продавёц, торго­
вец; ~  бла алыучу келишдиле про­
давёц и покупатель договорились 

cay I прил. цёлый; ~  гыржын 
целый хлеб (чурек); ~  кюн цёлый день 

cay II сыф. живой; здоровый; 
~  адам живой человёк □ ~  бол вы­
здороветь

cay Ш гл. 1) дойть кого; ийнек- 
ни ~  дойть корову 2) перен. вымогать 
что; сен бизни ~уп тураса ты посто­
янно вымогаешь у нас

саубитген прил. крупного те- 
лосложёния, здоровый; ~  жашла 
здоровые парни

саугьа сущ. 1) дар, подарок; ~  
бер дать подарок кому 2) прёмия; 
ахча ~  дёнежная прёмия

саугъала гл. 1) дарить что 
кому; сабийлени оюнчакъла бла ~  
подарить дётям игрушки 2) на­
граждать, премировать когд; май- 
дал бла ~  наградйть медалью 

саулай нар. 1) целиком, полно­
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стью; оптом; ~ с а т  продать что цели­
ком (опт ом ) 2) весь; м ирзеу ~  
кыйылды всё зернб собрано

саулукъ I сущ. здоровье, са­
мочувствие; къартны саулугъу иги- 
ди у старика здорбвье хорошее

саулукъ II прил. дойный; ~  
нйнек дойная корова; ~  эчки дой­
ная коза

саулукълу прил. здоровый; ~  
адамла здоровые люди

саулукъсуз прил. больной, не­
здоровый; ~  адам нездоровый че­
ловёк

сауру сущ. круп; атны ~ су  
круп лошади

саусуз сущ. 1) больной, больной 
человёк; ~гьа бакъ лечить больного 
2) в позиции определёния: нездоровый, 
больной; ~  къарт больнбй старйк 

сауут сущ. 1) собир. посуда, со­
суд; мияла ~  стеклянная посуда 
2) оружие, снаряжёние; кезлик ~  
холодное оружие; ~  жюрют носить 
оружие

сауутлан гл. вооружаться; ас­
кер ~ады  армия вооружается

сауутланды р гл. вооружать 
когд-чт о; аскерни ~  вооружить 
ёрмию

сауутсузлан гл. разоружаться; 
аскер ~нганды армия разоружилась 

сауутсузландыр гл. разоружать, 
обезоруживать кого; ала бизни  
~дыла онй нас обезоружили

сахтиян сущ. 1) лайка; хром; 
сафьян; иги агьачлы ~  сафьян хо­
рошего качества 2) в позйции оп­
ределёния: лайковый; хромовый; 
~  чурукъла хромовые сапоги; ~  
плащ лайковый плащ

саякъ прил. распутный, раз­
вратный; ~  тиш иры у развратная 
жёнщина, развратница

себеп сущ. 1) пбвод, причйна: 
не '-ден? по какой причине?; аны се- 
беби причйна этого 2) помощь, содёй- 
ствие; менден сайга ~  боллукъ тю- 
йюлдю от меня' не будет тебё помощи 

себепли послел. по причйне 
того что...; келгенинг ~  из-за тво­
его прихода (приезда)

сегиз числ. восемь; ~  кере во­
семь раз; ~  кюнден через восемь 
дней

сегизинчи числ. восьмой; ~  
тизгин восьмой ряд

седире гл. 1) размотаться, рас- 
крутйться; жип ~ди верёвка размота­
лась 2) перен. разладиться; иш ~ди  
дёло разладилось

седирет гл. разматывать, рас­
кручивать что; халыны ~  распус- 
тйть нйтки

сез гл. почувствовать, ощутить 
что; сууукъну ~  чувствовать хблод 

сездир гл. намекнуть, дать почув­
ствовать; билгенинги ~  дать почув­
ствовать кому, что ты знаешь (о чём-л.)

сезим сущ. чувство; чутьё; къуу- 
анч ~ л е радостные чувства

сезимли прил. чувствйтель- 
ный, восприймчивый; ~  ж ю рек  
чувствйтельное сёрдце

сейир прил. 1) прекрасный, 
удивйтельный, дйвный; ~  хапар  
удивйтельная весть; ~  той пре­
красная свадьба 2) странный; ~  иш 
странное дёло

сейирлик прил. 1) прекрасный, 
удивйтельный; ~  ауаз удивйтель­
ный голос; ~  кюн прекрасный день 
2) интерёсный, занимательный; ~  
китап интерёсная кнйга

сейирсин гл. удивляться, недо­
умевать; неге ~есиз? чему удивля­
етесь?

сейирсиндир гл. удивйть кого;
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жаш бизни жыры бла ~ ди
парень удивил нас своёй песней 

секир гл. 1) прыгнуть, подпрыг­
нуть; ёрге ~  прыгнуть вверх 2) бро­
саться, кидаться на когд-что; ит 
юсюме ~ди собака бросилась на меня 

сексен числ. восемьдесят; ~  
къой восемьдесят овец

сел прил. спокойный; ослаблен­
ный; слабый; ~  от мёдленный огонь 
□ ~  бол стихнуть; ~  эт ослабить 

селей гл. 1) стихнуть, успо­
коиться; аурууум ~ д и  боль моя 
стихла 2) убавляться; мал аш ~ди  
корм убавился

селейт гл. 1) ослабить, успоко­
ить; дарман аурууну ~ди лекарство 
заглушило боль 2) убавля'ть; машок- 
да унну ~дик убавили муку в мешкё 

семиз прил. жирный; ~  къой 
жйрная овца

семир гл. жирёть, тучнёть; мал- 
ла ~ е  турадыла скот тучнёет

семирт гл. 1) откормить кого; 
къойну ~  откормить овцу 2) с.-х. удоб- 
ригь (землю); жерни ~  удобрил, зёмлю 

сем иртгич сущ. удобрёние; 
минерал ~ле минеральные удобрёния 

сен мест, ты; ~  келдинг ты 
пришёл(ла); ~ и  излейди ле тебя 
йщут (спрашивают)

сенгирчке сущ. сверчок; чал- 
лыкъда ~ л е  кёпдюле на лугу мно­
го сверчков

сепкил сущ. 1) веснушка, ко­
нопушка; бетни ~лери конопушки 
лица (на лице) 2) в позйции опре­
делёния: веснушчатый, конопатый; 
~  бет веснушчатое лицо

сер прил. 1) избалованный; ~ са­
бий избалованный ребёнок 2) рас- 
сёянный, забывчивый; ~  къарт за­
бывчивый старик

серил гл. 1) кокётничать, жеман­

ничать; сабий ~  ип башлады ребёнок 
стал кокётничать 2) хвастаться, кичйть- 
ся; сен а бош ~  есе а ты зря кичишься 

сериуюн I прил. прохладный; 
~  кюн прохладный день; ~  аяз про­
хладный ветерок

сериую н И сущ. прохлада; 
~ д е  чалгъы чалабыз в прохладу 
косим сёно

серлен гл. 1) озорничать, 
дурачиться; къызчыкъ ~еди дёвоч­
ка озорничает 2) хвастаться, ки- 
чйться; жаш бизге ~ е  эди парень 
хвастался перед нами

серме гл. схватйть что, схва- 
тйться за что; ит мени бутумдан 
~ди  собака схватила меня за ногу
2) выхватить, отобрать, забрать что; 
къуш тауукъну ~ ди  коршун схва- 
тйл курицу 3) хватить чем; таякъ 
бла ~хватать палкой

сермеш I гл. бйться, сражать­
ся, воевать; жаула бла ~  сражаться 
с врагами

сермеш II сущ. драка, схватка; 
битва, бой; ~ ге  кир вступйть в бой 

сескен гл. 1) насторожйться; 
прийтй в беспокойное состоя'ние 
(в ож идании какдго-л. действия); 
~и п  башла засуетиться 2) всполо­
шиться; вздрагивать; сабий къор- 
кьуп ~ди ребёнок вздрогнул от страха 

сескендир гл. привестй кого в 
беспокойное состояние; жашчыкъ 
сабийни ~ ди  мальчик напугал ре­
бёнка

сёгюм сущ. недостаток, порок, 
изъян; къызны ~ ю  жокъду у дёвуш- 
ки нет недостатков; тоннга ~  тапды- 
ла в дублёнке нашли изъя'н

сёпомлю прил. имёющий недо­
статок (порок, изъян); ~  иш работа с 
изъяном; ~  адам порочный человёк 

сёгюмсюз прил. безупрёчный;
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д о С Т б й н ы й ; ~ н ш  д о с т о й н ы й  п о с т у ­
пок; ~  къылыкъ б е з у п р е ч н о е  п о ­
пе дёние

сёдегей I прил. 1) косой; попе­
речный; ~  ызлыкъ поперечная линия 
.!) грамм, косвенный □ ~  толтуруу- 
чу косвенное дополнение; ~  сёз кбс- 
иенная речь

сёдегей II нар. косо; къар ~  
жауады снег падает косо

сёз сущ. 1) слово; ~ л е  слова; 
>риши ~  грубое слово 2) речь; раз­
говор; авторну ~ ю  авторская речь
3) слово, обещ ание; ~  бер дать, 
предоставить слово кому 4) перен. 
сплетня; арада ~  жюрюйдю ходят 
сплётни □ ~  байлыкъ лёксика; ~  
нёгер собесёдник; ~  эт сплётничать 

сёзлеу сущ. грамм, нарёчие; 
мардачы ~  нарёчие мёры и стёпе- 
ни; халчы  ~  нарёчие образа  
действия; орунчу ~  нарёчие мёста 

сёзлю к сущ. словарь; орус- 
къарачай-малкъар ~  русско-ка­
рачаево-балкарский словарь; ангы- 
латма ~  толковый словарь

сёзчю сущ. сплётник, я'бедник; 
ала ~ледиле они -  сплётники

сёк I гл. 1) распарывать, отпа­
рывать что; пальтону жагьасын ~  
отпороть ворот пальто 2) разматывать, 
распускать что; чындайны ~  рас­
пустить чулок

сёк II гл. 1) критиковать, осу­
ждать когд-что; романны ~  крити­
ковать роман 2) порочить, хулйть, чер­
нить когд; тенгинги ~ м е не черни 
своего друга

сёлеш гл. 1) говорйть; разгова­
ривать; кёп ~  много говорйть; тауча 
~  говорйть по-карачаево-балкарски 
2) поговорйть, переговорйть с кем о 
чём; директоргъа ~  поговорйть с ди- 
рёктором; окьууну юсюнден ~  по­

говорйть об учёбе 3) выступать; жы- 
йылыуда ~  выступить на собрании 

сибир гл. 1) мести, подметать 
что; юй тю пню ~  подмести пол 
2) перен. опустошить что; столда 
ашны ~  опустошйть стол

сибиртги сущ. вёник, метла; 
хане ~  вёник из стёблей какдго-л. 
растёния

сиз мест, вы; ~ ге  к вам; ~ де  
у вас; ~ни  бла с вами

сий гл. мочйться; сабий ~ди  
ребёнок помочйлся

сийдик сущ. моча; ~н и  ана- 
лизи анализ мочи

сийдир гл. дать кому помочйть- 
ся; сабийни ~  дать ребёнку помо­
читься

силдг гл. 1) бросать, кидать; швы­
рять, взметнуть что; къармакъны  
~  закинуть удочку 2) перен. врать; 

бу жол а ~динг в этот раз ты приврал 
силк гл. кивать, махать чем; 

къол ~  махнуть (взмахнуть) рукой 
силкин гл. качнуться; бир жа- 

нына ~  качнуться в сторону
силкиндир гл. качнуть что, 

трясти когд-что, встряхнуть что; 
жагъасындан тутуп ~  встряхнуть 
когд за ворот

симсире гл. 1) растереться, ото- 
ропёть, обомлёть; аны эшитгенде, 
атабыз ~ди  услышав это, наш отёц 
растерялся 2) уныло стоять (ждать); 
не ~йсе? почему ты приуныл(а)?

симсирет гл. 1) озадачить, ого­
рошить когд; ол осал хапар бизни 
~ди эта дурная весть нас огорошила
2) заставить когд ждать; ~ме сабийни! 
не заставляй ждать ребёнка!

синг гл. 1) впйтываться; суу 
жерге ~нгенди  вода впиталась в 
зёмлю 2) проникнуть, пробрать; манга 
сууукь -игевди холод пробрал меня
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3) перен. приживаться, укореняться; 
ол адет халкъгьа ~нгенди этот обы­
чай прижился в народе

сингир сущ. 1) жйла, сухожи­
лие; къолну ~лери жилы рук 2) в по­
зйции определёния: жйлистый; ~  
къолла жилистые руки

сипи сущ. лоза; ~ден  этилген 
къамичи сап рукоятка плети, из­
готовленная из лозы

сир: ~  бол стоять на вытяж­
ку: ~  къат остолбенеть

сирел гл. стоять (без дела); не 
~есиз? почему стойте (без дела)!

сирелжи сущ. увалень; сенича 
~ л е такие увальни, как ты 

сирке сущ. гнида 
сирелт гл. озадачить кого, огоро­

шить кого чем; хапар аны ~ди изве­
стие его (её) огорошило (озадачило) 

сиркесуу сущ. уксус; хант ~  
столовый уксус

сиркиу прил. озорной; шалов­
ливый (о р еб ён к е );  ~  саби йле  
озорные дети

си рк и ул ю к  сущ. озорство; 
баловство; сабийлени ~лери озорство 
детей О ~  эт озорничать, баловаться 

согъум сущ. (осённий) забой 
скота (для пригот овления запаса  
мяса на зиму); ~гьа эки ирик кесдик 
на зиму мы зарёзали двух валухов О ~  
эт заготовить мясо на зиму

соз гл. 1) растягивать что; узу- 
нуна ~  тянуть в длину 2) перен. 
мёдлить, тянуть что; ала жууапны  
~дула они затянули с отвётом

созм'а прил. тягучий; ~  бишлакь 
тягучий сыр; ~  тери тягучая кожа 

сой гл. 1) рёзать, забивать 
(скот ); ёгю з ~  зарёзать быка 
(вола) 2) перен. мучить, терзать кого; 
ала бир бирни соядыла онй терзают 
друг друга

сойлан гл. 1) лечь пластом, 
разлёчься, развалиться; ж ерге ~  
растянуться на землё; диваннга ~  
разлёчься на диване 2) перен. 
умерёть, погибнуть, свалйться (за­
мертво); аталары урушда ~нгап- 
ды их отёц погиб в бою

сойландыр гл. 1) свалить кого, 
уруп ~  свалить кого ударом 2) пе­
рен. убить кого; ол сермешде аланы 
экисин да ~ ды л а  в том бою их 
обоих убили

сокъ I гл. играть (на музыкаль­
ном инструменте), аккомпаниро­
вать; къобуз ~  играть на гармони; 
гыбыт къобуз ~  играть на волынке 

сокъ II гл. ткать что; чепкен ~  
ткать холст; кюйюз ~  ткать ковёр 

сокъмакъ сущ. след (на снегу); 
тропинка (на снегу); ~  сал про­
ложить тропинку на снегу; ~  бла 
бар идтй по тропйнке на снегу

сокъур прил. слепой; ~ла сле­
пые; ~  кёз незря'чий глаз □ ~  чеги 
анат. слепая кишка; ~  эт ослепйть 
кого; ~  бол ослёпнуть

сокъуран гл. 1) раскаиваться в 
чём, сожалёть о чём; кеч ~  поздно 
раскаяться; этгениме ~ды м  я со- 
жалёл о своём поступке 2) передумать, 
раздумать (что-л. делать); къонакъ- 
гъа барыргъа ~ды м я раздумал(а) 
идтй в гости

сол прил. лёвый; ~  жаны  
лёвая сторонй (чегд-л.); сууну ~  
жагъасы лёвый бёрег реки

солакъай сущ. левша; мен ~ма 
я левша

солу гл. 1) дышать; къыйнал ып 
~  с трудом, ёле дышать; терен ~  
глубоко дышать 2) отдыхать; тауда 
~  отдыхать в горах

солуу сущ. дыхание; саусузну 
~у  тохтады у больного дыхание оста-
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копилось; ~ у н г у  бираз тохтат  
одержать дыхание □ ~  юй дом 6т- 
мыха; ~  ал отдохнуть; ~  кюн вы- 
ходнбй день, день отдыха

сом сущ. рубль; минг ~  тысяча 
рублёй; жюз ~  багьасы стбимостью 
м сто рублёй

сор гл. 1) спрашивать когд; ос­
ведомляться; багъасын ~  справить­
ся о ценё 2) совётоваться; атанга ~  
носовётуйся со своим отцом; ~уп  
)Г дёлать, посовётовавшись

сора поспел. 1) после когд-чего, 
пбеле того как; сенден ~  после тебя; 
бизден ~  пбеле нас 2) кроме когд- 
чегд, помймо; сенден ~ , аны киши 
билмейди кроме тебя, этого никто 
не знёет

сорукъ гл. уставать; ишден 
~ма не уставай от работы

соруу сущ. 1) вопрос; ~  бер 
задать вопрос 2) юр. допрос; сюдде 
~  допросить на судё □ ~  эт д о ­
просить

соруш гл. 1) остыть, охладить­
ся; шорпа ~ду суп остыл 2) перен. 
жюрегим ~ду моя' душа успокбилась 

сорушдур гл. остудить, охла­
дить что; шорпаны ~  остудить суп 

состар cyuf. гранит; акъ ~  бё- 
лый гранит

сотур: ~  бол затянуться стру­
пом (о ране)

сотурлан гл. затянуться стру­
пом (о ране)', жара ~нганды рана 
затянулась

сохан сущ. лук; кёк ~  зелёный 
лук; къууурулгъан ~  жареный лук 

сохта I сущ. арх. ученик; мени 
~лары м мой ученикй

сохта II сущ. сохта (вид домаш­
ней колбасы )', ж аулу ~  жирная 
сохта; ашхын ~  сохта из желудка 

сою м сущ. (осенний) забой

скота (для приготовления запаса на 
зиму); ~  мал скот, предназначен­
ный для убоя на зиму □ ~  эт рёзать 
(скотину) на зиму

субай прил. стройный; изящный, 
грациозный; ~  жаш стройный парень 

субайлан гл. наряжаться; сен 
къызча ~аса ты наряжаешься, как 
дёвушка

субайлыкъ сущ. стройность; 
тиширыуну субайлыгъы стройность 
жёнщины

сугъар гл. поливать, орошать 
что; нартюх бахчаны ~  оросить 
кукурузное поле

сугьул гл. соваться; протаски­
ваться; сен арабызгъа ~ д у н г ты 
протйснулся(ась) мёжду нами

сукъ гл. 1) втыкать, вонзать 
что; ийнени ~  воткнуть иголку 
2) погрузить, опустить что (в ж ид­
кость), макнуть что; суугъа ~  опу­
стить в воду; къаламны шакъыгъа 
~  макнуть ручку (перд) в чернйла 

сукълан гл. завйдовать (по- 
ддбром у) ком у-чем у; сени къы- 
лыгъынга ~ам а я завидую твоим 
манёрам; акъылынга ~абы з мы 
завидуем твоему уму

сурат cyuf. 1) рисунок, картин­
ка; тюени ~ ы  изображёние верблю­
да; ~ны  къабыргъагъа такъ повё- 
сить картйну на стёну 2) фотография, 
снимок; атамы ~ы  фотография мое­
го отца 3) иллюстрация; журналны 
~лары иллюстрации к журналу □ ~  
ал фотографировать когд-чт о; ~  
ишле рисовать когд-что; ~  алыучу 
фотограф

суратла гл. 1) рисовать, изоб­
ражать когд-что; жашауну ~  изоб­
ражать жизнь 2) охарактеризовать 
когд; тюз жигитни ~  охарактери­
зовать полож ительного героя 
(напр, в романе)
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суратчы сущ. 1) художник; рес- 
публи каны  ~ л а р ы  художники  
республики 2) фотограф; ~  бизни су- 
ратха алды фотограф нас сфотогра­
фировал

суу сущ. 1) вода; таза ~  чистая 
вода; ~  ич пить воду 2) влага, сы­
рость; сагъатыма ~  ётмейди мой 
часы не пропускают влагу 3) в пози­
ции определёния: сырой, влажный; ~  
жер влажная земля'; ~  кийим мокрая 
одёжда 4) сок; кёгетлени ~лары сок 
фруктов; лимонну ~ у  сок лимона
5) река; Черек ~  река Черёк; тау ~ла 
горные рёки □ ~  анасы миф. водя­
ной; ~  къылыч коромысло; ~  ыз 
пойма, русло; ~  бол промокнуть; ~  
ётмеген непромокаемый; ~  эт про­
мочить что; ~  бёрекле варёники; ~  
бетли бесцвётный; ~  кисей мар­
ля, кисея; ~  сал поливать, орошать 
что; ~  тал плакучая ива; ~  чечек 
ветрянка

сууап сущ. рел. добродётель, 
благодея'ние; ~  ал совершить бла­
годеяние

сууалик прил. т о щ и й ;  х у д о ­
с о ч н ы й ;  ~  жаш т о щ и й  п а р е н ь

сууалчан сущ. глист; аскарида; 
узун ~  длинный глист

суубаш  прил. пренебр. тупо­
головый, безмозглый; ~  адам без­
мозглый человёк

суубурун прил. пренебр. сопли­
вый; ~  къозула сопливые ягнята 

суужилик прил. хйлый, нёмощ- 
ный; ~  жашчыкь хйлый мальчик 

сууичм ез сущ. овца шестй- 
семй лет; эки ~ибиз барды у нас 
есть две овцы шестй-семй лет

суулан гл. мокнуть, стано­
вйться сырым; увлажняться; жер 
~нганды  земля стала влажной

суулу прил. 1) водянистый; ~

картоф водянйстый картофель 2) соч­
ный: ~  алмала сочные я'блоки

суулукъ сущ. фляжка; ~дан  
суу ич пить воду из фля'жки

суусап сущ. 1) жажда; суусабы- 
мы кесдим я утолйл(а) жажду; ~дан  
къы йналабы з нас мучает жажда 
2) питьё, напиток; ~  ич пить напй- 
ток (обычно айран, разбавленный во­
дой); ~  ичир дать кому напиться □ ~  
бол хотёть пить, испытывать жажду 

суусуз прил. безводны й; ~  
жерле безводные места

суусун гл. 1) жйдкость; ~ у  бол- 
гьан сауут сосуд с жйдкостью 2) в 
позйции определёния: жйдкий; ~  
аш жидкая пйща; ~  затла жйдкие 
вещества

сууу гл. 1) остыть; аш ~ ду  еда 
(пйща) остыла 2) перен. охладёть к 
кому-чему; разочароваться в ком- 
чём; ол бизге ~гъ ан ды  он (она) 
охладёл(а) к нам

сууукь I прил. 1) холодный, мо­
розный; ~  къыш холодная зима; ~  
кюн холодный день 2) перен. не- 
привётливый, неприязненный; ~  адам 
непривётливый человёк 3) перен. 
строгий и недоброжелательный; ~  
кьарам холодный взгляд

сууукь II нар. 1) холодно, сдёр­
жанно, непривётливо; ~  тюбе встрё- 
тить непривётливо; ~  сёлеш говорить 
сдёржанно 2) халатно, равнодушно; 
ала ишлерине ~  къарайдыла онй 
халатно относятся к своёй работе

сууукь III сущ. 1) холод, мо­
роз; ~ д а н  къалты ра дрожать от 
холода 2) холодная погода; къыш ~ла 
зймние холода; ~дан кел прийти с 
холода

СУУУР гл. вдевать (нитку в игол­
ку); нанизывать что; ийнеге халы ~  
вдеть нйтку в иголку; минчакъланы
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шлыгъа ~нанйзывать бусы на нйтку
1) провеивать что; мирзеу ~  веять 
зерно

сууут гл. 1) остудить, охладить 
что; шорпаны ~дум  я остудйл(а) 
с у п  2) перен. разочаровать кого; ала 
Лизни кеслеринден ~дула онй ра­
зочаровали нас 3 ) перен. оттолкнуть 
кого; жашчыкъ кючюкню кесин- 
ден ~  ду мальчик сйльно обйдел 
щенка

суху I прил. рёзкий; быстрый, 
решительный; ~  жел рёзкий вётер
2) перен. жёсткий и неучтивый, очень 
обйдный; ~  жууап рёзкий отвёт; ~  
критика рёзкая крйтика □ ~  бол то­
ропиться

суху II нар. рёзко, быстро; ~  
сёлеш  говорйть рёзко; ~  тебире 
рёзко направиться (куда-л.)

сыбызгъы сущ. свирёль, дуд­
ка; ~  сокъ играть на свирёли; бал- 
дыргъан ~  анисовая свирёль

сыбызгьычы сущ. мастер игры 
на свирёли; ~  къарт старйк-мастер 
игры на свирёли

сыгын сущ. кизяк; ынна ~ла  
этеди бабушка дёлает кизяк

сыгъын гл. пыхтёть, кряхтёть, 
напрягаться; тужиться; аппа ташны 
~м ай кётюрдю дед поднял камень 
не напрягаясь

сыдыр гл. царапать, сдирать 
(кожу, кору и т. п.); агъачны къа- 
бугъун ~  содрать кору с дёрева; 
къойну терисин ~  содрать шкуру с 
овцы

сыз гл. 1) кидать, метать что; 
ташны ~  метнуть камень 2) перен. 
разг. врать, заливать; шуёхум, ~ а  
тураса! друг мой, заливаешь!

сызгъыр гл. 1) свистёть, насвй- 
стывать; энтта ~  свистни ещё раз; 
жырны макъамын ~  насвистывать

мелодию пёсни 2) выть, завывать 
(о вет ре); жел ~ а д ы  вётер воет
3) шипёть (о змее); жилян ~ады  
змея шипйт

сы згъырыучу сущ. свисток; 
милициячыны ~ су  свисток мили- 
ционёра

сызла I гл. 1) чертить что; гра- 
фйть, линовать что; къагъытны ~  
графйть бумагу 2) подчёркивать что; 
сёзню тюбюн ~  подчеркнуть слово 

сызла II гл. ломйть, ныть (бо­
леть); аппаны бели ~йды  у дёда 
ломит пояснйцу

сызлыкъ сущ. лйния, черта; 
тюз ~  прямая лйния; толкъун ~  
волнистая лйния

сы зы л гл. прост , мчаться, 
летёть стремглав (куда-л.); жаш ­
чыкъ юйге ~ ы п  кетди мальчик 
стремглав помчался домой

сый сущ. 1) честь; хорламны 
~ына ата посвятйть побёде 2) авто- 
ритёт; ~ ы  болгьан адам авторитёт- 
ный человёк; ~ыбызны кётюрдюле 
онй оказали нам почести 3) этн. сый 
(подарки, посылаемые родителями  
ж ениха в дом невесты); ~  ий от­
править сый (в дом невесты)

сы йдам прил. гладкий, ров­
ный; ~  буз ровный лёд; ~  къанга 
гладкая доска

сыйдамла гл. дёлать что глад­
ким; сглаживать, выравнивать, шли­
фовать что; къанганы ~  шлифовать 
доску; арбазны ~  выровнять двор 

сыйла гл. 1) угощать, потчевать 
чем; къонакьланы ~  угощать гостёй 
2) перен. оказывать уважёние (честь, 
почести) кому; таматаны ~  уважать 
старшего

сыйлы прил. 1) почтённый, ува­
жаемый; ~  къартла почтённые ста­
рики'^ адам уважаемый человёк
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2) дорогой, цённый ~  ашарыкъла 
изысканные блюда; ~  къумач до­
рогая ткань 3) священный; ~  ки­
тап священная книга (Коран); ~  
къабыр священная могила 4) почёт­
ный; ~  грамота почётная грамота; ~  
къонакъ почётный гость

сынпа гл. 1) гладить когд-что; 
къолунг бла ~  гладить рукбй 2) под­
метать, смахивать (пыль); слегка вы­
тирать что; стол ну ~  вытереть слегка 
:тол; арбазны ~  подместй двор

сыйсыз прил. неавторитётный; 
^ адам неавторитётный человёк 

сыйсызла гл. бесчёстить, уни- 
кёть кого; биреуню ~  бесчёстить 
:огд-л.

сыйын гл. 1) вмещаться, ук- 
)адываться; отоугъ а  кю чден  
“дыкъ мы ёле вместились в кбм- 
шту; сум к агъ а ~  вместйться в 
умку 2) перен. слушаться, подчи­
ст ь ся ; та м а та л а  айтханн га ~  
лушаться старших; законнга ~  под- 
шня'ться закону

сыйындыр гл. поместить, вме­
стить когд-что; втйснуть что; чемо- 
заннга ~  поместить что в чемодан; 
юйге — вместить когд-что в дом

сыйыннгысыз прил. обильный; 
битим обильный урожай

сыйыр гл. отнимать, отбирать 
что; машинаны ~  отобрать машйну 

сыйыт сущ. рыдание, плач; ~  
башланды началось рыдание □ ~  эт 
рыдать

сы къ гл. 1) выжимёть, от­
жимать что; быстырланы сыгъып 
жай выжать бельё и повёсить (су­
шить) 2) перен. бояться; сен мен- 
ден сыгъаса ты боишься меня

сыла гл. 1) гладить когд-что; 
анам башымы ~ды мать моя глади­
ла меня' по головё 2) дёлать массаж;

лечйть что массажем; ~ п  сау эт вы­
лечить массажем; боюнну ~  масса- 
жйровать шёю

сылат гл. лечйть массажем; ус- 
тагьа ~  лечиться у лёкаря-массажйста 

сылжыра гл. разг. увйливать, 
ускользать; дерсден ~  увйливать от 
урбка

сылтау сущ. причина; повод; 
~  изле искать причину; ~  тап найтй 
пбвод

сы лтаусуз прил. беспричйн- 
ный; ~  кюлкю беспричинный смех 

сылхыр прил. глупый, дурной; 
~  адам глупый человёк

сылхырлан гл. дурачиться, при­
кидываться дурачком; жаш ~ы п  
башлады парень начал дурачиться 

сылыкъ прил. 1) пренебр. от­
вратительный; грязный; ~  адам гряз- 
ный человёк 2) хамоватый, нахёльный; 
~  халлы адам наглый человёк; ~  иш 
хамоватый поступок

сымарла гл. наряжать, украшать 
когд-что; биреуню ~  нарядить когд-л.

сын I сущ. надгрббие; ёлген- 
ни ~ы  надгрббный камень 0 ~ т а ш  
надгробный памятник; ~  кьат стать 
смйрно,остолбенёть

сын II гл. 1) ломаться, сломёть- 
ся; мияла ~ д ы  стекло разбйлось 
2) перен. стихёть, утихёть; ауруу ~а  
башлады боль нёчала утихёть 3) пе­
рен. сломйться; кёп къыйынлыкъ 
сынадыкъ, болсада ~мады къ мы 
испытёли много гбря, но не сломёлись 

сына гл. испытывать, пробовать 
что; ишде ~  испытёть в дёле 2) пе­
рен. пережйть, выстрадать что; ачыу 
~  пережйть гбре

сынау сущ. опыт; ~  бардыр 
провести опыт

сындыр гл. 1) ломёть, разбивёть 
что; таякъны ~слом ёть пёлку; са-
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уутну ~  разбить посуду 2) перен. уни­
зить когд; ол мени ~ды он (она) меня 
унйзил(а); адамла къатында ~  уни­
зить при людях

сынжыр сущ. цепь; ~дагьы  ит 
собака на цепи; ~ны  юз порвать цепь 

сынсы гл. хныкать, плакать; са­
бий ~йды  ребёнок плачет; ~ п  баш- 
ла захныкать

сынчы прил. наблюдательный; 
~  адам наблюдательный человёк 

сыныкъ сущ. 1) обломок; ос­
колок; мияла ~ л а  осколки стекла 
2) в позйции определёния: сломан­
ный; ~  шинтик сломанный стул 

сыныкъдыр гл. унизить когд; 
оскорбить чъё-л. самолюбие; сен 
бизни ~аса ты нас унижаешь

сыныкълыкъ сущ. унижёние, 
оскорблёние; ~  сына терпёть уни­
жёние

сыпхар гл. 1) (пдлностью) пе­
релить что во что; сютню челек- 
ден чоюннга ~  перелить молоко из 
ведра в котёл 2) перен. выпить что 
до конца; айранны ~  выпить айран 
до конца; компотну ~  выпить ком­
пот до конца

сыпырт гл. прост, стибрить 
(украст ь) что; мени бёркю мю  
~ды ла стибрили мою шапку

сыр I сущ. 1) тайна, секрёт; репута­
ция; ~ы н ач раскрыть чью-л. тайну 
2) род; жашчыкъ ~ына тартханды 
мальчик похож на свою родню

сыр II гл. стегать что; жууур- 
гьан ~  стегать одеяло

сыра сущ. пиво; чех~чёш ское 
пиво; жангы ~  свёжее пиво

сырлы прил. благородный, по­
чтённый; ~  адам почтённый человёк 

сырма прил. чйстый, без при­
меси (о здлоте, серебре и т. п.); ~  
алтын чистое золото; ~  кюмюш чи­
стое серебро

сырпын сущ. фольк. шашка; 
волшёбный меч; Алауган ~  бла уруп, 
эмегенни башын кетерди Алауган 
волшёбным мечом снёс голову эмегё- 
ну (великану)

сырт сущ. 1) спина; ~ы н сыла 
погладить когд по спинё; ~ынгдан  
нош  лечь на спину 2) плато, плос­
когорье; малны ~ха къыста выгнать 
скот на плато; ~ха чыкъ подняться 
на плато

сыртлыкъ сущ. плато, плоского­
рье; ~дан ау перевалить чёрез плато 

сы ры йна сущ. зурна; ~ н ы  
сокъ играть на зурнё

сырыу сущ. рант (на дбуви); 
стёжка (напр, на одеяле); жууур- 
гьанны —лары стёжки одеяла; бо- 
тинкань. ~ у  рант ботинка

сыт I гл. давить, побеждать, 
одолевать когд-что; бёрю къойну 
~ады  волк душит овцу

сыт II гл. всплакнуть; просле­
зиться; бизден кете туруп, жаш ­
чыкъ —ды уходя (уезжая) от нас, 
мальчик прослезился

сытыл гл. хныкать, плакаться; 
сабий ~ ы п  башлады ребёнок за­
хныкал

сыфат сущ. 1) облик, внёшний 
вид; аны ~ ы  ариуду на вид он кра­
сив 2) грамм, ймя прилагательное; 
тюз ~ л а  качественные прилага­
тельные

сыфатла гл. отображать, изоб­
ражать когд-что; характеризовать 
когд-что; романда тюз жигитни ~  
характеризовать положительного 
героя в романе

сыфатлы прил. красйвый, сим­
патичный; ~  адам красйвый человёк 

сыфатсыз прил. некрасивый, 
неказйстый, невзрачный; ~  эр 
киши неказйстый мужчйна
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сюд сущ. суд; ~ню  бегими ре­
шёние суда; ~ ге  бер подать в суд 

сюдю сущ. судья; ~ л е  судьи; 
сен ~ се  ты -  судья'

сюе гл. 1) ставить когд-что; жу- 
гарны былайгьа ~  поставить лопату 
здесь; къабыргьагъа ~  прислонить 
к стене 2) возводить что; юй ~  
построить дом; юйню кьабыргьала- 
рын ~дик мы возвели стены дома 

сюек сущ. 1) кость; ~н и  сын- 
дыр сломать кость 2) стан, тело­
сложение; жашны сюеги ариуду у 
парня красивое телосложёние

сюел гл. 1) стоять; былайда ~  
стоять здесь; нек ~еси з?  почему 
стойте; 2) становйться, вставать; биз 
бир бири ызыбыздан ~дик мы ста­
ли друг за другом

сюз гл. цедить, процёживать 
что; сютню ~  процедйть молоко 

сюзгюч сущ. шумовка; сито; 
сютню ~  бла сюздюк мы процеди­
ли молоко через сито

сюзюл гл. жеманиться; кокётни­
чать; не --«сиз? что вы кокётничаете?

сюй гл. 1) любить когд-что; бек 
~  сйльно любить; спортну ~  любить 
спорт 2) хотёть, желать чегд; окъур- 
гъа сюеме я хочу учйться; сабий 
ашаргъа ~мейди ребёнок не хочет 
есть

сюйдюм сущ. обаяние; симпа­
тия; аны ~ ю  жокъду у него (неё) 
нет обая'ния

сю йдю млю  прил. симпатич­
ный, миловйдный, обаятельный; ~  
тиширыу миловйдная жёнщина 

сюйдюмсюз прил. несимпатйч- 
ный; неприятный; ~  адам неприятный 
человёк

сюйре гл. тянуть когд-что, во- 
лочйть что; машокну ~  волочить 
мешок

сюйюнчю сущ. подарок за со­
общёние приятной вёсти; ~  бер сдё- 
лать подарок за приятную весть 

сю м м ек сущ. кран; носик  
(напр, чайника); чайникни сюмме- 
ги носик чайника

сюннет: ~  эт рел. совершить 
обряд обрезания

сю нгю  сущ. копьё; штык; 
~ню  учу остриё штыка

сюркел гл. 1) ползти; ~и п  бар 
идтй ползком 2) перен. жить, пре­
одолевая трудности; перебиваться; 
~ е  барабыз живём -  перебиваемся 

сю рме сущ. фуганок; струг; 
къобу ~  фигурный рубанок

сюрмеле гл. строгать что; къа- 
нганы ~  выстрогать доску

сюрт гл. 1) вытереть, протереть 
что; аякъларынгы ~  вьггереть ноги; 
кёзлерими ~дю м я вытер(ла) глаза 
2) штукатурить что; юй ~  штукату­
рить дом 3) натерёть когд-что чем; 
намазать что чем; крем ~  намазать 
крёмом; спирт ~  растерёть спиртом 

сюр I гл. I) гнать, выгонять; ал­
гъа ~  гнать вперёд; душманны ~  
гнать врага 2) гнаться за кем; дого­
нять когд; ызындан ~  гнаться за 
кем-л. 3) угонять когд-что; малла- 
рыбызны кимле эселе да ~гендиле 
кто-то угнал наш скот 4) пристрас- 
тйться, приохотиться к чему; ичги- 
ни ~  пристрастйться к алкоголю 

сюр II гл. пахать, вспахивать 
что; жерни ~  пахать зёмлю

сюрюу сущ. стадо, отара; къой 
~  отара овёц; тууар ~  стадо коров 

сюрюучю сущ. пастух; элни 
~сю  пастух села

сюрюш гл. ходйть вразвалку; 
кеф адам ~ю п барады пьяный че­
ловёк идёт вразвалку

сют сущ. молоко; чий ~  сырое
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молоко; кьалын ~  жирное молоко □ 
~  машина сепаратор; ~баш  сметана 

сютлю прил. 1) молочный; ~  ий- 
иек молочная корова 2) сочный; ~  нар- 
тюх кукуруза молочной спёлости

Т
таба I сущ. сковорода; ~ д а  

бишир испечь (пожарить) что-л. 
на сковороде

таба II послед, по направле­
нию к кому-чему, в сторону кого- 
чего; юй ~  в сторону дома; сизни 
~  по направлению к вам

табакъ сущ. тарелка, миска; 
уллу ~  большая тарелка; базман- 
ны ~лары  чаши весов

табан сущ. 1) пятка; сол ~ым  
ауруйду у меня болйт лёвая пятка
2) ступня, нога; ~ы н г бла ур уда­
рить ногой 3) каблук; чурукъну ~ы  
каблук сапогё

табанла гл. лягаться, бить но­
гой; ат эшекни ~ды  лошадь уда­
рила осла копытом

табийгьат сущ. 1) природа; бизде 
~  ариуду у нас природа красивая; 

~ны халлары явлёния природы 2) в по­
зйции определёния: природный; есте­
ственный; ~  болумла природные усло­
вия; ~  илмула естественные науки

табыл гл. приходйть; ингирге 
былайгъа ~ыгъы з к вёчеру будьте 
здесь

табын гл. рел. 1) поклоняться 
кому-чему; почитать кого; малкьар- 
лыла Раубазыгъа ~ы п тургьанды- 
ла балкарцы поклоня'лись Раубазы 
(дерево); ташха ~  поклоняться камню
2) перен. преклоняться перед кем, бо­
готворить когд; биз кишиге ~май- 
быз мы ни перед кем не преклоняемся

табыш сущ. доход; аны ~ ы  
игиди у него (неё) хороший доход 

табышлы прил. практйчный; 
умёющий зарабатывать, умёющий по­
лучить доход; ~  адам практйчный 
человёк

тагы сущ. рёчка, ручёй в лесу; 
бизде ~ л а  кёпдюле у нас много 
лесных речушек

тагъалан гл. 1) становйться 
жйже, поплыть (о тесте); тылы  
~ д ы  тёсто поплыло 2) ослабёть  
(после расстройства желудка); са­
бий ~ д ы  ребёнок ослабёл (после 
расстройства желудка)

тагъыл гл. увязаться за кем, 
примкнуть к кому; мен сизге ~ама  
я хочу примкнуть к вам; биреуге ~  
увязаться за кем-л.

таджикли сущ. таджик; ~ л е  
таджики; ~  жашла парни-таджйки 

таджикча нар. по-таджйкски; 
~  сёлеш говорйть по-таджйкски; ~  
жырла петь по-таджйкски

таз сущ. таз; багъыр ~  мёд­
ный таз

таза I прил. 1) чистый, аккурат­
ный; ~  кийим чйстая одёжда 2) пе­
рен. чёстный, правдивый; ~  жюрек- 
ден от чйстого сёрдца 3) со свобод­
ной, открытой, не занятой чем-л. 
повёрхностью; ~  кёк чйстое нёбо; ~  
дефтер чистая тетрадь 4) не содержа­
щий ничего постороннего, никаких 
примесей; ~  алтын чйстое золото; ~  
хауа чйстый воздух; ~  спирт чйстый 
спирт 5) аккуратный; ~  иш чйстая 
работа

таза II нар. чисто, аккуратно; 
~  жаз писать аккуратно; юй тюп- 
ню ~  сибир чйсто подмести пол; 
жаш орусча ~  сёлешеди парень по- 
русски говорйт чйсто

тазала гл. чйстить, очищать,
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убирать что; арбазны ~  убрать 
двор; чурукъланы ~  чйстить сапогй 

тазалыкъ сущ. 1) чистота; оп­
рятность, аккуратность; юйню та- 
залыгъы чистота дома 2) перен. 
честность, правдйвость; ниет ~  
моральная чистота

тазир сущ. штраф; ~  тёле вы­
платить штраф □ ~  сал оштрафовать 

тай I сущ. жеребёнок; хора ~  
гнедой жеребёнок

тай II гл. 1) скользить; бузда ~  
поскользнуться на льду 2) съезжать, 
сдвигаться; галстугум бир жанына 
~ды  у меня галстук съёхал набок
3) перен. отходйть, отклоняться, отре­
каться от чего; динден ~  отречься от 
религии; темадан ~  отойти от темы 

тандыр гл. 1) сдвигать что; ору- 
нундан ~  сдвинуть с мёста 2) свер­
гать, низлагать что; патчахны ~  
свёргнуть царя 3) прогонять кого; 
къуллукъдан ~  освободйть от 
должности

таймай нар. постоянно, всегда; 
беспрерывно; ~  кюлюп тураса ты 
всегда смеёшься; ~  ишлейбиз мы 
постоянно работаем

тайпа сущ. плёмя; тюрк ~ла  
тюркские племена

тайыш гл. сдвигаться; стол ору- 
нундан ~ханды  стол сдвинулся с 
мёста

таксичи сущ. таксист; къон- 
шубуз ~ди  наш сосёд -  таксист 

такъ гл. 1) привязывать когд- 
что; прицеплять что; атны ~  привя­
зать коня; терекге ~  привязать к де­
реву 2) вёшать, подвёшивать что; 
тизмени ~  вывесить список; чоюн- 
ну отха ~  подвёсить котёл на огонь
3) надевать что; къама ~  носйть кин­
жал; сыргьала ~  надеть сёрьги

такъгьыч сущ. 1) вёшалка, пёт-

ля (на одежде); куртканы ~ы  юзюл- 
дю пётля куртки оторвалась 2) вёшалка 
(в гардеробе); пальтону ~ха такъ повё- 
сить пальто на вёшалку

такьмакь сущ. 1) прицёп; трак- 
торну такъмагьы прицёп трактора 
2) перен. обуза, брёмя; нагрузка; сени 
уа такъмагъынг да бар ушайды  
а у тебя, кажется, ещё и нагрузка 
имёется

такъыйкъа сущ. минута; се­
кунда; бир ~ н ы  ичинде в одну 
минуту (секунду)

такъыр I прил. 1)тёсный;~ юй 
тёсный дом; ~  жол тёсная (узкая) 
дорога 2) узкий, жмущий, стесня'- 
ющий движёния (о платье, обуви); — 
жыйрыкъ узкое платье

такъыр II нар. тёсно; ~  жа- 
шайбыз мы живём тёсно

такъырлан гл. приготовиться 
плакать; къызчыкъ ~ ды  дёвочка 
приготовилась плакать

тал I сущ. йва, тальник; раки­
та; ~ны  кёп тюрлюсю болады йва 
имёет много разновидностей

тал II гл. уставать, утомлять­
ся; къолларым ~гъанды ла руки 
мой устали

тала I сущ. поляна; кенг ~  
широкая поляна

тала П гл. 1) кусать кого (о соба­
ке и т. п.); ит къойну ~ды  собака 
искусала овцу 2) размывать, разру­
шать что; суу жагьаларын ~ды река 
размыла берега 3) перен. обирать, 
опустошать, грабить когд-что; элни 
~  обирать село

талай нар. много, нёсколько; 
~  адам нёсколько человёк; ~  кере 
мнбго раз

талакъ сущ. селезёнка; къой­
ну талагъы  селезёнка овцы □ ~  
ауруу сибирская язва (у скота)
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талау суир сап, мыт; сибирская 
язва; атла ~дан  ауруйдула лошади 
болеют сибирской язвой

талауур сущ. разбой, опустоше­
ние; ~ гь а  къатышханла участники 
разбоя

талах: ~  сал расторгнуть брак 
талаш гл. 1) грызться (о соба­

ках): итле ~адыла собаки грызутся 
2) перен. ссориться, ругаться (друг с 
другом); жаш чы къла къуру бир 
бирлери бла ~ы п турадыла мальчи­
ки постоянно ругаются друг с дру­
гом 3) перен. стремйться, стараться 
(что-л. сделать); окъургьа ~  ста­
раться учиться

талгъыр прил. 1) полосатый; ~  
жилян полосатая змея 2) рыжий, кау­
рый (о маст и); ~  киштик рыжая 
кошка

талкъан сущ. рел. послёдняя 
молитва над закрытой могйлой (при 
похоронах); эфенди ~ н ы  окъуду 
мулла прочитал последнюю молитву 
над закрытой могйлой (при похо­
ронах)

талкъы сущ. арх. кожемялка; 
ёре ~  вертикальная кожемялка (очи­
щает мездру); поз ~  горизонталь­
ная кожемялка (мнёт кожу)

талкъыла гл. мять кожу (на ко- 
жемялке); аппа бугьа тернии ~ды  
дед помял бычью кожу на кожемя'лке 

таллахий межд. ей-богу!, кля­
нусь Аллахом!; кёлликбиз! ей- 
богу, придём (приедем)!

талпын гл. желать, хотёть чего, 
стремйться к чему; окъургьа ~  ис­
пытывать тягу к учёбе; сен космонавт 
болургъа ~аса ты стремишься стать 
космонавтом

талчыкъ гл. устать, утомиться 
(немного); бутларым ~гъанды ла  
мой ноги немного устали

там гл. капать, течь каплями; ~а  
турады капает (дождь)

тамакъ сущ. 1) горло, глотка, 
гортань; ж аш чы къны  там агъы  
ауруйду у мальчика болйт горло; та- 
магъым къургъакъсыды у меня в 
горле пересохло 2) голос; хырха ~  
хрйплый голос; тамагъым хырха 
болду у меня' голос охрйп □ ~  ауруу 
ангина; ~  сюек кадык

тамам нарк сйльно, очень; ~  
арыдыкъ мы сильно устали 2) точ­
но; как раз, ровно; ~  эки жыл как 
раз два года; ~  кесинге ушайма я 
точно похож(а) на тебя

тамамла гл. выполнить что; 
ишни ~  выполнить работу

тамамлы прил. 1) надёжный; ~  
адам надёжный человёк 2) основа­
тельный; капитальный; ~  иш капиталь­
ная работа

тамата сущ. 1) тамада (на пи­
р у );~  тойда тепсейди тамада танцу­
ет на пиру 2) руководитель, началь­
ник, глава, старший; кафедраны ~сы  
завёдующий кафедрой; юйню ~сы  
глава дома; организацияны ~сы  ру­
ководитель организации; цехни ~сы  
начальник цёха 3) в позйции опреде­
лёния: а) старший; ~  лейтенант стар­
ший лейтенант; ~  жаш старший сын;
б) главный; ~  агроном главный агро­
ном; ~  врач главный врач

тамаша I прил. интерёсный; 
восхитительный, чудный, очарова­
тельный; ~  роман интерёсный роман 

тамаша II сущ. чудо, диво, что- 
то чудное, дйвное; бу ~гьа къара- 
гъыз! посмотрите на это чудо! □ ~ э т  
удивляться, восхищаться

тамбла нар. 1) зёвтра; ~гъ а  
дери до завтра; ~  келигиз приходйте 
(приезжайте) завтра 2) перен. буду­
щее; ~ны  сагъышын этибиз дума­
ем о будущем

12 Заказ № 108
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тамблагъы прип. завтрашний; 
~  кюн завтрашний день

тамгъа сущ. 1) пятно; ~ла пят­
на; кёлекни ~сы н кетер свести пят­
но с рубашки 2) клеймо, тавро; ту- 
къум ~  фамильное тавро □ ~  сал 
клеймить, таврить что

тамгьалы прил. клеймёный, тав­
рёный, меченый; ~м ал клеймёный скот 

тамдыр гл. капать чем; суу ~  
капать воду; жау ~  капать масло

тамсил сущ. басня; ~ л е  жаз 
писать басни; ~ н и  м агъанасы  
смысл басни

там силчи сущ. баснопйсец; 
белгили ~ле известные баснописцы 

тамыз I гл. капать, наливать 
что (чуть, немного); кёзге дарман 
~  накапать лекарства в глаз

тамыз II гл. растопить, затопить; 
от ~  развести огонь

тамыр сущ. 1) корень; терек­
ни ~ ы  корень дерева 2) грамм, ко­
рень; сёзню ~  корень слова

тамырлан гл. 1) пускать корни, 
приниматься; кёчюрюлген терек  
~нганды пересаженное дерево при­
нялось 2) перен. укореняться, обос­
новаться; жашыбыз шахарда ~нган- 
ды наш сын обосновался в городе 

там ы ш  гл. пососать сосцы  
(о телёнке перед дойкой, чтобы ко­
рова отпустила молоко); бузоу ~ды  
телёнок пососал сосцы коровы

тамышдыр гл. дать пососать 
(телёнку) сосцы (перед дойкой, что­
бы корова отпустила молоко); къыз 
бузоуну ~ды  девушка дала телёнку 
пососать сосцы коровы

тана сущ. телёнок (от шести 
месяцев до года); ~  юркдю телёнок 
шарахнулся; ~гъа суу ичир напоить 
телёнка

танкы сущ. плёнка, кожица, 
плева; гаккыны ~сы  плёнка яйца

тансыкъ сущ. тоска о ком-чём, 
по кому-чему; сен бизге ~  тюйюлсе 
ты не тоскуешь по нам □ ~  бол ску­
чать, тосковать о ком-чём, по кому- 
чему

тансыкъла гл. 1) тосковать, 
скучать о ком-чём, по кому-чему; ~п , 
хапар сор тоскуя о ком-чём, расспро­
сить кого 2) ласкать кого; ит иесин 
~йды  собака ласкается к хозяину 

таны гл. 1) знать когд-что, быть 
знакомым с кем-чем; мен аланы  
~йм а я знаю их, я знаком с ними
2) узнать когд-что; распознавать 
когд-чт о; опознавать когд-чт о; 
ауазынгдан ~ды м я узнал(а) тебя по 
голосу; ийнегибизни ~мады м я не 
мог опознать (нашу) корову

таныт гл. 1) знакомить, пред­
ставлять когд; аны манга ~  познако­
мить меня с ним (нею) 2) перен. давать 
почувствовать что кому; показывать, 
намекать на что; кишилигин ~ды  
он показал своё мужество; адамлы- 
гьын ~  показать своё достоинство 

таныш I гл. знакомиться с кем- 
чем; жашла бла ~дым я познакбмил- 
ся(ась) с парнями; иш бла ~  ознако­
миться с работой

таныш II прил. знакомый; ~  
адамла знакомые люди; ~  жерле 
знакомые места

таныш III сущ. знакомый, зна­
комый человёк; бизни ~лары бы з 
наши знакомые; ~ы м а тюбедим я 
встрётил(а) знакомого

танышдыр гл. знакомить; биз­
ни ~ды ла нас познакомили друг с 
другом

танышлыкъ сущ. знакомство; 
~  бла по знакомству; ала бла та- 
нышлыгъым жокъду я с ними не 
знаком
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танг I сущ. 1) рассвет, утрен­
няя заря; ~  агъарды  наступил 
рассвет 2) утро; ~  ахшы болсун! 
доброе утро!; ~нга дери до утра □ 
~  атды рассвело

танг II нар. изрядно, значитель­
но, довольно много; мен сизде ~  ол- 
турдум я у вас изрядно посидел; ~  
ахча значительная сумма дёнег

ran I сущ. шрам, рубец; жаш- 
ны бетинде табы барды у парня на 
лице шрам

тап II прил. удобный; ~  шин- 
тик удобный стул 2) хороший; под­
ходящий; ~  адам хороший человёк; 
~  иш хорошая работа; ~  сёзле подхо­
дящие слова 3) находчивый; ~ж ууап  
находчивый отвёт

тап III нар. 1) удобно, хорошо, 
нормально; ~  олтур сесть удобно; ~  
ишле работать хорошо 2) остроумно; 
~  сёлеш говорйть остроумно

тап IV част, даже; ~  алай эсе 
да ёсли даже (и) так

тап \  гл. 1) находить когд-что; 
обнаруживать что; киногьа билет ~  
достать билёт в кино; сылтау ~  найти 
причину (повод) 2) рожать; сабий ~  
родить ребёнка; къозу ~  ягниться; 
бала ~  произвести на свет детёныша
3) нестись, класть яйца (о птицах); 
гаккы ~  нестись

тапанча сущ. пистолёт; фа­
шист ~сы н чыгъарды фашист дос­
тал (свой) пистолёт •

тапдыр гл. доставлять, вручать 
что; ю й ге~  доставить домой

тапка сущ. полка; баш ~  
вёрхняя полка; китап ~ л а  книж­
ные полки

таплыкъ сущ. удобство; удоб­
ный (благоприятный) случай; болум- 
ну таплыгъы благоприятность об­
становки □ ~  бла по-хорошему

тапсаашар сущ. дармоёд, туне­
ядец; ол ~ла уа келгенмидиле? а 
эти дармоёды пришли (приехали)?

тапсыз I прил. 1) неудобный; 
~ж ер  неудобное мёсто; ~  шинтик не­
удобный стул 2) неподходящий; ~  за­
ман неподходя'щее врёмя 3) плохой; 
~  сёз плохое слово; ~къы лы къ пло­
хое поведёние

тапсыз II нар. 1) неудобно;~ 
олтургъансы з вы сёли неудобно
2) неумёло; ~  ангы латханса ты 
объяснйл(а) неумёло; балта сапны ~  
ишлегенсе ты смастерйл топорйще 
неумёло

табу част, пожалуйста; бы- 
лай кел! пожалуйста, подойдй сюда!

тар прил. 1) узкий, тёсный; ~  
жол узкая дорога 2) очень тёсный, 
недостаточно просторный; ~  женг 
узкий рукав; ~  бутлукъла узкие шта­
нины 3) перен. трудный; ~  жашау 
трудная жизнь

тара гл. причёсывать, чесать 
когд-что; жюн ~  чесать шерсть, чач 
~  причесать волосы

таракъ сущ. 1) гребёнка, грё- 
бень, расчёска; гитче ~  маленькая 
расчёска 2) чесалка; къол ~  ручная 
чесалка □ ~  тюп очёски

таракъчы  сущ. чесальщик; 
элни ~сы  чесальщик села

тарал гл. страдать от любви; 
жаш къызгьа ~ады парень страдает 
от любви к дёвушке

таркъай гл. 1) мелёть (о реке), 
спадать (о воде); суу ~гьанды  река 
обмелёла 2) уменьшаться, убавлять­
ся; ийнекни сютю ~гъанды  у коро­
вы умёньшился удой 3) перен. ис­
сякать; къартны кючю ~ды  у ста­
рика сйлы иссякли

тарпан сущ. ф ольк. тарпан 
(сильная, вындсливая лдшадъ); атны

12*
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игиси ~ ды  лучшая из лошадёй -  
тарпан

тарт гл. 1) тянуть, тащить, натя­
гивать что; бери ~ы гъы з тяните 
сюда; айылны ~  подтянуть подпругу 
2) разг. пить что, выпивёть; чагьыр- 
ны ~  выпить вино 3) весить; машок 
элли килограмм ~ады  мешок весит 
пятьдесят килограмм 4) молоть, раз­
мельчать что; будай ~  молоть пше­
ницу; этни ~  пропустить мясо чёрез 
мясорубку 5) увлекаться чем; жюре- 
гим ~майды  меня не привлекаёт 

тартма сущ. гашник, очкур; 
амма ~ла этеди бабушка ткёт (на са­
модельном ткацком станке) гашники 

тартхыч сущ. поддувало; печь- 
ни ~ы  поддувало печи

тартыл гл. 1) быть сведённым 
судорогой; аны буту ~гьанды у негб 
(неё) нога сведена судорогой 2) от­
няться; саусузну тили ~ды  у боль­
ного язык отнялся

тартын гл. смущаться, стеснять­
ся, стыдиться кого-чегд; сенден  
~абы з стесняемся тебя'

тартыу сущ. мелодия, мотив; 
малкъар ~ла балкарские мелодии 

тарх подр. бах!; ~ д е п  ушкок 
атылды раздался громкий выстрел из 
ружья'

тары сущ. просо; ~  сеп сёять 
просо

тарыкгь гл. жаловаться; ала та- 
рыгьып башладыла они начали жа­
ловаться; тарыгъып тур постоянно 
жаловаться

тарыгъыу сущ. жалоба; элли- 
лени ~лары  жалобы селян; ~лагъа 
къараргъа керекди надо рассмо- 
трёть жалобы □ ~  китап жалобная 
книга

тарыгъыу лу прил. 1) тяжёлый, 
неблагополучный; ~  жашау тяжёлая

жизнь 2) жалобный, жалостный; ~  
жыр жалобная пёсня

тарыгъыучу сущ. жалобщик; 
тот, кто часто жалуется; ~  келди  
пришёл(ла) жалобщик(щица)

тарых сущ. 1) история; халкъ­
ны ~ы  история народа; тилни ~ы  
история языка 2) в позиции определё­
ния: исторический; ~  роман истори­
ческий роман

тарыхчы сущ. историк; бизни 
~ларыбыз наши историки

тас прил. утёрянный, потёрян- 
ный, пропавший; ~  мал потерявшая­
ся скотина □ ~  бол потеряться, про­
пасть; ~  эт потерять что

тасха сущ. секрёт, тайна; аны 
'■чсын билдик мы узнали его (её) секрёт 

тасхала гл. развёдывать что, 
шпионить за кем; жашны ызындан 
~йды ла онй шпионят за парнем 

тасхачы сущ. шпион, сыщик; 
развёдчик; ~гъа тюбедик мы встрё- 
тились с развёдчиком; душманны  
~лары вражеские шпионы

тат гл. есть, кушать; саусуз 
жукъ ~майды больной ничего не ест 

татарлы сущ. татарин; ~ла тата­
ры; ~  жазыучу писатель-татарин 

татарча нар. по-татарски; ~ сё­
леш говорить по-татарски; ~  жырла 
петь по-татарски

татах сущ. (закадычный) друг; 
биз ~лабы з мы (закадычные) друзья 

татдыр гл. дать поёсть кому; кор­
мить когд; алагъа да бир зат ~ыгъыз 
накормите их тоже чем-нибудь

татий сущ. прополис; ~н и  бал 
чибинле этедиле прополис выраба­
тывается пчёлами

татлы прил. 1) сладкий; ~  гыр­
жын сладкая булка 2) перен. прият­
ный; ~  жукъу сладкий сон; ~  умут- 
ла сладкие мечты
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татлылыкъ сущ. 1) сладость; 
бал тузну татлылыгьы сладость са­
хара 2) перен. дружба; адамланы ара- 
ларында ~  дружба мёжду людьми 

татлытамакъ сущ. сластёна, 
сладкоежка; сен ~са ты сластёна 

татлычы сущ. сластёна, слад­
коежка; бизде ~ л а  кёпдюле у нас 
много сластён

таты гл. 1) хватать, быть доста­
точным; этни тузу ~гьанды  в мясе 
соли достаточно 2) действовать на 
когд-что; ишлегеним ~гъанды  я 
устал(а) от работы; анга сууукъ  
~гъанды  холод пробрал его (её) 

татым сущ. питательность, сы­
тость; калорийность; ашны ~ы  сыт­
ность (калорийность) пищи

тагымлы прил. питательный, 
сытный; калорийный; ~  аш сытная 
еда; ~  бичен калорийное сено

татымсыз прил. несытный; ма­
локалорийный; ~  аш малокалорий­
ная пйща

татыран сущ. горчйца; этни 
~нга булгьа макнуть мясо в горчицу 

татыу сущ. вкус; аман ~  пло­
хой вкус; ачы ~  горький вкус

татыулу прил. 1) вкусный; ~  
аш вкусная еда 2) сочный, питатель­
ный (о кормах); ~  мал ашла соч­
ные корма

татыусуз прил. 1) безвкусный, 
невкусный; ~  аш невкусная пйща 
2) перен. плохой, скверный; ~  жашау 
плохая жизнь; арабыз ~ду у нас от­
ношения плохйе (натянутые)

тау сущ. 1) гора; бийик ~  вы­
сокая гора; малкъар ~ла балкар­
ские горы 2) горный; ~  жолла гор­
ные дороги; ~  суу горная река □ ~  
къумукъ аварец

таукел I прил. 1) смелый, отваж­
ный, решительный; ~  адамла сме­

лые люди 2) уверенный; ~  жууап 
уверенный ответ □ ~  бол осмёлить- 
ся, отважиться, решйться (что-л. 
сделать)

таукел II нар. 1) смёло, отваж­
но, решйтельно; ~  сёлеш говорйть 
смёло 2) увёренно; ~  жууапла от­
вечать увёренно

таукеллен гл. смелёть, решать­
ся на что; кетерге ~дик мы реши­
ли уйти (уехать)

таукеллик суи\. смёлость, отва­
га; решительность; алада ~  жокъду 
в них нет решительности

таулу прил. 1) горец; ~ла тау- 
да жашайдыла горны живут в горах
2) в позйции определёния: горный, го- 
рйстый; ~  жер горйстое мёсто 3) бал­
карец; ~ла бла къабартылыла бал­
карцы и кабардйнцы □ ~  тиширыу 
горянка, балкарка

таурух сущ. предание, сказа­
ние, легёнда; нартланы юсюнден 
~ла сказания о нартах (богатырях) □ ~  
эт разглашать

таурухчу сущ. сказитель, ска­
зочник; бизде ~ л а  кёпдюле у нас 
много сказителей

тауукъ сущ. курица; уллу ~  
большая курица; ~ н у  гаккысы яйцо 
курицы; ~  эт курятина

тауукъчу сущ. куровод, птице­
вод; элни ~лары  куроводы села

тауус гл. кончать, завершать 
что; ишни ~  завершйть (закончить) 
работу; школну ~  окончить школу 

тауусул гл. 1) кончаться, завер­
шаться; иш ~ ду  работа закончилась 
(завершилась) 2) перен. истощаться, 
чахнуть, сохнуть; саусуз ~уп  барады 
больной чахнет

тауусум сущ. соглашёние, дого­
ворённость; бизни аллай ~убуз бар­
ды у нас есть такое соглашёние □ ~
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эт согласйться, договорйться 
(между собой)

таууш сущ. 1) звук; балта ~  
стук топора; адам ~ла голоса людёй; 
сууиу ~ у  шум реки'; ~  чыгьар издать 
звук 2) лингв, звук; ачыкъ ~  гласный 
звук; сызгьырыучу ~ла свистящие 
звуки

таууш лукъ прил. известный, 
знаменйтый; ~  алим знаменитый 
учёный

тауча нар. по-балкарски; ~  сё­
леш говорйть по-балкарски; ~ жыр­
ла петь по-балкарски

тахлыкъ прил. замечательный; 
~  жырчы замечательный певёц; ~  
устаз замечательный учитель (пре­
подаватель)

тахта сущ. 1) престол, трон; пат- 
чахны ~сы  трон царя' 2) грядка; со- 
хан ~  грядка лука; быхы ~  грядка 
моркови □ ~  кёгетле овощи; зёлень 

таш I сущ. 1) камень; къысыр 
~  крёпкий камень; асыл ~  драгоцён­
ный камень 2) в позйции определёния: 
каменный; ~  буруу каменная ограда; 
~  юй каменный дом; ~  уста камен­
щик; □ ~  тюк мох; ~  макъа черепа­
ха; ~  гулла саркофаг

таш II сущ. этн. гадание, во­
рожба; ~ха  ийнаныучула люди, вё- 
рящие в гадание (ворожбу) □ ~  сал 
гадать; ~  салыучу ворожёя, гадал­
ка; гадальщик

таша I прил. секрётный, тайный, 
скрытый, негласный; ~  жол тайный 
путь □ ~  сёз секрёт

таша II нар. тайно, секрётно, 
скрыто, нелегально; биз ~  тюбеш- 
дик мы встрётились нелегально; адам- 
ладан ~  тайно от людёй

таша III сущ. 1) секрёт, тайна; 
~нгы  билдирме не выдавай свою 
тайну 2) скрытое, укромное мёсто;

~гъа кет уйтй в укромное мёсто; ~да  
айтырса скажешь в укромном мёсте 

ташай гл. скрываться; исчезать; 
жаш ~гъанды  парень исчёз; кеме 
суугъа ~ды  лодка погрузилась в воду 

ташайт гл. скрыть что куда; 
убрать; былайдан ~  убрать что от­
сюда; кемени суугъа ~  погрузить 
лодку в воду

ташатын нар. по закоулкам; ~  
жюрю ходйть по закоулкам

ташдёрден сущ. зоб (у птиц); 
тауукъну ~ и  зоб курицы

таш кёмю р сущ. (каменный) 
уголь; ~  чыгъыучу жерле места, 
где добывается каменный уголь 

ташла гл. выкинуть, преждев- 
рёменно родить (о самках); сабий ~  
выкинуть ребёнка; ийнек  бузоу  
~гъанды корова выкинула телёнка 

ташлы прил. каменистый; ~  
жер каменистая мёстность (почва) 

ташсын гл. хромать (от того, 
что копыта натружены  -  о волах, 
конях); ат ~ды  конь захромал

ташчы I сущ. каменщик; мал- 
къарлылада ~ л а  кёпдю ле среди 
балкарцев много каменщиков

ташчы II сущ. этн. ворожёя, 
гадалка; гадальщик (на камешках, 
карт ах); чы ганлы  тиш иры ула  
~ладыла цыганки -  гадалки

таш ы уул сущ. уборочная  
страда, уборка (урожая); ~ н у  кези- 
уюнде во врёмя уборки (урожая) 

таякъ сущ. палка; чум ~  кизи­
ловая палка; ~  бла ур бить палкой □ 
~ж ауун ливень

таян гл. 1) прислоняться, при­
валиваться; къабыргъагъа ~  при­
слониться к стенё 2) ложиться (спать, 
от ды хат ь и т. п .); диваннга ~  
прилёчь на диване 3) перен. опирать­
ся на когд-что; основываться на чём; 
халкъгъа ~  опираться на народ
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таяндыргл. 1) прислонйть что 
к чему; къабыргьагьа ~  прислонить 
что к стене 2) положить кого на 
что; орундукъгьа ~  положить когд 
на кровать

таянчакъ сущ. 1) спинка, валик, 
перйла; опора, диванны таянчагьы  
валик дивана; шинтикни таянчагьы 
спинка стула 2) перен. опора, под­
держка; сен бизни таянчагъыбызса 
ты -  наша опора □ ~  шинтик стул; 
кресло

тебер гл. толкать когд-что; ар- 
тындан ~  толкать сзади

тебин гл. 1) двигаться, пере­
мещаться; алгъа ~  двигаться вперёд
2) содрогаться, сотрясаться, трястись; 
жер ~ е  тура эди земля содрогалась
3) перен. злиться, сердйться; жаш 
кимге эсе да ~ ди  парень на когд-то 
разозлился

тебире гл. 1) трогаться, отправ­
ляться (куда-л.); жолгьа ~  тронуть­
ся в путь; поезд ~ди  поезд тронулся
2) собираться, намереваться (что-л. 
сделать); айтып ~  собираться ска­
зать что кому; кетип ~  собираться 
уходить

тебирет гл. качать когд-что; 
бешикни ~  качать колыбёль

тегене сущ. корыто, колода; суу 
~  водопойная колода; ~ д е  тылы  
ийле месить тёсто в корыте

теже гл. потчевать, угощать когд 
чем, предлагать кому что; этни се- 
мизин санга ~ й м е жирный кусок 
мя'са я предлагаю тебё

тежиуют нар. рел. выразитель­
но; ~  окъу читать выразительно

тейри сущ. 1) рел. бог, тейрй 
(бог нёба); ~ ге  табу болсун! слава 
богу! 2) ей-богу!, клянусь богом! 
билмейме! ей-богу, не знаю! 3) в знач. 
ввод. сл. навёрное; ~ , келликболмаз

навёрное, не придёт (приедет) □ ~  
жарыкъ заря (утренняя или вечер­
няя); ~  къылыч радуга

теке сущ. козёл; тау ~  горный 
козёл, тур; ~ни мюйюзю рог козла 

текеле гл. разг. красть, присваи­
вать что; сен мени китабымы ~ген- 
се ты присвоил мою книгу

телебериу сущ. телепередача; 
~лени программасы программа те­
лепередач

тели прил. 1) сумасшёдший, 
ненормальный; ~  адам ненормаль­
ный человёк 2) глупый; выражающий 
отсутствие ума; ~  къарам глупый вид; 
~  кёзле глупые глаза 3) неразумный; 
~  къылыкъ глупое поведёние; ~ с о -  
руула глупые вопросы □ ~  ауруу 
тиф; ~  бол сойтй с ума, обезуметь; ~  
эт свести когд с ума, обезумить когд; 
~  кючюк гусеница, плодожорка

телилен гл. дурачиться, валять 
дурака; жашчыкъ ~ и п  башлады  
мальчик начал дурачиться

телилик сущ. глупость, ду­
рость; сизни этгенигиз ~ди  то, что 
вы сдёлапи -  глупость □ ~  эт сглу- 
пйть, свалять дурака

телисин гл. принимать когд за 
дурака; сен кимни ~есе? кого ты за 
дурака принимаешь?

телисине нар. 1) сдуру; ~  къы- 
чыр кричать сдуру 2) нелёпо; ~  сё­
леш говорить глупо

темир сущ. 1) желёзо; къаты 
~  твёрдое желёзо; ~  кибик как желё­
зо 2) в позйции определёния: желёз- 
ный; ~  магъадан желёзная руда, ~  
чалдиш желёзная решётка □ ~  жол 
желёзная дорога; ~  жолчу железно­
дорожник; ~  чыбыкъ проволока; ~  
бетли сёрый, стальной

темиреу сущ. лишай (на лице); 
аны бети ~болгьанды  его (её) лицо 
покрыто лишайной сыпью
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темирчи сущ. кузнец; элни  
~лери кузнецы села

тентек прил. угнетённый, по­
давленный, удручённый; ~  адам  
подавленный человёк □ ~  бол быть 
удручённым; ~  эт удручить когд чем 

тентер гл. переворачивать всё 
вверх дном; жел болгъанны ~ген- 
ди вётер перевернул всё вверх дном 

тентире гл. 1) шататься, качать­
ся; сабий ~ п  атлайды ребёнок идёт 
шатаясь 2) приходйть в замешатель­
ство, теряться, затрудняться, испыты­
вать затруднённа; къыйынлыкъда 
да ~медик мы не растерялись и в горе 

тенгирет гл. 1) сйльно шатать, 
качать что; къаты жел болгъанны 
~еди сильный вётер сметает всё 2) вы­
звать растёрянность; сен бизни ~динг 
ты поставил нас в затруднительное 
положёние

тенг I сущ. 1) друг, товарищ; 
мени ~им  мой друг; биз ~лебиз мы 
друзья; халал ~  вёрный друг 2) ро- 
вёсник, свёрстник; ~къы зла дёвуш- 
ки-подруги; дёвушки-ровёсницы; биз 
экибиз ~  болурбуз навёрное, мы с 
тобой ровёсники

тенг II прил. одинаковый, рав­
ный, равноправный; ~  ю люш ле  
равные доли; ~  эркннликле равные 
права

тенг III нар. 1) поровну, ровно; 
~  юлеш разделйть поровну 2) одно- 
времённо; вмёсте; ~  башла начать 
одновремённо; экибиз да ~  келдик 
мы оба пришли одновремённо

тенгиз сущ. море; Каспий ~  
Каспййское море; Къара ~  Чёрное 
море; ~ н и  жагъасы бёрег моря 

тенгизчи сущ. моряк; бизни 
~лерибиз наши моряки

тенгли послел. вровень с чем; 
наравнё с кем-чем; столько, сколь­

ко...; сизни ~  столько, сколько вы; тау 
~  такая, как гора

тенглик сущ. равенство, равно­
правие; адамланы ~лери равнопра­
вие людёй

тенгсин гл. считаться с кем; сен 
бизни ~мейсе ты с нами не счита­
ешься

тепсе гл. танцевать что, с кем; 
тойда ~  танцевать на свадьбе; къыз 
бла ~  танцевать с дёвушкой; аслан- 
бийни ~  танцевать исламёй

тепсеу сущ. танец; миллет ~  
национальный танец, тюз ~  плавный 
танец, малкъар ~  балкарский танец; 
тёгерек ~  круговой танец

тепсеучю сущ. танцбр, бизде 
уста ~ л е  бардыла у нас есть искус­
ные танцоры

тепси сущ. 1) круглый столик 
(треногий, низкий, для еды); ~ д е  
хычинле бла айран барды на столи­
ке -  хычины и айран 2) стол, еда; ~ге  
жууукъ олтур сесть ближе к столу; 
~ ге  жарашдыкъ мы принялйсь за 
еду □ ~ т ю п  объёдки, остатки

тепшек сущ. блюдце, тарёлоч- 
ка; ~леге тузлукъ къуюлгъанды в 
блюдца налит тузлук

тер сущ. пот, испарина; сууукъ 
~холодный пот; ~ т ё к  проливать пот 

терге гл. 1) считать, учйтывать 
что, проверять когд-что; ахчаны ~  
посчитать дёньги; жоюлгъанны ~  
подытожить расходы 2) полагать, ду­
мать, считать; ёлгеннге ~  считать кого 
погйбшим (умершим) 3) засчйтывать 
что; мен ургъан голну ~м едиле  
не засчитали гол, забитый мною 4) пе­
рен. уважать; атангы-анангы ~  ува­
жать родйтелей

тергеу сущ. подсчёт, учёт; ~ню  
бардыр вести учёт; бизни ~ю бю з 
бла по нашему подсчёту
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тергеулю прил. уважаемый; ~  
адам уважаемый человёк

тергеусюз прил. бессчётный, 
бесчисленный, несмётный; ~  бай- 
лыкъ несмётное богатство

терезе сущ. окно; ~ н и  къакъ 
стучать в окно; ~ н и  къатына кел 
подойти к окну D ~  тюп подоконник; 
~ж абы у оконная занавёска

терек сущ. дёрево; ~ л е  дерё- 
вья; ~  орнат посадить дёрево; алма 
~  яблоня; балли ~  вйшня (дёрево); 
назы ~  ель; эмен ~  дуб; нарат ~  
сосна; кертме ~  груша (дёрево) □ ~  
бахча сад

терен I прил. глубокий; ~  кёл 
глубокое озеро; ~  табакъ глубокая 
тарёлка 2) перен. глубокий, боль­
шой; ~  билим глубокие знания 

терен II нар. 1) глубоко; ~  къаз 
копать глубоко 2) перен. основатель­
но; устазны дерсин ~  сюздюк мы 
основательно обсудили урок учителя 

терн сущ. 1) кожа, шкура; ту- 
уарны ~си шкура крупного рогатого 
скота, къой ~  овёчья шкура 2) в по­
зйции определёния: а) кожаный; ~  
портфель кожаный портфёль; б) ме­
ховой; ~  шалбар меховые брюки 

терил гл. обольщаться, прель­
щаться, соблазняться чем; байлыкъ- 
гъа ~  соблазниться богатством

терилт гл. обольщать, прель­
щать, соблазнять когд; ариу айтып 
~  обольстить; къызйы ~  оболь­
стить дёвушку

терк нар. быстро, скоро; ~  
къайт вернуться быстро; ~  сёлеш го­
ворить быстро; ~  кел приходи скорёй 

теркле гл. разг. убыстрять, ус­
корять что; жюрюшню ~  убыстрйть 
(ускорить) ход; атламны ~  убыст­
рйть (ускорить) шаг

терклен гл. убыстряться, уско­

ряться; бизни жюрюш юбюз ~ д и
мы убыстрйли (ускорили) шаг; иш 
~ди работа ускорилась

терле гл. потёть; барыбыз да 
~дик  все мы вспотёли

терлет гл. вгонять в пот, распа­
рить когд; атны ~ ди м  я взмылил 
коня; мени иш летип ~ ди л е меня 
заставили работать и попотёть

терлик сущ. спец. потник; иер- 
ни тюбюне ~  салдым я подложйл 
под седло потник

термил гл. 1) жаждать, сйльно 
хотёть чего; билирге ~  жаждать знать; 
кёрюрге ~  жаждать вйдеть когд-что
2) тосковать по кому-чему; ана сабий- 
лерине ~еди мать тоскует по дётям

термилт гл. мучить, терзать ко­
гд, заставлять страдать когд; адамла- 
ны бош ~есиз зря вы мучаете людёй 

терс I прил. 1) неправильный, 
невёрный; ~  оноу невёрное решёние; 
~  жууап невёрный отвёт 2) виновный, 
виноватый; ~  адам виновный человёк
3) обратный, оборотный; ~  жаны об­
ратная сторона чегд-л.; къумачны ~  
жаны обратная сторона (изнанка) 
ткани □ ~  тамакъ трахёя

терс II нар. неправильно, не- 
вёрно; ~  ангыла неправильно понять; 
~  айт говорйть невёрно

терсакъы л прил. упрямый, 
своенравный; ~  адам своенравный 
человёк

терсей гл. 1) портиться, стано­
вйться плохйм, негодным; сабийни 
къылыгъы ~генди у ребёнка пове- 
дёние испортилось 2) перен. растрав­
ляться; жара ~ди  рана растравйлась 

терсейт гл. растравлять; жара­
ны ~  растравйть рану

терсинден нар. неправильно, 
превратно; ~  ангыла неправильно 
понять когд-что
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терсле гл. обвинять, винить кого; 
осуждать когд; сиз мени бош ~йсиз 
вы зря меня вините

терслик сущ. 1) вина, повин­
ность; сени терслигинг жокъду ты не 
виноват; аны терслигин ачдыкъ мы 
установйли его (её) виновность 2) не­
справедливость; ~ н и  кётюралмай- 
быз мы против несправедливости

теш I гл. 1) снимать что; бёрк- 
ню ~  снять шапку; байлауну ~снять 
повя'зку 2) развязывать, отвя'зывать 
что; тюйюмчекни ~  развязать узел
3) расстёгивать что; тюймелени ~  
расстегнуть пуговицы

теш II гл. 1) пробивать что; 
къ абы ргъан ы  ~  пробйть стену  
2) продырявливать, прогрызать что; 
чычхан къапчыкъны ~ ди  мышь 
прогрызла мешок (кожаный)

тешик сущ. 1) отверстие, дыра, 
дырка; уллу ~  большая дыра 2) щель; 
юй тюпню тешиги щель в полу; ки- 
ритни тешиги скважина замка 3) но­
ра; тюлкюню тешиги лйсья нора
4) в позйции определёния: дырявый; 
~  челек дырявое ведро

тешил гл. развязываться; жип 
~ди  верёвка развязалась

тешин гл. раздеваться, снимать 
одежду; ~ ди к  да, жууунуп башла- 
дыкъ мы разделись и начали купаться 

тешиндир гл. раздевать когд; са­
бийлени ~  раздеть детей

тёбе сущ. 1) холм, бугор, при­
горок; курган; археологла ~лени  
къазадыла археологи раскапывают 
курганы 2) груда, куча; таш ~  груда 
камней; юзмез ~  куча песка

тёбеле гл. собирать что в кучи; 
ташланы ~дик  мы собрали камни в 
кучи

тёбен прил. нижний; ~  эл нйж- 
нее село; ~  жаны нижняя сторона

чегд-л; □ ~аяк ъ  спец. спусковой крю­
чок; ~  жан юбка

тёбенле гл. спускаться нйже; 
бираз ~ п  олтурдукъ мы сели, спу- 
стйвшись пониже

тёбеннги сущ. северный вётер; 
~  урады дует сёверный вётер

тёбентин нар. 1) нйзом, по ни­
зу; ~  барыгъыз идите нйзом 2) сни­
зу; ~  экеулен келедиле снйзу идут 
двое

тёгерек I прш. круглый; ~  стол 
круглый стол; ~  терезе круглое окно 
~  айлан крутйться, кружйться;~ ай- 
ландыр крутйть, кружить; ~  ётмек 
каравай

тёгерек II сущ. 1) круг; окруж­
ность; ~ни  площады площадь кру­
га; мел бла ~ н и  ишле начертйть 
окружность мёлом 2) (среда) окрёст- 
ность, округа; шахарны тёгереги  
окрёстности города 3) этн. тёгерек 
(круговдй танец); ~ ге  бар танцевать 
тёгерёк

тёгерекде нар. кругом, вокруг; 
~  адам кёрюнмейди вокруг никого 
не видно

тёгереклеш гл. становйться в 
круг; становйться (располагаться) 
вокруг когд-чегд; отха ~  располо- 
жйться вокруг костра

тёгюл гл. 1) выливаться, вы­
текать; проливаться, разливаться; юй 
тюпге ~  разлиться на пол; ун ~дю  
мука рассыпалась 2) перен.тратиться; 
асыры ~мегиз сйльно не тратьтесь 

тёз гл. 1) терпёть, выносйть что, 
сдёрживаться; бираз ~  потерпёть 
немного 2) выдёрживать, переносить 
что; къыйынлыкъгьа ~  пережйть 
горе

тёзюм сущ. терпёние, выдерж­
ка; ~ю нг жокъду у тебя не хватает 
терпёния
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тёзюмлш прил. терпеливый, 
выдержанный; ~  адам терпелйвый 
человёк

тёзюмсюз прил. нетерпеливый, 
невыдержанный; ~  адам нетерпели­
вый человёк

тёле гл. платить, оплачивать 
что; борчунгу ~  уплатйть долг 

тёлеу cyuf. растрата (убыток); 
~ г е  тю ш  совершйть растрату; 
~ю нгю къайтар возместйть растрату 

тёлю сущ. 1) поколёние; жаш 
~  молодое поколёние 2) приплод, мо­
лодняк; биринчи ~  пёрвый приплод 

тёлюлен гл. давать приплод, 
умножаться; къойла ~нгендиле ов­
цы дали приплод

тёммек сущ. 1) туловище, тёло, 
торс, корпус; адамны тёммеги ту­
ловище человёка 2) ствол; терекни 
тём м еги  ствол дёрева 3) чурка, 
чурбак, чурбан; колодка; агьач ~  де­
ревянная чурка

тёнгере гл. 1) катиться, катать­
ся; тёшден ~  катиться с бугра 2) ле­
жать, валяться; саламда ~  валяться на 
соломе 3) лечь, свалйться; диваннга 
~  свалиться на диван

тёнгерет гл. 1) катить, катать 
что; топну ~  покатить мяч 2) кан­
товать, переворачивать что; ящикни 
~  кантовать ящик 3) валять когд-что, 
сваливать что; жерге ~  свалйть на 
зёмлю

тёппе сущ. 1) макушка, тёмя; 
адам ны  ~ с и  макушка человёка
2) вершина, верх, верхушка; тауну 
~си  вершина горы 3) тулья (головно­
го убора); бёркчюкню ~ си  тулья 
шапки

тёр сущ. почётное мёсто; къарт 
~ ге  ётдю старик прошёл на почётное 
мёсто

тёре сущ. 1) ист. тёре (третей­

ский суд); ~  тюзлюкню излегенди 
тёре был справедлив 2) обычай, по­
рядок; халкъыбызны ~лери обы­
чаи нашего народа

тёрт числ. 1) четыре; ~  адам 
четыре человёка 2) (оцёнка) четыре, 
четвёрка; бюгюн эки ~  алгъанма 
сегодня я получил(а) две четвёрки 

тёртгюл прил. четырёхугбль- 
ный; квадратный; ~  стол четырёх- 
угольный стол

тёртгюллегл. нестйсь галопом 
(о лдшади); ат ~ п  барады лошадь не­
сётся галопом

тёртгюллет гл. пустйть гало­
пом; атны ~  пустйть лошадь галопом 

тёртеулен числ. чётверо, четы­
ре человёка; сиз ~сиз вас чётверо 

тёртлю прил. четырёхгодова­
лый; ~  ёгюз четырёхгодовалый вол 

тёртюнчю числ. четвёртый; ~  
тизгин четвёртый ряд; ~  класс чет­
вёртый класс

тёш I сущ. грудинка, корёйка; 
тауукъну ~ ю  грудйнка курицы

тёш II сущ. холм, пригорок, 
горка; ~ ге  мин подняться на холм 

тёш III сущ. наковальня; чал- 
гьы ~  наковальня для отбивания косы 

тёше гл. стлать, мостйть что; 
орамгъа таш ~  мостйть улицу бу­
лыжником; салам ~  настлать соломы 

тёшек сущ. 1) матрас, тюфяк; 
мамукъ ~  матрас из ваты 2) постёль; 
~те жат лечь в постёль; ~ г е  жатдыр 
уложйть когд в постёль

тёшеме сущ. мягкая, удобная 
постёль; сен ~ д е  жатаса ты лежйшь 
на мягкой постёли

тигеле гл. спускаться; таудан ~  
спускаться с горы

тигелет гл. 1) спускать когд 
(напр, с горы); тууар сюрюуню элге 
~  спустить стадо коров в село 2) груб.
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сожрать, съесть; хычинни ~  съесть 
хычйн (пирог)

тигим cyuf. угощение застолби; 
мен таматадан ~  сакълайма я жду 
от тамады угощения

тиз гл. 1) ставить когд-что в ряд; 
классны ~  выстроить класс 2) рас­
ставлять что; шинтиклени ~  рас­
ставить стулья 3) низать, нанизывать; 
минчакъланы халыгьа ~  нанизать 
бусы на нитку

тизгин cyuf. 1) строка, строч­
ка; назму ~  строка стихотворения
2) ряд, шеренга, цепь; биринчи ~де  
олтурама я сижу в первом ряду

тизгинли прил. аккуратный; ~  
адам аккуратный человёк

тизгинсиз прил. неаккуратный; 
~  адам неаккуратный человёк

тизил гл. строиться (стано­
виться) в ряд; онбиринчи класс ар- 
базда ~ди  одйннадцатый класс вы­
строился во дворё

тизме сущ. список, регистр; 
классны ~си  список класса

тий гл. 1) трогать когд-что; мен 
жашны инбашына ~дим  я дотро­
нулся до плеча парня 2) попадать в 
когд-что, поражать когд чем; жугъу- 
тургьа окь ~ди в тура попала пуля
3) всходйть (о небесных светилах); 
кюн ~ д и  сблнце взошло

тийир гл. дотронуться чем до 
когд; къолунгу ~дотронуться рукой 

тийиш гл. приходйть куда; со­
бираться где; ингирге юйге ~дик  к 
вёчеру мы пришли домой; чалгъы- 
чыла къошха ~диле косарй собра­
лись в коше

тийишдир гл. собирать, скапли­
вать, накапливать, копйть; бир жерге 
~  собрать в одно мёсто, сконцентри­
ровать, сгруппировать когд-что

тийишли прил. 1) достойный,

заслуженный; ~  адам достойный че­
ловёк; ~саугъа заслуженная награда; 
~  кёр считать когд-что достойным 
чегд 2) должный, нужный, соотвёт- 
ствующий; ~  эс бур уделить должное 
внимание на когд-что; ~  мадарла 
соотвётствующие мёры

тийишлисича нар. достойно; 
должным образом; къонакълагьа ~  
тю бедик мы достойно встрётили 
гостёй

тийишсиз прил. недостойный; 
незаслуженный; ~  адам недостойный 
человёк; намысынга ~  сёзле слова, 
не достойные твоёй чёсти

тийре сущ. 1) квартал, округа; 
бу ~ д е  в этой округе; огъары  ~  
вёрхний квартал 2) окрёстность; ша- 
харны ~си  окрёстности города; элни 
~синде в окрёстностях села

тийречи прил. сосёдский;~са- 
бийле сосёдские дёти, дёти из квар­
тала

тик I прил. 1) крутой, обрыви­
стый; сууну ~  жагъалары крутые 
берега реки; ~  сакъал крутой под­
бородок 2) перен. напряжённый, на­
тянутый, обострённый; арабыз ~ди  
у нас натянутые отношёния 3) перен. 
грубый, рёзкий; ~  жууап грубый 
отвёт; ~  сёз грубое слово

тик II нар. 1) круто, рёзко; ~  
бурул круто повернуться 2) грубо, 
рёзко; ~  сёлеш говорйть грубо (рез­
ко); ~жууапла отвётить грубо (рёзко) 

тик III сущ. круча, обрь'т, ко­
согор, склон, скат; ~ ге  ёрледик мы 
взобрались на кручу; ~ден  тюш спу­
ститься с обрыва

тик IV гл. шить что; костюм 
~  сшить костюм; тюйме ~  пришить 
пуговицу

тикгич сущ. арх. кожаная тесь­
ма (для шитья сбруи, чабурдв и т. п.);
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аппа чабырланы ~  бла тигеди дед
шьёт чабуры кожаной тесьмой

тил сущ. 1) язык; ~им  ауруй- 
ду у меня болит язык 2) язык, речь; 
сёлеш иу ~  устная речь; жазыу ~  
письменная речь; байламлы ~  связ­
ная речь 3) перен. донос; сплетня; ара- 
бызда ~  жюрюйдю о нас распуска­
ют сплетни 4) пинге, язык; ~  аллы 
къысыкъла переднеязычные соглас­
ные; ~  артлы къысыкъла заднея­
зычные согласные 5) спец. язычок; 
ботинканы ~ и  язычок ботинка; ки- 
ритни ~ и  язычок замка □ ~  илму 
лингвистика; ~  билим языкознание 

тилбаракъ сущ. разг. доносчик; 
ябедник; сплетник; ала ~ладыла онй 
сплетники

тилбургъуч сущ. скороговорка; 
ала кёп ~  биледиле онй знают мно­
го скороговорок

тилек сущ. 1) просьба; сизни 
тилегигиз бла по вашей просьбе 
2) молитва; заклинание; тилегибиз 
къабыл болду наша молитва дошла 
до Аллаха

тилекчи сущ. проситель; ~ле  
кёпдюле просителей много

тиле гл. 1) просить что, чего, 
ходатайствовать о ком-чём; болуш- 
лукъ ~  просйть помощи; ~йме, алай 
этме прошу, не дёлай так (не по­
ступай так) 2) сватать когд, сватать­
ся к кому; къыз ~  сватать девушку, 
свататься к девушке

тилкъау сущ. зайка; жашчыкь 
~  эди мальчик был зайкой

тиллен гл. начинать говорить, 
лопотать (о ребёнке); сабий ~нген- 
ди ребёнок начал говорйть

тилм анч сущ. переводчик; 
~ сы з сёлеш говорйть с кем-л. без 
переводчика; ~  болуп ишле рабо­
тать переводчиком

тилсиз сущ. 1) немой; ~ни эрик- 
леме не дразнй немого 2) в позйции 
определёния: немой; ~  сабий немой 
ребёнок; ~  адам немой человёк

тилчи сущ. доносчик; халкъ­
ны арасын ~  бузар (пог.) сплётник 
испортит отношёния между людьми' 

тин: ~  кирди ожил, воспрял
духом

тинкирди: ~  бол ожйть, вос- 
пря'нуть духом

тинт гл. 1) обыскивать; юйю- 
бюзню ~диле онй обыскали наш дом 
2) исслёдовать, изучать когд-что; бу- 
руннгу жазмаланы ~  исслёдовать 
дрёвние письмена; аурууну ~  исслё­
довать болёзнь 3) вестй слёдствие; 
ишни ~  расслёдовать дёло 4) прове­
рять когд-что, ревизовать что; школ- 
ну ~  инспектировать школу; тюкен- 
ни ~  ревизовать магазйн

тинтиу сущ. слёдствие, обыск; 
~  бошалды слёдствие завершилось; 
~ню  кезиуюнде во врёмя обыска 

тире гл. 1) подпирать что, ста­
вить подпорку; буруугъа чыпынла 
~  подперёть забор брёвнами 2) упи­
рать что во что; сыртынгы ~  упе- 
рёться спиной; аякъларынгы ~упе- 
рёться ногами 3) наставлять, нацёли- 
вать что; бичакъны ~  наставить нож; 
автоматны ~  наставить автомат 

тирел гл. 1) упираться во что, 
наталкиваться, натыкаться на когд- - 
что; къаягъа ~  уперёться в скалу; 
готон ташха ~ди  плуг наткнулся на 
камень 2) перен. упрямиться; сен бош 
~есе ты зря упря'мишься

тиреу сущ. подпорка; ~  сал по­
ставить подпорку

тири I прил. энергйчный, под- 
вйжный, живой, проворный; ~  адам 
энергйчный человёк; ~  атлам энер- 
гйчная походка
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тири II нар. энергйчно, жйво, 
актйвно, проворно; ~  атла шагать 
бодро; ~  къымылда действовать 
энергйчно

тирил гл. 1) оживать, воскре­
сать; ауур саусуз ~ди  тяжёлый боль­
ной выжил 2) перен. становйться 
активным, активизйроваться, ожив­
ляться; ишибиз ~ди  наша работа ак­
тивизировалась

тирилт гл. 1) оживлять, во­
скрешать; ёле тургъанны ~  оживить 
умирающего (реанимационными ме­
рами) 2) активизировать что; ишни 
~  активизйровать работу

тирлик сущ. урожай; урожай­
ность; бай ~  богатый урожай; кар- 
тофну тирлиги урожай картофеля 

тирмен сущ. мёльница; жел ~  
ветряная мёльница; суу ~  водяная 
мёльница О ~  таш жёрнов

ти р м ен л и к  сущ. 1) зерно, 
приготовленное на помол; ~ни  тир- 
меннге элт повезти зерно, приготов­
ленное на помол, на мёльницу
2) гарнцевый сбор; ~  бердик мы 
заплатйли гарнцевый сбор

тирменчи сущ. мёльник; эл ~  
сёльский мёльник; ~  унсуз къалыр 
(пог.) мёльник без муки остаётся 

тирнек сущ. старание, рвёние; 
сеиде окъургъа ~  жокъду у тебя нет 
рвёния к учёбе

тирнекле гл. стараться (сдёлать 
что-л.); ишлерге ~  стараться рабо­
тать; окъургъа ~  стараться учйться 

тирнекли прил. старательный; ~  
адамла старательные люди

тирнексиз прил. не стремящий­
ся (сдёлать что-л.); ~  адамла не 
стремящиеся (сдёлать что-л.) люди 

тит гл. пушйть, трепать, теребйть 
что; жюнню ~  пушйть шерсть

титире гл. 1) трястйсь (о землё);

жер ~ й д и  земля дрожйт 2) перен. 
приходить в ужас, ужасаться; аны сёз- 
леринден ~дик  мы пришли в ужас от 
его (её) слов

титирет гл. сотрясать что; топ- 
ла жерни ~едиле бомбы сотрясают 
зёмлю

тиш I сущ. 1) зуб; жалгъан ~  
вставной зуб; арт ~ле коренные зубы
2) зуб, зубёц; таракъны ~ и  зуб гре­
бёнки; бычхыны ~лери зубцы пилы
3) зубчик (долька); сары м сахны  
~ и  долька чеснока

тиш II сущ. скирд; эки ~  би- 
чен два скирда сёна, салам ~  скирд 
соломы

тише гл. отбивать, точить что; 
чалгъыны ~  отби1ъ косу; аппа тир­
мен ташны ~ди дед отбил жёрнов 

тиши сущ. самка; къозуланы  
~лери самки ягнят

тиш иры у сущ. 1) жёнщина; 
малкъарлы ~  жёнщина-балкарка; 
ариу ~  красивая жёнщина 2) в позй­
ции определёния: жёнский; ~  коман­
да жёнская команда; ~  ауруула жён- 
ские болёзни 3) эвф. жена; ~гьа со- 
райым спрошу жену; Ахматны ~ у  
жена Ахмата

тиш сиз прил. беззубы й; ~  
къарт беззубый старйк

тоба I сущ. рел. исповедь, 
раскаяние; аны ~ сы н а  ийнанма- 
гъыз не вёрьте его раскаянию

тоба II мод. клянусь, ей-ббгу; 
сиз терссиз! клянусь, вы не правы! 

тобаста меж д. ой-ой!, ах!, 
о боже!; къайдан чыкъдыгьыз? 
ой-ой, откуда вы взялись?

тобукъ сущ. колёно; ~гъа жет- 
ген кырдык трава (травостой) до 
колёна

тобукълан гл. 1) стать на колё- 
ни, опуститься на колёни; ~ ы п  тиле
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просить когд-что на коленях 2) перен. 
унижаться; биреуню аллында ~  уни­
жаться перед кем-л.

тобукъландыр гл. поставить 
когд на колени; бизни ~алмадыла 
нас не смогли поставить на колени 

тогъай сущ. кольцо; окруж­
ность; темир ~  железное кольцо; ус- 
таз мел бла къангада ~ны  ишледи 
учитель мёлом начертил на доске ок­
ружность

тогьу гл. пить что залпом; аякъ 
айранны ~  выпить залпом кружку 
айрана

тогъуз числ. девять; ~  кере де­
вять раз; ~  жюз девятьсот

тогъузунчу числ. девятый; ~  
тизгин девятый ряд

тоз гл. изнашиваться; обнаши­
ваться; пальтом ~гьанды  моё паль­
то износилось

тоздур гл. изнашивать что, при­
водить что в ветхое состояние; бёрк- 
ню ~дум  я износил шапку 2) перен. 
распустйть, запустить когд-что, дове­
сти когд-что  до упадка; сабийни  
юсюн ~гъансыз вы запустйли оде­
жду ребёнка

тозура гл. 1) изнашиваться, об­
нашиваться, ветшать; курткам ~гьан- 
ды моя куртка износилась 2) перен. 
дряхлеть; къарт ~ й  башлагъанды  
старик начал дряхлеть 3) лохматиться, 
трепаться; китап ~гъанды книга ис­
трепалась; къызны чачы ~гьанды  
волосы девушки растрепались

тозурат гл. 1) изнашивать, об­
нашивать что, делать что вётхим; чу- 
рукъланы ~  износить сапоги 2) пе­
рен. запускать когд-что; ала мюлк­
ню ~дыла онй запустйли хозяйство
3) лохматить,трепать что; китапны 
~  истрепать книгу; чачын ~  рас­
трепать кому волосы

той I гл. насыщаться; алмала- 
дан ~дукъ мы наелись яблок; этден 
~  наесться мяса

той II сущ. свадьба, свадебный 
пир; ~да болдукъ мы были на свадь­
бе; ~  барады свадьба идёт (продол­
жается) □ ~  эт пировать

тойдур гл. насытить, накормить 
когд; сабийлени ~  накормить детей 

той-оюн сущ. танцы, развлечё- 
ния; праздник; ~  юч кюнню барды 
весёлье длйлось три дня

тойчу сущ. любитель весёлья, 
танцев; ол элде ~ла кёпдюле в том 
селё много любителей весёлья

токал сущ. комок; тылы ~  ко­
мок тёста; къар ~  комок снёга

токъ прил. 1) полный, толстый, 
тучный; коренастый; ~  адам полный 
человёк; ~  уууртла толстые щёки 
2) сытый; ~  къарын сытый желудок 

токъал прил. безрогий, комо­
лый; ~  ийнек комолая корова

токъбет прил. полнолицый; ~  
жашчыкь полнолицый мальчик

токълан гл. наедаться, насы­
щаться; этден ~ды к ъ  мы наёлись 
мяса

токълу сущ. барашек, ярка; эки 
~  бла бир ирик две ярки и один 
валух

токълукъ сущ. сытость; мал- 
ны токълугъу сытость скотины

токъмакъ сущ. колотушка, де­
ревянный молоток (большдй); сюдю 
столну ~  бла урду судья ударил дере­
вянным молотком по столу

тол гл. 1) пополниться, запол­
няться чем; машок ундан ~ ду  мешок 
наполнился мукой; отоу къонакъдан 
~ д у  комната заполнилась гостями 
2) выполняться; план ~ ду  план вы­
полнен 3) перен. сбываться, осуще­
ствляться; м уратлары бы з ~дул а
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наши мечты сбылйсь 4) исполняться 
(о возрасте); манга 60 жыл ~гъан- 
ды мне исполнилось 60 лет

толан сущ. скатываемая с горы 
масса сёна; ~ны  гебен этдик из ска­
танной с горы массы сёна мы сложи­
ли копну

толкъун сущ. I) волна; тенгиз 
~ла морские волны 2) фаз. волна; 
къысха ~ла корбткие волны; радио 
~ л а  радиовблны

толкъунлан гл. волноваться, 
образовывать волну; тенгиз ~ады  
море волнуется

т ол к ъ ун л ат  гл. волновать 
что; вызывать волны; жел тенгизни 
~ады вётер волнует море

толтур гл. 1) наполнять что чем; 
кружканы айрандан ~  наполнить 
кружку айраном 2) выполнить что; 
планны ~  выполнить план; бегимни 
~  выполнить решёние 3) заполнять; 
бланкны ~  запблнить бланк; жур- 
налны ~  запблнить журнал

толтуруучу сущ. грамм, до- 
полнёние; туура ~  прямое дополнё- 
ние; сёдегей ~  косвенное дополнёние 

толу I прил. 1) полный; ~  че- 
лек полное ведро; ~  машок полный 
мешок 2) цёлый; ~  ай цёлый мёсяц; 
~  жыл цёлый год 3) полный, толстый, 
тучный; ~  адам полный человёк
4) подробный, доскональный; ~  ха- 
пар подробные свёдения 5) полный, 
абсолютный; ~хорлам  полная побё- 
да; ~  эркинлик полная свобода

толу II нар. 1) подробно, дос­
конально; ~  тинт досконально ис- 
слёдовать, разбирать (напр, пред­
ложение); ~ж ууап  бер отвечать под­
робно 2) полностью; ~  ийнанама 
полностью доверяю (верю)

толусунлай нар. целиком, пол­
ностью; ~  алыгьыз берйте целиком;

жашчыкъ поэманы ~  кёлден би- 
леди мальчик знает всю поэму на­
изусть

томур гл. рубить что (топо­
ром); пилить; къазыкъны ~  рубить 
жердь топором; этни ~  рубить мясо; 
агъачны тёммегин бычхы бла ~  
распилить ствол дёрева; тёммекни 
бычхы бла ~  распилить бревно

томуроу сущ. чурбан, колбда, 
обрубок бревна; чынар ~  чинаровая 
колбда

томуроула гл. распиливать что 
на чурбаки; агъачны ~  распилить 
бревно на чурбаки

тон сущ. шуба; кёрпе ~  бараш­
ковая шуба; тери ~  овчинный тулуп 

тона гл. грабить, обворовывать 
когд-что; кимле эселе да тюкенни 
~дыла какие-то люди ограбили ма­
газин

тонау сущ. грабёж, кража; ~гъа  
къатышханла участники грабежа 

тонаучу сущ. грабитель, раз­
бойник; ~ланы тутдула грабйтелей 
арестовали

тонкъай гл. 1) опрокидываться, 
летёть кубарем, летёть кувырком, па­
дать, валйться; аны огьундан душ­
ман ~ды  враг упал, сражённый его 
пулей 2) кончаться, заканчиваться; 
м аш окну уну ~ гъ а н д ы  мука в 
мешкё закончилась

тонгуз сущ. свинья; кийик ~  
кабан, вепрь; ~ н у  къычырыгъы  
визг свиньй □ ~  бала поросёнок; ~  
эт свинина; ~  жау шпик

тонгузчу сущ. свинарь; ~  ти­
ширыу свинарка

топ I сущ. мяч; ~ о й н а  играть в 
мяч; резин ~резйновый мяч; футбол 
~  футбольный мяч

топ II сущ. пачка, стопа; рулон; 
моток; коробка; къумач ~  рулон 
ткани; сирнек ~  коробка спичек
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топ III сущ. пушка, орудие; 
~ладан ат стрелять из пушек □ ~ ок ъ  
снаряд

топал прил. 1) обрубленный, об- 
рёзанный (о пальцах); жашны баш 
бармагьы ~ды  у парня большой па­
лец обрублен 2) перен. неспосббный 
к мастерству, тупой, неумеха; аны 
къолу ~ды  он (она) ничего не умеет 
дёлать 3) коротыш; ~  ж аш чы кь  
м ал ьч ик-коротыш

топлукъ сущ. чага, нарост, на­
плыв (на дереве); чынарны ~лары  
наросты на чинаре □ ~  бол онемёть, 
одеревенёть

топпа-толу прил. полный-пре- 
полный; ~  челекле полные-препбл- 
ные вёдра

топуракъ сущ. глина; земля; 
акъ ~бёлая глина; кгьабыр~ могиль­
ная земля'

тор прил. гнедой (о масти); ~  
ат гнедой конь

торгъ ай  сущ. жаворонок; 
~ны  жыры пёсня жаворонка

тос сущ. любовник; тиширыу- 
ну ~ у  любовник жёнщины □ ~  къа­
тын любовница; ~  киши любовник 

тот сущ. 1) ржавчина; ~ун ке- 
тер удалить ржавчину; темирни ~ у  
ржавчина желёза 2) ржавый, заржав­
ленный; ~тем ир заржавленное желё­
зо; ~  бичакъ ржавый нож □ ~  бол 
заржавёть

тотур сущ. этн. название весён- 
них мёсяцев в карачаево-балкарском 
народном календарё; ~ н у  ал айы 
март; ~н у  экинчи айы апрёль

тохана сущ. арх. 1) престол, 
трон; ханны ~сы  трон хана 2) дво- 
рёц, чертог; патчах ~да жашагъан- 
ды царь жил во дворцё

тохсан числ. девяносто; ~ёгю з  
девяносто волов

тохта гл. 1) останавливаться; 
былайда ~гьы з остановитесь здесь 
2) стоять; ждать; поезд ~ п  турады по­
езд стойт; бираз ~гъы з подождйте 
немного 3) прекращать, переставать; 
жауун ~ды  дождь прекратился; жел 
~ды  вётер затйх

тохтамай нар. беспрестанно, 
беспрерывно, постоянно; къар ~  
жауады снег идёт беспрестанно; ~  
ишлейбиз мы работаем беспрерывно 

тохтат гл. 1) останавливать когд- 
что; машинаны ~остановйть машй- 
ну 2) прекращать, прерывать, бросать 
что; ишни ~  прервать работу; жыр- 
ны ~  прекратйть (перестать) петь, 
прервать пёсню

тохтаусуз нар. беспрерывно, 
постоянно; бери автобусла ~  жю- 
рюйдюле сюда автобусы ходят посто­
янно; иш ~  барады работа идёт бес­
прерывно

тохташ гл. договариваться (мё­
ж ду собой); тойну бардырыргъа 
~ды къ мы договорйлись провестй 
свадьбу

тохун сущ. спец. обод; чархны 
~ у  обод колеса

тоюмсуз прил. 1) ненасытный, 
прожорливый; ~  жаныуар ненасыт­
ный зверь 2) перен. ненасытный, алч­
ный; ~  адамла алчные люди

туз сущ. соль; хант ~  поварен­
ная соль; ~  гыртла комки соли □ ~  
орун солонка; ~  кислота соляная 
кислота

тузакъ сущ. силок, тенёта; за­
падня, ловушка; къоян ~гъа тюш- 
дю кролик попал в западню; ~гъа  
тюш попасть в ловушку

туз-гыржын сущ. хлеб-соль; 
сизни ~ыгъызны ашагьанбыз мы 
ёли ваш хлеб-соль

тузла гл. солить, засаливать
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что; этни ~  посолить мйсо; поми- 
дорла ~  посолить помидоры

тузлу прил. 1) солёный; ~  суу 
солёная вода; ~  кёл солёное озеро
2) пересоленный; ~  шорпа пересо­
ленный суп

тузлукъ сущ. тузлук (солёный 
айран); этни ~  бла ашадыкъ мы по- 
ёли мясо с тузлуком

тузсуз прил. несолёный, недо­
соленный; прёсный; ~  шорпа недосо­
ленный суп; несолёный суп; ~  суу 
прёсная вода

тузсун гл. испытывать потрёб- 
ность в соли (о животных); къойла 
~ а д ы л а  овцы испытывают по- 
трёбность в соли

тукъузпо сущ. рябина; агьачда 
~  жыябыз в лесу собираем рябйну 

тукъум сущ. 1) род, фамилия; 
~ н у  таматасы старший в роду; ~ну  
жарагылыуу происхождёние рода
2) фамилия; къызны ~ у  фамилия дё- 
вушки; ~унгу, атынгы айт назови 
свою фамйлию, ймя 3) порода, къой­
ну къарачай ~ у  карачаевская поро­
да овёц

тукъум-жукъ сущ. собир. род­
ственники, род, фамилия; къызны  
тукъумун-жугъун сордукъ мы рас­
спросили людёй о роднё дёвушки 

тул: ~  къатын вдова; ~  киши 
вдовёц; ~  бол овдовёть

тулпяр сущ. 1) богатырь, вели­
кан, силач; бизни ~ларыбы з наши 
богатыри 2) в позйции определёния: 
сильный, храбрый; ~  жашла храбрые 
парни

тулу сущ. родничок; сабийни 
~су родничок ребёнка

тулукъ сущ. кожаный мешок; 
тана ~  мешок из шкуры телёнка

тумала гл. убивать, уничтожать; 
аны суу ~гьанды  его (её) поглоти­
ла вода

тумалан гл. 1) погружаться; оку­
наться; боюнума дери суугъа ~ды м  
я погрузился в воду до шёи 2) перен. 
умерёть, скончаться; жаш къазауат- 
да ~нганды парень погиб в бою

туман сущ. туман; къалын ~  
густой туман; алаша ~  низкий туман 

тунакы прил. 1) тусклый; ~  
жарыкъ тусклый свет 2) мутный, не­
прозрачный; ~  мияла мутное стекло
3) тёмный; ~  сарай тёмный сарай
4) лингв, глухой; ~  къысыкъла глу- 
хйе согласные

тунукъ I гл. быть заложенным; 
бурунум ~гъанды  нос у меня за­
ложило

тунукъ II прил. 1) нея'сный, 
приглушённый; ~  таууш неясный 
звук 2) перен. невесёлый, мрачный; 
~  адам невесёлый человёк

тунчукъ гл. 1) задыхаться, ис­
пытывать удушье; биреу ~ ду  кто-то 
задохнулся 2) перен. быть подавлен­
ным, угнетённым; атабы з тунчу- 
гъуп турады наш отёц чувствует себя 
подавленным

тунчукъ дур гл. 1) душить, да- 
вйть (мешать дыханию); газ бизни 
~ады газ душит нас 2) угнетать, по­
давлять когд; осал жашау адамланы  
~ады  плохая жизнь угнетает людёй
3) перен. убивать, уничтожать; терро­
р и с т е  кёплени ~ады ла террорис­
ты убивают многих

тур гл. 1) вставать, поднимать­
ся; эртте ~дум  я встал рано; стол- 
дан ~  встать из-за стола 2) находйть- 
ся, быть (где-л.); былайда ~угъуз  
будьте (находитесь) здесь 3) стоять, 
держаться, находиться (в какдм-л. со­
стоянии); тюз ~  стоять смирно

туракъла гл. 1) мёдлить, выжи­
дать; арбазда бираз ~ды к ъ  мы не-
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много подождали во дворе 2) отойти, 
подвинуться, посторониться; артха 
~  попятиться

тургьуз гл. 1) поднимать, зас­
тавлять кого встать; тёшекден ~  под­
нять с постели; шинтивден ~  поднять 
со стула 2) выпячивать, выставлять 
что, растопыривать что; ёшюнюн- 
гю ~  выпятить грудь

турма сущ. редька; ~  аша есть 
редьку

туруш сущ. грамм, наклонение; 
буйрукъчу — повелительное наклоне­
ние; ыразычы ~  желательное накло­
нение V

турч сущ. 1) чугун; ~  эритиу 
выплавка чугуна 2) в позйции опре­
делёния: чугунный; ~  къумгъан чу­
гунный кумган; ~  печь чугунная печь 

тут гл. 1) держать, удерживать, 
брать когд-что; къолунгда ~  держать 
в рукё 2) держаться, браться за когд- 
что; менден ~  держись за меня; 
жипден ~угъуз держитесь за верёв­
ку 3) задёрживать, брать когд-что; 
аманлыкъчыны ~  задержать (арес­
товать) преступника 4) держать, раз­
водить когд; мал ~  держать скотину
5) соблюдать, блюсти что; ораза ~  
соблюдать пост; жорукъну ~  соблю­
дать (блюсти) порядок 6) нанимать 
когд; снимать, арендовать что; фатар 
~  снять квартиру; такси ~  нанять так­
си 7) начинаться (о болезни); заболёть 
(о какдм-л. дргане); жётелим ~ду у 
меня' начался кашель •

тутмакъ I сущ. тюрьма, заклю- 
чёние; ~гъ а сал заключить в тюрьму 

тутмакъ II сущ. арестант; уз­
ник; заключённый; ~ланы  бошла- 
дыла освободйли арестантов; эки ~  
два арестанта

тутум I сущ. прочность, нос­
кость (ткани); къумачны ~ у  проч­
ность ткани

тутум II сущ. хват (ширин 
ладдни); линейканы узунлугъу ю* 
~ду длина линёйки -  три хвата

тутумлу прил. прочный, нос­
кий; ~  къумач ноская ткань

тутумсуз прил. непрочный; ~  
къумач непрочная ткань

тутурукъ сущ. 1) олово; ~ну  
эритмеси сплав олова (с другим ме­
таллом) 2) перен. основа, опора; 
юйню тутуругьу опора дома; жашау- 
ну тутуругьу основа жйзни

тутуш I гл. спорт, бороться, 
вести борьбу; гёжефле ~адыла бор ы 
(спортсмены) борются

тутуш II сущ. спорт, борьба; 
эркин ~ уу  вольная борьба

тутхуч сущ. ручка, держак; по­
ручень; эшикни ~ у  ручка двери; ва- 
гонну ~лары поручни вагона

тутхучлу прил. обоснованный; 
~ о ю м  обоснованное решёние

тутхучсузприл. ^беспринцип­
н ы й ^  адам беспринцйпный человёк
2) беспочвенный; бездоказательный; 
~  терслеу беспочвенное обвинёние 

туу гл. рождаться; жаш ~ду ро- 
дйлся мальчик

Tyyaplcyi/f (крупныйрогатый) 
скот; скотина (корова, бык и т. п.); ~  
кют пасти скот; ~  къош кош круп­
ного рогатого скота 2) бран. скот, ско- 
тйна; къара бу ~гьа! посмотрй на 
эту скотину!

тууар II рассёдлывать, распря­
гать, освобождать когд; атланы ~  
распрячь (расседлать) конёй

тууартыймаз сущ. лентяй, без- 
дёльник; сенича ~ла такйе бездёль- 
ники,как ты

тууарыл гг.развалиться (о де­
лах); ишибиз ~ды  наше дёло разва­
лилось

туугъан прил. родной; ~ а н а м

13*
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моя родная мать; ~  къарындашла 
родные братья □ ~  жер родина

туугъанлы нар. отроду; иско­
ни; ~бы ллай зат кёрмегенме отроду 
я не видел такого

туудукъ сущ. 1) потомок; нарт- 
ланы ~лары потомки нартов 2) внук, 
внучка; мени ~лары м  мой внуки 
(внучки)

туумакъ прил. безрогий, комо­
лый; ~  къой безрогая овца; ~  эчки 
комолая коза

туура прил. 1) правильный; ~  
жууап правильный ответ 2) прямой; ~  
жол прямая дорога 3) откровенный, 
открытый; ~уш ак ъ  откровенная бе­
седа; □ ~  сёз прямая речь

туурагъан сущ. ломоть, долька; 
хууан ~  долька дыни; ётмек ~  ло­
моть хлеба

туурада нар. на виду, в поле 
зрения; ~сю ел  стоя'ть на виду; ~тур -  
сун пусть будет на виду

туурам сущ. ломоть, долька; 
харбыз ~  долька арбуза; гыржын ~  
ломоть хлеба (чурека)

туура гл. рубить, рёзать, шин­
ковать, сечь что; эт ~  рёзать мйсо; 
хобуста ~  шинковать капусту

тууратын нар. прямо, по пря­
мому пути; ~  бар идтй прямо

туууш: кюн ~  солнцепёк, сол­
нечная сторона

тууушлу прил. имёющий здоро­
вый и симпатичный вид; ~  сабийле 
здоровые и симпатичные дёти

тухтуй сущ. тесёмка (вяжется 
из ниток); ~  тюй вязать тесёмку 

туякъ сущ. копыто; атны ~ла- 
ры копыта конй

тыгъырыкъ сущ. 1) закоулок; 
~  бла бар идтй по закоулку 2) щель, 
расщёлина; къаяда ~  расщёлина в 
скалё

тый гл. 1) сдёрживать, остана­
вливать когд-что; атны ~  придержать 
коня'; къанны ~  остановйть крово- 
течёние 2) удёрживать когд-что; ки- 
нодан ~  не пускать в кино 3) отклю­
чать, выключать что; токну ~  отклю­
чить ток 4) запрещать что; оюндан 
~  запретить играть 5) заворачивать, 
гнать (напр, стадо); ийнекни бери 
~  заверяй корову сюда

тыйгьысыз прил. распутный; ~  
адам распутный человёк

ты йгъы ч сущ. препятствие, 
помёха, задёржка; ~  сал ставить пре­
пятствия; ~ладан ёт преодолёть пре­
пятствия

тыйын cyuf. арх. 1) бёлка; ~  ке- 
мириучю жаныуарчыкъды бёлка -  
зверёк отряда грызунов 2) в позйции 
определёния: бёличий; ~  тон бёли- 
чья шуба; ~  жагьа бёличий воротнйк 

тыкыр I сущ. 1) клён; ~ны  ча- 
пыракълары лйстья клёна 2) в позй­
ции определёния: кленовый; ~  стол 
кленовый стол

тыкыр II сущ. 1) цыпки; аякъ- 
ны ~лары цыпки на ноге 2) в позй­
ции определёния: покрытый цыпками, 
в цыпках: ~  къолла руки в цыпках 

тыкъ I гл. вонзать, втыкать что, 
совать что; жан бёрюню къарыны- 
на бичакъ ~гьанды  парень вонзйл 
нож волку в брюхо; кийимлени ма- 
шокга ~  (небрежно) совать одёжду 
в мешок

тыкъ II прил. 1) (туго) набй- 
тый, тугой; ~  машок набйтый мешок; 
~  бохча набйтый (деньгами) кошелёк
2) плотный; ~  адам плотный человёк
3) тёсный; ~  кёнчек узкие (тесные) 
брюки

тыкъла гл. 1) набивать, напол­
нясь что чем; чемоданны ~  набйть 
чемодан 2) груб, уплетать; этни ~  
уплетать мясо
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тыкълама прил. набитый, на- 
пблненный; ~  машок набитый мешок 

тыкъсы гл. жаловаться, ныть, 
сётовать; сабий ~йды  ребёнок ноет 

тылы сущ. тёсто; ~  бас месйть 
тёсто; ~  жаз раскатать тёсто

тым сущ. подлива, приправа; 
рагуну ~ ы  подлива рагу

тымлы прил. вкусный, пита­
тельный; ~  аш питательная' пища 

тын гл. 1) успокаиваться, ути­
хать, прекращаться; дауур ~ды  шум 
успокоился (прекратился) 2) быть 
сдёланным, выполняться; завершать­
ся; иш ~ды  дёло сдёлано (выполне­
но) 3) слабёть, дряхлёть; къарт ~нган- 
ды старик сдал (одряхлел)

тындыр гл. дёлать, выполнять, 
завершать что; ишни ~  завершить дёло 

тынч I прил. 1) смирный, ти­
хий, спокойный; ~  адам смирный че­
ловёк; ~  жашау тихая жизнь 2) лёг­
кий, простой; ~  амал лёгкий способ; 
~  жол лёгкая дорога

тынч II нар. спокойно; ~  жукъ- 
ла спать спокойно 2) благополучно, 
хорошо; ~  бардыкъ мы благополуч­
но съёздили

тынчай гл. 1) отдыхать, лежать; 
~ыгъы з, биз кетебиз отдыхайте, мы 
уходим 2) успокаиваться; гузаба этип 
тура эдим да, энди ~дым я волновап- 
ся(ась), тепёрь успокбился(ась)

тынчайт гл. дать кому отдох­
нуть; уложить когд спа’гь; сабийлени 
~  уложить детёй спать

тынчлыкъ сущ. покой, спокой­
ствие, мир; жюрек ~  душёвное спо­
койствие; ~  жокъду нет покоя кому; 
~ны  буз нарушить покой

тынчлыкълы I прил. спокой­
ный;^ жашау спокойная жизнь

тынчлыкълы II нар. спокой­
но; ~  жаша жить спокойно

тынчлыкъсыз прил. беспокой­
ный, тревожный; ~  сабий беспокойный 
ребёнок; ~  жашау тревожная жизнь 

тынчы гл. тухнуть, гнить, преть; 
становйться затхлым, портиться, гор­
кнуть; эт ~гъанды мясо протухло; 
чабакъ ~ й  турады рыба тухнет

тыным сущ. покой; бизде ~  
жокъду у нас нет покоя

тынымсыз I прил. беспокой­
ный; ~  жюрек беспокойное сёрдце 

тынымсыз II нар. беспрерыв­
но, беспрестанно, постоянно; ~  иш- 
лейбиз работаем беспрерывно

тынгы сущ. покой; ол бизге ~  
бермейди он (она) не даёт нам по­
коя; сизде да ~  жокъду и у вас нет 
покоя

тынгыла гл. слушать; прослу­
шивать что, выслушивать что; при­
слушиваться к чему; манта ~гъыз! 
слушайте меня!; лекциягъа ~  про­
слушать лёкцию 2) молчать; нек 
~йсыз? почему вы молчите ? 3) слу­
шаться когд; атанга ~  слушайся сво­
его отца; таматаланы айтханлары- 
на ~йбы з мы слушаемся старших 

тынгылауукъ I прил. молчали­
вый, тйхий; жаш асыры ~ ду  парень 
слишком молчалив

ты нгы лауукъ II сущ. анат. 
нёбо; ~н у  жумушагъы мягкое нёбо; 
~ н у  къатысы твёрдое нёбо □ ~  гар­
мония нёбная гармония

тынгылы I прил. обстоятель­
ный, подробный, исчёрпывающий;~ 
отчёт обстоятельный отчёт; ~  хапар 
обстоятельный рассказ

тынгылы II нар. обстоятель­
но, подробно, исчёрпывающе; ~  аш ы- 
лат объяснйть подробно; ~  шагьы- 
рейлен знакомиться обстоятельно 

тынгысыз прил. беспокойный, 
тревожный; ~  жюрекле беспокойные
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сердца; ~  жашау тревожная жизнь
2) неугомонный, непоседливый; верт­
лявый, шаловливый; ~  адам непо­
седливый человёк; ~  сабий шаловли­
вый ребёнок □ ~  бол беспокоиться, 
волноваться, тревожиться

тыпыл: ~ б а с  валя'ть шерсть; ~  
эт укладывать шерсть для катания 

тыпыр сущ. 1) очаг; ~да  от жа- 
нады в очагё горит огонь 2) дом, жи­
лище; кеси ~ы бы згъа келдик мы 
пришли в свой дом

тыпырсыз прил. бездомный; ол 
~  къайдады? где этот бездомный?

тыпырда гл. биться; трепетать, 
трепыхаться; барахтаться в чём; ту­
за къда бёдене ~йды  перепёлка тре­
пыхается в силкё; челекде чабакъ 
~йды  рыба трепыхается в ведрё 

тыпырдатгл. дрыгать (ногами); 
аякъларынгы ~  дрыгать ногами 

ты рм ан сущ. упрёк; ~ д а н  
къыр осыпать когд упрёками; ~  бла 
с упрёком □ ~ э т  упрекать, ругать кого 

тырманчы прил. ворчливый, 
брюзгливый; ~  адам ворчливый че­
ловёк

тырмаш гл. 1) стараться, усёрд- 
ствовать; бек ~абы з очень стараем­
ся 2) стремйться к чему; окъуугьа ~  
стремиться к учёбе

тырна гл. царапать когд-что; ца­
рапаться; киш тик къолуму ~ды  
кошка поцарапала мне руку

тырнакъ сущ. 1) ноготь; ~  кес 
стричь ногти 2) коготь; къушну ~ла- 
ры когти орла

тырнакъла гл. карабкаться, це- 
пля'ться за чтд; къаягъа ~ п  ёрле 
вскарабкаться на скалу

тырнаууч сущ. борона; трак- 
торну ~ у  борона трактора □ ~  эт бо­
ронить, бороновать что

тытыр сущ. известь; эриген ~

гашёная Известь; хлорлу ~  хлорная 
Известь □ ~ т а ш  известняк

тыхтен сущ. дикий чеснок; тау- 
да ~  жыйдыкъ в горах мы собрали 
дикий чеснок

тыш сущ. 1) чехол, футляр, по­
крышка; тёшекни —ы чехол матра­
ца; ушкокну ~ы  чехол ружьй; топну 
~ы  покрышка мяча 2) переплёт, об­
ложка; китапны ~ ы  переплёт кнйги; 
деф терн и  ~ ы  облбжка тетради
3) обивка, верх; шинтикни ~ы  обив­
ка стула; тонну ~ы  верх шубы 4) в по­
зйции определёния: а) внёшний, на­
ружный; ~  эшик наружная дверь; зат- 
ны ~  кёрюмю внёшний вид предмёта;
б) перен. чужой, посторонний; ~  адам 
чужой человёк

тышла гл. переплетать что; 
обёртывать, обшивать, обтя'гивать 
что; китапны ~  переплести книгу; 
дефтерни ~  обёртывать тетрадь; тюй- 
менн ~  обтянуть пуговицу; чемодан- 
ны ~  обшить чемодан

тышына нар. во двор, на ули­
цу; ~  бар идтй на улицу; машокну ~  
чыгъар вынести мешок во двор

тыш ында нар. во дворё, на 
улице; ~  экеулен сюеледиле во дво­
рё стоя'т двое

тюбе гл. встречать когд-что; 
биз сизге ~ ди к  мы встрётили вас
2) встречаться с кем-чем; общаться 
с кем; Аслан бла мен музейде ~дик  
Аслан и я встрётились в музёе

тюбет гл. организовать встрёчу 
когд с кем; сени манга ~диле онй 
устроили нашу встрёчу с тобой

тюбеш гл. встречаться с кем- 
чем, общаться с кем; ингирде ~ирик- 
биз мы встрётимся (сегддня) вёчером; 
ыйыкъдан бир ~ебиз мы встреча­
емся в недёлю раз

тюбешиу сущ. встрёча, свида­
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ние; ~ г е  къатышханла участники 
встрёчи

тюген гл. 1) выбиться из сил, 
изнуряться, слабеть, дряхлеть; ауру- 
гьан къарт ~нгенди больной старик 
одряхлел 2) ветшать, изнашиваться; 
бёркюм ~нгенди шапка моя' износй- 
лась 3) кончаться, иссякать; къары- 
уум ~ н ген д и  силы мой иссякли; 
ырысхыбыз ~ е  турады богатство 
наше иссякает

тю е сущ. верблюд; бир ду- 
къурлу ~  одногорбый верблюд □ ~  
чыгъана верблюжья колючка

тюек сущ. клавиша; лад; къо- 
бузну ~лери клавиши гармошки 

тюз I прил. ровный, прямой; ~  
жол прямая дорога; ~  къанга прямая 
доска 2) правильный, вёрный, точный; 
~  жууап правильный отвёт; ~  базман 
точные весы 3) чёстный; бескорыст­
ный; ~  ниет чёстные намёрения

тюз II нар. 1) правильно, вёрно, 
точно; сен ~айтаса ты говорйшь пра­
вильно; ~  жууапла отвётить пра­
вильно 2) прямо, ровно; ~  бар идтй 
прямо; ~  ызла начертйть прямо
3 ) справедлйво, объективно, беспри­
страстно; ~  сюд эт судить кого спра­
ведлйво

тюз Щ сущ. равнина, степь; поле; 
уллу ~  большая равнина; учсуз-къы- 
йырсыз ~ле бескрайние стёпи

тюзел гл. 1) выпрямляться, раз­
гибаться; къартны бели ~ди спина 
старика выпрямилась 2) перен. ис­
правляться, выравниваться; сабийле­
ни къылыкълары ~  генди поведё- 
ние детёй исправилось 3) перен. на­
лаживаться, идтй на лад; иш ~еди  
дёло налаживается

тюзет гл. 1) исправлять что; 
халатланы  ~  исправить ошйбки 
(в письменной работе ученика, сту­

дента) 2) выравнивать что; выпрям­
лять, разгибать что; темир чыбыкгь- 
ны ~  выпрямить прбволоку; жолну 
~  выровнять дорогу 3) налёживать, 
регулйровать, устраивать что; ишни 
~  наладить дёло

тюзлюк сущ. 1) правда, правое 
дёло; ~  изле искать правду; ~  ючюн 
за правду 2) ровность, прямизна; жол­
ну тюзлюгю ровность дороги; ыз- 
лыкъны тюзлюгю ровность лйнии
3) справедлйвость, объектйвность, 
беспристрастность; шагъатны тюз­
люгю объектйвностьсвидётеля

тюй I гл. 1) бить, избивать кого; 
колотйть когд-чт о; жаш чы къны  
ким эсе да ~дю  кто-то избйл мальчи­
ка 2) молотйть, толочь, рушить что; 
нартюх ~  молотйть кукурузу; сарым- 
сах ~  толочь чеснок

тюй И гл. вязать что; завязы­
вать, связывать когд-что; тюйюмчек 
~  завязать узел; жаулукъну къы- 
йырларын ~  связать концы платка 

тюй III сущ. 1) пшено; ~  бюр- 
тюк крупйнка пшена 2) в позйции 
определёния: пшённый; ~  баста пшён­
ная каша

тюйме сущ. пуговица; пальто- 
ну ~лери пуговицы пальто

тюйре гл. втыкать что, прика­
лывать, пришпиливать что; ийнени 
жастыкъчыкъгъа ~  воткнуть игол­
ку в (специальную) подушечку

тюйреуюч сущ. булавка; чыгьа- 
наны ~ б л а  чыгъар вытащить зано­
зу булавкой

тюйюл I част, не; барлыкъ  
~м е не пойду (поеду); ол ~дю  не он 
(она); агроном ~м е я не агроном 

тюйюл II гл. изнурительно ра­
ботать; аппам байгъа ~генди мой 
дед изнурйтельно работал на богача 

тюйюммек сущ. мед. заворот
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кишок; перитонит; жашчыкь ~  бол- 
гьанды у мальчика перитонит

тюйюмчек сущ. узел; сокъур 
~  мёртвый узел; ~н и  тешдим я раз­
вязала) узел

тюйюш I гл. драться, биться; де­
боширить; ала ~ е  турадыла они 
дерутся

тюйюш II сущ. драка, дебош, 
бой; ~  ач затеять драку; ~  тохтады 
драка прекратилась

тюйюшюучю прил. драчливый; 
~  жашчыкь драчливый мальчик 

тюк сущ. 1) волос, волосинка; 
акъ ~  седой волос 2) волосяной по­
кров; малны тютю волосяной по­
кров скотины; адамны тютю воло­
сяной покров человёка

тю кгю ч сущ. пень, коряга; 
чурбан; эмен ~  дубовый пень

тюкен сущ. магазин; ларёк; ёт- 
мек ~  хлебный магазйн; ашарыкъ ~  
продуктовый магазин; алтын ~  юве­
лирный магазйн

тюкенчи сущ. продавец; эге- 
чнм ~ д и  моя' сестра -  продавщица 

тюккяхын сущ. шабер (инст­
румент, которым изготовляют де­
ревянную посуду); аппа ~  бла къа- 
шыкъла этди дед шабером изгото­
вил деревя'нные ложки

тюклен гл. опериться; тауукъ 
балачыкъла ~ ди л е цыплята опе­
рились

тю клю  прил. 1) волосатый, 
лохматый, мохнатый; ~  къолла воло­
сатые руки; ~  ит лохматый пёс 2) вор­
систый; ~  кюйюз ворсистый ковёр; 
~  жабыу ворсистое одеяло □ ~  шап- 
тал персик

тюксюз прил. 1) безволосый, 
лысый; ~  баш лысая голова 2) перен. 
невезучий; ~ адам невезучий человёк 

тюкюр гл. 1) плевать, плеваться;

суугьа ~м е не плюй в воду; бетине 
~  плевать кому в лицо 2) заговаривать 
(болёзнь); заклинать когд-что; амма 
~ е  биледи бабушка умёет заговари­
вать болёзни

тюкюрюк сущ. 1) слюна; ау- 
узум ~ден  толду рот мой налился 
слюнбю; ~ню  жут проглотить слюну 
2) мокрота; ~ню  анализи анализ мок­
роты □ ~  безле слюнные жёлезы

тюкюрюучю сущ. знахарь; кёз 
тийгеннге ~  знахарь, лёчащий от 
сглаза

тюлкюсущ. 1) лиса; ~ню  ызы 
след лисы; ~  кибик как лиса; ~ча  
аман акъы ллы хитрый как лиса 
2) перен. лиса, хитрёц; сен ~ се  ты 
лиса □ ~  къуйрукъ дикое просо

тю лкюкъуйрукъ: ~  къойла 
порода овёц с удлинённым курдюком 

тюлкюлен гл. хитрить, льстить 
кому; манга ~ме! не льсти мне!

тюлкюлюк сущ. хитрость; сени 
тюлкюлюгюнгю билебиз мы знаем 
твою хитрость

тюмен сущ. дёсять рублёй; эки 
~  двадцать рублёй

тюменлик сущ. десятирублёв­
ка; ~ле десятирублёвки; ~н и  буз раз­
менять десятирублёвку

тюн сущ. явь; тюш бла ~  сон
и явь

тюнене нар. вчера; ~  келген- 
ме я приёхал вчера; ~ ден  бери со 
вчерашнего дня

тюненеги прил. вчерашний; ~  
кюнюбюз зауукълу эди вчерашний 
наш день был радостным

тюненели нар. со вчерашнего 
дня; ~  кёрюнмейсиз со вчерашнего 
дня вас не видно; ~  бери со вчераш­
него дня

тюнке: ~си  юзюлдю он (она) 
выбился(ась) из сил, он (она) измож­
дён^)
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тюнкесиз прил. слабый, нёмощ­
ный; ~  сабий слабый ребёнок

тюнгюл гл. потерять надежду, 
прийти в отчаяние; разочароваться, из­
вериться в ком-чём; жашаудан ~  ра­
зочароваться в жизни; сенден ~ген- 
биз мы разочаровались в тебё

тюнгюлюулю прил. безнадёж­
ный; ~  иш безнадёжное дёло

тюп служ . имя 1) низ; дно, 
основание, подножие; тауну тюбю 
подножие горы; кемени тюбю низ 
судна; кёлню тюбю дно озера 2) ко­
рень, клубень; терекни тюбю корни 
дёрева; картофну тюбю клубни кар­
тофеля 3) перен. тайна, секрёт; тю- 
бюн билдирмейди он (она) не выда­
ёт свою тайну

тюплю-башлы: ~  юйле двух­
этажные дома

тюппе-тюз I прил. 1) совершён- 
но вёрный; ~  сёзле совершённо вёр- 
ные слова 2) совершённо ровный; ~  
жол совершённо ровная дорога

тюпсюз прил. бездонный, без 
дна; ~  кёл бездонное озеро; ~  челек 
ведро без дна

тюппе-тюз II нар. совершён­
но вёрно; ~  айтасыз вы говорите со­
вершённо вёрно

тюрклю сущ. турок; ~ле турки; 
~леде къонакъда в гостях у турков 

тюркча нар. по-турёцки; ~  сё­
леш говорйть по-турёцки; ~  жырла 
петь по-турёцки

тюрлен гл. 1) изменяться, пре­
ображаться; искажаться (о лице); 
элибиз ~нгенди наше село преобра­
зилось; жашны бети ~ди  парень из­
менился в лицё, лицо у парня изме­
нилось; кюн ~ди  погода изменилась 
2) становиться хуже, изменяться к 
худшему; саусуз ~нгенди больному 
стало хуже

тюрлендир гл. изменять что; 
преображать что; искажать (напр, 
лицо); жууапны ~  изменить отвёт; 
айтымны ~дим  я изменйл(а) пред- 
ложёние

тюрлю прил. 1) разный, различ­
ный, разнообразный; ~  машинала 
разные машйны 2) интерёсный, за­
нимательный; ~  фильм интерёсный 
фильм 3) странный, чудный; ~  адам 
странный человёк 4) разновидность, 
вариант чего (употребляется только 
с аффиксом трет ьего лица); жо- 
макьны экинчи ~сю  второй вариант 
сказки; сёзню ~ сю  вариант слова; 
сёзню фонетика ~лери фонетиче­
ские варианты слова

тюрлю-тюрлю прил. различ­
ные, разные, всевозможные, всякие; 
~  къумачла различные ткани; ~  
сагьышла всякие мысли

тюрпю сущ. рашпиль, терпуг; ~  
бла эгеу рашпиль и напильник; ~  бла 
чаганы ауузун тюзетдим я выпря- 
мил(а) лёзвие тяпки рашпилем

тюрсюн сущ. 1) лицо; физионо­
мия; бет ~  черты лица 2) облик, об­
раз, вид; огьурсуз ~  злой вид 3) цвет; 
масть; пальтону ~ ю  цвет пальто

тюрсюнлю прил. цветной; ~  
металла цветные металлы; ~каран- 
дашла цветные карандаши

тюрсюнсюз прил. невзрачный; 
бесцвётный; ~  адам невзрачный че­
ловёк; суу ~дю  вода бесцвётна (не 
имеет цвёта)

тюрт I гл. 1) толкать, пихать 
когд-что; наталкивать когд, къолунт 
бла ~  толкнуть рукой; ~юпжибер от­
толкнуть, отпихнуть 2) перен. отталки­
вать, отдалять когд; сиз аны бош 
~есиз вы зря его (её) отталкиваете от 
себя

тюрт II прил. грубый, рёзкий;
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~  адам грубый человёк; ~  жууап 
рёзкий отвёт

тюрт III нар. грубо, рёзко; ~  
жууапла отвётить грубо; ~  сёлеш  
говорйть грубо

тюрт-мюрт сущ. возня; юйде 
~  кёпдю дома много возни □ ~  эт 
возйться; копаться; дёлать мёдленно, 
тянуть

тюрт-мюртчю прил. непово­
ротливый, медлительный; ~  адам 
неповоротливый человёк

тюртчю прил. грубый; ~  адам 
грубый человёк

тюртю сущ. 1) барбарис; къыз- 
ла ~  жыядыла дёвушки собирают 
барбарис 2) в позйции определёния: 
барбарисовый; ~  суу барбарисовый 
сок; ~  варенье барбарисовое варёнье 

тюртюл гл. 1) натыкаться на 
когд-что; жаш къарангыда жатып 
тургьан эшекге ~дю  парень в тем- 
нотё наткнулся на лежащего осла
2) обнаруживать, находить что; къа- 
за кетип, бир сейирлнк кьагъыт- 
ха ~дю м я долго рылся(ась) в бума­
гах и обнаружил(а) интерёсный до- 
кумёнт

тюртюш сущ. толкотня', толчея; 
~ де курткамы тюймеси юзюлдю в 
толчеё у меня оторвалась пуговица 
куртки

тютюн I сущ. дым; къалын ~  
густой дым; сигаретни ~ ю  дым си- 
гарёты; ушкок отну ~ ю  дым пороха 
□ ~ э т  дымиться

тютюн II сущ. 1) табак, куре­
во; ~саты п ал купить табак; чайнау- 
чу ~  жевательный табак □ ~  ич ку- 
рйть; ~  хуржун кисёт 2) в позйции 
определёния: табачный; ~  тюкен табач­
ный магазйн; ~  жау табачное масло 

тютюнле гл. тлеть; дымйть(ся); 
курйться; печь ~йди печь дымит

тюш I сущ. сон, сновидёние; ~  
кёрдюм мне снился сон; ~деча как 
во сне

тюш II сущ. полдень; ~  болду 
ужё полдень; ~ден  сора после полуд­
ня; ~ ге  дери до полудня

тюш III гл. 1) падать; терекден 
алмала ~едиле с я'блони падают я'б- 
локи 2) выходить, сходйть из чего; 
слезть с кого; спускаться откуда; ат- 
дан ~  слезть с коня; таудан ~  спус­
титься с горы 3) наступать, наставать; 
сууук ь ~ д ю  наступйли холода; 
къыш ~дю  зима настала 4) попадать­
ся; къапханнга ~  попасться в капкан
5) получаться (о прибыли, убыли) 
колхозгъа заран ~дю  колхоз понёс 
убытки; терек бахчадан бизге уллу 
хайыр ~еди  от сада мы получаем 
большую прибыль 6) уступать в ценё; 
энтта жюз сомун ~  уступй ещё сто 
рублёй

тюшюр гл. 1) ронять; кьолунг- 
дан ~  выпустить из рук 2) ссаживать, 
высаживать кого с чего; атдан ~  по­
мочь кому сойти с коня' 3) снимать что; 
жюкню ~  снять груз; чоюнну ~  снять 
котёл 4) сбивать что; самолётну ~  
сбить самолёт; таякъ бла алма ~  
сбить яблоко палкой 5) записывать, за­
числять когд-что; протоколгъа ~  
внестй в протокол; тизмеге ~  вклю­
чить в список 6) приносить какую-л. 
вь'фучку, получать, зарабатывать что; 
хайыр ~  принести пользу; заран ~  
принести (нанести) убыток

У
угъай част, нет; бир Ал­

лах! нет, клянусь Аллахом! не не 
хо де скажи' «да» или «нет»; кел- 
лик тюйюлме нет, не приду
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угьайла гл. отрицать что, отка­
зываться от чего; ~ п  тур постоянно 
отрицать

узай гл. 1) отдаляться, удалять­
ся (на значительное расстоАние); 
элден ~  отдаляться от села; далеко 
идтй от села 2) затянуться; иш ~ды  
дёло затянулось; юйню ишлениую  
~ы п барады стройтельство дома за­
тягивается

узакъ прил. далёкий, дальний; 
~  жол дальний путь; ~  шахар далё­
кий город 2) долгий, продолжитель­
ный, длительный; ~  жашау долгая 
жизнь; ~  заман длительное врёмя
3) дальний (о родстве); ~ж ууукъла  
дальние родственники

узакъгьа нар. далеко, вдаль; ~  
кет уйтй (уехать) далеко; ~  бар идтй 
(ехать) далекб

узакъда нар. далекб, вдали; ~  
жаша жить далекб (вдали)

узакъдан нар. йздали, издалека; 
~  келгенбиз мы приёхали издалека; 
мен сени ~  таныгьанма я узнал(а) 
тебя йздали

узакълыкъ сущ. 1) дальность; 
отдалённость, удалённость чего; жол- 
ну узакълыгьы дальность путй 2) рас­
стояние; шахардан алтмыш кило­
метр ~да  жашайбыз мы живём на 
расстоя'нии шестидесяти киломётров 
от города

уза л гл. 1) тянуться за чем, до­
тягиваться до чего; китапха ~  потя­
нуться за кнйгой; ташха ~  дотянуть­
ся до камня 2) притрагиваться к чему, 
пробовать что; ашха ~  притронуть­
ся к едё; чанчхы бла ~  пробовать 
вилкой

узатгл. 1) подавать, протягивать 
что; къолунгу ~  протянуть руку
2) передавать что; китапны Алим- 
ге ~  передай книгу Алйму 3) перен.

дать взятку; анга бир зат ~  дать ему 
(ей) взятку

узуни/жл. 1)длйнный;~таякъ  
длинная палка; ~ ч а ч  длйнные воло­
сы 2) высокий (о рост е); ~  адам  
высокий человёк 3) длйнный, долгий; 
затяжной, затянувшийся; ~  кечеле 
длйнные ночи; ~  хапар  долгий  
рассказ

узунлукъ сущ. длина; къанга- 
ны узунлугъу длина доски; ~н у  ёл- 
чеулери мёры длины 2) долгота, дли­
тельность; кюнню узунлугъу долгота 
дня; отпускну узунлугъу длйтель- 
ность отпуска

уйгъурлу сущ. уйгур; ~ла уй­
гуры; ~  жазыучу писатель-уйгур

уйгъурча нар. по-уйгурски; ~  
сёлеш говорйть по-уйгурски; ~  жыр­
ла петь по-уйгурски

украинли сущ. украинец; ~ле  
украинцы; ~  тиширыу украйнка; ~  
поэтле поэты-украйнцы

украинча нар. по-украински; 
~  сёлеш говорйть по-украински; ~  
тепсе танцевать по-украински

улакъ сущ. козлёнок; ~ла коз­
лята; кийик~ дикий козлёнок; жютю 
мюйюзлю ~чы къ козлёнок с ост­
рыми рожками

улан сущ. сын; сени ~ынгтвой 
сын; бизни тамата ~ыбыз наш стар­
ший сын

уллай гл. достигнуть преклон­
ного возраста ~гьан  адам пожилой 
человёк; уллу айтханны этмеген  
~ м а з (пог.) кто не слушается со- 
вётов старших, тот не доживёт до 
старости

уллу прил. 1) большой, крупный; 
~  юй большой дом; ~къууанч боль­
шая радость 2) взрослый; ~ла взрос­
лые; ~  адам взрослый человёк 3) пе­
рен. значительный, выдающийся; ~
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хорлам большая победа; ~  поэт боль­
шой поэт □ ~  бичакъ сабля

уллуаууз прил. пренебр. боль­
шеротый; ~  макъа большеротая ля­
гушка; ~  адам большеротый человёк 

уллубурун прил. пренебр. носа­
тый; ~  эр киши носатый мужчина 

уллукъулакъ прил. пренебр. 
ушастый; ~  адам ушастый человёк 

уллулукъ сущ. величина, раз- 
мёр; уллулугъу къунажин тенгли 
як як величиной с нётель

улоу сущ. транспорт; ~убуз  
жокъду у нас нет транспорта; ~  та- 
былды транспорт нашёлся

улутха сущ. взятка, подкуп; ~  
ал брать взятку; ~  бер дать взятку 

улутхачы сущ. взяточник, вы­
могатель; ала ~лады ла они -  взя'- 
точники

умут сущ. 1) надёжда; мечта; 
болмазлыкъ ~  несбыточная мечта; ~  
юз потерять надёжду 2) намёрение; не 
~  бла? с каким намёрением? иги ~  
бла с благими намёрениями □ ~  эт 
а) надёяться на что; мечтать; б) наме­
реваться (что-л. делать)

ун сущ. мука, мучной; эки ма- 
шок ~  два мешка муки; нартюх ~  
кукурузная мука; будай ~  пшеничная 
мука; ~  эле просёять муку

уна гл. соглашаться, выражать 
согласие; разрешать; шахаргъа ба- 
рыргъа ~  соглас 1ться поёхать в город; 
сабий жатаргъа —майды ребёнок не 
хочет ложиться (спать); бизни театр- 
гъа иерге ~ймыса? ты разрешаешь 
нам пойти в театр?

унугъуулу прил. подавленный; 
мрачный; забитый; ~  кьарам мрачный 
вид; ~ х а л  подавленное состояние 

унукъ гл. 1) находиться в подав­
ленном состоянии, испытывать ду- 
шёвную подавленность; мрачнёть;

сникать; атадан-анадан айырыл- 
гъан жашчыкъ ~ д у  мальчик, ли­
шившийся родителей, сник 2) испы­
тывать гнёт, подвергаться угнетёнию; 
унугъуп жашагъан халкъла наро­
ды, подвергающиеся угнетёнию

унукъдур гл. 1) подавлять когд- 
что; сени сёзлеринг мени ~адыла  
твой слова угнетают меня 2) эксплуа­
тировать; халкъны ~  эксплуатйро- 
вать народ

унут гл. забывать когд-что; не 
помнить когд-чегд; разучиться (что-л. 
делать); китабымы школда ~дум  
я забыл(а) св ой  книгу в школе; 
берирге ~  забыть дать что; тепсеге- 
ними ~ханма я разучйлся(ась) тан­
цевать; ичгини ~  отвыкнуть от 
спиртного

уппа: ~ э т  поцеловать когд-что 
ур гл. 1) бить, ударять; жумду- 

рукъ бла ~  бить кулаком; таякъ бла 
~  ударить палкой 2) забивать, вбивать 
что; чюй ~  забйть гвоздь во чтд
3) стрелять; ушкок бла ~  застрелить 
из винтовки 4) вёять, дуть; жел ~ады  
вётер дует; аяз ~ д у  подул ветерок
5) покрываться чем, выступать; про­
биваться; бетиме тер ~ д у  на моём 
лицё выступил пот; башынга акъ 
~гъ анды  твоя голова покрылась 
сединой 6) катать, валять что; кийиз 
~  валять войлок 7) бодать(ся), бры­
кать (ся); жашчыкъны теке ~  гьан- 
ды мальчика боднул козёл 8) кусать, 
жалить когд; сабийни жилян ~гьан- 
дг! ребёнка укусйла змея

урла гл. красть, воровать, по­
хищать когд-что; ахча ~  воровать 
дёньги; ~гъандан ~гъан  — халал 
(пог.) красть у крадущего -  не грех □ 
~ п  ал украсть, выкрасть когд-что 

ургу сущ. крошка чегд-л. ; гыр­
жын ~ла крошки хлёба (чурека)
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ургъуй сущ. комар; ~ л у  жер 
местность, изобилующая комарами; 
безгек — малярийный комар

урдух сущ. скрученный прут; 
кюлтелени ~ л а  бла къыс вязать 
снопы скрученными прутьями

уручу сущ. вор; ~ланы  тутду- 
ла воров поймали; ~  кече жукьла- 
маз (пог.) вор по ночам не спит

уруш I гл. 1) ругать, бранить 
когд-что; биреуге ~  поругать когд-л. 

'2) ссориться, скандалить; ~  уп тур 
постоянно ссориться 3) воевать; Гер­
мания Совет Союз бла ~  ханды Гер­
мания воевала с Советским Союзом 

уруш II сущ. 1) битва, бой; 
ахыр ~  последний бой; сюнгю ~  шты­
ковой бой; ~ха кир вступать в бой
2) война; ~  баш ланды война на­
чалась; ~  тохтады война закончилась 
□ ~  эт воевать; ~  этип ал завоевать 
что; ~  керекле боеприпасы

урходук сущ. пепел; папиросну 
урходугу пепел папиросы; отну ~ла- 
ры пепел костра

урчукъ сущ. веретено; аппа 
~ла ишлейди дед изготовляет вере­
тёна; амманы урчугъу веретено ба­
бушки

ус сущ. норов, нрав; ~ у  бол- 
гъан сабий ребёнок с норовом

услу прил. с норовом (о челове­
ке), упрямый, своевольный; каприз­
ный; ~  адам ворчун; ~  жашчыкъ 
капризный мальчик

уста I прил. 1) искусный, уме­
лый; ~  къобузчу отлйчный(ая) гармо- 
нйст(ка); ~  ёкюл искусный адвокат 

уста II нар. искусно, умело; ~  
этилген бешик искусно изготовлен­
ная люлька; ~  башчылыкъ эт уме­
ло руководить; суратны ~  эт искус­
но нарисовать картину

уста III сущ. 1) мастер, специ­
алист; эстраданы ~лары  мастера 
эстрады; кийизни ~сы  мастерица по 
изготовлёнию войлока 2) лекарь (чаще 
о костоправе); къызчыкъны къо- 
лун ~гъа кёргюзтдюк мы показа­
ли руку девочки лекарю

устаз сущ. учитель, педагог; 
къарындашым — болду мой брат 
стал учйтелем; мен ~  болуп ишлей- 
ме я работаю учйтелем

усталыкъ сущ. специальность; 
квалификация; университетни бо- 
шап, юристни усталыгьын алдыкъ 
мы окончили университет и получи­
ли квалификацию юриста

устукку сущ. пучок, клочок 
(шерсти, ваты и т. п.)', жюн ~  кло­
чок шерсти; мамукъ ~  клочок ваты 

уу I сущ. 1) яд, отрава; жилян- 
ны ~ у  змейный яд; ~ич  принять яд 
2) в позйции определёния: ядовитый; 
~  жилян ядовитая змея'; ~  газла ядо- 
вйтые газы; ~  чибин ядовитая муха 

уу II сущ. охота; ~гъа бар вый­
ти (идтй) на охоту

уу III гл. 1) мять, разминать 
что; къоян терини ~  мять шкурку 
зайца; картофну ~  мять картофель
2) терёть; кёзлени ~  терёть глаза; 
къолларымы ~ама я потираю руки
3) крошить, рушить; ётмекни ~  кро- 
шйть хлеб

ууакъ I прил. 1) мёлкий; ~  ахча 
мёлкие дёньги; ~  миллетле малые 
народности 2) малый, малолётний; ~  
сабийле малые дёти; ~ , уллу да жы- 
йылдыла собралйсь и стар, и млад 

ууакъ II сущ. мёлочь, размён- 
ные дёньги; ууагьым жокъду у меня 
нет мёлочи О ~  эт менять (деньги) 

ууакъла гл. меня'ть (дёньги); 
жюзсомлукъну ~  разменять сторуб­
лёвку
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ууакъ-тюек сущ. собир. всякая 
всячина, мелкие предметы, изделия; 
~  сатабыз мы торгуем мелочью 

ууал гл. биться, разбиваться, 
ломаться, крошиться, размельчаться; 
мияла ~ды  стекло разбилось; ётмек 
~ы п барады хлеб крошится

ууаны к сущ. молодой вол; 
ючлю ~  трёхлётний вол

ууат гл. 1) ломать когд-что; 
бить, колбть, дробить что; пиаланы 
~  разбить пиалу; бузну ~  дробить 
лёд; къозну ~  расколоть орёх 2) пе­
рен. уничтожать, свергать когд-что; 
душманны ~  уничтожить врага

ууахты сущ. смерть; къартны 
~сы  жетди смерть старика пришла; 
~  жетсе, къоймаз (пог.) ёсли смерть 
пришла, то не отстанет

уулан гл. отравляться, пропиты­
ваться ядом; дарман бла ~  отравить­
ся лекарством

ууландыр гл. отравлять, пропи­
тывать ядом; чабакъланы ~дыла  
отравили рыбу

уулу прил. ядовитый; отравля­
ющий; ~  затла ядовйтые вещества; ~  
жууала ядовйтые грибы; ~  хане ядо­

витое растёние
уууз сущ. молозиво; ~  бишир- 

дик мы сварили молозиво
ууурт сущ. щека; чунгур ~ла  

впалые щёки; къызыл ~  красные 
щёки

уууртлу прил. щекастый; ~  
жашчыкь щекастый мальчик

уууч I сущ. горсть; бир ~  нар- 
тюх горсть кукурузного зерна

уууч II сущ. гарнцевый сбор; 
тирменчиге ~  бер уплатить мёльни- 
ку гарнцевый сбор

ууучла гл. 1) брать в горсть, 
брать горстью; конфетлени ~  взять 
в горсть конфёты 2) перен. завладе­

вать кем-чем, превращать что в соб­
ственность; ала м ени мю лкю - 
мю ~гъандыла онй присвоили моё 
имущество

уучу сущ. 1) охотник; жубуран 
~  охотник на сусликов; къоян ~  
охотник на зайцев 2) в позйции опре­
делёния: охотничий; ~  ушкок охот­
ничье ружьё; ~  ит охотничья собёка 

уучулукъ сущ. охбта, охотничий 
промысел; ~ б л а  кюреш заниматься 
охотой

уч I сущ. конёц, кончик; край 
чегд; таякъны ~ у  остриё палки; ~у-  
къыйыры болмагъан без концё и 
без краю (что-л.); тилни ~ у  кончик 
языка

уч II гл. 1) летать; самолёт бла 
~  летёть самолётом; чыпчыкъла  
~уп  кетдиле воробьи улетёли 2) ка­
таться; лыжала бла ~  кататься на лы­
жах; чана бла ~  кататься на санях 

уча сущ. туша; къой ~барёнья 
туша; бугьа ~  бычья туша

учсуз-къыйырсыз прил. бес­
крайний; ~ тю зл е  бескрайние стёпи; 
~  кёк бескрайнее нёбо

учуз1 прил. дешёвый; ~товар-  
ла дешёвые товары; ~  багьа дешёвая 
цена

учуз II нар. дёш ево; ~  сат  
продать дёшево; ~  ал купить дёшево 

учузла гл. 1) удешевлять, по­
нижать в ценё; уцёнивать; бир-бир то- 
варланы ~ды къ мы уценили нёко- 
торые товары 2) перен. принижать, 
унижать когд; сен мени ~гьан этесе 
ты меня’ унижаешь

учун гл. вдохновляться, окры­
ляться; жаш ~уп  айланады парень 
ходит окрылённый чем-то, парень в 
приподнятом настроёнии

учундур гл. вдохновлять, воо­
душевлять когд-что; жюреклени ~



207

вдохновить сердцё; хорламгъа ~  
вдохновить на побёду

учур гл. катать, качать кого; 
атасы жашчыгьын чана бла —ады 
отец катает своего сыночка на санях 

учхала гл. скользить; бузда ~п  
ж ы гъы лды м я поскользнулся на 
льду и упал

учхалауукъ прил. скользкий; ~  
жол скользкая дорога

учхара I прил. непрочный, не­
надёжный; ~  иш ненадёжная работа;
— бегим ненадёжное решение

учхара П нар. непрочно, нена­
дёжно;--' бегит непрочно закрепить что 

уша I гл. 1) походить, быть по­
хожим на когд-что, быть подобным 
кому-чему; ж аш чы къ аппасы на  
—иды мальчик похож на своего деда; 
сен кимге ~йса? ты на кого похож(а)? 
2) подходить, соотвётствовать, быть к 
лицу; къалпакъ санга ~майды шля­
па тебё не идёт 3) быть приличным; 
быть приёмлемым; санга алай этген 
~майды тебё не приличествует так по­
ступать

уша II мод. кажется, вроде; айт- 
хан ~йма кажется, я сказал; келлик 
—йдыла кажется, онй придут (прие­
дут)

ушагьыулу I прил. 1) обаятель­
ный, приятный, симпатичный;—адам 
симпатичный человёк 2) опрятный; ~  
кий им опрятная одёжда

ушагьыулу II нар. опрятно; ~  
кийин опрятно одеваться

ушагьыусуз I прил. 1) непри­
ятный; —жаш неприятный парень; — 
ауаз неприятный голос 2) неопрятный;
— кёрюм неопрятный вид; — костюм 
неопрятный костюм 3) неприличный, 
безнравственный; — сёз неприличное 
(непристойное) слово

уш агьы усузIIнар. ^неопрят­

но; — кийин одеваться неопрятно 
2) неприлично, безнравственно; — сё­
леш неприлично выражаться; ол ке- 
син — жюрютеди он (она) ведёт себя 
неприлично

ушакъ сущ. бесёда; диалог; — 
кёпге барды бесёда длилась долго □ 
— эт бесёдовать

ушат гл. 1) одобрять что; со­
глашаться с чем, на что; сен мени 
айтханымы —амыса? ты одобряешь 
мой слова?; мен ол ишни —мадым 
мне это дёло не понравилось 2) оши­
биться, приняв одного за другогб; 
мен сени Юсюпге —дым я принял 
тебя за Юсупа

ушаш прил. похожий, подоб­
ный; —адамла похожие люди

ушашлыкъ сущ. сходство, по­
добие, похожесть; алада — жокъду 
мёжду ними нет сходства; эгизлени 
—лары сходство близнецов, похб- 
жесть близнецов друг на друга

ушкок суи{. ружьё, винтовка; — 
ат стрелять из ружья; экиатар — 
двуствольное ружьё

ушхууур сущ. 1) еда; къыз — 
этеди дёвушка готовит еду; —суз 
къал остаться без еды 2) вёчер; —да 
бизге къонакъла келдиле вёчером 
к нам пришлй гости 3) ужин; аллы- 
бызгъа — салдыла нам подали ужин; 
бизни —гьа чакъырдыла нас позва­
ли на ужин

ую гл. заквашиваться (о м о­
локе); сют —ду молоко заквасилось 
(превратилось в айран)

ую къ сущ. валенок; жылы  
—ла тёплые валенки

уют гл. заквашивать (молоко); 
сютню —дум я заквасил(а) молоко 

уютху сущ. закваска (для мо­
лока); сютге — къуй налйть закваску 
в молоко
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уя сущ. гнездо, нора; къушну 
~сы  гнездо орла; ~  эт вить гнездо 

уял гл. стесняться, стыдиться; 
мен аладан ~ам а я стесняюсь их; 
~гъ ан  айып тю йюлдю, ~м агъан  
айыпды (пог.) стесняться -  не стыд­
но, стыдно -  не стесняться

уялт гл. стыдить, совестить кого; 
ала бнзнн ~-дыла они пристыдили нас 

уялчакъ прил. застенчивый, 
робкий, стеснительный; ~  адам зас­
тенчивый человёк

уян гл. просыпаться, пробуж­
даться; эртте ~  проснуться рано; ~а  
келгенлей как только проснулся

уят I сущ. стыд, совесть; ~  
ёлюмден къаты (поел.) позор страш­
нее смерти; алада ~жокъду у них нет 
совести

уят II гл. будить когд; бизни кеч 
~дыла нас разбудили поздно; кече 
белинде ~  разбудить в полночь

уятлы прил. сбвестливый, стыд- 
лйвый; ~ а д а м  сбвестливый человёк 

уятсыз прил. бессовестный, бес­
стыдный; ~  адам бессовестный че­
ловёк

Ф
файгъамбар суи\. рел. пророк; 

Мухаммат ~  пророк Мухаммёт; Исса 
~пророк Исса

файда сущ. польза; выгода; бу 
ишден уллу ~  алыргъа боллукъду 
от этого дёла можно получить боль­
шую выгоду

файдалан гл. пользоваться; ки- 
тапла бла ~  пользоваться книгами 

файдалы прил. полёзный, рен­
табельный; выгодный; ~  иш выгодное 
дёло; ~  завод рентабельный завод 

файдасыз прил. бесполёзный; 
невыгодный; нерентабельный; ~ и ш

бесполёзное дёло; ~  мюлк нерента­
бельное хозя'йство

факъыр сущ. 1) бедняк, нищий; 
~ла кёп бола барадыла нищих ста­
новится всё больше 2) в позиции оп­
ределёния: нищий, бёдный, неимущий; 
~  адам бёдный человёк

факьырачы суи{. нищий, тот, кто 
просит подаяния; базарда ~лагьа тю- 
бедик на базаре мы встрётили нищих 

факъы рлы къ сущ. нищета, 
бёдность; ~сы нагъан адамла люди, 
испытавшие нищету

фарыз сущ. рел. долг, обязан­
ность; ораза, намаз муслийманнга 
~дыласоблюдёниеуразы и намаза (мо- 
л(ипвы) -  обязанность мусульманина 

фасыкъ прил. порочный, без­
нравственный^ адам безнравствен­
ный человёк

фатыуа сущ. нравоучёние; сени 
~н г твоё нравоучёние

фахму сущ. талант, дарование, 
способность; аны ~ су  барды у него 
(неё) есть талант

фахмулу прил. талантливый; ~  
жазыучу талантливый писатель

фахмусуз прил. бездарный; бес­
таланный; ~  адам бездарный человёк 

фикир cyuf. мысль; аны ~ и  его 
(её) мысли

фитир сущ. рел. фитйр (подая­
ние бедным); ~  бер дать фитйр

фитна сущ. хитрость, афёра, 
уловка; ~  бла жаш агъан адамла 
люди, живущие афёрой

фитначы прил. хитрый; занима­
ющийся афёрой; ~  адам человёк, 
занимающийся афёрой, аферист

X
хаги сущ. арх. каменная печь 

для сушки зерна; ынна ~ д е  ууул-
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гъан нартюхню къурутады бабуш­
ка на каменной печи сушит кукуруз­
ное зернб

хажи сущ. хаджй (человёк, со­
верш ивш ий палом ничест во в м у­
сульманские святые места -  Мекку 
и Медину); бизде ~лен и  санлары  
кёп бола барады у нас количество 
хаджй растёт

хазна сущ. 1) богатство, досто­
яние; къыралыбызны жер ~лары  
земные богатства (полезные ископае­
мые) нашего государства 2) клад; 
сокровища; ала ~  тапхандыла онй 
нашли клад

хазыр прил. готовый; ~  аш го­
товая пйща; ~  машина готовая ма- 
шйна; ~  кийим готовая одёжда □ ~  
бол приготовиться, подготовиться; ~  
эт приготовить, подготовить

хазырла I сущ. этн. газырй; 
акъбаш ~  белоголовые газырй

хазырла II гл. готовить когд- 
что к чему; сабийни школгъа ~  
подготовить ребёнка в школу; уни­
верситет устазла ~йды  университет 
готовит учителей

хазырлан гл. готовиться к чему; 
дерслеге ~  готбвиться к урокам; чал- 
гъыгъа ~абы з мы готовимся к се­
нокосу

хазырлыкъ сущ. готовность; 
таматабызгъа тепсерге хазырлы- 
гьыбызны билдирдик мы сказали 
руководйтелю о своей готовности 
танцевать

хайда част. 1) ну, скорёй, то­
ропись; тебирегиз! ну, трогайтесь! 
~гъ ы з, кеч болабыз! торопйтесь, 
опаздываем! 2) ну и, давай; ингирде 
уа ~  тепсе, ~  жырла! а вёчером да­
вай танцевать, давай петь!

хайнух сущ. волчок, юла; ~ну  
айландыр крутить (на чём-л.) юлу

хайран: ~  бол удивйться; опё- 
шить; изумйться; ~  эт довестй кого 
до отчаяния; измучить когд

хайт: ~  детей замечательный; 
~ д е  старёться; дёлать что-то со 
старанием

хайыуан сущ. скот, скотйна; 
животное; ~  кибик как скотйна; юй 
~ ла домашние животные; кийик  
~  ла дйкие животные

хайыр сущ. 1) польза, выгода; 
~  тап имёть выгоду; ~  тюшюр из- 
влёчь выгоду 2) экон. прйбьшь, дохбд; 
жыллыкъ ~  годовой доход; жыл 
сайын терек бахчабыздан 20 минг 
сом чакълы ~  алабыз каждый год 
от своего сада получаем около 20-ти 
тысяч рублёй дохода

хайырлан гл. 1) использовать 
что; иги ~  использовать что как 
слёдует; билиминг бла ~  использо­
вать свой знания 2) применять что; 
жангы амалны ~  применять новый 
мётод 3) пбльзоваться чем; машина 
бла ~  пбльзоваться машиной; жалгъан 
къагъы тла бла ~ н ган л а  тутул- 
гьандыла те, кто пользовался фаль­
шивыми докумёнтами, арестбваны 

хайырлы прил. 1) выгодный 
прйбыльный; доходный; ~ ж е р  прй- 
быльное мёсто; ~  предприятие при­
быльное предприятие; мюлкню ~  бё- 
люмю доходная отрасль хозяйства
2) полёзный; ~  китап полёзная кнй- 
га; ~  аш полёзная пйща

хайырсыз прил. бесполезный; ~  
иш бесполёзное занятие; ~  кюч са- 
лыу бесполёзная трата сил; ~  жоюм- 
ла бесполёзные расходы

хакаслы сущ. хакас; ~ла хака­
сы; ~  лингвистле лингвйсты-хакасы 

хакасча нар. по-хакёсски; ~  
сёлеш говорйть по-хакасски; ~  жыр­
ла петь по-хакасски

14 Заказ № 108
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хакъ I сущ. плата за труд, зара­
боток, зарплата; жол ~  плата за про­
езд; къошакъ ~  дополнйтельный за­
работок

хакъ II прил. истинный, реаль­
ный, объективно существующий; ~  
жашау реальная жизнь; ёлюм ~ды  
смерть неизбежна

хакъсыз I прил. бесплатный, 
безвозмёздный; ~  иш бесплатная ра­
бота; ~  улоу бесплатный транспорт 

хакъсыз II нар. бесплатно, без­
возмездно; ~  ишле работать бес­
платно (без оплаты); ~  окъут учить 
бесплатно

хал сущ. Д) положёние; обстоя­
тельства; ~ла тюрленнгендиле об­
стоятельства изменйлись; бизни бю- 
гюннгю ~ы бы з наше сегодняшнее 
положёние 2) состояние; самочув­
ствие; настроёние; саусузну ~ы  иги- 
ди состояние больного хорошее; бю- 
гюн ~ ы н г осалды сегодня у тебя 
плохое настроёние

халчы: ~  болум грамм, обсто­
ятельство образа дёйствия

халал прил. 1) дозволенный; (раз­
решённый) религией; чистый; ~  эт 
мясо, разрешённое (для употребле­
ния) релйгией; эш екни кючю  
сютю -  харам (пог.) сила осла чиста, 
а молоко погано 2) перен. чёстный; ~  
къыйын чёстный труд 3) дббрый, бес­
корыстный; ~  тенг вёрный (предан­
ный) друг; ~  адам дббрый человёк □ 
~  чыпчыкъ рябчик

халаллыкъ сущ. доброта, бес­
корыстие, великодушие; сени халал- 
лыгъынгы билебиз мы знаем твою 
доброту

халат сущ. ошйбка; ~  жибер 
допустить ошибку; орфография ~  
орфофафйческая ошйбка; стиль ~ла 
стилистические ошибки

халатлы прил. с ошибками; 
безграмотный; ~  диктант диктант 
с ошибками

халатсыз I прил. грамотный, 
безош ибочный; ~  сочи н ен и е  
грамотное сочинёние

хйлатсыз II нар. грамотно, без 
ошйбок; ~  жаз писать грамотно 

халжар сущ. загон для скота; 
врёменный навёс; эш ек ~ д а  та- 
гъылыпды осёл привязан в загоне 

халек: ~  бол испортиться, прий­
ти в негодное состояние; ~  эт испор­
тить когд-что

халекле гл. испортить, испога­
нить что; болгьанны ~  испоганить всё 

халеклен гл. испортиться; изу­
родоваться; иш ~нгенди дело рас­
строилось

халкъ сущ. 1) народ, люди, об­
щество; бизни ~ы бы з наш народ; 
Россейни ~ы  народ Россйи; урун- 
нган ~  трудовбй народ 2) в позйции 
определёния; народный; ~  мюлк на­
родное хозяйство; ~  жырла народные 
пёсни; ~  асламла народные массы 

халы сущ. нйтки, пряжа; инич- 
ке ~  тонкая пряжа; ~  и й ц р  прясть 
пря'жу

халы уа сущ. халва; юйдё 
этилген ~  домашняя халва; чёплеу 
~  подсолнечная халва; къоз ~  
орёховая халва

хамайыл сущ. рел. молитвен­
ник; псалтырь; эфенди, ~ы н ачып, 
окъуп башлады эфёнди раскрыл мо- 
лйтвенник и нйчал читать

хамам сущ. баня; ~да в бане; 
эл ~  сёльская баня

хамамчы сущ. банщик; къон: 
шубуз ~ды наш сосёд -  банщик; ~ны  
иш борчлары обязанности банщика 

хан сущ. хан, правйтель; ~  кьы- 
зы дочь хана; ~  кибик как хан
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хане сущ. трава; бийик ~  вы­
сокая трава; къалын ~  густая трава; 
дарман ~ла лекарственные травы 

хант сущ. еда, кушанье; пйща; 
~  эт готовить пищу; ~ыбызны кёр 
попробуй нашу пищу; ~  юй столовая 

хантус сущ. жидкая похлёбка; 
жйдкий пбетный суп; тюй ~  пшён­
ный суп; пиринч ~  рисовый суп 

хапар сущ. 1) рассказ, пове­
ствование о чём; урушну юсюнден 
~ла рассказы о войне 2) весть, изве­
стие; сообщение; къууанч ~  радост­
ная весть; жангы ~  новое известие
3) слухи, толки, пересуды; сени  
юсюнгден быллай ~  жюрюйдю о 
тебё ходят такие слухи 4) рассказ (ху­
дожественное произведение); ~ла- 
ны ж ы йы мды гъы  сборник рас­
сказов; чам ~  юмористический рас­
сказ □ ~  бер сообщить

хапарлаучу: ~  айтым грамм. 
повествовательное предложёние 

хапарчы I сущ. 1) рассказчик; 
~  сагъыш этди рассказчик приза­
думался 2) корреспондёнт; газетни 
~сы  корреспондёнт газёты

хапарчы II сущ. грамм, сказуе­
мое; бош ~  простое сказуемое; къу- 
рам ~  составное сказуемое

хапчук сущ. собир. вёщи, ба­
рахло; утварь; юй ~  домашняя утварь; 
~  жый собирать вёщи 2) этн. прида­
ное; келинни хапчугу приданое не- 
вёсты

хар: ~ к и м  каждый; ~заманда  
постоя'нно, всегда; ~  жерде вездё; ~  
зат всё

харам прил. 1) нечистый, зап- 
рётный, запрещённый релйгией; ~  
мал скотйна, запрещённая религией
2) перен. недобрый, нечёстный; при­
обретённый нечёстным путём; ~  адам 
недобрый человёк; ~  ырысхы богат­
ство, приобретённое нечёстным путём

харамашар сущ. тунеядец; ала 
~лады ла онй тунеядцы

харамлыкъ сущ. нечёстность, 
недобросовестность; ишде ~  недо­
бросовестность в трудё

харамлыкъчы прил. хйтрый; 
~  адам хйтрый человёк, мошённик 

харбуз сущ. арбуз; уллу ~  боль­
шой арбуз; астрахан ~ла астрахан­
ские арбузы

харекет сущ. собир. имуще­
ство, вёщи; сыйлы ~  цённые вёщи 

харип прил. 1) бёдный, не­
счастный, горемычный; ~  адам не­
счастный человёк 2 ) бёдненький, ми­
ленький (выражает ласку); былай 
келчи, ~  идй-ка сюда, бёдненький
3) упот р. при упом инании  имени  
умершего; Сейит ~  покойный Сейд; 
анам ~  моя покойная мать

хариплик сущ. бёдность; ~  
сына испытать бёдность

харф сущ. буква; уллу ~  про­
писная буква; ачыкъ ~ла  гласные 
буквы; къы сыкъ ~ л а  согласные 
буквы

харх: ~  эт хохотать 
хасапчы сущ. мясник; ~  уча- 

ны туурайды мясник раздёлывает 
тушу

хат сущ. почерк, каллиграфия; 
ариу ~  красйвый почерк; аны ~ы  
тюрленнгенди у него (неё) изме- 
нйлся почерк

хата сущ. ущёрб, убыток, вред; 
~  келтир нанести кому ущёрб; сен­
ден бизге хайыр да жокъду нам 
от тебя ни вреда, ни пользы □ ~  эт 
навредить, набедокурить

хаталы прил. 1) вредонбеный, 
ущёрбный, убыточный; ~  иш убыточ­
ное дёло 2) опасный; ~  адам опасный 
человёк

14*
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хатасыз прил. 1) безвредный; 
безобидный; ~  адам безврёдный че­
ловёк 2) безвинный; ~  сабийле без­
винные дёти

хатер сущ. одолжёние; уважёние; 
услуга; ~  эт оказать услугу; аны ~ин  
кёрюпоз! уважьте (уважайте) его (её)\ 

хатерли прил. уважительный; 
дббрый, услужливый; ~  жашла услуж­
ливые парни

хатерсиз прил. недобрый; без­
жалостный; ~  адам недобрый человёк 

хатлама сущ. хатлама, галушки; 
амма ~ла  биширеди бабушка варит 
хатлама

хау част, да, ладно, правильно, 
так; ~ ,  менме да, это я; ~ , келлик- 
диле да, онй придут (приедут)

хауа сущ. 1) воздух; таза ~  чис­
тый воздух; сууукь ~  холодный воз­
дух; ингир ~  вечёрний воздух 2) в по­
зйции определёния: воздушный; '■'-де­
сант воздушный десант; ~  разведка 
воздушная развёдка

хауле прил. распутный, разврат­
ный; ~  жаш развратный парень; ~  ти­
ширыу развратная жёнщина

хаулелик сущ. разврат; распут­
ство; распутность, развращённость; 
~ ге берил предаваться распутству 

хаух нар. напрокат; ~  бер дать 
что взаймы; ~  ал взять что напрокат 

хахай сущ. крик, шум; сабий- 
лени ~лары  шум детёй □ ~  эт кри­
чать истошно

хахайла гл. кричать истошно; 
бушевать; ала ~ п  башладыла онй 
начали бушевать, поднимать панику 

хомух прил. ленйвый; ~  адам 
ленивый человёк

хомухлан гл. ленйться; жаш  
~ы п башлады парень стал ленйться 

хомухлукъ сущ. лень; ~  этесе 
ты лёнишься; ~дан из-за лёни

хор сущ. сила; насйлие; ~  бла 
насйльно, принудйтельно

хора прил. гнедой; ~  тай гне- 
дбй жеребёц

хораз сущ. петух; къызыл ~  
красный петух

хорла гл. 1) победить когд-что, 
одержать победу над кем-чем; душ- 
манны ~  победить врага; эришиуле- 
де ~  победйть в соревнованиях 2) за­
глушать, преодолевать что, подавлять 
когд-что; аурууну ~  одолёть болёзнь 

хорлам сущ. побёда, успёх в 
бою; ~ н ы  Кюню бла алгъышла 
поздравить когд с Днём Побёды; уллу 
~ны  къууанчы торжество велйкой 
Побёды

хорлат гл. 1) потерпёть поражё- 
ние, быть побеждённым; душ ман  
~ды  враг потерпёл поражёние 2) про­
играть что в чём; даулашда ~  про­
играть в споре; шахматлада парти­
йны ~  проиграть партию в шахматы 

хош прил. спокойный; жюрегим 
~ ду  моё сёрдце спокойно □ ~  бол 
успокбиться

хош лан гл. успокаиваться, 
утешаться; эрттенли ~ы п  турабыз 
с утра мы спокойны

худур сущ. похлёбка, жйдкое 
варево; амма ~  ичеди бабушка ест 
похлёбку

хужу: ~  къал остаться никому 
не нужным

хузум прил. скудный, убогий, 
недостаточный, огранйченный; ~  
жер скудная земля; ~  тирлик скуд­
ный урожай

хумаллак сущ. хмель; бизни 
агъачлада ~  кёпдю в наших лесах 
много хмёля

хумужу сущ. свёжая сырковая 
масса; ~  салынып этилген хычин 
хычйн со свёжей сырковой массой



213

хумха прил. гундосый, гнуса­
вый; жашны ауазы ~ды  у парня го­
лос гнусёвый

хуна сущ. 1) забор (обычно ка­
менный); таш ~  каменный забор 
2) стена; юйню ~сы  стена дома 

хунер сущ. дар, дарование, спо­
собность, талант; музыкадан ~и  бол­
гьан адам человёк, имёющий му­
зыкальное дарование; къураучулукъ 
~  дар организатора

хунерли прил. даровитый, ис­
кусный; ~  адам даровитый человёк 

хунерсиз прил. бездарный; ~  
адамла бездарные люди

хуппеги сущ. сыворотка; ай- 
ранны ~си  сыворотка айрана; биш- 
лакъны ~ д е  тут держать сыр в сы­
воротке □ ~  бишлакъ творог

хур: ~  къыз гурия, райская дёва 
хуржун сущ. карман; ~  толу 

къоз цёлый карман орёхов; жан ~  
боковбй карман

хурма сущ. хурма; финики; ~дан 
этилген варенье варёнье из хурмы 

хурмет сущ. почёт, честь; ува- 
жёние; ишлей билгеннге -  ~  кто 
умёет работать, тому и честь □ ~  
эт уважать кого,—  грамота Почётная 
грамота; ~  къанга Доска почёта

хурметле гл. чёствовать кого, 
воздавать почести кому; таматаланы 
~  почитать старших, воздавать поче­
сти старшим

хурметли прил. уважаемый, по­
чётный; ~  адам уважаемый человёк 

хурметсиз прил. не уважающий 
людёй; ~  адам человёк, не уважа­
ющий людёй

хуртта I прил. рябой, щербатый; 
тиширыуну бети ~  эди у жёнщины 
лицо было рябое

хуртта II сущ. рябина, щерби­
на, оспина; ~лары болгьан бет лицо,

покрытое рябинами, бспинами; бет- 
ни ~лары  рябины, оспины лица

хурттак сущ. кроха, мизёрный 
кусбчек; жер ~  клочок земли; терини 
хурттагы мизёрный кусбчек шкуры 

хурулда гл. храпёть; арлакъ- 
да ким эсе да ~йды  там неподалёку 
ктб-то храпйт

хурхур сущ. муз. бас; басовая 
клавиша; къобузну ~ л ар ы  басы 
гармбни

хусма сущ. мед. ветряная оспа, 
ветрянка; сабий ~ д а н  ауруйду у 
ребёнка ветряная оспа

хыбыл прил. 1) перезрёлый; ~  
алмала перезрёлые яблоки; ~  эрик- 
ле перезрёлые слйвы 2) дря'блый; ~  
чабакъ этле дряблые мускулы; ~  бет 
дряблое лицо 3) перен. вялый; ~  
адамла вялые люди

хыжы сущ. посох  пастуха  
(с загнут ы м  концом); къойчуну  
~сы  посох чабанё

хызен сущ. торба, мешочек; 
~н и  ашарыкъдан толтурдукъ мы 
набили мешочек едбй

хыйла сущ. хйтрость, уловка; 
~  бла хйтростью; ол ~  билмейди  
он (она) не знает хитрости

хы йлалы къ сущ. хйтрость; 
сен бизни ~  бла хорлагьанса ты по- 
бедйл(а) нас хйтростью

хыйласыз прил. бесхйтростный, 
чёстный; ~  адам чёстный человёк

хыйлачы сущ. хитрёц, ловкач, 
жулик; ~ланы  тутхандыла жули­
ков арестовали

хыйны сущ. рел. порча; закли­
нание, ворожба; колдовство; эфенди- 
ни ~сы заклинание эфёнди; ~  жаз на­
писать заклинание □ ~ э т  околдовйть; 
заворожйть

хыйнычы сущ. колдун, знё- 
харь; ~ л а гъ а  ийнаны ргъа ж ара-
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майды нельзя верить знахарям (кол­
дунам)

хыйсап сущ. 1) подсчёт, расчёт; 
орта ~  бла по средним подсчётам 
2) причина; ол алай не ~дан  бол- 
гьанды? по какой причине это полу­
чилось так?

хыйсапсыз I прил. безмерный, 
чрезмерный; ~  къууанч безмерная 
радость

хыйсапсыз II нар. безмерно, 
чрезмерно; биз сени ~  сюебиз мы 
любим тебя' безмерно

хыли сущ. шалость, озорство; 
сабийни ~си  шалость ребёнка □ ~  
эт шалить

хыликкя сущ. насмешка; жаш 
~ны  ангыламады парень не понял 
насмешки □ ~ э т  насмехаться над кем 

хылы-мылы прил. неряшли­
вый, небрежный; ~  кийимле неопрят­
ная одёжда □ ~  эт испортить что 

хымил сущ. гнойное выделе­
ние из глаз; ж аш чы кь ~ л ер и н  
къол жаулукъ бла сюртдю мальчик 
вытер свой воспалённые глаза носо­
вым платком □ ~  эт гноиться (о 
глазах)

хымиллен гл. гноиться (о гла­
зах); аны кёзлери ~едиле его (её) 
глаза гноятся

хыны I прил. сердитый, злой, 
грубый, грозный, свирепый; ~  ауаз 
сердйтый голос; ~  адам злой человёк 

хыны II нар. сердито, зло, гру­
бо, свирёпо; ~  къара сердито посмо- 
трёть; ~  сёлеш грубо разговаривать 

хынычы прил. грубый, рёзкий 
(о человеке); ~  адам грубый человёк 

хырха прил. хриплый, сиплый; 
~  ауаз хриплый голос

хыршы I сущ. точило; точиль­
ный камень; чалгъыны ~  бла жютю 
эт наточить косу точильным камнем

хыршы II сущ. деля'нка; хар 
ким кесини ~сы н чалды каждый 
скосил свою делянку

хыршыла гл. точить, править 
что; чалгъыны ~  точить косу

хырылда гл. хрипёть, издавать 
хриплые звуки; сабий ~ п  солуйду 
ребёнок дышит с хрипом

хычин сущ. хычйн (пирог); эт 
~хычйн с начинкой из мяса; картоф 
~  хычйн с начйнкой из картофеля; ~  
туурагъан кусок хычйна

хыянат сущ. вред, ущёрб; ~  
эт нанестй вред

хыянатсыз прил. безврёдный, 
безобидный; ~  адам безобйдный  
человёк

хы яр сущ. тыква; уллу ~  
большая тыква; къургъакъ ~  рас­
сыпчатая тыква

Ч
чабакъ сущ. рыба; тенгиз ~  

морская рыба; жыртхыч ~  хйщная 
рыба; ~  тут ловйть рыбу □ ~  этле 
а) мускулы; б) йкры (ног); ~  ёс- 
дюрюучю рыбовод

чабакъчы сущ. рыбак, рыбо­
лов; уста ~  искусный рыбак

чабыр сущ. арх. чабыр, чабы­
ры (обувь из кож и крупного рога­
того скота); бугъа териден этил­
ген ~ла  чабыры из бычьей кожи; 
~ т и з  шнуровать чабыры

чабырлыкъ сущ. арх. кожа для 
чабыров; аппа ~ны  ийледи дед вы­
делал кожу для чабыров

чабыуул сущ. нападёние; на- 
бёг; атака; ~гъа къатыш участвовать 
в нападёнии; ~  эт совершйть напа­
дёние

чабыш гл. бёгать наперегонкй;
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жашчыкъла ~адыла мальчики бега­
ют наперегонки

чабышыу сущ. спорт, бег; ~да  
бизни класс хорлагьанды в беге по­
бедил наш класс; узакъгъа ~  бег на 
длинную дистанцию

' чабышыучу сущ. спорт, бегун; 
~ланы  эришиулери соревнования 
бегунов

чага сущ. тяпка; ~ны  жютю эт 
наточйть тяпку О ~  эт полоть что 

чагала гл. полоть что; нартюх- 
ню ~ды къ мы пропололи кукурузу 

чагъыр сущ. вино; жюзюм ~  
виноградное вино; ~  ич пить вино 

чагьырчы сущ. винодел; уста 
~ л а  мастера-винодёлы

чай сущ. 1) чай; индий ~  ин­
дийский чай; цейлон ~  цейлонский 
чай; ~  ич пить чай 2) в позйции опре­
делёния; чайный; ~  сервиз чёйный 
сервиз; ~  къашыкъ чайная ложка 

чайкъа I гл. 1) качёть, покачи­
вать когд-что, чем; жаш башын ~ды  
парень покачал головой 2) взбивать, 
взбалтывать что; жау ~  взбить масло; 
гаккыны ~  взболтать яйцо □ ~гьан  
айран пахта, сколотина

чайкъа II гл. 1) полоскать, про­
поласкивать что; сауутланы жылы 
суу бла ~  сполоснуть посуду тёплой 
водой 2) стирать что; быстырланы 
~  постирать бельё

чайкьал гл. 1) качаться, пока­
чиваться, раскачиваться; бу жаш  
~ы п жюрюйдю этот парень ходит по­
качиваясь 2) волноваться, колыхать­
ся (о волнах и т. п.); тенгиз ~ады  
море волнуется

чайкъамды сущ. ополоски; бо- 
заны ~сы  ополоски от бузы; тюйню 
жуууп, ~сы н эшикге тёк промыть 
пшено и выплеснуть ополоски во двор 

чайна гл. 1) жевать, пережёвы­

вать что; ~ п  жут прожевав, прогло­
тить; чайы р ~  жевать жвачку 
2) перен. много говорйть об одном и 
том же; мямлить; ~ма да, айт! не мям­
ли, говорй!; сёзню ~ п  тур много го­
ворйть (об одном и том же)

чайпал гл. плескаться (о воде); 
толкъунла ~адыла волны плёщут 

чайыр сущ. 1) смола; нарат ~  
сосновая смола; акъгьан ~  древёс- 
ная смола 2) жвачка; дирол ~  жвачка 
дирол 3) гудрон, синтетическая смола; 
~  жакъ покрыть что гудроном □ ~  
бетли розовый, розового цвёта

чакъ I сущ. врёмя, пора, период; 
ол ~да в то врёмя; сен келген ~да в 
то врёмя, когда ты пришёл (пришла) 

чакъ II гл. 1) цвестй, распус­
кать почки; балли терекле чагъады- 
ла цветут вишнёвые дерёвья; розала 
~гъанды ла расцвели розы 2) вы­
сыпать, покрываться сыпью; сени 
эринлеринг ~гьандыла у тебя об­
метало губы

чакъ III гл. 1) взбалтывать, 
мешать, взбивать что; айранны ~  
взбить айран 2) трепать, теребйть 
что; жюнню ~  теребйть шерсть 

чакъан сущ. шакал; ~ла кьозу- 
ланы элтдиле шакалы унеслй ягнят 

чакъгъыч сущ. огнйво; креса­
ло; къойчуну ~ ы , къууу, мужура- 
сы, бичагъы барды у чабана есть 
огнйво, трут, посох, нож

чакълы послел. столько, около; 
жюз ~  около ста; сизни ~  столько, 
сколько вы

чакъмакъ сущ. 1) космы, лох­
мы; терини ~лары  космы шкуры; 
2) в позиции определёния: растрёпан­
ный (о волосах); ~  чач растрёпанные 
волосы; ~  жюн шерсть в репьях

чакьыр гл. 1) звать, приглашать 
кого; тойгьа ~  пригласить в гости; сау-



216

сузгъа дохтурну ~  пригласить к 
больному врача 2) вызывать кого; при­
зывать когд к чему; эришиулеге ~  
вызвать на соревнование

чал I прил. седой; ~  сакъал 
седая борода; башынг ~ды  твоя го­
лова седая

чал II гл. косить что; бичен ~  
косить сёно; биченлик ни  ~ ы п  
боша выкосить весь луг

чалбаш прил. седой, седоголо­
вый; седовласый, седоволосый; ~  
къартла седоголовые старики

ча лгъы сущ. 1) коса; ~ны  ауузу 
лезвие косы; ~ны  тапла отбивать косу 
2) сенокос; косьба; ~гьа чыкъдыкъ 
мы вышли на сенокос; ~  бошала ту- 
рады сенокос заканчивается

чалгъы чы  сущ. косарь; жа- 
рагъан ~  замечательный косарь 

чаллыкъ сущ. сенокосное угб- 
дье, покос, луг; атам ~ланы  къо- 
руйду мой отец охраня'ет сенокосные 
угбдья

чалман сущ. 1) плетёнь; ~  эт 
сплести плетёнь 2) йзгородь; бузоу 
~дан секирип кетди телёнок пере­
прыгнул через йзгородь

чалы у сущ. тесьма, шнурок 
(из плетёных ниток и т. п.); фитиль; 
чыракъны ~ у  фитиль лампы; къы- 
зыл ~  тигилген жыйрыкъ платье, 
обшитое красной тесьмбй

чалышдыр гл. 1) плести что; 
вплестй что куда; халыдан тартма 
~  плестй тесьму из нйток 2) скрес­
тить, переплестй что; бутланы ~ып  
олтур сидёть, скрестйв ноги

чам сущ. 1) шутка, юмор; ~ны  
сюйгенле любители юмора; жаш ~ны  
ангыламады парень не понял юмора 
2) в позйции определёния: шуточный, 
юмористйческий; ~  ха пар юмористи­
ческий рассказ О ~  эт шутить

чамлан гл. сердиться, злйться 
на когд-что за что; сен бизге бош 
~аса ты зря на нас сёрдишься

чамландыр гл. сердить, злить 
когд; аны жууабы бизни ~ды  его 
(её) отвёт разозлйл нас

чамчы сущ. шутник; юморист; 
~ланы  эришиулери соревнование 
юморйстов

чана сущ. сани; ~  бла уч ка­
таться на саня'х; темир ~  желёзные 
сани; агъач ~  деревянные сани □ ~  
жаякъ полоз ф

чанка сущ. чанкй (человёк из 
среднего сослдвия); бийле ~ла бла 
келише эдиле бийи (князья) терпи­
мо относйлись к чанка

чанч гл. 1) колоть (нождм и 
т. п.); втыкать что; бичакъны ~  
воткнуть нож в когд-что 2) колбть, 
покалывать; къ абы ргъам  ~ а д ы  
у меня колет в боку; аны бели ~ады  
у него (неё) колет в пояснйце

чанчхы I сущ. вйлка (столд- 
вая); кюмюш ~ла серёбряные вйл- 
ки; ~  бла аша есть что вилкой 

чанчхы  II сущ. боль, резь 
(в боку, животе); колики; радикулйт; 
аттяны ~сы  тутханды отца (тятю) 
радикулйт прихватил

чап гл. 1) бежать; къаты ~  бе­
жать быстро 2) нападать на когд-что, 
совершать набёг (грабёж); бизге ит 
~ды  на нас напала собёка 3) кинуть­
ся, бросаться на когд, лезть в драку; 
тюйюшюрге ~  лезть в драку с кем
4) хвататься, прибёгнуть; бичакъгъа 
~  хвататься за нож

чапдыр гл. 1) пустить в карьёр; 
атны ~  пустйть лошадь в карьёр 
2) доставить когд-что (быстро); сум- 
каны юйге ~  доставить (быстро) 
сумку домой

чапхын сущ. мед. простуда; 
жашны ~ ы  барды у парня простуда
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чапыр гл. высыпать, покрыться 
сыпью; аны беги ~гьанды лицо его 
(её) покрылось сыпью

чапыракъ сум/. 1)лист; терек- 
лени ~лары  агьадыла падают лис­
тья с деревьев; мант ~  лист лопухё 
2) страница; китапны ~лары листы 
книги; блокнотну чапырагьы лист 
блокнбта

чара сущ. лохань; ~  бла бир 
суу целая лохань воды

чардакъ сущ. чердак; ~да  эт 
тагъылыпды на чердаке висит мясо 

члриш сущ . скачки; биз да ~те 
къатышырыкъбыз мы тоже будем 
участвовать в скачках

чаришчи сущ. участник скачек; 
~ л е жыйылдыла участники скачек 
собралйсь

ча'рла гл. дать осечку (о ружье); 
ушкогум эки кере ~ды  моё ружьё 
дважды дало осечку

чарпы гл. 1) нести урон, терпеть 
убыток (неудачу), страдать; мюлк 
~гьанды  хозяйство понесло убытки
2) падать, дохнуть (о скоте); ырхы- 
дан кёп къой ~гьанды  в наводне­
ние погибло много овец

чарпыт гл. нанести кому-чему 
урон; табийгъат болумла адамны, 
малны да ~адыла природные усло­
вия наносят урон людям и скоту

чарпыулу прил. убыточный; ~  
мюлк убыточное хозяйство

чарпыусуз npwi. благополуч­
ный; ~  жыл благополучный год 

чаре сущ. мгла, пелена, завеса 
(от дыма, пьши и т. п.); кёкню ~  
жапханды мгла окутала нёбо

чартла гл. 1) отскакивать, отле­
тать в сторону; жоннгурчхала ~йды- 
ла щёпки отскакивают 2) брызгать; 
тюкюрюк ~ды  брызнула слюна

чарх I сущ. колесо; скат; маши-

наны ~ы  колесо машины; арбаны 
~ ы  колесо арбы (телеги) □ ~  халы 
катушка ниток

чарх II сущ. организм; адам­
ны ~ ы  организм человёка

чарыкъ сущ. тапочка; чувяк; 
сахтиян ~ла сафьяновые тапочки; 
жылы ~ла тёплые тапочки

чат I сущ. промёжность; са- 
бийни ~ы  промёжность ребёнка 

чат II сущ. лощйна, ложбина; 
къошубуз ~ха  кире баргъан жер- 
деди наш кош расположен у входа 
в лощину

чаука сущ. галка; грач; ~ны  ба- 
ласы галчонок; кьара ~  чёрная галка 

чауул сущ. морёна; завал; фуда 
камнёй; ~ н у  ичи бла барабыз мы 
идём по морёне

чач I сущ. волосы; коей; жуму- 
шакъ ~  мягкие волосы; сени ~ы нг  
агьара башлагьанды твой волосы 
начали седёть; бурма ~  кудрявые во­
лосы □ ~  таракъ гребешок; расчёс­
ка; ~ты й гьы ч  заколка

чач II гл. 1) разбрасывать, рас­
кидывать что; урлукъну ~  разбросать 
семена 2) разогнать когд-чт о, 
распустить когд-что; сюрюуню ~  
разогнать стадо; чалгьычы жыйын- 
ны ~  распустить бригёду косарёй
3) перен. разбазаривать что; мюлк­
ню ~  разбазарить имущество 4) раз­
бирать что; сагьатны ~  разобрать 
часы 5) перен. разбивать что; юйюр- 
ню ~  разбить семью 6) брызгать что 
на когд-что; суу ~  брызгать вбду 

чачакъ суиу бахромё; кисть; ~  
тик пришить бахрому

чачакълы прил. с бахромбй; ~  
жаулукъ платок с бахромбй

чачакъсыз прил. без бахромы; 
~  жаулукъ платок без бахромы

чачыкъ гл. поперхнуться, за
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~ п  алыргьа (ю зерге) отщипнуть 
2) перен. задевать кого, язвить; док- 
ладчы кимлени эсе да ~ди  доклад­
чик задел некоторых людёй

чири гл. гнить; преть; тухнуть; 
терек ~ д и  дёрево сгнило; бичен  
~генди сёно сгнило; чабакъла ~ й  
турадыла рыба тухнет

чирик прил. 1) гнилой, прогнив­
ший; прёлый; протухший; ~  алмала 
гнилые я'блоки; ~  отунла трухлявые 
дрова 2) перен. косный, отсталый; ~  
адетле устарёвшие обычаи

чирит гл. гноить что, подвер­
гать что гниёнию; жауунла дырын- 
ны ~ген диле дожди сгнойли скб- 
шенную траву (на поле)

чирки гл. отвыкнуть от когд- 
чегд, терять интерёс к кому-чему; 
окъуудан ~мегиз! не теряйте ин­
терёс к учёбе!; сабий анасыны ёшю- 
нюнден ~ген ди  ребёнок отвык от 
груди своёй матери

чиркит гл. отталкивать, отважи­
вать когд (поведением, характером и 
п. п.); отпугивать когд, отчуждать 
когд; жашны юйден ~диле они отва­
дили парня от дома

чирчик сущ. почка; тал ~  эт- 
генди вёрба пустила почки

чирчиклен гл. 1) появляться 
(о пдчках); алма терекле ~нгендиле 
на яблонях появились почки 2) перен. 
имёть детёй; къарындашым ~нген- 
ди у моего брата появились дёти

чокай сущ. купол (церкви и 
т. п.); килисаны ~ ы  купол цёркви; 
обсерваторияны къара ~ы  чёрный 
купол обсерватории

чокъуракъ сущ. морская рако­
вина; тенгизни жагъасында ~ла  
жыябыз на берегу моря собираем 
морские раковины

чолакъ прил. однорукий, безру­

кий; ~  адам безрукий (однорукий) 
человёк

чолпу сущ. полбвник; поварёш­
ка; ~  бла кьуй налить что половни­
ком; эки ~  тым два половника соуса 

чомарт прил. щёдрый; ~  адам 
щёдрый человёк; ~  жарлы болмаз 
(пог.) щёдрый бёдным не будет 

чомача сущ. ист. штырь (де­
таль ярма); ~  бау бечёвка для штырй 

чонкъай гл. 1) кувыркнуться; 
падать кувырком, свалиться; жаш, 
бир ургъанымлай, ~ды  парень сва­
лился с одного моего удёра 2) перен. 
разг. пасть; умерёть; эчки ~ды  коза 
пала

чорт нар. поперёк; прямо; жол- 
ну ~  кьыркь пересёчь дорогу прямо 
(не наискосдк); къагъытны ~  кес- 
дим я разрёзал(а) бумагу поперёк 

чот сущ. 1) счёт; ~н у  бил знать 
счёт 2) счёты; ~н у  келтирчи принё- 
сй-ка счёты 3) учёт; ~ н у  бардыр ве­
ста учёт; ~дан чыгъар снимать когд- 
что с учёта

чочу гл. 1) брыкаться, лягаться; 
ат ~йду лошадь брыкается 2) перен. 
злйться; сиз бош ~йсуз вы зря злйтесь 

чочууукъ прил. брыклйвый; ~  
къадыр брыклйвый мул

чоюн сущ. 1) чугун; ~  эритиу 
выплавка чугуна 2) котёл; уллу ~  
большой котёл; ~ д а  эт бишеди в 
котлё варится мясо

чуба сущ. корсёт; ~  кий носить 
корсёт

чубур прил. короткий, куцый; ~  
пальто короткое пальто

чувашлы сущ. чуваш; ~ла чу­
ваши; ~  лингвистле лингвйсты- 
чувашй

чувашча нар. по-чувашски; ~  
сёлеш говорйть по-чувашски; ~  теп- 
се танцевать по-чувашски
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чукук сущ. икота; ~ н у  тохтат- 
хан къыйынды икоту трудно оста­
новить

чулгьа гл. обёртывать, свёрты­
вать, завёртывать что; къагьытха ~  
завернуть в бумагу

чулгьам сущ. свёрток, пакет; 
газет ~  газётный свёрток

чулгьан гл. 1) наматываться, на­
кручиваться на что; аркъан бара- 
баннга ~ды  канат накрутйлся на ба­
рабан 2) закутываться во что; къарт 
-фннга ~нганды старик закутался в 
тулуп 3) свёртываться, свиваться коль­
цом (о пресмы каю щ ихся); жилян 
~ы п жатады змея лежит свернувшись 

чулгьау сущ. портянка, обмотка, 
онуча; жылы ~ла тёплые портянки 

чум сущ. 1) кизйл; агъачда бир 
челек ~  жыйдыкъ в лесу мы собра­
ли ведро кизйла 2) в позйции определё­
ния: кизиловый; ~  варенье кизиловое 
варёнье; ~  бегене кизйловый кисёль 

чунгур сущ. яма; ~  къаз копать 
яму; ~гъа кет провалйться в яму 

чунгурлу прил. ухабистый, не­
ровный, с ямами; ~ж ер л е ухабистые 
места

чурукъ сущ. сапог; башлы  
~л а сапоги с голенищами; сахти- 
ян ~ла  сафьяновые сапоги

чурум сущ. повод; причина; 
предлог; ~  тап найти повод; ~  изле 
искать повод

чууакъ прил. ясный (о погоде); 
безоблачный; ~  кюн погожий день; 
~ к ёк  ясное нёбо □ ~  бол прояснйться 

чучху гл. ковырять что; копать, 
рыть что; жерни ~  ковырять зёмлю; 
чага бла ~  рыть тяпкой

чучхур сущ. водопад; Чегем 
~ла Чегёмские водопйды; ~ н у  тю- 
бю нде ж ууунабы з купаемся под 
водопадом

чыбыкъ сущ. лоза, прут, хво­
ростина; тал ~  ивовая лоза; ~  блаур  
ударить лозой

чыганлы сущ. цыган; ~ла цы­
гане; ~  тиширыу цыганка; ~  жыр- 
чы певёц-цыган

чыганча нар. по-цыгански; ~  
сёлеш  говорйть по-цыгански; ~  
жырла петь по-цыгански

чыгыр I прил. лысый; ~  баш 
лысая голова; ~  къарт лысый ста- 
рйк □ ~  бол лысёть; ~  ауруу парша; 
~  къуш гриф белоголовый

чыгыр II сущ. лысина; жаш 
~ы н кёргюзтюрге сюймейди парень 
не хочет показывать свою лысину 

чыгъана сущ. колючка; шип; 
заноза; бармагьымда ~ны  ийне бла 
чыгъардым я вытащил(а) колючку 
из своего пальца иголкой

чыгъар гл. 1) выносить когд- 
что (откуда-л.); юйден ~  вынести 
когд-что из дома 2) выводить когд- 
что; жолпьа ~  вывести на дорогу; 
сабийлени ~  вывести детёй 3) вытас­
кивать, извлекать, вынимать что 
(откуда-л.); къангадан чюйлени ~  
вытащить гвозди из доски 4) под­
нимать когд-что (наверх); адамланы 
тауну башына ~  поднять людёй на 
вершйну горы 5) печатать, выпускать, 
издавать что; дерслик ~  издать учёб- 
ник 6) увольнять когд, освобождать 
когд от чегд; ишден ~  уволить с ра­
боты; къуллугъундан ~  освободйть 
от занимаемой дблжности 7) вывих­
нуть что; сабий бутун ~гъанды ре­
бёнок вывихнул себё ногу 8) добывать 
что; нефть ~  добывать нефть

чыгъарма сущ. произведёние; 
сочинёние; творёние; суратлау ~  ли­
тературное произведёние; искусство- 
ну ~сы  произведёние искусства

чы гъарм ачы лы къ сущ. (ли
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тературное) творчество; жазыучу 
жашаууну жарымын ~гьа берген- 
ди писатель половйну своей жйзни 
отдал творчеству

чыда гл. 1) терпеть, выдержи­
вать, переносйть что; ачыгьаннга ~  
терпеть боль; тамблагьа дери ~  по­
терпи до завтра 2) держаться, сохра­
няться; менде къалам ~м айды  у 
меня' ручка не держится (часто те­
ряется)

чыдам сущ. терпение; ~  хар 
кимге да керевди терпение нужно 
каждому

чыдамлыяршг. 1)терпелйвый, 
выносливый; ~  адам выносливый че­
ловёк 2) прочный; ~  къумач прочная 
ткань

чыдамсыз прил. нетерпелйвый, 
невыносливый; ~  адамла нетерпе- 
лйвые люди

чык сущ. петля; ~  айыр про­
вязать петлю; носкийни чыгы седи- 
реди петля носка спустйлась

чыккыр сущ. бочка, кадушка; 
айран ~  кадушка для айрана; биш- 
лакъ ~  кадушка для сыра; ~ н ы  
къуршоулары обручи ббчки

чыккырчы сущ. бондарь; уста 
~  искусный бондарь

чыкъ I сущ. роса; эрттенлик ~  
утренняя роса; ингирги ~  вечёрняя 
роса; къалын ~  густая роса

чыкъ II гл. 1) выходйть; эшик- 
ге ~  выйти на улицу 2) уходить, уволь­
няться; покидать что; ишден ~  уволь­
няться с работы 3) отправляться, вы­
езжать; жолгьа ~  отправляться в путь; 
уугьа ~  отправляться на охоту 4) по­
являться; возникать; арабызда дау­
лаш ~ды  мёжду нами вознйкла ссо­
ра 5) выходйть из печати, издаваться; 
китабым ~гьанды  мой кнйга выш­
ла из печати 6) выходйть, получаться

из чего; хватать чего на что; суусар 
териден жагъа чыгъады из шкуры 
кунйцы выходит воротник 7) выхо­
дйть, появля'ться, показываться 
(о небесных светилах); кюн ~ды  
солнце взошло; жулдузла чыгъа 
башлагьандыла звёзды начали по­
явля'ться 8) всходйть, прорастать; вы­
растать; урлукъ ~гъанды  семенй 
взошли (дали всходы) 9) прорезаться; 
сабийни тишлери чыгъа турадыла 
у ребёнка рёжутся зубы 10) подни­
маться, всходйть, взбираться; тауну 
башына ~  подняться на вершйну 
горы 11) дожйть, дотянуть до чего; 
тангнга ~  дожйть до утра; жазгъа ~  
дожйть до весны 12) выступать, вы­
сыпать (о сыпи); выскочить (о пры­
щах и т. п.); сабийни кёзюне арпа 
~ д ы  у ребёнка на вёке выскочил 
ячмёнь 13) вывихнуть; жашчыкъны 
къолу ~гъанды мальчик вывихнул 
себё руку

чыкъынжик сущ. сорока; ~  
жылтырауукъ затланы урлайды  
сорока ворует блестящие предмёты 

чыкъырда гл. 1) трещать, стре­
котать, потрёскивать; печьде отунла 
~йдыла в печй трещат дрова 2) пе­
рен. говорйть без умолку; болтать; тре­
щать; сен къуру ~ п  тураса ты всё 
врёмя стрекочешь

чыкъырдат гл. трещать чем; 
щёлкать чем; бармакъланы ~  щёл­
кать пальцами

чыкъырдауукь сущ. погремуш­
ка (детская игрушка); къызчыкъ ~  
бла ойнайды дёвочка играет погре­
мушкой

чыкъырт I сущ. 1) треск; шо­
рох; отунланы ~  тауушлары потрёс- 
кивание дров 2) защёлка (напр, порт­
сигара); киритни ~ ы  защёлка замка 
□ ~  тюйме кнопка-застёжка
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чыкъырт II сущ. кул. хворост; 
— бишир жарить хворост

чыммакъ прил. бёлый-пребё- 
лый; ~  мамукъ бёлая-пребёлая вата 

чын сущ. 1) фарфор, фаянс; 
~дан этилген сауутла посуда, сдё- 
ланная из фаянса 2) в позиции опре­
делёния: фарфоровый, фаянсовый; ~  
аякъла фарфоровые чашки; ~  таз- 
чыкъ фаянсовый тазик

чынакай сущ. мизинец; ~  бла 
тырна царапать что мизинцем

чынар сущ. 1) чинара, платан; 
~  къууур жарить семена чинары 2) в по- 
зйции определёния: чинаровый; ~  
къангала чинаровые доски; ~  аллея 
чинаровая аллёя

чындай сущ. 1) чулок; носок; 
~  эш вязать чулки; жюн ~ла шерстя­
ные чулки; чилле ~ла шёлковые чул- 
кй 2) в позйции определёния: трико­
тажный; ~  фабрика трикотажная фа­
брика; ~  кофта трикотажная кофта 

чынды сущ. ремёнь, канат, ар­
кан (очень прочный); та рта кетсенг, 
~  да созулады (пог.) ёсли тянуть, 
то и канат растянется

чынкъыл прил. пустой, тупой, 
тупоумный; ~  баш пустая голова; бу 
~гьа айтчы скажи этому тупоумному 

чынтты прил. настоящий; ~  
жигитле настоящие герои; ~  сюй- 
меклик настоящая любовь

чыныкъ гл. закаляться; урунуу- 
да ~  закалиться в трудё; кюрешде 
~  закаля'ться в борьбё

чыныкъдыр гл. закалять когд- 
что, дёлать кого выносливым, стой­
ким; урунууда ~  закалять когд в 
трудё; санларынгы ~  закаливать 
свой организм

чынга гл. прыгать; бийиклик- 
ге ~  прыгать в высоту

чынгыл сущ. прбпасть, обрыв,

бёздна; экеулен ~ н ы  баш ы ндан  
энишге къарайдыла двое (два че­
ловека) смотрят с обрыва вниз

чыпчыкъ сущ. птйца, пташка, 
птичка; ~ л а  жырлайдыла птйчки 
поют; ~ны  уясы гнездо птйчки

чыпын сущ. стропило, столб; 
юйню ~лары стропйла дома

чыр сущ. жир, навар; бу этни 
~ ы  жокъду это мйсо не имёет жира 

чырай сущ. внёшний облик; 
жашны ~ы  ариуду у парня краси­
вая внёшность

чырайлы прил. красивый, сим- 
патйчный; ~  жашла симпатйчные 
парни

чырайсыз прил. некрасивый, 
несимпатйчный; ~  адам некрасй- 
вый человёк

чыракъ сущ. 1) лучина; нарат 
~  сосновая лучина 2) светйльник, 
лампа; свет; фатеген ~  керосиновая 
лампа; ~ны  ёчюлт погасить свет

чыран сущ. ледник; тау ~  гор­
ный леднйк

чырды сущ. стреха; застрёха; 
аппа ~дан билеуню алды дед из-под 
застрёхи достал брусок

чырлы прил. 1) жйрный, нава­
ристый; ~  шорпа наваристый суп 
2) перен. зажиточный, имущий; ~ ю й  
зажиточный дом

чырма гл. 1) заворачивать когд- 
что; кутать когд; обёртывать что; 
бишлакъны къагьытха ~  завернуть 
сыр в бумагу; къагъанакъны быс- 
тыргьа ~  завернуть младёнца в пе­
лёнку 2) перен. помешать кому; биз 
сени ~майбыз мы тебё мешаем

чырмау сущ. помёха, препят­
ствие; ~ладан къутулдукъ мы пре­
одолели препятствия □ ~  бол помешать 

чырмаулу прил. безуспёшный; 
неудачный; ~  иш неудачное дёло
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чырмаусуз I прил. беспрепят­
ственный, благополучный; удач­
ный; ~  иш удачное дёло; ~  барыу 
удачная поездка

чырмаусуз II нар. благополуч­
но; удачно; ~  барып кел удачно съёз- 
дить; ~  кел прийти (приехать) благо­
получно

чырпа прил. косматый, лохма­
тый; мохнатый; ~  бёрк лохматая шап­
ка; ~ б а ш  косматая голова

чырпы сущ. собир. хворост; 
~ны , жыйып, тёбе эт собрать хво­
рост в кучу

чырсыз прил. нежирный, пост­
ный; ~  эт нежйрное мясо

чыртда част, совсём, совер­
шённо; биз бюгече ~  жукълама- 
гьанбыз мы в прошлую ночь совсём 
не спали

чырчаппа прил. пренебр. неряха; 
къара ол ~гьа! смотри на эту неряху!

чырылда гл. шипёть (о м ас­
ле, мясе на горячей сковороде); жау 
~йды  масло шипит

чычхан сущ. мышь; ~ны  те­
шиги нора мыши

чюпондюр сущ. свёкла; бал туз 
~  сахарная свёкла; мал ~  кормо­
вая свёкла

чюгюндюрчю сущ. свекловод; 
~  звено свекловодческое звено

чюй сущ. 1) гвоздь; къангагъа 
~  ур забить гвоздь в доску 2) засов, 
щеколда; эшикни ~ ю  засов двёри 

чюйле гл. забить что гвоздями, 
заколотить что; къанганы ~  забйть 
в доску гвозди

чюйре I прил. упрямый; ~  сёз­
ле упрямые слова; ~  къылыкъ уп- 
ря'мый характер

чюйре II нар. 1) наизнанку; кё- 
лекни ~  кий надёть рубашку наиз­
нанку 2) невпопад; ~  сёлеш говорйть 
невпопад (против кого)

чю йресине нар. наизнанку; 
жашчыкъ кёлекни ~  кийди маль­
чик надёл рубашку наизнанку

чюйютлю сущ. еврёй; ~ле ев- 
рёи; ~  алимле учёные-еврёи

чюйютча нар. по-еврёйски; ~  
сёлеш  говорйть по-еврёйски; ~  
жырла петь по-еврёйски

Ш
шабат: ~  кюн суббота 
шагъат сущ. свидётель; жал- 

гъан ~  подставной свидётель; аны 
~ы  жокъду у него (неё) нет свидётеля 

шагъатлыкъ сущ. свидётель- 
ство; жалгъан ~лжесвидётельство □ 
~  кьагьыт свидётельство (документ) 

шагъырей сущ. знакомый; ме­
ни ~им  мой знакомый 2) в позйции 
определёния: знакомый, состоя'щий в 
знакомстве; ~  адам знакомый человёк 
□ ~  бол познакомиться с кем, озна­
комиться с чем; ~  эт познакомить кого 
с чем; ознакомить кого с чем

шагъырейлендир гл. познако­
мить кого с кем; ознакомить кого с 
чем; сен бизни ~дин г ты нас по­
знакомил^)

шай сущ. пятак (монёта), пять 
копёек; кюмюш ~  серёбряный пятак; 
юч ~  пятнадцать копёек

шайтан сущ. чёрт, бес, шайтан; 
~нга алдатма не поддавайся искушё- 
нию дьявола □ ~  жел смерч, вихрь; 
~  тауукъ удод; ~  чалыу тесёмочка, 
сплетённая из нйток

шайтанлы прил. придуркова­
тый, вспыльчивый; ~  адам придур­
коватый человёк

шалбар сущ. штаны, шаровары; 
тери ~  кожаные штаны

шапа сущ. 1) повар; чалгъы-
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чыланы ~сы  повар у косарей 2) при­
служивающий за столом (обычно 
младший из муж чин); ~гъа да сёз 
бердиле дали сказать тост и прислу­
живающему за столом

шаптал сущ. 1) абрикос; ~ла  
ж ы ябы з мы собираем абрикосы  
2) в позйции определёния: абрикосо­
вый; ~  варенье абрикосовое варенье 

шарайып сущ. дефёкт, порок, 
недостаток; ишигизде ~  жокъду в 
вашей работе нет недостатков

шарайыплы прил. дефектив­
ный; ~  сабий дефективный ребёнок 

шарайыпсыз прил. безупрёч- 
ный, безукоризненный; ~  иш бе- 
зупрёчная работа; ~  тиширыу бе- 
зупрёчная жёнщина

шаркъ сущ. 1) восток; Кязим 
~да болгьанды Кязйм был на Вос­
токе 2 ) в позйции определёния: вос­
точный; ~  культура восточная куль­
тура

шарт сущ. 1) прйзнак, черта, 
свойство; жашауну ~ы  прйзнак жйз- 
ни 2) факт; жангы ~ла новые факты 
□ ~  туруш грамм, условное накло- 
нёние

шатык I прил. сочный, нали­
той; ~  хане сочная трава

ш аты к II нар. чётко, ясно 
(о речи, голосе); ~  сёлеш говорйть 
чётко

шатыр сущ. шатёр, палатка; 
~  къур раскйнуть шатёр

шау прил. 1) мёртвый; сауу- 
нгу - ~унгу билмейбиз мы не знаем, 
жив ты или мёртв 2) очень плохой; 
сен оу, ол ~  ты плохбй(ая), а он 
(она) -  ещё хуже

ш аудан сущ. родник, ключ; 
бизде ~ла кёпдюле у нас много род­
ников

шаушал гл. успокаиваться; ути­

хать; къызыулукъ ~гъанды  жара 
спала

шахар сущ. город; Нальчик ~  
город Нальчик

шахарчы сущ. горожанин; мен 
~м а я горожанин

ш ахматчы сущ. шахматист; 
белгили ~ла извёстные шахматйсты 

шахтачы сущ. шахтёр; ~ланы  
шахары город шахтёров

шахшах сущ. мак; ~  ёсдюрюл- 
ген жерле места, где выращивает­
ся мак

шаш гл. сойти с ума, помешать­
ся; ол ~ х а н  этгенди он (она) со­
шёлся) с ума

шашмай нар. точно, точь-в- 
точь; сен ~  атанга ушайса ты точь- 
в-точь похож(а) на отца

ш аш хынлы прил. душ евно­
больной; ~  адам душевнобольной че­
ловёк

шекер сущ. 1) сахар; къамиш 
~  тростниковый сахар 2) в позйции 
определёния: сахарный; ~  чюгюндюр 
сахарная свёкла □ ~  орун сахарница 

шемшерсуи/. 1) самшит; ~  бек 
къаты агъачды самшит имёет бчень 
твёрдую древесину 2) в позйции оп­
ределёния: самшйтовый; ~  таякъ  
самшйтовая трость

шербет сущ. шербёт (сладкий 
напиток); тюрклюле ~н и  бек сюе- 
диле турки бчень любят шербёт

шерият сущ. рел. шариат; ~  бла 
по шариату; ~ны  закону бла по зако­
ну шариата

шеша сущ. 1) бутылка; къуру 
~  пустая бутылка; сыра ~  бутылка 
пива 2) флакон, пузырёк, склянка; 
дух ~  флакон духов

шёндю нар. тепёрь, в настоящее 
врёмя; ~  кюнле къысхадыла в на­
стоящее врёмя дни короткие

15 Заказ № 108
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шёндюгю прил. теперешний; ~  
адамла теперешние люди

ш имир I прил. грязный; ~  
къолла грязные руки

шимир II сущ. остатки (айра­
на, сметаны и т. п. на стенках со­
суда); айранны ~ и  остатки айрана 
(на стенках сосуда)

шинтик сущ. стул, табурётка; 
~ г е  олтур сесть на стул; жангы  
~ л е  новые стулья

шиш сущ. вертел; ~леде эт би- 
шеди на вертелах жарится мясо 

шишле гл. жарить на вёртеле; 
этни ~  зажарить мясо на вёртеле

школчу сущ. школьник; ~ланы  
каникуллары канйкулы школьников 

шобура сущ. розётка (стер­
жень) рога; ийнекни мюйюзю сын- 
ды да, ~сы  ачылды у коровы сломал­
ся рог, и стёржень его оголился

шорпа сущ. суп, бульон; эт ~  
мясной суп, суп с мясом; тауукъ ~  
куриный бульон

шорха сущ. порог (небольшой); 
Черекни ~лары  пороги Черёка

шорхулда гл. журчать; суучукъ 
~йды  ручёй журчит

шош I прил. тихий, смирный; 
~ин ги р  тихий вёчер □ ~ б о л  притйх- 
нуть, утихнуть (о чём-л.); ~  эт усми­
рить когд, прекратить что

шош II нар. тихо, смирно; ~  
сёлеш говорйть тйхо; — атла шагать 
тйхо

шошай гл. утихать, успокаи­
ваться, утихомириваться; жел ~ды  
вётер утйх

шошлукъ сущ. тишина, спо­
койствие; тёгерекни ~  бийледи  
вокруг воцарилась тишина

шуёх сущ. 1) друг; мени ~ум  
мой друг; биз ~лабы з мы друзья 
2) в позйции определёния: дружный;

дружественный; ~  къыралла друже­
ственные страны; ~  коллектив друж­
ный коллектив О бол подружиться 

шуёхлукь сущ. дружба; халкъ- 
ланы ~лары дружба народов

шукур сущ. рел. слава; Аллах- 
ха ~  ! слава Аллаху!

шулпу сущ. морось, мёлкий 
дождь; ~ н у  сюймейме мне не нра­
вится морось

шум сущ. тишина, безмолвие 
□ ~  бол замолчать

шумалакъ сущ. молчание; биз 
~  ойнайбыз мы играем в молчанку 

шургу сущ. печаль; ыннаны ~  
къарт этгенди бабушку состарила 
печаль □ ~ б о л  печалиться

шургулан гл. печалиться; ~ма не 
печалься; аппа ~ады дед печалится 

шургуландыр гл. печалить; ха- 
пар ~ады  весть печалит

шургулу I прил. печальный; ~  
къарам печальный взгляд

шургулу II нар. печально; ~  
къара печально смотрёть

шууулда гл. шумёть (о чём-л.); 
тенгиз ~йды море шумйт; жел ~йды  
вётер шумйт

шыбырда гл. 1) шептать; жаш 
мени къулагъыма ~ды  парень шеп­
нул мне на ухо 2) шуршать, шелестёть 
(о чём-л.); чапы ракъла ~й ды ла  
лйстья шелестят

шыбырдат гл. шуршать, ше­
лестёть чем; жел кырдыкны ~ады  
вётер шелестйт травой

ш ы быртсы з нар. тйхо, бес­
шумно; ~  атла идти бесшумно

шыйых сущ. шейх; ~ны  къа- 
быры могила шёйха

шыкъырт сущ. шорох; хруст; 
треск; ~  эшитилди послышался шорох 

шыкъыртсыз прил. тйхий, бес­
шумный; ~  кече тйхая ночь



227

шимал сущ. 1) север; ~  жа- 
нындан с севера, с северной сторо­
ны; ~ д а  на севере 2) в позйции 
определёния: сёверный; ~  Кавказ 
Сёверный Кавказ; ~  жаны сёверная 
сторона

шыртчаппа сущ. пренебр. обор­
ванец; сенича ~ла такие оборванцы, 
как ты

шырылда гл. журчать, шумёть, 
течь с шумом (о жидкости); суу ~ п  
барады вода течёт с шумом

шыты сущ. слюна; тю ени  
~лары  агъадыла у верблюда текут 
слюни

шытылы прил. пренебр. неряш­
ливый; ~  адам неряшливый человёк 

шыякы сущ. склеп, гробница, 
саркофаг; археологла ~ланы кьаза- 
дыла археологи раскапывают склёпы

Ы
ыз сущ. след; бёрюню ~ы  след 

волка; машинаны ~ ы  след машины; 
~  бла по слёду

ызла гл. 1) следйть за кём-чем, 
выслёживать когд-что; айыуну ызын 
~  выследить медвёдя 2) чертить, про­
вести лйнию; мел бла ~  начертйть 
что мёлом

ызлыкъ сущ. чёрточка; насёч- 
ка; къагъытда къызыл ~ла красные 
чёрточки на бумаге

ызчы сущ. следопыт; ~ла сле­
допыты □ ~  ит собака-ищёйка

ызына нар. назад, обратно; ~  
ал получить что назйд; ~  бер вер­
нуть что; ~  бур повернуть вспять 

ыйлыкъ гл. совеститься, стес­
няться, стыдиться когд-чегд; сиз- 
ден ыйлыгьама мне стыдно перед 
вами

ыйлыкъдыр гл. совестить, сты­
дить когд; адамны ~  совестить че­
ловёка

ыйлыкъсын гл. совеститься, 
стыдиться; сенден ~ама стыжусь тебя 

ыйыкъ сущ. недёля; эки ~дан  
через две недёли; ~  озду прошла 
недёля

ыйых: ~  кюн воскресёнье 
ылыккым прил. подсохший; 

~  бичен подсохшее сёно
ылытхын сущ. лом; ~  бла ло­

мом; ~  бла кётюр приподнять что 
ломом

ындыр сущ. гумно, ток; ~да  
мирзеу кёпдю на току много зерна 
О ~ б а с  молотйть зерно

ынычха гл. стонать, кряхтёть; 
саусуз ~йды  больной стонет

ыразы прил. 1) довольный; удо­
влетворённый; ~  адамла довольные 
люди 2) желающий, склонный что-л. 
сдёлать; биз кетерге ~бы з мы хотим 
уёхать □ ~ б о л  удовлетвориться; ~ э т  
удовлетворйть

ыразылыкъ сущ. удовлетво­
рённость, благодарность; ыразы- 
лыгьыбызны билдирдик мы выра­
зили свою благодарность

ырахат I прил. спокойный, без- 
мятёжный;~ жашау спокойная жизнь 

ы рахат II нар. спокойно; ~  
жаша жить спокойно □ ~  бол успо­
коиться

ырахатлан гл. успокоиться; жю- 
регим ~ды  душа моя успокоилась 

ы рахатлы къ сущ. покой; ~  
жокъду нет покоя

ырахын прил. больной, нездо­
ровый; ~  адам больной человёк; ~  
къой больная овца

ы рахы нлан гл. недомогать, 
болёть; аппа ~ы п  турады дед недо­
могает, чувствует себя плбхо

15*
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ырбын сущ. угол, укромное 
мёсто; ~нга кет уйти (отойти) на 
неприметное место

ы ргъаж ик сущ. подножка; 
приём (напр, в борьбе); ~  сал про­
водить приём

ыргъай сущ. щука; ~  тутдум 
я поймал(а) щуку

ыргъакъ сущ. 1) крючок, удоч­
ка; ~  бла он чабакъ тутдум я пой­
мал^) десять рыб удочкой 2) крю­
чок; ~ гъ а  такъ повесить что на 
крючок

ыргъаш ик прил. жилистый, 
цепкий; ~  ж аш чы къ жилистый 
мальчик

ырдауун сущ. закваска (для мо­
лока); бир кьашыкь ~  ложка закваски 

ырмах прил. измученный, утом­
лённый, замученный; ~  бутла утом­
лённые ноги; ~адам  измученный че­
ловёк □ ~  бол уставать, утомляться; 
~ э т  утомлять кого, мучить кого чем 

ырнык прил. прошлогодний; ~  
картоф прошлогодняя картофелина 
(оставшаяся в земле)

ырпыс сущ. молозиво; ~  аша 
кушать молозиво

ырхы сущ. поток, ручёй, струя; 
жолну ~  ойгъанды дорогу разру­
шило (размыло) потоком □ ~  ыз 
промоина

ырхыз сущ. икра; ~  ат метать
икру

ырхы м сущ. сгусток; къан  
~ла сгустки крови

ырыс сущ. 1) примёта (плохая), 
предрассудок, суевёрие; жарты жол­
дан ызына къайтхан ~ды  возвра­
щаться с полдорбги -  плохая примё­
та 2) запрёт, табу; келиннге къайын 
атасыны атын айтхан ~ды  произ­
носить ймя свёкра для снохи -  
табу

ырысла гл. верить в дурные 
примёты; сендамы ~йса? ты тоже вё- 
ришь в дурные примёты?

ырысхы сущ. богатство, состо­
яние; ~ бы з кёпдю у нёс большое 
состояние

ислам: ~  дин ислам; мусуль­
манство

ыфчык сущ. перевал; ~  бла ёт- 
дюк мы прошли через перевал

ыхтырма сущ. лачуга, хибара; 
бир ~  иш легенбиз мы построили 
хибару

ыхтыр гл. оттеснять когд-что 
назад, отбивать когд-что; жауну ~  
отбросить врага; атаканы ~  отбйть 
атаку

ыхтырыл гл. пятиться, отсту­
пать; душман аскер ~ды  вражеская 
армия отступила

ычхын гл. 1) отвязываться, от­
цепляться, распутываться; ит сын- 
жырдан ~ды собака сорвалась с цепи 
2) вырваться, освобождаться; тюрме- 
ден ~  освободиться от тюрьмы

ычхындыр гл. 1) отвязывать, от­
цеплять когд-что; атны ~  отвязать 
коня; ыргъакьны ~  отцепить крючок 
2) освобождать когд, выпускать когд; 
тю рмеден ~  освободить когд из 
тюрьмы

ышан I сущ. 1) прйзнак; черта, 
особенность; аурууну ~лары  прйз- 
наки (симптдмы) болёзни 2) мётка, 
знак; ~  сал сдёлать мётку

ышан II гл. надёяться, полагать­
ся, рассчитывать на когд-что; дове­
рять кому-чему; сизге ~ абы з мы 
надёемся на вас

ышандыр гл. заверять, уверять 
когд в чём; мен сизни ~ам а я за­
веряю вас

ышаннгылы I прил. надёжный, 
вёрный, прочный; ~  адам надёжный
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человек; ~  кёпюр прочный (надёж­
ный) мост

ышаннгылы II нар. надёжно, 
прочно; ~сакъла надёжно охранять 

ышаннгысыз прил. ненадёж­
ный; ~  адам ненадёжный человёк 

ышаныулу прил. надёжный; ~  
адам надёжный человёк

ышаныусуз прил. ненадёжный, 
неблагонадёжный; ~  адам ненадёжный 
человёк; ~  кёпюр ненадёжный мост 

ышныр сущ. жвёчка; ийнек ~  
этеди корова жуёт жвачку

ышы гл. 1) терёть, натирать, мас­
сажировать когд-что; ташны таш- 
ха ~  терёть камень о камень 2) вы­
тирать что; къол жаулукъ бла ~  вы­
тереться платком

ышыкъ сущ. 1) заслон, пре­
града; желден ~  заслон от вётра 2) пе­
рен. пристанище, кров, жилище; ~  
тап найти пристанище

ышыкъсыз прил. бездомный; 
~  адамла бездомные люди

ышыл гл. терёться; хуиагьа ~  
терёться о забор

ышым сущ. ноговица; ~н ы  
бауу подвязка ноговйцы

ышыр гл. усиливать что, ше­
велить, ворошить (напр, угли); отну 
~  раздуть (усилить) огонь

ышырыл гл. двигаться (куда-л.); 
къойла ыстауатха ~ады ла овцы 
двигаются к стойбищу

Э
эбизели сущ. сван; ~ л е  бла 

бирге ишлейбиз мы работаем вмёсте 
со сванами

эбизеча нар. по-свански; ~  сё­
леш говорйть по-свёнски; ~  жыр- 
ла петь по-свански

эге гл. пилить, точить, стачивать 
что (напильником)

эгер сущ. охбтничья собака, бор­
зая, гончая; ~  бла уугьа бардыкъ мы 
ходили на охоту с гончей

эгеу сущ. напильник; чаганы 
~  бла жютю эт заточить тя'пку напиль­
ником

эгеч сущ. сестра; ~ л е  сёстры; 
~им и жашы сын моёй сестры; ата- 
мы ~ и  моя тётя по отцу

эгиз сущ. близнёц; ~  къарын- 
дашла близнецы-братья; ~леден бири 
один из близнецов

эжиу сущ. 1) подпевание кому 
(в песне); сен ~ге устаса ты хорошо 
подпеваешь 2) мелодия сопровождё- 
ния, втора; жырны ~к> мелодия пёсни 

эжиучю сущ. тот, кто вторит; 
подпевающий; мен да ~леге къо- 
шулдум я тоже присоединился к 
подпевающим

эз гл. 1) давить, мять что; эрик- 
ни ~  помять сливу 2) перетирать, рас­
тирать, толочь что; сарымсахны ~  
перетерёть чеснок 3) перен. угнетать, 
мучить, притеснять кого; халкъны ~  
угнетать народ

эзил гл. 1) мяться, давиться, раз­
мягчаться; шапталла ~гендиле аб­
рикосы помялись 2) развариваться, 
перевариваться; картофла ~генди- 
ле картофель разварился

эзиу суиу портн. вырез; кёлек- 
ни ~ ю  вырез рубашки

экеулен числ. двое, два чело­
вёка; ~  алда барадыла двое идут 
впереди

эки числ. два; ~  атлам два ша­
га; ~ден по два; ~ден  бирн однб из 
двух, половина; ~  кере два рёза

экили: ~  бол раздумывать, со­
мневаться

экинди сущ. вёчер (ранний,
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перед заходом солнца); ~ ге  жууукъ 
под вечер

экиндиде нар. вёчером; юйге 
~  къайтдыкъ мы вернулись домой 
вёчером

экинчи числ. 1) второй; ~класс  
второй класс; ~  кере второй раз; ~  
жыл второй год 2) второй раз; ~  был- 
лай иш этмегиз в слёдующий раз вы 
так не поступайте

эл I сущ. 1) село, селёние, де- 
рёвня; уллу ~  большое село; ~ де жа- 
шайбыз живём в селё 2) народ, люди; 
~ни  аллында перед народом; ~  би- 
леди люди знают

эл II сущ. палец (линейная  
мёра); кирпични къалынлыгъы  
тёрт ~ди  толщина кирпича -  четыре 
пальца

эле гл. просёивать что (через 
сйто); ун ~  просёять муку (через 
сйто)

элиф сущ. арх. буква; ~лени  
бил знать буквы

элия сущ. молния; терекни ~  
урду в дёрево ударила молния

элли I сущ. крестьянин, селя­
нин; ~ л е  крестьяне, селяне; ишчи- 
ле бла ~ л е  рабочие и крестья'не 

элли II числ. пятьдесят; ~  
къой пятьдесят овёц

эллинчи числ. пятидесятый; ~  
жыллада в пятидесятые годы

элме сущ. 1) осйна; бийик ~ле  
высокие осины 2) в позйции опреде­
лёния: осиновый; ~  къазыкъ осино­
вый кол

элпек прил. 1) обильный, изо- 
бйльный; ~ ж ер  изобильная земля; ~  
кёз жашла обильные слёзы 2) бога­
тый; ~  къырал богатая страна

элт гл. 1) нести, вестй когд-что; 
вестй кого (куда-л.); юйге ~  отвезти 
(отнести) домой 2) уносйть, увозить

когд-что; уводйть когд; кёпюрню суу 
~ди мост унесло водой

элтир сущ. 1) смушка, мерлуш­
ка; каракуль; ~леден бёрк эт сшйть 
шапку из смушек 2) в позйции оп­
ределёния: смушковый, мерлушко­
вый; каракулевый; ~  бёрк каракуле­
вая шапка

эм I част, самый, очень; юй- 
леден ~  уллусу самый большой из 
домов; ~  ахшы лучший, замечатель­
ный; ~  ауур самый тяжёлый

эм II союз и, да; ишлерге ~  
окъургьа работать и учйться

эм III гл. 1) сосать что; кон­
фетин ~  сосать конфёту; кючюк ана- 
сын ~еди  щенок сосёт свою мать 
2) втягивать, всасывать что в себя; 
къайын ~  сосать чью кровь

эмда союз и, да; окъуйбуз, иш- 
лейбиз ~  солуйбуз мы учимся, рабо­
таем и отдыхаем

эмеген сущ. фольк. чудовище, 
циклоп, великан; ~лени  юсюнден 
таурухла сказания о великанах

эмен cyuf. 1) дуб; ~ н и  чертле- 
уюклери жёлуди 2) в позйции опре­
делёния: дубовый; ~  къанга дубовая 
доска; ~  эшик дубовая дверь

эмиз гл. давать кому сосать со­
сок; бузоуну ~  подпустйть телёнка к 
корове

эмизик сущ. сосок, рожок; къо- 
зугъа ~  бла сют ичир кормйть яг­
нёнка из рожка

эмилдеш  сущ. 1) молочный 
брат, молочная сестра; жашла с е ­
диле мальчики -  молочные братья 
2) в позиции определёния: молочный; 
~  эгечле молочные сёстры

эмилик прил. необъёзженный, 
необученный; ~  ат необъёзженный 
конь

эмина сущ. чума; эпидёмия,
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мор; ~ д а н  ауругъанла больные 
чумой

эмчек сущ. 1) сосок; эчкини 
~лери соски козы 2) в позйции опре­
делёния: молочный; ~  улан молоч­
ный сын; ~  къарындашла молоч­
ные братья

эн I сущ. метка, надрез (на ухе 
животного); ~ и  болгьан ийнек ко­
рова с меткой □ ~  сал метить (скот), 
надрезая ухо

эн II сущ. ширина; къанганы 
~ и  ширина доски"

эн III гл. спускаться (с горк), 
идтй вниз; таудан ~  спустйться с 
горы

энди нар. теперь, ныне, сейчас; 
~  кетмегиз теперь не уходите; ~  сен 
сау болгъанса теперь ты выздоро­
вел (а)

эндиги прил. современный, на­
стоящий, нынешний, теперешний; ~  
жашла бла къызла современные 
парни и дёвушки

энднр гл. сносить (свозить) что 
вниз, спускать когд-что (напр, с го­
ры); таудан гебенлерими ~дим  я 
спустйл(а) с горы свой копны

эникле гл. стараться сдёлать 
что-л.; сабий окъургъа ~йди ребё­
нок старается читать

эниш сущ. спуск; тауну ~лери  
спуски горы

энишге нар. вниз; сууну ~  вниз 
по рекё; ~  бар идтй (ехать) вниз

энишгеле гл. спускаться; тау­
дан ~ п  башладыкъ мы начали спус­
каться с горы

энли прил. мёченый; ~  къой 
мёченая овца

энтта нар. ещё, опять, снова; 
~  беригиз дайте ещё; ~  кёрчю по­
пробуй-ка ещё раз

энчи прил. 1) личный, сббствен-

ный, свой; ~  мюлк лйчное хозяйство 
2) частный; ~  дерсле частные уроки; 
~  иелик частная собственность 3) осо­
бый; самостоятельный; тилни ~  бё- 
люмю самостоятельный раздёл язы­
ка; ~  сёз особый разговор; ~  салам 
особый привёт □ ~  ат грамм, соб­
ственное ймя

эр сущ. 1) муж, супруг; эгечи- 
ми ~ и  муж моёй сестры; ~  бла къа- 
тын муж и жена 2) (настоящий) муж- 
чйна; ~  эсенг ёсли ты мужчина О 
~ге бар выйти замуж; ~  киши муж­
чина

эри гл. 1) таять; къар ~ди снег 
растаял 2) топиться; плавиться; рас­
творяться; жау ~ди  масло растопй- 
лось; темир ~ди  желёзо расплави­
лось 3) усваиваться; женгил аш терк 
~йди лёгкая пйща быстро усваивает­
ся 4) перен. смилостивиться; мен са­
нга ~йм е мне тебя жалко

эригиулю прил. скучный; ~  ха- 
пар скучный рассказ

эрик I сущ. 1) слйва; ~ле биш- 
гендиле слйва поспёла 2) в позйции 
определёния: сливовый; ~  варенье 
сливовое варёнье

эрик II сущ. закваска, запарка 
(для дубления кожи); ынна ~  этеди 
бабушка готовит запарку (для дубле­
ния кожи) □ ~  ашат дубить (кожу) 

эрик III гл. 1) скучать; ~генинги 
кетер развёять скуку 2) пресыщать­
ся кем-чем; хычинледен ~генбиз 
хычйны (пироги) нам приёлись

эрикдиргл. 1) наскучить, наго­
нять (вызывать) скуку; бу иш мени 
~генди эта работа наскучила мне 
2) докучать, надоедать кому чем; ти- 
леген бла ~ д и н г  ты надоёл(а) со 
своёй просьбой

эрин I сущ. 1) губа; баш ~  
вёрхняя губа; п о п  ~  нйжняя губа
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2) в позйции определёния: губной; ~  
бояу губная помада 3) край; къаяны 
~и  край скалы

эрин Игл. ленйться; ишде ~ме  
на работе не ленйсь

эринли прил. пинге, губной, ла­
биальный; лабиализованный; ~ т а у -  
ушла губные звуки; ~  къысыкъла 
губные согласные; ~  ачыкъла губ­
ные гласные

эринчек прил. ленйвый; ~  
адам ленйвый человёк

эринчеклик сущ. лень, лёность; 
~ден от лёни; ~  эт поддаться лёни 

эрит гл. растапливать, раство­
рять, плавить что; жауну ~  растопить 
масло; темир ~  расплавить желёзо 

эритме сущ. сплав; багьыр бла 
алтынны ~си  сплав мёди с золотом 

эриш I гл. 1) соревноваться, 
состязаться; бригадала бир бирлери 
бла ~еди ле бригады соревнуются 
друг с другом 2) сопёрничать с кем; 
тягаться с кем; сен манга бош ~есе  
ты зря со мной тягаешься

эриш II прил. 1) азартный; усёрд- 
ный; ~  адам усёрдный человёк 2) рев­
нивый; ~  къарам ревнивый взгляд 

эриши I прил. 1) невзрачный, 
неказистый; некрасивый; ~ а д а м  не­
красивый человёк 2) перен. грубый; 
плохой; ~  сёз грубое слово; ~  къы- 
лыкъ плохое поведёние

эриши II нар. грубо; плохо; ~  
сёлеш говорйть грубо

эриш илен гл. гримасничать, 
строить гримасы; ж аш чы кь ~ и п  
тебиреди мальчик начал гримасничать 

эрке прил. избалованный; изнё­
женный; любимый; ~  сабий избало­
ванный ребёнок

эркек сущ. 1) самёц; особь муж­
ского пола; ~  ит кобёль; ~  къаз гусь; 
~  айыу медвёдь-самёц 2) перен. муж­
чина; ~  эсенг ёсли ты мужчина

эркелен гл. ласкаться; сабий 
анасына ~еди ребёнок ласкается к 
матери

эркелет гл. ласкать, баловать, 
нёжить когд; сабийни ~  ласкать ре­
бёнка

эркелик сущ. избалованность; 
изнёженность; сабийлени ~лери  
избалованность детёй

эркеч сущ. 1) трёхгодовалый 
кастрированный козёл; бизни эки 
~ибиз бла юч иригибиз барды у нас 
есть два козла и три валуха 2) козёл- 
вожак (в стаде); ~  сюрюуню ал- 
лында барады вожак идёт впередй 
стада

эркинInpun. 1)свободны (,воль­
ный, независимый; ~  халкъ свобод­
ный народ; ~  жашау свободная жизнь; 
~  адам вольный человёк 2) широкий, 
просторный; ~о то у  просторная ком­
ната 3) перен. достаточный; ~зам ан  
достаточное врёмя; мал аш ~ди  кор­
мов достаточно

эркин II нар. свободно, воль­
но, независимо; ~  жаша жить свобод­
но; ~атла шагать свободно; кесинги 
~  жюрют вестй себя вольно

эркинлик сущ. 1) свобода, не- 
завйсимость, воля; халкъны эркин- 
лиги ючюн за свободу народа; сёле­
ширге ~  свобода слова 2) право; раз­
решёние; ары барыргъа эркинлигим 
жокъду у меня нет права пойтй (по­
ехать) туда; ~  бер разрешйть что 

эрлай нар. жйво, быстро, вмиг, 
мгновённо, тотчас, немёдленно, мо­
ментально; ~  тебире отправиться 
куда-л. жйво

эрлен cyuf. бёлка; ~н и  тернси 
ариуду у бёлки красйвая шкурка 

эрли прил. замужняя; ~  тиши­
рыу замужняя жёнщина

эрлик сущ. храбрость, удаль,
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мужество; ~  кёргюзт проявить му­
жество

эрменли сущ. армянин; ~ л е  
армяне; къоншум ~ди мой сосед -  
армянин

эрменча нар. по-армянски; ~  
сёлеш говорйть по-армянски; ~  жыр­
ла петь по-армянски

эртте нар. рано; ~  турдукъ мы 
встали рано; ~  келигиз приходите 
(приезжайте) рано

эрттеги прил. древний, давний, 
давнишний, старинный; ~  адетле 
старинные обычаи

эрттеден нар. издавна, искони; 
~ми сакълайсыз? давно ли вы ждёте?

эрттеле гл. встать спозаранку; 
жолгъа ~генбиз мы вышли в доро­
гу (в путь) спозаранку

эрттен сущ. 1) утро; ~  ахшы 
болсун! доброе утро! 2) в позйции 
определёния: утренний; ~  аяз утрен­
ний ветерок □ ~азы к ъ  завтрак

эрттен бла нар. 1) утром; ол 
кюнню ~сында утром того дня; ~дан  
бери с утра 2) утром; ~  келигиз при­
ходите (приезжайте) утром

эрттенлик сущ. утро; ыйых 
кюнню эрттенлиги утро воскресенья 

эрттенликде нар. утром; бю- 
гюн ~  сегодня утром; ~  бизге кел 
утром приходи к нам

эрттеннги прил. утренний; ~  
аяз утренний ветерок; ~  къонакъ 
утренний гость

эс сущ. память; аны ~ и  игиди 
у него (неё) хорошая память; ~ д е  
тут держать в памяти

эсгер гл. помнить, вспоминать 
когд-что; мен сени ~дим я вспом­
нил^) тебя

эсгерт гл. напоминать кому, пре­
дупреждать кого; сизге ~ип къояма 
я напоминаю вам

эсгертме сущ. памятник; жазыу 
~л е пйсьменные памятники; культу- 
раны ~лерн памятники культуры 

эсе союз если; келлик ~  если 
он (она) придёт (приедет); сен ~нг  
если это ты

эсеп сущ. 1) счёт; оюн 5:4 ~  бла 
бошалды игра закончилась со счё­
том 5:4; эсеби жокъду не имёет счё­
та 2) расчёт(ы), вычислёние, подсчёт; 
отчёт; ~ге тюш попасть в расчёт; ко- 
мандировканы эсеби отчёт о коман­
дировке

эсепле гл. считать, рассчитывать, 
вычислять что; къоранчыбызны  
~дик мы подсчитали свой убытки

эсепсиз прил. бессчётный, не­
счётный, неисчислимый; ~  мал бес­
счётный скот; ~  байлыкъ неисчис­
лимое богатство

эсен прил. здоровый, невреди­
мый; ~биз мы здоровы

эсенлик сущ. здоровье; благо­
получие; Аллах сизге ~  берсин! дай 
Аллах вам здоровья!

эсир гл. 1) пьянёть; жаш ~ди  
парень опьянёл 2) перен. зазнаться, 
загордиться; сиз а, ~генсиз да, ки- 
шини сан этмейсиз а вы зазнались 
и никого не признаёте

эсирт гл. пьянйть; жаш ны  
~диле они опьянили пёрня

эски прил. 1) старый, вётхий; ~  
тон старый тулуп; ~  юй старый дом 
2) дрёвний; старйнный, устарёлый; 
старый; ~  адет старый обычай; ~  
жырла старинные пёсни 3) несвёжий; 
~  шорпа несвёжий суп; ~  жау не- 
свёжее масло 4) бывший, прёжний; 
~  ректор бывший рёктор

эскир гл. ветшать, изнашивать­
ся; бёрк '-тенди шапка износилась 

эслегл. 1)замечать, примечать, 
видеть что; мен сизни ~дим  я вас



234

замётил(а); халатланы ~  заметить 
ошибки (в диктанте, изложении и 
т. п.); 2) соображать, понимать что; 
мен алай боллугьун ~ялмадым я 
не сообразйл(а), что получится так 

эслет гл. указывать кому на что, 
показывать что кому; къоркъгъаны- 
нгы ~ме не показывай, что ты трусишь 

эсли прил. смышлёный, сметли­
вый, сообразительный; ~  сабий сооб­
разительный ребёнок

эсне гл. зевйть; ол эрикгенден 
~ й  эди он (она) зевал(а) от скуки 

эссиз прил. непонятливый, недо­
гадливый, несообразительный; ~  са- 
бийле несообразительные дети

эссизлик прил. непонятливость, 
недогадливость, рассеянность; аны 
эссизлигини сылтаулары кёпдю у 
него (неё) много причйн для рассеян­
ности

эт I сущ. 1) мясо; ~  багьады  
мясо стоит дорого 2) тёло; ткань; 
~ине жетдир коснуться чем тёла

эт II гл. 1) дёлать, изготовлять, 
производить что; совершать что; 
ашарыкъ ~  варить обед; жыр ~сло- 
жйть пёсню 2) поступать, дёйствовать 
каким-л. образом; тюз ~генсиз вы 
поступили правильно 3) закрывать 
что; эшикни ~закрыть двёри; тере- 
зени ~  закрыть окно

этим I сущ. деловитость; ра­
ботоспособность; сени ~ин г жокъ­
ду ты лишён(а) работоспосббности 

этим II сущ. грамм, глагол; 
къош ~ле сложные глаголы; кёчюу- 
чю ~  переходный глагол; болуш- 
лукъчу ~  вспомогательный глагол 

этимли прил. деловйтый; ра­
ботоспособный; ~  тиширыу деловй- 
тая жёнщина

этимсиз прил. неделовйтый, не- 
умёлый, неспособный; ~  тиширыу

%

н е у м ё л а я ,  н е д е л о в й т а я  ж ё н ­
щина

этимсыфат сущ. грамм, причас­
тие; ~н ы  озгъан заманы прошёд- 
шее врёмя причастия; ~ны  бусагьат 
заманы настоящее врёмя причастия 

этли прил. упитанный; тучный, 
полный; ~  мал упитанная скотйна; ~  
адам тучный человёк

эчки сущ. коза; ~  бла къой коза 
и овца; ~н и  сютю молоко козы

эчкиагъач сущ. вяз; аппа ~дан  
балта сапла этеди из древесйны вя'за 
дед дёлает топорища

эчкичи сущ. пастух коз; эли- 
бизни ~си  пастух коз нашего села □ 
~ к ь уш  ягнятник, стервятник

эшек сущ. осёл; ~н и  чанагъа 
жекдик мы запрягли осла в сани □ ~  
чыгъана чертополох; ~  губус злока­
чественная опухоль

эш гл. 1) плести, заплетать, вить 
что; чалман ~  плестй плетёнь 2) вя­
зать что; чындай ~  вязать чулки; 
жаулукъ ~  вязать платок (головной) 

эшик I сущ. дверь; ~ н и  эт за­
крыть двёри; темир ~желёзные двёри 
□ ~  жабыу портьёра; ~  аллы двор 

эшик II сущ. двор, улица; ~ге  
чыкъ выйти во двор; ~ д е  сууукъду 
на улице холодно

эшикли прил. посторонний, чу­
жой; ~  адам посторонний человёк 

эшит гл. 1) слышать; иги ~мей- 
ме я плохо слышу 2) слушать, вни­
мать; ~чи аны айтханын слушай-ка, 
что он говорит

эшиу сущ. вязание, плетёние 
(платок, носок и т. п.); ~ю нгю  да 
алый, бизге кел приходи к нам со 
своим вязанием (плетёнием)

эшме I сущ. коса (женская); 
узун ~л е длинные косы

эшме II сущ. мед. скарлатина;



235

къызчыкъ ~ден  ауруйду девочка 
болёет скарлатиной

эшта мод. вероятно, наверное, 
видимо; ~ ,  ала келлик болмазла
видимо, они не придут (приедут)

Ю
юз гл. 1) рвать что, отрывать 

что; халыны ~  оторвать нитку 2) пе­
рен. выманивать; ахча ~  выманить 
дёньги 3) разъединить что; телефон- 
ну ~  отключить телефон

юзгеле сущ. щёпки; ~ле жый 
собрать щёпки

юзгюч сущ. пренебр. вымога­
тель; рвач; ала ~ледиле онй рвачи 

юздюр гл. отсёчь, отрёзать, от­
рубить что; бичакъ бла уруп, ча- 
бакъны башын ~  ударом ножа от­
рубить голову рыбе

юзмез сущ. песок; ууакъ ~  
мёлкий песок; ~н и  цемент бла къа- 
тышдыр смешать цемёнт с песком 

юзмей нар. 1) беспрерывно, по­
стоянно; ~  айтып туругьуз говори­
те беспрерывно 2) залпом, сразу, не 
отрываясь; айранны ~ич пить айран 
залпом

юзмелт сущ. готовая к прядёнию 
шерсть, кудёль; иги жюнден этилген 
~  кудёль из хорошей шёрсти

юзюк сущ. 1) обрывок; кусо­
чек; мамукъну юзюгю клочок ваты 
2) перен. отрывок; фрагмёнт; роман- 
ны юзюгю отрывок из романа; ки- 
нофильмни юзюгю фрагмёнт из ки­
нофильма

юзюл гл. 1) оторвйться; разор­
ваться; жнп ~дю  верёвка оборвалась
2) перен. осложниться (о болезни); 
гриппден ауруп ~  получить ослож- 
нёние после гриппа

юй сущ. 1) дом; жилище; ~ге  
киригиз заходите в дом; ~ де тур на- 
ходйться дома; эки этажлы ~  двух­
этажный дом 2) комната; аш ~  столо­
вая комната; къонакъ ~  гостиная, 
комната для гостёй 3) двор; усадьба; 
бизни элде беш жюз ~  барды в на­
шем селё пятьсот дворов 4) семья; 
жарлы ~ле бёдные сёмьи

юйдеги сущ. семья; уллу ~  
большая семья; ~  къура создать се­
мью 2) эвф. жена; ~ ге  билдирдим я 
сообщил (своёй) женё

юйдегилен гл. жениться, соз­
дать семью; жаш ~нгенди парень 
женился

юйдегили прил. семёйный, же­
натый; ~  эр киши семёйный мужчи­
на; ~бол жениться, обзавестись семьёй 

юйдегисиз прил. холостой, не- 
семёйный; ~  жаш холостой парень 

юйлен гл. жениться; жашла 
~нгендиле парни поженились; ~ме- 
ген жаш неженатый парень

ю йлендир гл. женить кого; 
къоншубуз жашын ~ди  наш сосёд 
женил своего сына

юйлю прил. свой, нечужой, 
домашний; ~  адам свой человёк

юйрен гл. 1) учиться чему; бир 
затха ~  научиться чему-либо; немис- 
ча окъургъа ~  научиться читать по- 
немёцки 2) привыкать к чему; аман- 
нга ~  приобретать дурные привычки; 
кеч жатаргъа ~  привыкать ложить­
ся (спать) поздно

юйренчек: ~  бол привыкнуть 
юйрет гл. 1) учить кого чему; 

окъургъа ~  научйть кого  читать
2) воспйтывать, наставлять кого; жаш 
тёлюню ~  воспйтывать молодёжь
3) дрессировать; атны ~  дрессиро­
вать коня; маймулну ~дрессировать 
обезьяну
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юйретиучю сущ. воспитатель, 
наставник; тренер; дрессировщик; 
бизни ~лерибиз наши воспитатели; 
циркни ~сю  дрессировщик цирка 

юйсюз прил. бездомный; уруш 
~лени санын кёп этгенди войнауве- 
лйчила число бездомных

юйюк гл. сваляться; жюн ~ген- 
ди шерсть свалялась

ю йю кдю р гл. свалять что; 
жюнню ~  свалять шерсть

юйюр сущ. семья; уллу ~боль- 
шая семья; сизни ~югюз ваша семья 

юйюрсюн гл. обжиться, обвык­
нуть; ~ю п тохтадыкь мы уже свык­
лись

юйюрсюндюр гл. приваживать, 
располагать кого (к дому, к семье и 
т. п.); бизни юйге ~дю ле онй рас­
положили нас (гостей) к дому

юйю г гл. опаливать, палить что; 
къой башны ~  опалить голову овцы 

юлгю сущ. 1) выкройка, мёрка; 
жыйрыкьны ~сю  выкройка платья
2 )перен. пример; иги '-'хороший при­
мер; ~ л е  келтир привести примеры

юлгюлю прил. примерный, об­
разцовый; ~  адам примерный чело­
вёк; ~  мюлк образцовое хозяйство 

юлеш гл. делйть что; распре­
делять когд-что; тенг ~делйть поров­
ну; жюзню тёртге ~  сто разделить 
на четыре

юлешин гл. делйться; распре­
деляться; эки къауумгъа ~дик мы 
разделйлись на двё группы; он ючге 
~мейди дёсять не дёлится на три

юлле сущ. трубка (куритель­
ная); чубук; ~ни  тютюнден толтур 
набить трубку табаком

юлюш сущ. 1) доля; часть; жер 
~земёльный надёл; ~ а л  взять (свою) 
долю 2) паёк; ётмек ~  паёк хлёба
3) перен. участь, судьба; доля; насып 
"'доля счастья

юлюшле гл. разделить что на 
части (доли); харбызны ~  разделить 
арбуз на части; этни ~разделйть мясо 
на части

юр гл. 1) лаять; ит ~еди  собака 
лает 2) перен. брань, говорйть чушь; 
~м е бизге! не гавкай на нас!

юрге сущ. 1) клён; ~н и  отун- 
нга жардыкъ мы раскололи клён на 
дрова 2) в позйции определёния: кле­
новый; ~  стол кленовый стол; ~  
къангала кленовые доски

юрк гл. пугаться, шарахаться; 
къойла ~дю ле овцы испугались

юркют гл. напугать кого; вспуг­
нуть кого; атны ~  вспугнуть лошадь 

юркюн сущ. 1) крыжовник; ~ле  
жыябыз мы собираем крыжовник
2) крыжовенный; ~  варенье крыжо­
венное варёнье

юс послел. имя повёрхность; 
верх, вёрхняя часть чего; столну 
~юнде на столё; жерни ~ ю  повёрх­
ность землй 2) одёжда, одеяние; сени 
~ ю н г сууукъду ты одёт(а) легко; 
~юнгю теш снять с себя одёжду

юсгюр гл. 1) натравливать, на­
уськивать когд на когд; итни ~  на­
травить собаку на когд 2) перен. под­
стрекать к чему; натравливать когд на 
когд; адамланы бирин бирине ~  на­
травить людёй друг на друга

юфгюр гл. дуть (на огднь и 
т. п.); ~ю п  ёчюлт задуть (огднь, 
свечу и т. п.)

юч числ. 1)три;~ жыл три года; 
~  кере три раза; ~  жюз триста 2) шк. 
тройка; ~  ал получить тройку

ючаякъ сущ. тренога, тренож­
ник (для котла и т. п.); чоюнну ~ны  
юсюне салдыкъ мы поставили котёл 
на треногу

ючгюл прил. треугольный; ~  
письмо треугольное письмо □ ~ ч а -
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пы ракъ трилистник луговой; 
красный клевер

ючеулен числ. трое; три челове­
ка; ~  гебен этедиле трое собирают 
сёно в копны

ючлю прил. трёхгодовалый, 
трёхлётний; ~  ууанык трёхгодовалый 
бык; ~  ажир трёхлётний жеребёц

ючюн послел. I) за когд-что, из- 
за когд-чегд; ради чегд; сени ~  ради 
тебя; туугъан жерибиз ~  за нашу 
родную зёмлю 2) чтобы; айтыр ~  
чтобы сказать; этер ~  чтобы сдёлать

3) за то, что; келмегенибиз ~  за то, 
что мы не пришли (приехали); ке- 
чикгеним ~  за то, что я опоздал 

ючюнчю прил. трётий; ~  тиз- 
гин трётий ряд; ~  курс трётий курс; 
~  класс трётий класс

юшю гл. 1) мёрзнуть; ~дю к мы 
замёрзли 2) замёрзнуть; чюгюндюр 
~дю  свёкла замёрзла; картоф ~ген- 
ди картофель замёрз

юшют гл. обморозить что; от­
морозить когд-что; бармагъымы  
~дю м я отморозил(а) себё палец
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